
Instrukcja obs³ugi

Klasa CL





Serdecznie gratulujemy zakupu 
nowego samochodu marki 
Mercedes-Benz!
Przed odbyciem pierwszej jazdy nale¿y siê 
zapoznaæ z budow¹ i funkcjami 
samochodu marki Mercedes-Benz oraz 
przeczytaæ instrukcjê obs³ugi. Zapewni 
to przyjemniejsze u¿ytkowanie i pomo¿e 
zapobiec niebezpiecznym sytuacjom.
Wyposa¿enie dodatkowe zosta³o 
oznaczone gwiazdk¹ *. W zale¿noœci od 
modelu i wariantu wyposa¿enie pojazdu 
mo¿e siê ró¿niæ od opisanego. 
Mercedes-Benz stale dostosowuje swoje 
pojazdy do najnowszych osi¹gniêæ 
techniki i dlatego zastrzega sobie prawo 
do zmiany wygl¹du, wyposa¿enia 
i rozwi¹zañ technicznych.

Z tego powodu dane, ilustracje i opisy 
zamieszczone w instrukcji nie mog¹ 
stanowiæ podstawy do jakichkolwiek 
roszczeñ.
“Instrukcja obs³ugi”, “Skrócona instrukcja 
obs³ugi” oraz “Ksi¹¿ka przegl¹dów” 
stanowi¹ wyposa¿enie pojazdu. Nale¿y je 
przechowywaæ w samochodzie, a w razie 
sprzeda¿y pojazdu - przekazaæ nowemu 
w³aœcicielowi.
Odpowiedzi na wszelkie dalsze pytania 
mog¹ Pañstwo otrzymaæ w ka¿dej ASO 
Mercedes-Benz.
Szerokiej drogi ¿yczy DaimlerChrysler AG 
i DaimlerChrysler Automotive Polska

i Z podstawowymi funkcjami 
Klasy-CL mo¿na siê zapoznaæ wirtualnie 
w niemiecko- i angielskojêzycznej 
interaktywnej instrukcji obs³ugi  
na stronie internetowej:
www.mercedes-benz.de/
betriebsanleitungen.
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Moment dokrêcania . . . . . . . . . . . .  479
MP3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73

eksploatacja  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  80
obs³uga (zestaw wskaŸników). . . .  224
opcje odtwarzania. . . . . . . . . . . . . .  83

indkeks.fm  Page 8  Tuesday, September 26, 2006  9:00 PM



9

Indeks

przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . . .  79
wybieranie medium. . . . . . . . . . . . .  81
wybieranie katalogu  . . . . . . . . . . . .  82
wybieranie utworu  . . . . . . . . . . . . .  82

Mycie, patrz - konserwacja
Myjnia samochodowa. . . . . . . . . . .  383

N
Nadokienne poduszki powietrzne . .  31
Napiêcie pok³adowe . . . . . . . . . . . .  454
Napinacze pasów bezpieczeñstwa. .  25
Nawigacja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  125

funkcja korków na drodze . . . . . . .  171
komunikaty drogowe (RDS-TMC). .  172
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  424
ostatnie cele podró¿y. . . . . . . . . . .  181
pamiêæ celów podró¿y. . . . . . . . . .  177
pilotowanie do celu . . . . . . . . . . . .  163
przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . .  132
specjalne cele podró¿y. . . . . . . . . .  155
ustawienia podstawowe . . . . . . . .  135
usterki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  458
widok mapy. . . . . . . . . . . . . . . . . .  133
wprowadzanie celu . . . . . . . . . . . .  139
wyœwietlanie / ukrywanie pasków 
menu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  133
zestaw wskaŸników . . . . . . . . . . . .  221

Numer atestu. . . . . . . . . . . . . . . . . .  513

Numer identyfikacyjny pojazdu . . .  497
Numer lakieru . . . . . . . . . . . . . . . . .  497
Numer nadwozia. . . . . . . . . . . . . . .  497
Numer silnika  . . . . . . . . . . . . . . . . .  497

O
Obrotomierz . . . . . . . . . . . . . . . . . .  284
Odblokowanie mechaniczne 

elektryczny hamulec pomocniczy  .  461
Odszranianie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  328
Odtwarzacz CD

obs³uga (zestaw wskaŸników) . . . .  224
Ograniczenie prêdkoœci

uszkodzenie opony . . . . . . . . . . . .  475
SPEEDTRONIC  . . . . . . . . . . . . . . . .  304

Ogranicznik otwarcia pokrywy 
baga¿nika  . . . . . . . . . . . . . . . .  205, 338
Ogranicznik si³y naci¹gu pasa 
bezpieczeñstwa. . . . . . . . . . . . . . . . .  25
Ogrzewanie

cyrkulacja powietrza . . . . . . . . . . .  329
odszranianie . . . . . . . . . . . . . . . . .  328
ogrzewanie foteli  . . . . . . . . . . . . .  245
ogrzewanie kierownicy . . . . . . . . .  250
ogrzewanie postojowe  . . . . . . . . .  331
przegl¹d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  326
szyba tylna  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  329
zaparowane szyby . . . . . . . . . . . . .  328

Ogrzewanie foteli . . . . . . . . . . . . . .  245
usterki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  429

Ogrzewanie kierownicy . . . . . . . . .  250
Ogrzewanie postojowe  . . . . . . . . .  331

funkcja dodatkowego ogrzewania  335
pilot  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  332
ustawianie (COMAND)  . . . . . . . . .  210
usterki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  457
wymiana baterii w pilocie . . . . . . .  464

Ogrzewanie tylnej szyby  . . . . . . . .  329
usterki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  430

Ok³adziny hamulcowe
komunikaty na wyœwietlaczu  . . . .  411

Olej, patrz - olej silnikowy
Olej silnikowy

iloœæ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  510
komunikaty na 
wyœwietlaczu. . . . . . . . .  367, 425, 426
sprawdzanie poziomu  . . . . . . . . .  366
zu¿ycie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  366

Opony. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  371
ciœnienie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  372
dane techniczne . . . . . . . . . . . . . .  500
g³êbokoœæ bie¿nika . . . . . . . . . . . .  377
kierunek obrotów . . . . . . . . . . . . .  372
ko³o zapasowe . . . . . . . . . . . . . . .  476
komunikaty na wyœwietlaczu   401, 426
MOExtended . . . . . . . . . . . . . . . . .  372

indkeks.fm  Page 9  Tuesday, September 26, 2006  9:00 PM



10

Indeks

moment dokrêcenia. . . . . . . . . . . .  479
temperatura. . . . . . . . . . . . . . . . . .  372

OpóŸnione wy³¹czanie (telefon 
komórkowy)  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  355
OpóŸnione wy³¹czanie œwiate³

wewnêtrznych (COMAND) . . . . . . .  202
zewnêtrznych (COMAND)  . . . . . . .  201

Os³ona przeciws³oneczna . . . . . . . .  351
Otwieranie latem. . . . . . . . . . . . . . .  341
Oœwietlenie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  259

patrz równie¿ oœwietlenie zewnêtrzne
wymiana ¿arówek . . . . . . . . . . . . .  465

Oœwietlenie tablicy rejestracyjnej
przegl¹d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  466
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  422

Oœwietlenie u³atwiaj¹ce znalezienie 
pojazdu

ustawianie (COMAND) . . . . . . . . . .  203
Oœwietlenie wewnêtrzne  . . . . . . . .  263

lampka do czytania . . . . . . . . . . . .  264
oœwietlenie wewnêtrzne  . . . . . . . .  202
oœwietlenie wewnêtrzne  . . . . . . . .  264
oœwietlenie wewnêtrzne 
(COMAND) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  202
sterowanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  264
wskaŸniki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  283

Oœwietlenie wewnêtrzne  . . . . . . . .  264
ustawianie (COMAND)  . . . . . . . . . . .  202

Oœwietlenie zewnêtrzne
opóŸnione wy³¹czanie (COMAND).  201

P
Paliwo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  507

etylina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  363
jakoœæ minimalna. . . . . . . . . . . . . . .363
wyciek . . . . . . . . . . . . . . . . . .  442, 443
zu¿ycie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  508

Pamiêæ celów podró¿y  . . . . . . . . . .  177
Pamiêæ usterek  . . . . . . . . . . . . . . . .  228
Panel obs³ugi w dachu

przegl¹d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16
Panel obs³ugi w drzwiach. . . . . . . . .  17
Parkowanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  270
PARKTRONIC  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  309

czyszczenie czujników . . . . . . . . . .  386
odleg³oœæ minimalna . . . . . . . . . . .  310
uk³ad wspomagaj¹cy parkowanie .  309
usterki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  431
w³¹czanie / wy³¹czanie  . . . . . . . . .  311
wskaŸnik ostrzegawczy . . . . . . . . .  310
zasiêg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  310

Pasy bezpieczeñstwa  . . . . . . . . . . . .  23
lampka ostrzegawcza  . . . . . . . . . .  438

Pilot
kluczyk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  234
ogrzewania postojowego  . . . . . . .  332

pilot bramy gara¿owej  . . . . . . . . .  357
Pilot bramy gara¿owej . . . . . . . . . .  357

czêstotliwoœci . . . . . . . . . . . . . . . .  513
Pilotowanie do celu  . . . . . . . . . . . .  163
PIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  225
Pióra wycieraczek . . . . . . . . . . . . . .  470
P³yn ch³odz¹cy  . . . . . . . . . . . .  369, 511

komunikaty na wyœwietlaczu. . . . .  419
sprawdzanie poziomu. . . . . . . . . .  369
wskaŸnik temperatury . . . . . . . . . . . 284

P³yn hamulcowy . . . . . . . . . . . . . . .  512
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . . .  410
P³yn w uk³adzie spryskiwaczy

dolewanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  369
komunikaty na wyœwietlaczu. . . . .  428
œrodki do mycia szyb . . . . . . . . . . .  512

Podró¿e za granicê . . . . . . . . . . . . .  381
Podnoœnik samochodowy  . . . . . . .  391
Podnoœnik szyby, patrz szyba boczna
Poduszka powietrzna . . . . . . . . . . . .  27

aktywacja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25
boczne poduszki powietrzne. . . . . .  30
nadokienne poduszki powietrzne . .  31
pasa¿era . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29
PASS AIR BAG OFF
lampka kontrolna . . . . . . . . . .  38, 430
przednia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29
sterowanie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25

indkeks.fm  Page 10  Tuesday, September 26, 2006  9:00 PM



11

Indeks

Podparcie krêgos³upa . . . . . . . . . . .  244
COMAND. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  212

Poduszka powietrzna pasa¿era  . . . .  29
Poduszki powietrzne z przodu . . . . .  29
Podœwietlenie wskaŸników. . . . . . .  283
Podzespo³y elektryczne / elektroniczne

monta¿ w terminie póŸniejszym  . .  495
Pojazd

blokowanie (kluczykiem) . . . . . . . .  234
blokowanie 
(przyciskiem zamka centralnego). .  235
blokowanie w sytuacji awaryjnej . .  460
odblokowanie (kluczykiem) . . . . . .  234
odblokowanie 
(przyciskiem zamka centralnego). .  234
odblokowanie w sytuacji awaryjnej  459
ustawienia indywidualne . . . . . . . .  229
przegl¹d menu (COMAND)  . . . . . .  199
transportowanie  . . . . . . . . . . . . . .  489
wy³¹czenie z eksploatacji . . . . . . . . .458

Pojemnoœci  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  507
Pojemnoœæ zbiornika paliwa. . . . . .  507

odczyt pozosta³ego zasiêgu bez 
tankowania (zestaw wskaŸników) .  221
wskaŸnik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11

Pokrywa baga¿nika
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  409
ogranicznik otwarcia . . . . . . . . . . .  338

otwieranie i zamykanie . . . . . . . . .  336
przycisk zamykania . . . . . . . . . . . .  337

Pokrywa komory silnika . . . . . . . . .  365
komunikaty na wyœwietlaczu. . . . .  409

Pokrywa wlewu paliwa
otwieranie i zamykanie . . . . . . . . . . .  363
Po³o¿enia kluczyka w stacyjce . . . .  241
Po³o¿enie parkingowe

lusterka zewnêtrzne  . . . . . . . . . . .  252
lusterka zewnêtrzne (COMAND)  . .  199

Po³o¿enie peda³u gazu . . . . . . . . . .  279
Pompka do kó³, elektryczna . . . . . .  391
Popielniczka  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  351
Poziom nadwozia

ABC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  308
PRE-SAFE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32

komunikaty na wyœwietlaczu. . . . .  400
Pozosta³y zasiêg bez tankowania

odczyt (zestaw wskaŸników) . . . . .  221
Prêdkoœciomierz . . . . . . . . . . . . . . . .  10

cyfrowy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  221
Program jazdy . . . . . . . . . . . . . . . . .  280
Przedni fotel pasa¿era

regulacja z fotela kierowcy  . . . . . .  246
Przednie lampy zespolone . . . . . . .  466
Przegl¹d techniczny  . . . . . . . . . . . .  382
Przejazd przez wodê . . . . . . . . . . . .  380
Prze³¹cznik œwiate³ . . . . . . . . . . . . .  259

Prze³¹cznik zespolony  . . . . . . . . . .  261
Prze³¹czniki zmiany biegów na 
kierownicy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  276
Przerywany tryb pracy wycieraczek  265
Przewiduj¹cy system ochrony 
pasa¿erów. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32
Przycisk blokowania

od wewn¹trz (zamek centralny)  . .  239
pokrywy baga¿nika (KEYLESS-GO).  237

Przycisk nawigacyjny systemu 
COMAND . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55

obs³uga. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  57
Przycisk odblokowania

od wewn¹trz (zamek centralny)  . .  239
w baga¿niku . . . . . . . . . . . . . . . . .  234

Przycisk powrotu
COMAND  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  62
kierownica wielofunkcyjna . . . . . .  216

Przycisk programowany . . . . . . . . .  195
Przycisk wyboru programów . . . . .  280
Przyciski funkcyjne (COMAND)  . . . .  58
Przyciski zmiany biegów 
na kierownicy . . . . . . . . . . . . . . . . .  276
Przyczepnoœæ opon. . . . . . . . . . . . .  380
Przyrz¹d do wyjmowania 
bezpieczników  . . . . . . . . . . . . . . . .  490
Przyspieszenie. . . . . . . . . . . . . . . . .  499

indkeks.fm  Page 11  Tuesday, September 26, 2006  9:00 PM



12

Indeks

PULSE, patrz - funkcja masa¿u

R
RACETIMER. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  231
Radio

eksploatacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68
komunikaty drogowe. . . . . . . . . . . .  72
przegl¹d menu  . . . . . . . . . . . . . . . .  68
prze³¹czanie zakresu fal . . . . . . . . . .  69
RDS-Frequenzdiversity (alternatywne 
czêstotliwoœci) . . . . . . . . . . . . . . . . .  71
ustawianie stacji (COMAND)  . . . . . .  69
ustawianie stacji 
(zestaw wskaŸników) . . . . . . . . . . .  223
zapisywanie stacji w pamiêci . . . . . .  70

Radiowe komunikaty drogowe  . . . .  72
RDK

lampka ostrzegawcza  . . . . . . . . . .  438
RDS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71
Reflektor podczerwieni
wymiana ¿arówek . . . . . . . . . . . . . . .  468
Reflektory

czyszczenie  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  385
zaparowane . . . . . . . . . . . . . . . . . .  448
uk³ad zmywania. . . . . . . . . . .  261, 369
uzupe³nianie p³ynu 
do spryskiwacza. . . . . . . . . . . . . . .  369

Reflektory ksenonowe
przegl¹d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  466

Reflektory przeciwmgielne . . . . . . .  260
komunikaty na wyœwietlaczu. . . . .  423
przegl¹d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  466

Reflektory z funkcj¹ dynamicznego 
doœwietlania zakrêtów  . . . . . . . . .  262

przegl¹d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  466
wymiana ¿arówek. . . . . . . . . . . . . . .  469
Reset (COMAND) . . . . . . . . . . . . . . .  198
Roleta

szyba tylna. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  199
Roleta tylnej szyby  . . . . . . . . . . . . .  199
Rozruch, patrz - uruchamianie silnika

S
Schowek na telefon  . . . . . . . . . . . .  346
Schowek w tablicy rozdzielczej  . . .  345
Schowki

na okulary . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  345
na telefon . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  346
pod fotelem kierowcy . . . . . . . . . .  347
schowek  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  346
schowek  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  348
uchwyt do napojów. . . . . . . . . . . .  348
wentylowany . . . . . . . . . . . . . . . . .  325
w pod³okietniku z ty³u. . . . . . . . . .  347
w tablicy rozdzielczej. . . . . . . . . . .  345

Silnik
dane techniczne  . . . . . . . . . . . . . .  498
problemy z rozruchem  . . . . . . . . .  444
uruchamianie za pomoc¹ 
KEYLESS-GO  . . . . . . . . . . . . . . . . .  268
uruchamianie za pomoc¹ kluczyka  268
wy³¹czanie za pomoc¹ KEYLESS-GO 271
wy³¹czanie za pomoc¹ kluczyka  . .  271
zaniki zap³onu. . . . . . . . . . . . . . . .  445

Skrzynia biegów
komunikaty na wyœwietlaczu. . . . .  402
tryb awaryjny  . . . . . . . . . . . . . . . .  447
usterki przy zmianie biegów . . . . .  447

Skrzynki bezpieczników
kokpit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  492
w komorze silnika . . . . . . . . . . . . .  491
z ty³u. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  491

SMS
czytanie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  120
modu³y tekstowe  . . . . . . . . . . . . .  124
pisanie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  122
przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . .  119
struktura katalogu. . . . . . . . . . . . .  119
wysy³anie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  124

SPEEDTRONIC  . . . . . . . . . . . . . . . . .  304
sta³e ograniczenie prêdkoœci . . . . .  306
tymczasowe  . . . . . . . . . . . . . . . . .  304

indkeks.fm  Page 12  Tuesday, September 26, 2006  9:00 PM



13

Indeks

SRS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24
lampka ostrzegawcza  . . . . . . .  24, 436

Sta³e ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC. . . . . . . . . . . . . . . . . .  306
Statystyka zu¿ycia . . . . . . . . . . . . . .  220
Sygna³ œwietlny . . . . . . . . . . . . . . . .  261
System MOExtended. . . . . . . .  372, 480
System obs³ugi pojazdu w zestawie 
wskaŸników . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  216

komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  394
przegl¹d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  218

System u³atwiaj¹cy parkowanie. . .  309
System zabezpieczaj¹cy przed skutkami 
wypadków . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22

dzieci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  416
napinacze pasów bezpieczeñstwa . .  25
ogranicznik si³y naci¹gu pasa 
bezpieczeñstwa . . . . . . . . . . . . . . . .  25
pasy bezpieczeñstwa . . . . . . . . . . . .  23
poduszki powietrzne . . . . . . . . . . . .  24
SRS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24
usterki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  436

Szyba boczna
otwieranie i zamykanie  . . . . . . . . .  266
usterki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  450

Szyba przednia
czyszczenie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  384
odbijaj¹ca promieniowanie 
podczerwone  . . . . . . . . . . . . . . . .  356

Szyby
szyby boczne . . . . . . . . . . . . . . . . .  266
zaparowane  . . . . . . . . . . . . . . . . .  328

Œ
Œruby mocuj¹ce ko³a  . . . . . . . . . . .  479

moment dokrêcenia  . . . . . . . . . . .  479
Œwiat³a

patrz równie¿ oœwietlenie 
wewnêtrzne  . . . . . . . . . . . . . . . . .  259
patrz równie¿ oœwietlenie 
zewnêtrzne . . . . . . . . . . . . . . . . . .  259
wymiana ¿arówek . . . . . . . . . . . . .  465

Œwiat³a autostradowe  . . . . . . . . . .  262
Œwiat³a awaryjne  . . . . . . . . . . . . . .  263
Œwiat³a cofania

komunikaty na wyœwietlaczu. . . . .  423
przegl¹d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  466

Œwiat³a do jazdy w dzieñ . . . . . . . .  259
ustawienia (zestaw wskaŸników). .  229

Œwiat³a drogowe
komunikaty na wyœwietlaczu. . . . .  422
w³¹czanie / wy³¹czanie  . . . . . . . . .  261
wymiana ¿arówek . . . . . . . . . . . . .  467

Œwiat³a mijania
komunikaty na wyœwietlaczu  . . . .  421
podró¿e za granicê . . . . . . . . . . . .  381
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  466
symetryczne  . . . . . . . . . . . . . . . . .  381
w³¹czanie / wy³¹czanie . . . . . . . . .  259

Œwiat³a parkingowe . . . . . . . . . . . .  466
komunikaty na wyœwietlaczu  . . . .  423

Œwiat³a postojowe . . . . . . . . . . . . .  466
Œwiat³a przeciwmgielne 
(zaawansowane). . . . . . . . . . . . . . .  262
Œwiat³a tylne . . . . . . . . . . . . . . . . . .  466
Œwiat³o stop

komunikaty na wyœwietlaczu  . . . .  424
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  466

T
Tankowanie. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  363
Telefon

dwie rozmowy  . . . . . . . . . . . . . . .  111
eksploatacja  . . . . . . . . . . . . . . . . .  102
funkcja konferencji . . . . . . . . . . . .  112
klawiatura. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58
kod Unlock . . . . . . . . . . . . . . . . . .  105
listy po³¹czeñ  . . . . . . . . . . . . . . . .  106
numer alarmowy "112" . . . . . . . . .  104
odbieranie / zakoñczenie 
po³¹czenia (COMAND)  . . . . . . . . .  108

indkeks.fm  Page 13  Tuesday, September 26, 2006  9:00 PM



14

Indeks

odbieranie / zakoñczenie po³¹czenia 
(zestaw wskaŸników) . . . . . . . . . . .  226
powtórne wybieranie numeru 
(COMAND) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  109
powtórne wybieranie numeru 
(zestaw wskaŸników) . . . . . . . . . . .  227
prze³¹czanie rozmów. . . . . . . . . . .  112
przegl¹d menu  . . . . . . . . . . . . . . .  106
rozmowa indywidualna . . . . . . . . .  110
w³¹czanie / wy³¹czanie. . . . . . . . . .  103
wprowadzanie numeru telefonu . .  109
wprowadzanie PIN (COMAND). . . .  104
wprowadzanie PIN (zestaw 
wskaŸników)  . . . . . . . . . . . . . . . . .  225

Telefon komórkowy
opóŸnione wy³¹czanie . . . . . . . . . .  355
wk³adanie w uchwyt . . . . . . . . . . .  354
wyjmowanie z uchwytu . . . . . . . . .  355
zestaw g³oœnomówi¹cy . . . . . . . . .  354

Telefonowanie
COMAND . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  108
przyciski na kierownicy  . . . . . . . . .  216
zestaw wskaŸników . . . . . . . . . . . .  225

Telewizor, patrz TV

Temperatura
opony  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  372
ustawianie . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  328
ustawianie (COMAND). . . . . . . . . .  206
wskaŸnik temperatury zewnêtrznej  284

TEMPOMAT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  285
komunikaty na wyœwietlaczu. . . . .  402
wskaŸniki (zestaw wskaŸników). . .  287

TMC (COMAND). . . . . . . . . . . . . . . .  172
Transportowanie pojazdu  . . . . . . .  489
Trójk¹t ostrzegawczy  . . . . . . . . . . .  390
Trzecie œwiat³o stop

komunikaty na wyœwietlaczu. . . . .  421
przegl¹d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  466

TV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92
eksploatacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94
informacje o aktualnym 
programie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97
obs³uga (zestaw wskaŸników) . . . .  224
program  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96
przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . . .  93
tekst wideo . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100
ustawianie stacji  . . . . . . . . . . . . . . .  95
ustawienia obrazu . . . . . . . . . . . . . .  98
ustawienia podstawowe . . . . . . . . .  98
wyœwietlanie / ukrywanie menu 
sterowania. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94

wyœwietlanie / ukrywanie pasków 
menu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94
zapowiedŸ programu  . . . . . . . . . . .  97

TV cyfrowa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97
Tylne œwiat³o przeciwmgielne . . . .  260

komunikaty na wyœwietlaczu. . . . .  423
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  466

Ty³ pojazdu
fotele. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  248
uchwyt do napojów  . . . . . . . . . . .  349
zag³ówki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  248

U
Uchwyt do napojów . . . . . . . . . . . .  348
Uchwyt na pojemniki z napojami, 
patrz – uchwyt do napojów
Uk³ad automatycznej klimatyzacji .  326

COMAND. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  206
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  322
w³¹czanie / wy³¹czanie  . . . . . . . . .  327

Uk³ad kontroli trakcji, 
elektroniczny patrz - ETS
Uk³ad ostrzegania o spadku 
ciœnienia w ogumieniu . . . . . . . . . .  373
Uk³ad pomocy przy wsiadaniu. . . .  246

dla pasa¿erów z ty³u . . . . . . . . . . .  247
w³¹czanie (COMAND) . . . . . . . . . .  200

indkeks.fm  Page 14  Tuesday, September 26, 2006  9:00 PM



15

Indeks

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ 
w nocy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  319

eksploatacja. . . . . . . . . . . . . . . . . .  133
manewrowanie . . . . . . . . . . .  163, 222
wymiana ¿arówki reflektora 
podczerwieni . . . . . . . . . . . . . . . . .  468
zalecana zmiana pasa ruchu . . . . .  165

Uk³ad spryskiwaczy szyb. . . . .  265, 369
œrodki do mycia szyb . . . . . . . . . . .  512

Uk³ad wspomagaj¹cy hamowanie PLUS, 
patrz - BAS PLUS
Uk³ad wspomagaj¹cy hamowanie, 
patrz - BAS
Uk³ad zapobiegaj¹cy blokowaniu siê kó³ 
podczas hamowania, patrz – ABS
Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy. . . . . .  42

ABS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42
adaptacyjne œwiat³a stop . . . . . . . . .  44
ADAPTIVE BRAKE . . . . . . . . . . . . . . .  46
BAS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43
BAS PLUS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43
EBV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  46
ESP  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45
ETS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45
funkcja ostrzegania o zbyt ma³ej 
odleg³oœci  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47
hamulec PRE-SAFE . . . . . . . . . . . . . .  47

Uk³ady elektroniczne pojazdu  . . . .  495

Uk³ady elektroniczne silnika. . . . . .  495
usterki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  444

Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê . . . . . . . .  285
ABC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  308
DISTRONIC. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  288
DISTRONIC PLUS  . . . . . . . . . . . . . .  295
HOLD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  306
kamera cofania . . . . . . . . . . . . . . .  314
PARKTRONIC . . . . . . . . . . . . . . . . .  309
SPEEDTRONIC  . . . . . . . . . . . . . . . .  304
TEMPOMAT . . . . . . . . . . . . . . . . . .  285
uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ 
w nocy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  319

Ulubione (COMAND) . . . . . . . . . . . .  195
Urz¹dzenia wykorzystuj¹ce fale 
radiowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  356
Ustawienia

przywracanie (COMAND). . . . . . . .  220
ustawienia fabryczne (KEYLESS-GO) 236
ustawienia fabryczne (kluczyka)  . .  234
wywo³ywanie ustawieñ z pamiêci .  254

Ustawienia systemowe (COMAND)
przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . .  192
przycisk programowany  . . . . . . . .  195
reset  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  198
ustawianie czasu . . . . . . . . . . . . . . .  19
ustawianie jêzyka systemu  . . . . . .  195
ustawianie zapowiedzi  . . . . . . . . .  194

ustawienia Bluetooth  . . . . . . . . . .  196
ustawienia LINGUATRONIC . . . . . .  194
wyœwietlacz. . . . . . . . . . . . . . . . . .  192

Ustawianie intensywnoœci nawiewu
COMAND  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  207
z przodu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  328

Ustawienie parkingowe lusterka 
zewnêtrznego

ustawianie (COMAND)  . . . . . . . . .  199
wprowadzanie ustawienia 
do pamiêci  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  252

Uszkodzenie opony  . . . . . . . . . . . .  472
ko³o zapasowe . . . . . . . . . . . . . . .  476
system MOExtended . . . . . . . . . . .  480
zestaw narzêdzi  . . . . . . . . . . . . . .  391
zestaw TIREFIT. . . . . . . . . . . . . . . .  473

Urz¹dzenie zewnêtrzne AUX
audio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  83
wideo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101

W
Wentylacja foteli

usterki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  429
Wentylacja postojowa . . . . . . . . . .  331
Wideo

tryb AUX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101
tryb DVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  84

tekst wideo . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100

indkeks.fm  Page 15  Tuesday, September 26, 2006  9:00 PM



16

Indeks

Wideo-DVD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  84
eksploatacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87
gra wideo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  91
obs³uga (zestaw wskaŸników) . . . .  224
pauza  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88
przegl¹d menu  . . . . . . . . . . . . . . . .  86
szybkie przewijanie do 
przodu / do ty³u . . . . . . . . . . . . . . . .  87
ustawianie formatu audio . . . . . . . .  90
ustawianie jêzyka. . . . . . . . . . . . . . .  90
ustawienia obrazu . . . . . . . . . . . . . .  88
wybieranie filmu / utworu . . . . . . . .  88
wybieranie medium . . . . . . . . . . . . .  87
wybieranie sceny / rozdzia³u  . . . . . .  88
zatrzymywanie. . . . . . . . . . . . . . . . .  88

Wprowadzanie celu. . . . . . . . . . . . .  139
Wprowadzanie znaków (COMAND) .  61
Wskazówki dotycz¹ce jazdy . . . . . .  379

automatyczna skrzynia biegów . . . 279
DISTRONIC . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  293
DISTRONIC PLUS. . . . . . . . . . . . . . .  302
eksploatacja zimowa . . . . . . . . . . .  378
jazda na mokrej nawierzchni . . . . .  380
hamulce. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  379
podró¿e za granicê  . . . . . . . . . . . .  381
przejazd przez ka³u¿e. . . . . . . . . . . 380
WskaŸnik temperatury 
zewnêtrznej  . . . . . . . . . . . . . . . . .  284

Wspomaganie zamykania. . . . . . . .  239
Wycieraczki . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  265

czujnik deszczu . . . . . . . . . . . . . . .  265
czyszczenie  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  384
przerywany tryb pracy . . . . . . . . . .  265
usterki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  449
wymiana piór  . . . . . . . . . . . . . . . .  470

Wymiana ko³a, 
patrz – uszkodzenie opony
Wymiary pojazdu  . . . . . . . . . . . . . .  505
Wysokociœnieniowy agregat myj¹cy 384
Wysokoœæ nadwozia . . . . . . . . . . . .  505

ustawianie (ABC) . . . . . . . . . . . . . .  308
Wyœwietlacz COMAND  . . . . . . . . . . .  55
Wyœwietlacz wielofunkcyjny. . . . . .  216

Z
Zabezpieczenie przed dzieæmi . . . . .  41
Zabezpieczenie przed kradzie¿¹. . . .  50
Zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹ i w³amaniem . . . . . . . . . . .  50

sygna³ ostrzegawczy . . . . . . . . . . .  440
Zabezpieczenie przed 
odholowaniem  . . . . . . . . . . . . . . . . .  51
Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu . . .  51
Zaczep holowniczy . . . . . . . . . . . . .  488
Zag³ówek

regulacja k¹ta nachylenia  . . . . . . .  244
z ty³u. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  248

Zakres prze³o¿eñ
automatyczna skrzynia biegów . . . . 278

Zalecana zmiana pasa ruchu . . . . .  165
Zamek centralny

KEYLESS-GO  . . . . . . . . . . . . . . . . .  237
kluczyk  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  235
od strony baga¿nika (na zewn¹trz)) 237
przycisk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  239
w³¹czanie / wy³¹czanie (COMAND)  204

Zaniki zap³onu  . . . . . . . . . . . . . . . .  445
Zapalniczka . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  351
Zapasowe bezpieczniki. . . . . . . . . .  490
Zap³on . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  241
ZapowiedŸ (COMAND) . . . . . . . . . .  194
Zestaw g³oœnomówi¹cy . . . . . . . . .  354
Zestaw narzêdzi  . . . . . . . . . . . . . . .  391
Zestaw TIREFIT

miejsce przechowywania. . . . . . . .  391
stosowanie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  473

Zestaw wskaŸników . . . . . . . . .  10, 283
menu AMG . . . . . . . . . . . . . . . . . .  230
menu audio. . . . . . . . . . . . . . . . . .  223
menu jazdy . . . . . . . . . . . . . . . . . .  220
menu nawigacji. . . . . . . . . . . . . . .  221
menu serwis . . . . . . . . . . . . . . . . .  228
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Ochrona œrodowiska

Wprowadzenie

Ochrona œrodowiska

H Ochrona œrodowiska

Firma DaimlerChrysler kompleksowo 
przestrzega zasad i przepisów dotycz¹cych 
ochrony œrodowiska.

Celem takiego dzia³ania jest oszczêdne 
gospodarowanie zasobami œrodowiska 
naturalnego, których zachowanie s³u¿y 
zarówno cz³owiekowi, jak i naturze. 

Pañstwo równie¿ mog¹ wspomóc ochronê 
zasobów naturalnych, eksploatuj¹c swój 
pojazd w sposób przyjazny dla œrodowiska.

Zu¿ycie paliwa, ogumienia, klocków 
hamulcowych czy silnika lub skrzyni biegów 
zale¿y w du¿ym stopniu od dwóch 
czynników:

� warunków eksploatacji pojazdu

� indywidualnej techniki jazdy

Skala oddzia³ywania tych czynników zale¿y 
od Pañstwa.

Dlatego prosimy o przestrzeganie 
poni¿szych wskazówek:

Warunki eksploatacji

� Unikaæ jazdy na bardzo krótkich 
dystansach, gdy¿ zwiêksza to zu¿ycie 
paliwa.

� Zwracaæ uwagê na prawid³owe 
ciœnienie w ogumieniu.

� Unikaæ zbêdnego obci¹¿ania pojazdu.

� Kontrolowaæ zu¿ycie paliwa.

� Pojazd poddawany regularnym 
przegl¹dom technicznym w ASO 
przyczynia siê do ochrony œrodowiska. 
Z tego wzglêdu nale¿y przestrzegaæ 
terminów przegl¹dów technicznych. 

� Przegl¹dy techniczne nale¿y zawsze 
wykonywaæ w wykwalifikowanej stacji 
obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zaleca 
Pañstwu ASO Mercedes-Benz.

Technika jazdy

� Nie dodawaæ gazu podczas rozruchu 
silnika.

� Unikaæ rozgrzewania silnika na postoju.

� Przewidywaæ rozwój sytuacji na drodze 
i zachowywaæ wystarczaj¹cy odstêp od 
poprzedzaj¹cego pojazdu.

� Unikaæ czêstego i gwa³townego 
przyspieszania.

� W odpowiednim momencie zmieniaæ 
biegi, wykorzystuj¹c tylko 2/3 mocy na 
ka¿dym prze³o¿eniu. 

� Podczas postojów uwarunkowanych 
sytuacj¹ na drodze wy³¹czaæ silnik.
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Wprowadzenie

Bezpieczeñstwo eksploatacji

Bezpieczeñstwo eksploatacji

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Niefachowa ingerencja w elementy 
elektroniczne i ich oprogramowanie mo¿e 
spowodowaæ awariê urz¹dzeñ. Poniewa¿ 
uk³ady elektroniczne s¹ po³¹czone w sieæ 
danych, efektem takiej ingerencji mo¿e byæ 
nieprawid³owe dzia³anie tak¿e tych 
uk³adów, które jej bezpoœrednio nie 
podlega³y. Nieprawid³owe dzia³anie 
uk³adów elektronicznych mo¿e w znacznym 
stopniu zmniejszyæ bezpieczeñstwo 
eksploatacji pojazdu i w konsekwencji 
stanowiæ dla Pañstwa zagro¿enie. 

Równie¿ i inne, przeprowadzane w sposób 
niefachowy prace i modyfikacje elementów 
pojazdu mog¹ zagroziæ bezpieczeñstwu 
jazdy.

Niektóre uk³ady bezpieczeñstwa dzia³aj¹ 
tylko przy pracuj¹cym silniku. Dlatego 
podczas jazdy nie nale¿y wy³¹czaæ silnika.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Serwis techniczny prosimy zawsze 
wykonywaæ w wykwalifikowanej stacji 
obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zaleca 
Pañstwu ASO Mercedes-Benz. 

Serwis techniczny wykonywany przez 
wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Silne uderzenie w podwozie, opony lub ko³a 
(np. zaczepienie o przeszkodê podczas 
jazdy w terenie lub przejechanie przeszkody 
z du¿¹ prêdkoœci¹) mo¿e doprowadziæ do 
uszkodzenia pojazdu. Dotyczy to równie¿ 
pojazdów wyposa¿onych w os³onê 
zabezpieczaj¹c¹ podwozie. 

W takim przypadku nale¿y zleciæ 
sprawdzenie pojazdu wykwalifikowanej 
stacji obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zaleca 
Pañstwu ASO Mercedes-Benz,  poniewa¿ 
tylko te stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê 
techniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, 
konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. 

Serwis techniczny wykonywany przez 
wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków.
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Wprowadzenie

Bezpieczeñstwo eksploatacji

Firma DaimlerChrysler praktykuje zlecanie 
ASO Mercedes-Benz przeprowadzanie 
w niektórych pojazdach przegl¹dów 
technicznych, s³u¿¹cych poprawie ich 
jakoœci i bezpieczeñstwa.
Je¿eli Pañstwa pojazd nie zosta³ zakupiony 
w autoryzowanym punkcie dealerskim 
i nie zosta³ poddany kontroli w ASO 
Mercedes-Benz, mo¿e nie byæ 
zarejestrowany na Pañstwa nazwisko 
w systemie prowadzonym przez firmê 
DaimlerChrysler. Tylko wtedy, gdy 
DaimlerChrysler bêdzie dysponowaæ 
niezbêdnymi danymi, mo¿e informowaæ 
Pañstwa o planowanych kontrolach 
pojazdów marki Mercedes-Benz.
Dlatego prosimy o dokonanie 
odpowiedniej rejestracji pojazdu 
w ASO Mercedes-Benz.
Prosimy równie¿ o informowanie 
ASO Mercedes-Benz mo¿liwie szybko 
o wszelkich zmianach Pañstwa adresu lub 
w³aœciciela pojazdu.

Przy eksploatacji pojazdu nale¿y 
uwzglêdniaæ:
� wskazówki dotycz¹ce bezpieczeñstwa 

zamieszczone w niniejszej instrukcji 
obs³ugi

� informacje zawarte w niniejszej 
instrukcji obs³ugi w rozdziale “Dane 
techniczne“

� przepisy kodeksu drogowego
� przepisy ustawy o dopuszczaniu 

pojazdów do ruchu drogowego

Rejestracja pojazdu Eksploatacja zgodna 
z przeznaczeniem

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

W pojeŸdzie umieszczono ró¿ne naklejki 
z ostrze¿eniami. Ich zadaniem jest 
zwrócenie uwagi Pañstwa oraz innych osób 
na potencjalne zagro¿enia. W zwi¹zku 
z tym prosimy nie usuwaæ naklejek 
z ostrze¿eniami, chyba ¿e z treœci 
którejkolwiek z nich wyraŸnie wynika, ¿e 
nale¿y j¹ usun¹æ.

Usuwaj¹c naklejkê z ostrze¿eniem, mog¹ 
Pañstwo naraziæ siebie i innych na 
niebezpieczeñstwo.
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Na pierwszy rzut oka

Wygl¹d zewnêtrzny

Wygl¹d zewnêtrzny

P00.00-3869-31
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Na pierwszy rzut oka

Wygl¹d zewnêtrzny

Funkcja Strona

1 Baga¿nik
Ko³o zapasowe*
Dojazdowe ko³o zapasowe 
“Minispare“*
Tirefit
Zestaw narzêdzi

336
392
392
391
391

2 Œwiat³a tylne 466

3 Ogrzewanie szyby tylnej 329

4 Pokrywa wlewu paliwa
Etylina

363
363

5 Drzwi
Blokowanie i odblokowanie
Otwieranie i zamykanie 
pojazdu

234
234

Funkcja Strona

6 Lusterka zewnêtrzne
Po³o¿enie parkingowe

251
252

7 Holowanie 487

8 Opony i ko³a
Uszkodzenie opony
Elektroniczna kontrola 
ciœnienia w ogumieniu*
Uk³ad ostrzegania o spadku 
ciœnienia w ogumieniu
Zestaw narzêdzi 
w pojazdach wyposa¿onych 
w
� Zestaw TIREFIT
� Dojazdowe ko³o 

zapasowe “Minispare“*
� Ko³o zapasowe*

371
472

374
373

391
392

392

Funkcja Strona

9 Otwieranie pokrywy 
komory silnika
Olej silnikowy
P³yn ch³odz¹cy

365

366
369

a Œwiat³a przednie 466

b Wycieraczki
Wymiana piór wycieraczek
Czyszczenie piór 
wycieraczek

265
470
384

c Czyszczenie szyb 384

d Dach przesuwno-uchylny 339

e Uk³ad zmywania 
reflektorów

261
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Na pierwszy rzut oka

Kokpit

Kokpit 

P68.10-3537-31
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Na pierwszy rzut oka

Kokpit

Funkcja Strona

1 Prze³¹cznik zespolony
� Œwiat³a drogowe
� Kierunkowskazy
� Wycieraczki

261
269
265

2 DŸwignia uk³adu 
TEMPOMAT
� TEMPOMAT
� Tymczasowe 

ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC

� DISTRONIC*1

� DISTRONIC PLUS*1

1 Funkcja dostêpna nie we wszystkich krajach

285
304

288
295

3 Kierownica wielofunkcyjna 216

4 Zestaw wskaŸników 283

5 DŸwignia wybierania 
biegów

273

Funkcja Strona

6 Panel obs³ugi z przyciska-
mi wzgl. regulatorami

Poziom nadwozia 308

ESP® 45

PARKTRONIC / Asystent 
parkowania*

309
312

Zmiana ustawienia 
wyœwietlacza COMAND

55

Ustawianie podœwietlenia 
wskaŸników i wyœwietlacza 
COMAND

283

7 Wyœwietlacz COMAND 55

8 Panel obs³ugi w dachu 264

9 Uk³ad automatycznej 
klimatyzacji
Konsola œrodkowa – czêœæ 
górna

326

14

Funkcja Strona

a Schowek w tablicy 
rozdzielczej

345

b Odtwarzacz / 
zmieniarka* p³yt CD i DVD

73

c Konsola œrodkowa - czêœæ 
dolna

15

d Stacyjka /
Przycisk KEYLESS-GO*

241

e Regulacja po³o¿enia 
kierownicy
Ogrzewanie kierownicy*

250

250

f Uk³ad zmywania 
reflektorów

261

g Elektryczny hamulec 
pomocniczy

270

h Prze³¹cznik œwiate³ 259

j Uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy*

319

k Panel obs³ugi w drzwiach 17
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Na pierwszy rzut oka

Zestaw wskaŸników

Zestaw wskaŸników 

_
_

P54.32-4014-31
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Na pierwszy rzut oka

Zestaw wskaŸników

Funkcja Strona

1 WskaŸnik temperatury 
p³ynu ch³odz¹cego

2 WskaŸnik poziomu 
paliwa z funkcjami

WskaŸnik rezerwy paliwa 439

A Lampka kontrolna 
œwiate³ drogowych

261

- Lampka ostrzegawcza 
uk³adu ABS 

434

= Lampka ostrzegawcza 
uk³adu SRS 

24

3 WskaŸnik uk³adu 
PARKTRONIC / asystenta 
parkowania* z lewej strony

309
312

Funkcja Strona

4 Wyœwietlacz wielofunk-
cyjny z funkcjami

Prêdkoœciomierz

! Lampka kontrolno - 
ostrzegawcza elektrycz-
nego hamulca pomocni-
czego

435

— Lampka ostrzegawcza 
uk³adu hamulcowego 

436

< Lampka ostrzegawcza 
pasów bezpieczeñstwa

438

X Lampka ostrzegawcza 
spadku ciœnienia w ogu-
mieniu

438

L K Lampki kontrol-
ne kierunkowskazów

5 WskaŸnik uk³adu 
PARKTRONIC / asystenta 
parkowania* z prawej 
strony

309
312

Funkcja Strona

6 WskaŸnik prze³o¿enia 
skrzyni biegów

275

7 Obrotomierz 

± Lampka ostrzegawcza 
diagnostyki silnika 

437

8 WskaŸnik programu jazdy 280

9 Menu g³ówne systemu 
obs³ugi pojazdu

218

a Temperatura zewnêtrzna

b WskaŸniki

Dodatkowy 
prêdkoœciomierz

230

HOLD 306

Funkcja ostrzegania o zbyt 
ma³ej odleg³oœci*
Hamulec PRE-SAFE® 

47

47
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Na pierwszy rzut oka

Systemy obs³ugi pojazdu

Systemy obs³ugi pojazdu

P54.32-3924-31
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Na pierwszy rzut oka

Systemy obs³ugi pojazdu

Funkcja Strona

1 L Wstecz /
przerwanie obs³ugi 
g³osowej*

2 $ Do przodu
% Do ty³u
& W prawo
( W lewo
# Potwierdzenie 

wyboru

3 Wyœwietlacz 
wielofunkcyjny

216

4 s Przyjêcie rozmowy*
t Zakoñczenie 

rozmowy*
æ G³oœniej
ç Ciszej
o Wyciszenie

226
226

Funkcja Strona

5 ! System obs³ugi 
g³osowej 
(LINGUATRONIC)* 
patrz osobna 
instrukcja obs³ugi

6 Regulacja jasnoœci 
wyœwietlacza 
wielofunkcyjnego

283

7 Zmiana ustawienia 
wyœwietlacza COMAND

55

8 Regulacja jasnoœci 
wyœwietlacza COMAND

283

9 Wyœwietlacz COMAND 55

a Odtwarzacz / 
zmieniarka* p³yt CD i DVD

75

b Przycisk nawigacyjny 
systemu COMAND 
i przyciski funkcyjne 
COMAND

55
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Na pierwszy rzut oka

Konsola œrodkowa

Konsola œrodkowa 

Czêœæ górna

P68.20-3549-31

Funkcja Strona

1 W³¹czanie automatycznego 
sterowania intensywnoœci¹ 
i rozdzia³em nawiewu po 
lewej stronie

328

2 Zwiêkszanie / zmniejszanie 
temperatury z lewej strony

328

3 Odszranianie 328

4 Ustawianie intensywnoœci 
lewego nawiewu œrodko-
wego

5 Ciep³o resztkowe
W³¹czanie / wy³¹czanie 
automatycznej klimatyzacji

330
327

6 Ustawianie intensywnoœci 
prawego nawiewu 
œrodkowego

7 Ogrzewanie szyby tylnej 329

8 Zwiêkszanie / zmniejszanie 
temperatury z prawej 
strony

328

9 W³¹czanie automatycznego 
sterowania intensywnoœci¹ 
i rozdzia³em nawiewu po 
prawej stronie

328

Funkcja Strona

a Zwiêkszanie / zmniejszanie 
intensywnoœci nawiewu 
z prawej strony

328

b Ogrzewanie postojowe* /
Dodatkowy uk³ad 
ogrzewania*

331
335

c Cyrkulacja powietrza 329

d Zwiêkszanie / zmniejszanie 
intensywnoœci nawiewu 
z lewej strony

328

e Os³ona odtwarzacza / 
zmieniarki* p³yt CD i DVD

73

f Schowek na popielniczkê*
lub
Schowek

351

346

g Schowek na uchwyt do 
napojów*
lub
Schowek

346
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Na pierwszy rzut oka

Konsola œrodkowa

Czêœæ dolna

P68.20-3550-31

Funkcja Strona

1 Przycisk programowany 195

2 Sk³adanie / rozk³adanie 
zag³ówków z ty³u*

248

3 Ustawianie programu 
jazdy

280

4 Przycisk funkcyjny 
radia i CD / DVD

5 Przycisk powrotu 62

6 Œwiat³a awaryjne 263

7 Podparcie krêgos³upa /
fotel wielokonturowy*

212

8 Przycisk funkcyjny 
telefonu* i nawigacji*

9 Przycisk nawigacyjny 
systemu COMAND

55

a W³¹czanie / wy³¹czanie 
systemu COMAND

b Regulacja g³oœnoœci 64

c W³¹czanie / wy³¹czanie 
dŸwiêku

d Klawiatura telefonu* 103
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Na pierwszy rzut oka

Panel obs³ugi w dachu

Panel obs³ugi w dachu 

P82.00-2436-31

Funkcja Strona

1 Schowek na okulary 345

2 W³¹czanie / wy³¹czanie 
lampki do czytania 
z lewej strony

264

3 W³¹czanie / wy³¹czanie 
oœwietlenia 
wewnêtrznego z ty³u

264

4 W³¹czanie / wy³¹czanie 
oœwietlenia 
wewnêtrznego z przodu

264

5 Otwieranie / zamykanie 
dachu przesuwno-
uchylnego

339

6 Sterowanie automatyk¹ 
oœwietlenia 
wewnêtrznego

264

7 W³¹czanie / wy³¹czanie 
lampki do czytania 
z prawej strony

264

8 Lusterko wsteczne 252

9 Przyciski nadajnika pilota 
drzwi gara¿owych*

357
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Na pierwszy rzut oka

Panel obs³ugi w drzwiach

Panel obs³ugi w drzwiach 

P72.10-3309-31

Funkcja Strona

1 Otwieranie drzwi 239

2 Odblokowanie zamków 239

3 Wprowadzanie do pamiêci 
po³o¿enia fotela, lusterek 
zewnêtrznych i kierownicy
Prze³¹czanie na fotel 
pasa¿era

254

246

4 Ustawianie ogrzewania 
i wentylacji foteli*

245
245

5 Ustawianie lusterek 
zewnêtrznych

251

6 Otwieranie i zmykanie szyb 
bocznych

266

Funkcja Strona

7 Zdalne odblokowanie 
pokrywy baga¿nika
Zdalne sterowanie* 
otwieraniem i zamykaniem 
pokrywy baga¿nika

338

8 Blokowanie obs³ugi szyb 
bocznych z ty³u

41

9 Blokowanie zamków 239

a Elektryczna regulacja fotela 243
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Na pierwszy rzut oka

Schowki

Schowki

P68.00-4341-31
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Na pierwszy rzut oka

Schowki

Funkcja Strona

1 Schowek w tablicy 
rozdzielczej

345

2 Schowek pod fotelem 
pasa¿era
Apteczka

390

3 Schowek w drzwiach 
pasa¿era z przodu

4 Schowki w œrodkowym 
pod³okietniku

346

5 Uchwyt do napojów 
w pod³okietniku z ty³u

349

6 Schowek w tylnym 
pod³okietniku
Schowek miêdzy tylnymi 
fotelami

347

347

7 Schowek z ty³u pojazdu 348

Funkcja Strona

8 Boczny schowek 
w baga¿niku
Uchwyt do mocowaia 
instrukcji obs³ugi

350

9 Schowek pod pod³og¹ 
baga¿nika

349

a Boczny schowek 
w baga¿niku

b Schowek w drzwiach 
kierowcy

c Schowek pod fotelem 
kierowcy
Gaœnica*

390

d Schowek w konsoli 
œrodkowej
Uchwyt do napojów*

346

348

Funkcja Strona

e Schowek w konsoli 
œrodkowej
Gniazdko 12 V
Popielniczka / zapalniczka*

346

352
351

f Siatka na baga¿ we wnêce 
na nogi pasa¿era

g Klips do mocowania kart 
na os³onie przeciw-
s³onecznej

351

h Schowek na okulary 
w panelu obs³ugi w dachu

345

j Klips do mocowania kart 
na os³onie przeciw-
s³onecznej

351
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów. . . . . 22

Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy . . . 42

Zabezpieczenia przed kradzie¿¹ . 50
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

W niniejszym rozdziale zamieszczono 
najwa¿niejsze informacje na temat 
zamontowanych w Pañstwa pojeŸdzie 
systemów zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków. Podczas kolizji 
nastêpuje zderzenie pojazdów, wzglêdnie 
zderzenie pojazdu z przeszkod¹. Na skutek 
tego dochodzi do raptownego 
zatrzymania siê lub do raptownego 
przyspieszenia pojazdu. W trakcie 
gwa³townej zmiany prêdkoœci pojazdu na 
pasa¿erów oddzia³uje si³a bezw³adnoœci, 
zawsze skierowana przeciwnie do si³y 
zderzenia. Pojawia siê wtedy ryzyko 
doznania obra¿eñ o elementy wnêtrza 
pojazdu. Zadaniem wspó³dzia³aj¹cych ze 
sob¹ elementów zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków – czyli przede 
wszystkim pasów bezpieczeñstwa, 
napinaczy, ograniczników si³y naci¹gu 
pasów i poduszek powietrznych – jest 
zminimalizowanie ryzyka doznania 
obra¿eñ. Pasy bezpieczeñstwa i poduszki 
powietrzne nie s¹ na ogó³ w stanie 
zabezpieczyæ pasa¿erów przed 

obra¿eniami powodowanymi przez 
przedmioty, które podczas wypadku 
wpadaj¹ do wnêtrza pojazdu z zewn¹trz.
Najwa¿niejszymi systemami 
zabezpieczaj¹cymi przed skutkami 
wypadków s¹:
� pasy bezpieczeñstwa
� foteliki dzieciêce, najskuteczniej 

chroni¹ce przed oddzia³ywaniem 
powstaj¹cej podczas zderzenia si³y 
bezw³adnoœciowej

Dodatkowe zabezpieczenie zapewnia
� SRS (Supplemental Restraint System, 

czyli dodatkowy system zabezpieczeñ 
przed skutkami wypadków) sk³adaj¹cy 
siê z
� napinaczy pasów bezpieczeñstwa
� ograniczników si³y naci¹gu pasów
� poduszek powietrznych

� PRE-SAFE® (przewiduj¹cy system 
ochrony pasa¿erów)

i Wprawdzie poduszka powietrzna zwiêksza 
bezpieczeñstwo pasa¿era maj¹cego 
prawid³owo zapiêty pas bezpieczeñstwa, 
jednak jej dzia³anie ma jedynie charakter 
uzupe³niaj¹cy. Poduszki powietrzne nie 
zastêpuj¹ pasów bezpieczeñstwa. Poduszka 

powietrzna otwiera siê nie przy ka¿dej kolizji, 
poniewa¿ przy zderzeniu z niewielk¹ si³¹ 
dzia³anie prawid³owo zapiêtego pasa 
bezpieczeñstwa jest wystarczaj¹ce.

Ponadto uruchomienie poduszki powietrznej 
zmniejsza ryzyko urazów jedynie wtedy, gdy 
pas bezpieczeñstwa jest prawid³owo zapiêty, 
poniewa¿

� pas utrzymuje zapiêtego nim pasa¿era we 
w³aœciwej pozycji w stosunku do poduszki 
powietrznej

� pas, np.w razie zderzenia czo³owego, 
w wysokim stopniu ogranicza mo¿liwoœæ 
przemieszczenia siê pasa¿era w kierunku 
przeciwnym do si³y zderzenia, co zmniejsza 
ryzyko obra¿eñ.

W trakcie zderzenia z si³¹ powoduj¹c¹ 
uruchomienie poduszki powietrznej, zapewnia 
ona dodatkowe zabezpieczenie jedynie przy 
zapiêtym pasie bezpieczeñstwa.

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

Systemy zabezpieczaj¹ce przed 
skutkami wypadków
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

Pasy bezpieczeñstwa i foteliki dzieciêce s¹ 
najwa¿niejszymi systemami zabezpie-
czaj¹cymi przed skutkami wypadków. 
W razie zderzenia najskuteczniej 
zmniejszaj¹ dzia³anie si³y odœrodkowej na 
pasa¿era, ograniczaj¹c ryzyko doznania 
obra¿eñ o elementy wnêtrza pojazdu.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Modyfikacje lub niefachowo wykonane 
prace przy systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków (pasy bezpie-
czeñstwa i ich punkty kotwienia, napinacze 
pasów bezpieczeñstwa, ograniczniki si³y 
naci¹gu pasów lub poduszki powietrzne) 
lub przy ich okablowaniu, jak równie¿ 
ingerencje w inne, po³¹czone sieciowo 
uk³ady elektroniczne mog¹ staæ siê 
przyczyn¹ uszkodzenia lub niew³aœciwego 
dzia³ania systemów zabezpieczaj¹cych. 
Poduszki powietrzne lub napinacze pasów 
mog³yby np. nie zadzia³aæ podczas 
wypadku lub uaktywniæ siê przypadkowo. 
Dlatego nie wolno dokonywaæ ¿adnych 
modyfikacji w systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków, ani wprowa-
dzaæ zmian w elementach elektronicznych 
i ich oprogramowaniu.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Poduszki powietrzne zapewniaj¹ dodat-
kowe zabezpieczenie w razie wypadku, nie 
zastêpuj¹ jednak dzia³ania pasów bezpie-
czeñstwa. Aby unikn¹æ ryzyka ciê¿kich lub 
œmiertelnych obra¿eñ nale¿y upewniæ siê, 
czy wszyscy pasa¿erowie – szczególnie 
kobiety w ci¹¿y – maj¹ zapiête pasy bezpie-
czeñstwa i prawid³owo siedz¹ w fotelach 
z oparciami ustawionymi prawie pionowo.

Pasy bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nieprawid³owo u³o¿ony lub niew³aœciwie 
zapiêty w zaczepie pas bezpieczeñstwa nie 
spe³nia swych funkcji ochronnych, a nawet 
mo¿e doprowadziæ do obra¿eñ cia³a lub 
œmierci. W zwi¹zku z tym nale¿y zawsze 
upewniæ siê, czy wszyscy pasa¿erowie – 
zw³aszcza kobiety w ci¹¿y – maj¹ 
prawid³owo zapiête pasy bezpieczeñstwa.

Nale¿y koniecznie upewniæ siê, czy pas

� w czêœci biodrowej przechodzi jak 
najni¿ej, tzn. w okolicy stawu 
biodrowego, a nie przez brzuch

� œciœle przylega do cia³a

� nie jest skrêcony

� przechodzi przez œrodek barku

� nie przebiega przez szyjê ani pod 
ramieniem

� napina siê, gdy zostanie poci¹gniêty do 
góry za czêœæ przylegaj¹c¹ do klatki 
piersiowej

Nie nale¿y zapinaæ ¿adnych przedmiotów 
tym samym pasem bezpieczeñstwa, którym 
zapiêty jest pasa¿er.

Nale¿y unikaæ jazdy w grubej odzie¿y 
wierzchniej, np. w p³aszczach zimowych.

Taœma pasa nie powinna stykaæ siê z ostrymi 
lub ³amliwymi przedmiotami schowanymi 
w kieszeniach ubrania, takimi jak okulary, 
d³ugopisy, klucze itp., gdy¿ podczas wypad-
ku mog³aby ulec przerwaniu.

Jeden pas bezpieczeñstwa s³u¿y do zapiêcia 
tylko jednej osoby.

W ¿adnym razie nie wolno przewoziæ 
dziecka na kolanach, gdy¿ zarówno pasa¿er 
przewo¿¹cy dziecko, jak i samo dziecko nie 
s¹ wystarczaj¹co zabezpieczeni i w razie 
wypadku s¹ nara¿eni na ciê¿kie obra¿enia 
lub œmieræ. ��
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

i W wielu krajach obowi¹zuj¹ przepisy 
okreœlaj¹ce zasady stosowania pasów 
bezpieczeñstwa i systemów zabezpieczaj¹cych 
dla dzieci.

SRS (Supplemental Restraint System, tzn. 
dodatkowy system zabezpieczaj¹cy przed 
skutkami wypadków) sk³ada siê z: 
� lampki ostrzegawczej =
� napinaczy pasów bezpieczeñstwa
� ograniczników si³y naci¹gu pasów
� systemu poduszek powietrznych z

� modu³em steruj¹cym
� poduszkami powietrznymi

Lampka ostrzegawcza =

Przy w³¹czonym zap³onie i uruchomionym 
silniku SRS wykonuje w regularnych 
odstêpach czasu testy autodiagnostyczne, 
co umo¿liwia szybkie rozpoznanie 
ewentualnych usterek.
Po w³¹czeniu zap³onu lampka 
ostrzegawcza = w zestawie wskaŸni-
ków (� strona 10) œwieci siê i gaœnie 
najpóŸniej po up³ywie kilku sekund od 
uruchomienia silnika. 

W przypadku osób poni¿ej 1,50 m wzrostu 
i dzieci poni¿ej 12 roku ¿ycia prawid³owe 
zapiêcie pasów bezpieczeñstwa nie jest 
mo¿liwe. Dlatego konieczne s¹ dodatkowe 
elementy zabezpieczaj¹ce przed skutkami 
wypadków. Nale¿y przestrzegaæ instrukcji 
monta¿u do³¹czonej przez producenta 
fotelika dzieciêcego.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Pas bezpieczeñstwa prawid³owo 
zabezpiecza przed skutkami wypadków 
tylko wtedy, gdy oparcie fotela jest 
ustawione niemal pionowo, wymuszaj¹c 
wyprostowan¹ pozycjê siedz¹c¹. Nale¿y 
unikaæ ustawiania fotela w po³o¿eniu 
niekorzystnie wp³ywaj¹cym na u³o¿enie siê 
taœmy pasa. Oparcie fotela nale¿y ustawiaæ 
niemal pionowo. Nie nale¿y jeŸdziæ 
z oparciem fotela znacznie odchylonym do 
ty³u, gdy¿ zwiêksza to ryzyko doznania 
obra¿eñ w razie gwa³townego hamowania 
lub wypadku.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Pas bezpieczeñstwa nie mo¿e prawid³owo 
dzia³aæ, gdy jego taœma lub zaczep s¹ 
zabrudzone, wzglêdnie uszkodzone. Taœma 
i zaczep pasa bezpieczeñstwa musz¹ byæ 
czyste, w przeciwnym razie klamra nie 
zablokuje siê prawid³owo w zaczepie. 

Nale¿y regularnie sprawdzaæ, czy pasy 
bezpieczeñstwa
� nie s¹ uszkodzone
� nie s¹ prze³o¿one przez ostre krawêdzie
� nie s¹ zakleszczone

W takich przypadkach taœma pasa mo¿e siê 
podczas wypadku przerwaæ, co grozi 
powa¿nymi obra¿eniami, a nawet œmierci¹.

Pasy bezpieczeñstwa, które zosta³y 
uszkodzone lub silnie obci¹¿one na skutek 
wypadku, nale¿y wymieniæ i sprawdziæ ich 
punkty kotwienia.

Nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie pasów 
bezpieczeñstwa, które zosta³y dopuszczone 
przez firmê DaimlerChrysler do stosowania 
w pojazdach marki Mercedes-Benz.

SRS (system zabezpieczaj¹cy przed 
skutkami wypadków)        
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów
Uruchomienie napinaczy pasów 
bezpieczeñstwa, ograniczników si³y 
naci¹gu i poduszek powietrznych

W razie zderzenia czujnik zamontowany 
w module steruj¹cym poduszek 
powietrznych analizuje istotne dane 
fizyczne, jak czas trwania, kierunek 
i wartoœæ si³y oddzia³uj¹cej na pojazd. Przy 
zderzeniu z si³¹ oddzia³uj¹c¹ wspó³osiowo 
najpierw nastêpuje uruchomienie 
napinaczy pasów bezpieczeñstwa. 
Przednie poduszki powietrzne otwieraj¹ 
siê dopiero wtedy, gdy si³a zderzenia 
przekroczy okreœlon¹ wartoœæ.
Poniewa¿ pojazd jest wyposa¿ony 
w adaptacyjne, dwustopniowe (Dual 
Stage) przednie poduszki powietrzne, przy 
osi¹gniêciu pierwszego progu urucho-
mienia wype³niaj¹ siê one dostateczn¹ 
iloœci¹ gazu, aby zminimalizowaæ ryzyko 
obra¿eñ. Nape³nienie maksymaln¹ iloœci¹ 
gazu nastêpuje po up³ywie kilku mili-
sekund, tylko wtedy, gdy zarejestrowana 
przez modu³ steruj¹cy si³a zderzenia 
przekroczy drugi próg uruchomienia.

i Przednia poduszka powietrzna po stronie 
pasa¿era otwiera siê tylko wtedy, gdy fotel 
pasa¿era jest zajêty.

Napinacze pasów bezpieczeñstwa przy 
fotelach przednich s¹ uruchamiane tylko 
wówczas, gdy klamry pasów s¹ prawid³owo 
zablokowane w zaczepach.

Kryteria uruchamiania napinaczy 
pasów bezpieczeñstwa i poduszek 
powietrznych
Modu³ steruj¹cy poduszek powietrznych 
analizuje przebieg czasowy i kierunek si³ 
oddzia³uj¹cych na pojazd w pierwszej 
fazie kolizji i na podstawie tych wartoœci 
okreœla, czy zachodzi koniecznoœæ 
uruchomienia napinaczy pasów 
bezpieczeñstwa, wzgl. poduszek 
powietrznych.
Progi uruchamiania napinaczy pasów 
bezpieczeñstwa i poduszek powietrznych 
s¹ zmienne i zale¿¹ od wartoœci 
przyspieszeñ oddzia³uj¹cych na pojazd. 
Ca³y proces aktywacji ma charakter 
uprzedzaj¹cy, poniewa¿ uruchomienie 
poduszki powietrznej musi nast¹piæ 
jeszcze w trakcie zderzenia, a nie po jego 
zakoñczeniu. 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

W systemie wystêpuje usterka, je¿eli lampka 
ostrzegawcza =

� nie œwieci siê po w³¹czeniu zap³onu

� nie gaœnie po kilku sekundach od 
uruchomienia silnika

� po zgaœniêciu w³¹cza siê ponownie

Niektóre systemy mog¹ zostaæ przypadko-
wo uruchomione lub nie zadzia³aæ w razie 
wypadku. W takim przypadku nale¿y zleciæ 
sprawdzenie i naprawê systemu SRS 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem 
i systemach zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków.
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

i Poduszki powietrzne otwieraj¹ siê nie przy 
ka¿dej kolizji. Ich dzia³aniem steruje obwód 
logiczny, przetwarzaj¹cy dane przekazywane 
przez zespó³ czujników. Procedura 
uruchamiania ma charakter uprzedzaj¹cy, gdy¿ 
w celu zapewnienia pasa¿erom dodatkowego 
zakresu bezpieczeñstwa obwód logiczny musi 
na podstawie otrzymanych danych przewidzieæ 
dalszy rozwój sytuacji. Nie wszystkie poduszki 
powietrzne s¹ uruchamiane podczas kolizji.

Systemy poszczególnych poduszek 
powietrznych dzia³aj¹ niezale¿nie od siebie, 
jednak ka¿dy z nich uwzglêdnia przewidziany 
na podstawie danych otrzymanych w pierwszej 
fazie kolizji rodzaj zderzenia (czo³owe lub 
boczne) oraz wartoœæ si³ oddzia³uj¹cych na 
pojazd (szczególnie przyspieszenia).

Wartoœæ przyspieszenia oraz jego kierunek 
s¹ zale¿ne przede wszystkim od
� rozk³adu si³ podczas zderzenia
� k¹ta zderzenia
� podatnoœci pojazdu na odkszta³cenia
� w³aœciwoœci przedmiotu, z którym 

nast¹pi³o zderzenie (np.inny pojazd, 
nieruchoma przeszkoda)

W zwi¹zku z uprzedzaj¹cym charakterem 
procesu uruchamiania czynniki 
pojawiaj¹ce siê, wzglêdnie mo¿liwe do 

zmierzenia dopiero po zderzeniu, nie 
wp³ywaj¹ na dzia³anie systemów 
zabezpieczaj¹cych i nie s¹ te¿ podstaw¹ 
do aktywacji.
Niekiedy pomimo znacznych deformacji 
pojazdu nie dochodzi do uruchomienia 
poduszki powietrznej, gdy¿ przy 
niektórych zderzeniach uszkodzeniu 
ulegaj¹ wzglêdnie podatne na 
odkszta³cenia elementy, jak np. pokrywa 
komory silnika czy b³otnik. Si³a zderzenia 
nie przekracza jednak wartoœci progowej. 
Odwrotnie – mo¿e dojœæ do uruchomienia 
poduszki powietrznej, pomimo ¿e pojazd 
wygl¹da na niemal nieuszkodzony, je¿eli 
uderzenie nast¹pi³o w elementy sztywne, 
np.w pod³u¿nicê. 

Napinacze pasów bezpieczeñstwa 
i ograniczniki si³y naci¹gu pasów

Przednie i tylne pasy bezpieczeñstwa s¹ 
wyposa¿one w napinacze.
! Nie nale¿y zapinaæ przedniego pasa 
bezpieczeñstwa po stronie pasa¿era, jeœli nie 
ma on pos³u¿yæ do zabezpieczenia pasa¿era 
lub przewo¿onych przedmiotów. Gdy klamra 
pasa bezpieczeñstwa jest zatrzaœniêta 
w zaczepie, w razie wypadku dzia³a napinacz.

Je¿eli pas bezpieczeñstwa jest dodatkowo 
wyposa¿ony w ogranicznik si³y naci¹gu, 
obci¹¿enia wywierane przez taœmê pasa 
na pasa¿era s¹ mniejsze.
Komfortowy mechanizm regulacji 
zmniejsza si³ê, z jak¹ taœma pasa przyci¹ga 
pasa¿era jad¹cego z przodu do oparcia 
fotela. W efekcie zapiêty pas 
bezpieczeñstwa nie zmniejsza komfortu 
jazdy.
Podczas wypadku napinacze powoduj¹ 
naprê¿enie pasów bezpieczeñstwa tak, 
aby œciœle przylega³y do cia³ pasa¿erów. 
i Napinacze pasów nie koryguj¹ niepra-
wid³owej postawy osoby siedz¹cej ani 
nieprawid³owo zapiêtych pasów.

Napinacz pasa bezpieczeñstwa nie przyci¹ga 
pasa¿era do oparcia fotela.

Dzia³anie ograniczników si³y naci¹gu 
pasów bezpieczeñstwa montowanych 
z przodu jest dostosowane do dzia³ania 
przednich poduszek powietrznych, dziêki 
czemu nastêpuje korzystniejsze roz³o¿enie 
oddzia³uj¹cych si³.
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Przy w³¹czonym zap³onie uruchomienie 
napinacza pasa bezpieczeñstwa 
nastêpuje:
� tylko je¿eli systemy zabezpieczaj¹ce 

przed skutkami wypadków s¹ gotowe 
do dzia³ania (lampka 
ostrzegawcza= musi siê zaœwieciæ 
po w³¹czeniu zap³onu i zgasn¹æ po 
uruchomieniu silnika) (� strona 24)

� dla ka¿dego pasa bezpieczeñstwa 
z przodu osobno, je¿eli klamra jest 
zatrzaœniêta w zaczepie

� przy uderzeniu w przód lub ty³ 
pojazdu, je¿eli w pocz¹tkowej fazie 
kolizji przekroczona zostanie wartoœæ 
progowa uruchomienia

� przy dachowaniu, w okreœlonych 
sytuacjach wymagaj¹cych 
dodatkowego zabezpieczenia

� przy silnym zderzeniu czo³owym, 
tzn.gdy w pocz¹tkowej fazie zderzenia 
przekroczona zostanie wartoœæ 
progowa uruchomienia

Podczas uruchamiania napinaczy pasów 
bezpieczeñstwa s³ychaæ g³oœny, ale 
niegroŸny dla s³uchu huk i mo¿e pojawiæ 
siê py³. W³¹cza siê lampka ostrzegawcza 
=.

I System poduszek powietrznych
G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Napinacze pasów bezpieczeñstwa, które 
zadzia³a³y, nale¿y wymieniæ w wykwa-
lifikowanej stacji obs³ugi, dysponuj¹cej 
odpowiednimi kwalifikacjami, wiedz¹ 
techniczn¹ i narzêdziami specjalnymi, 
koniecznymi do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci.

Serwis techniczny wykonywany przez 
wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem 
i systemach zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków.

Podczas utylizacji zu¿ytych napinaczy 
pasów nale¿y przestrzegaæ przepisów 
bezpieczeñstwa. Z przepisami tymi mo¿na 
siê zapoznaæ w ka¿dej ASO Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aby zmniejszyæ ryzyko ciê¿kich lub œmiertel-
nych obra¿eñ spowodowanych otwieraj¹c¹ 
siê podczas wypadku lub gwa³townego 
hamowania w ci¹guu³amków sekundy 
poduszk¹ powietrzn¹, nale¿y przestrzegaæ 
nastêpuj¹cych zasad:

� Wszyscy pasa¿erowie musz¹ w fotelach 
przyj¹æ tak¹ pozycjê, która umo¿liwia 
prawid³owe za³o¿enie pasów bezpie-
czeñstwa i zapewnia jak najwiêksz¹ 
odleg³oœæ od przednich poduszek 
powietrznych. Kierowca powinien 
przyj¹æ pozycjê umo¿liwiaj¹c¹ bez-
pieczne prowadzenie pojazdu. Rêce 
powinny spoczywaæ na kierownicy 
lekko ugiête w ³okciach. Fotel kierowcy 
powinien byæ dosuniêty w takim 
stopniu, aby umo¿liwiæ wciskanie 
peda³ów do oporu.

� Wszyscy pasa¿erowie powinni mieæ 
zawsze prawid³owo zapiête pasy 
bezpieczeñstwa i opieraæ siê plecami 
o oparcie fotela ustawione niemal 
pionowo. Zag³ówek powinien pod-
pieraæ ty³ g³owy mniej wiêcej na 
wysokoœci oczu. ��
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Pañstwa pojazd jest wyposa¿ony 
w nastêpuj¹ce poduszki powietrzne:
� poduszka powietrzna kierowcy 

w nak³adce kierownicy
� poduszka powietrzna pasa¿era nad 

schowkiem w tablicy rozdzielczej

� boczne poduszki powietrzne po 
bokach foteli przednich

� boczne poduszki powietrzne przy 
fotelach z ty³u

� nadokienne poduszki powietrzne 
wmontowane w ramê dachu po 
bokach

Sposób dzia³ania poduszek 
powietrznych
Poduszka powietrzna otwiera siê w ci¹gu 
milisekund. W³¹cza siê lampka 
ostrzegawcza =.
i Aktywacji poduszek powietrznych 
towarzyszy huk i wydzielanie siê py³u. Huk jest 
z zasady niegroŸny dla s³uchu, a py³ nie jest 
szkodliwy dla zdrowia.

Nape³niona poduszka powietrzna 
zabezpiecza pasa¿era przed gwa³townym 
wyrzuceniem do przodu przez si³ê 
odœrodkow¹. 
Nacisk cia³a pasa¿era na poduszkê 
powietrzn¹ powoduje ulatnianie siê 
gor¹cego gazu z nape³nionej przedniej 
oraz z bocznej poduszki powietrznej. 
Zmniejsza to obci¹¿enie oddzia³uj¹ce na 
g³owê i górn¹ czêœæ tu³owia. Po wypadku 
poduszki powietrzne ca³kowicie trac¹ 
ciœnienie.

� Przedni fotel pasa¿era powinien byæ 
odsuniêty maksymalnie do ty³u, 
szczególnie je¿eli siedzi w nim dziecko 
lub jest na nim zamontowany fotelik 
dzieciêcy.

� Je¿eli przednia poduszka powietrzna 
pasa¿era nie zosta³a wy³¹czona, nie 
wolno na fotelu pasa¿era z przodu 
montowaæ fotelika dzieciêcego 
zwróconego ty³em do kierunku jazdy 
(typu reboard). W pojazdach marki 
Mercedes-Benz wyposa¿onych w uk³ad 
automatycznego rozpoznawania 
fotelika dzieciêcego (AKSE), po 
zamontowaniu na przednim fotelu 
pasa¿era fotelika dzieciêcego 
wyposa¿onego w odpowiednik tego 
uk³adu, nastêpuje wy³¹czenie poduszki 
powietrznej, co jest sygnalizowane 
œwieceniem lampki kontrolnej 
9.

� W przypadku montowania na przednim 
fotelu pasa¿era fotelika dzieciêcego 
zwróconego przodem do kierunku 
jazdy nale¿y koniecznie przesun¹æ fotel 
pasa¿era jak najdalej do ty³u. Równie¿ 
przy takim ustawieniu fotela pas 
bezpieczeñstwa powinien przebiegaæ 
do przodu, patrz¹c w kierunku jazdy, 
i byæ w³aœciwie naprê¿ony.

� Podczas jazdy nie nale¿y pochylaæ siê do 
przodu, np.nad nak³adkê kierownicy.

� Nie k³aœæ nóg na tablicy rozdzielczej.

� Kierownicê trzymaæ od strony 
zewnêtrznej. Dziêki temu poduszka 
powietrzna mo¿e swobodnie otworzyæ 
siê. W przypadku trzymania kierownicy 
od strony wewnêtrznej otwieraj¹ca siê 
poduszka powietrzna mo¿e 
spowodowaæ obra¿enia.

� Nie opieraæ siê o wewnêtrzn¹ stronê 
drzwi.

� Nie k³aœæ ¿adnych przedmiotów na 
poduszkach powietrznych lub 
pomiêdzy poduszkami powietrznymi 
a pasa¿erami.

� Nie wk³adaæ ¿adnych przedmiotów 
miêdzy oparcie fotela a drzwi.

� Nie wieszaæ na uchwytach ¿adnych 
twardych przedmiotów, np. wieszaków 
z ubraniami.

Ze wzglêdu na du¿¹ prêdkoœæ otwierania siê 
poduszek powietrznych nie mo¿na 
ca³kowicie wykluczyæ ryzyka obra¿eñ na 
skutek ich zadzia³ania.
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Przednie poduszki powietrzne
Zadaniem przednich poduszek 
powietrznych jest ochrona przed 
obra¿eniami g³owy i klatki piersiowej 
kierowcy i pasa¿era z przodu. Aktywacja 
poduszki powietrznej kierowcy i poduszki 
powietrznej pasa¿era nastêpuje: 
� w pierwszej fazie wypadku z du¿ym 

przyspieszeniem oddzia³uj¹cym 
wspó³osiowo

� gdy zapewnia to ochronê dodatkow¹ 
do zabezpieczenia zapewnianego 
przez pas bezpieczeñstwa

� w zale¿noœci od tego, czy pasy 
bezpieczeñstwa s¹ zapiête

� niezale¿nie od uruchomienia innych 
poduszek powietrznych

� przy dachowaniu z zasady nie 
dochodzi do uruchomienia poduszek 
powietrznych, chyba ¿e jednoczeœnie 
rozpoznane zostanie oddzia³ywanie 
du¿ego przyspieszenia wspó³osiowego

Przednie poduszki powietrzne

1 Poduszka powietrzna kierowcy
2 Poduszka powietrzna pasa¿era
Poduszka powietrzna kierowcy otwiera siê 
przed kierownic¹, a pasa¿era – przed i nad 
schowkiem w tablicy rozdzielczej.
Poduszka powietrzna pasa¿era 2 otwiera 
siê tylko wtedy, gdy 
� fotel pasa¿era jest zajêty

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Po zadzia³aniu poduszek powietrznych:

� Ich elementy s¹ gor¹ce. Dlatego ich 
dotykanie grozi poparzeniem.

� Nale¿y zleciæ ich wymianê w wykwalifiko-
wanej stacji obs³ugi. Firma DaimlerChrysler 
zaleca Pañstwu ASO Mercedes-Benz, 
poniewa¿ tylko te stacje posiadaj¹ nie-
zbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz specjalne 
narzêdzia, konieczne do prawid³owego 
wykonania wymaganych czynnoœci. Serwis 
techniczny wykonywany przez wykwa-
lifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieodzowny 
szczególnie przy czynnoœciach zwi¹zanych 
z bezpieczeñstwem oraz przy uk³adach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem i sys-
temach zabezpieczaj¹cych przed skutkami 
wypadków.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aktywacji poduszki powietrznej towarzyszy 
wydzielanie siê py³u. Py³ ten nie jest szkod-
liwy dla zdrowia i nie œwiadczy o wybuchu 
po¿aru w pojeŸdzie. Jedynie u osób chorych 
na astmê lub podobne schorzenia dróg 
oddechowych wydzielony py³ mo¿e 
spowodowaæ krótkotrwa³e dolegliwoœci. 

Aby temu zapobiec nale¿y albo

� wysi¹œæ z pojazdu natychmiast, gdy 
bêdzie to bezpieczne

lub

� otworzyæ okno, aby uzyskaæ dostêp do 
œwie¿ego powietrza

P91.60-3159-31
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� nie œwieci siê lampka kontrolna 

9 obok zestawu wskaŸników 
(� strona 38).
Oznacza to, ¿e nie ma zamontowa-
nego fotelika dzieciêcego z uk³adem 
automatycznego rozpoznawania 
(AKSE), wzglêdnie ¿e fotelik zosta³ 
zamontowany nieprawid³owo.

! Na fotelu pasa¿era nie nale¿y przewoziæ 
¿adnych ciê¿kich przedmiotów. W przeciwnym 
razie podczas wypadku mo¿e dojœæ do zadzia-
³ania systemów zabezpieczaj¹cych po stronie 
pasa¿era, wi¹¿¹cego siê z koniecznoœci¹ 
póŸniejszej wymiany odpowiednich 
elementów.

Boczne poduszki powietrzne

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa firma 
DaimlerChrysler zaleca stosowanie 
sprawdzonych pokrowców na fotele, 
dopuszczonych do stosowania w pojazdach 
Mercedes-Benz, wyposa¿onych w specjalny 
szew pêkaj¹cy w chwili zadzia³ania bocznej 
poduszki powietrznej. W przeciwnym razie 
prawid³owe nape³nienie siê poduszki 
powietrznej i jej dzia³anie zabezpieczaj¹ce 
mo¿e siê okazaæ niemo¿liwe. Pokrowce te 
mo¿na nabyæ w ka¿dej ASO Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aby zmniejszyæ ryzyko obra¿eñ na skutek 
otwierania siê bocznych poduszek 
powietrznych
� nie przewoziæ zwierz¹t i nie umieszczaæ 

¿adnych przedmiotów miêdzy 
pasa¿erem a stref¹ dzia³ania bocznej 
poduszki powietrznej

� nie mocowaæ do drzwi ¿adnych akceso-
riów, np. uchwytów na puszki z napojami

� na haczykach w pojeŸdzie wieszaæ tylko 
lekk¹ odzie¿

� do kieszeni zawieszonej odzie¿y nie 
wk³adaæ ¿adnych ciê¿kich ani ostrych 
przedmiotów

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aby zmniejszyæ ryzyko ciê¿kich lub œmier-
telnych obra¿eñ na skutek otwierania siê 
bocznych poduszek powietrznych, nale¿y 
przestrzegaæ nastêpuj¹cych zasad:
� Pasa¿erowie – szczególnie dzieci – nie 

powinni opieraæ g³owy o szybê 
w obszarze dzia³ania bocznej poduszki 
powietrznej.

� Pasa¿erowie powinni mieæ zawsze pra-
wid³owo zapiête pasy bezpieczeñstwa 
i opieraæ siê plecami o oparcie fotela 
ustawione niemal pionowo.

� Dzieci poni¿ej 1,50 m wzrostu i poni¿ej 
12 roku ¿ycia powinny byæ zawsze 
przewo¿one w dostosowanych 
fotelikach dzieciêcych.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Czujniki steruj¹ce aktywacj¹ poduszek 
powietrznych znajduj¹ siê w drzwiach. Nie 
nale¿y dokonywaæ ¿adnych modyfikacji 
drzwi ani ich ok³adzin, montuj¹c np. 
dodatkowe g³oœniki. Uszkodzenie drzwi 
mo¿e spowodowaæ nieprawid³owe 
dzia³anie bocznych poduszek powietrznych. 
Wszelkie prace zwi¹zane z modyfikacj¹ 
drzwi prosimy zlecaæ wykwalifikowanej 
stacji obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zaleca 
Pañstwu ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ 
tylko te stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê 
techniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, 
konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. Serwis techniczny 
wykonywany przez wykwalifikowan¹ stacjê 
obs³ugi jest nieodzowny szczególnie przy 
czynnoœciach zwi¹zanych z bezpieczeñ-
stwem oraz przy uk³adach zwi¹zanych 
z bezpieczeñstwem i systemach zabezpie-
czaj¹cych przed skutkami wypadków.
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Zadaniem bocznych poduszek powietrz-
nych jest zmniejszenie ryzyka obra¿eñ 
klatki piersiowej (ale nie g³owy, szyi 
i ramion) pasa¿erów siedz¹cych od strony 
zderzenia. 
Boczne poduszki powietrzne znajduj¹ siê 
po bokach foteli przednich, a z ty³u - przy 
fotelach na zewn¹trz. Miejsca, w których 
zamontowane s¹ poduszki powietrzne, 
mo¿na rozpoznaæ po oznaczeniu AIRBAG.

1 Boczna poduszka powietrzna z przodu
2 Boczna poduszka powietrzna z ty³u
Boczna poduszka powietrzna rozwija siê 
przy zewnêtrznym boku fotela.
Boczne poduszki powietrzne 1, 2 
otwieraj¹ siê: 
� po stronie uderzenia

� w momencie wypadku przy du¿ych 
przyspieszeniach bocznych, np.w 
wyniku uderzenia w bok pojazdu

� niezale¿nie od przednich poduszek 
powietrznych

� niezale¿nie od dzia³ania napinaczy 
pasów bezpieczeñstwa

� przy dachowaniu z zasady nie 
dochodzi do uruchomienia poduszek 
powietrznych, chyba ¿e jednoczeœnie 
zostanie rozpoznane oddzia³ywanie 
du¿ego przyspieszenia poprzecznego 
lub z analizy otrzymywanych danych 
wynika, ¿e ich uruchomienie mo¿e 
zwiêkszyæ ochronê zapewnian¹ przez 
pasy bezpieczeñstwa.

i Boczna poduszka powietrzna po stronie 
pasa¿era otwiera siê tylko wtedy, gdy fotel 
pasa¿era jest zajêty lub pas bezpieczeñstwa 
jest zapiêty.

i Dalsze informacje na temat sposobu 
dzia³ania poduszek powietrznych znajduj¹ siê 
na (� strona 28).

Dalsze informacje dotycz¹ce uruchamiania 
napinaczy pasów bezpieczeñstwa i 
ograniczników si³y naci¹gu znajduj¹ siê na 
(� strona 25).

Nadokienne poduszki powietrzne

Zadaniem nadokiennych poduszek 
powietrznych jest zmniejszenie ryzyka 
obra¿eñ g³owy (ale nie klatki piersiowej 

P91.60-3160-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aby uruchomiona nadokienna poduszka 
powietrzna prawid³owo spe³nia³a swe 
funkcje ochronne, pomiêdzy pasa¿erem 
a nadokienn¹ poduszk¹ powietrzn¹ nie 
wolno umieszczaæ ¿adnych przedmiotów.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aby zmniejszyæ ryzyko ciê¿kich lub œmier-
telnych obra¿eñ na skutek otwierania siê 
nadokiennych poduszek powietrznych, 
nale¿y przestrzegaæ nastêpuj¹cych zasad:

� pasa¿erowie – szczególnie dzieci – nie 
powinni opieraæ g³owy o szybê 
w obszarze dzia³ania nadokiennej 
poduszki powietrznej

� pasa¿erowie powinni mieæ prawid³owo 
zapiête pasy bezpieczeñstwa.

� Dzieci poni¿ej 1,50 m wzrostu i poni¿ej 
12 roku ¿ycia powinny byæ zawsze 
przewo¿one w dostosowanych 
fotelikach dzieciêcych.
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lub ramion) pasa¿erów siedz¹cych po 
stronie zderzenia. Nadokienne poduszki 
powietrzne s¹ wmontowane w ramê 
dachu po bokach, pomiêdzy s³upkiem A 
a s³upkiem C.

1 Nadokienna poduszka powietrzna
Nadokienne poduszki powietrzne 1 
otwieraj¹ siê:
� w pocz¹tkowej fazie zderzenia 

z du¿ym przyspieszeniem bocznym
� po stronie uderzenia
� niezale¿nie od przednich poduszek 

powietrznych
� niezale¿nie od tego, czy fotel pasa¿era 

z przodu jest zajêty, czy nie

� w razie dachowania, je¿eli z analizy 
danych wynika, ¿e ich uruchomienie 
stanowiæ bêdzie dla pasa¿erów 
dodatkowe zabezpieczenie do ochrony 
zapewnianej przez pasy 
bezpieczeñstwa

i Dalsze informacje na temat sposobu 
dzia³ania poduszek powietrznych znajduj¹ siê 
na (� strona 28).

Dalsze informacje dotycz¹ce uruchamiania 
napinaczy pasów bezpieczeñstwa i ogra-
niczników si³y naci¹gu znajduj¹ siê na 
(� strona 25).

Przewiduj¹cy system ochrony pasa¿erów 
(PRE-SAFE®) uruchamia w sytuacjach 
zagro¿enia odpowiednie œrodki zapobie-
gawcze, s³u¿¹ce ochronie osób znajduj¹-
cych siê w pojeŸdzie. PRE-SAFE® reaguje
� podczas hamowania awaryjnego, 

z w³¹czeniem siê uk³adu BAS 
(� strona 43) lub BAS PLUS* 
(� strona 43)

� w sytuacjach krytycznych zwi¹zanych z 
dynamik¹ jazdy, np. gdy pojazd wpada 
w poœlizg na skutek przekroczenia 
granic wynikaj¹cych z praw fizyki

W takich przypadkach, przy prêdkoœci 
jazdy wy¿szej ni¿ 30 km/h, system PRE-
SAFE® uruchamia nastêpuj¹ce dzia³ania:
� koryguje pozycjê (� strona 243) 

w przypadku niew³aœciwego 
ustawienia przedniego fotela pasa¿era

� zwiêksza ciœnienie powietrza 
w komorach (bocznych poduszek 
siedzenia i oparcia) foteli 
wielokonturowych* (� strona 212) 
lub foteli sterowanych dynamik¹ 
jazdy* (� strona 214)

� zamyka dach przesuwno-uchylny 
(� strona 339) i szyby boczne 
(� strona 266), gdy pojazd zaczyna 
wpadaæ w poœlizg, pozostawiaj¹c 
jedynie szczeliny zapewniaj¹ce 
wentylacjê

Gdy zagro¿enie minie i nie dojdzie do 
wypadku, system PRE-SAFE® zmniejsza 
ciœnienie powietrza w komorach foteli 
wielokonturowych i foteli sterowanych 
dynamik¹ jazdy*. Mo¿na wtedy 
przywróciæ wszystkie poprzednie 
ustawienia. System PRE-SAFE® jest 
ponownie gotowy do natychmiastowego 
dzia³ania.

P91.60-3161-31

PRE-SAFE® (przewiduj¹cy system 
ochrony pasa¿erów)
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

Przewo¿¹c dziecko w pojeŸdzie nale¿y
� zabezpieczyæ je stosownie do wieku 

i wzrostu w foteliku zalecanym do 
pojazdów marki Mercedes-Benz, 
najlepiej na fotelu tylnym

� podró¿uj¹ce dzieci zawsze zapinaæ 
pasami bezpieczeñstwa

Informacje na temat systemów 
zabezpieczaj¹cych dla dzieci s¹ dostêpne 
we wszystkich ASO Mercedes-Benz.
i Do czyszczenia fotelików, wzgl. innych 
systemów zabezpieczaj¹cych dziecko w 
pojeŸdzie zalecamy stosowanie œrodków 
Mercedes-Benz. Szczegó³owych informacji na 
ten temat udzielaj¹ wszystkie ASO 
Mercedes-Benz.

Dziecko w pojeŸdzie G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, nawet wtedy, gdy s¹ 
zabezpieczone w foteliku. Mog¹ one

� zraniæ siê o elementy pojazdu

� doznaæ udaru cieplnego na skutek 
d³ugotrwa³ego oddzia³ywania wysokiej 
temperatury

Foteliki dzieciêce, wzgl. inne urz¹dzenia 
zabezpieczaj¹ce nale¿y chroniæ przed 
wp³ywem bezpoœredniego promieniowania 
s³onecznego. Dziecko mo¿e doznaæ 
oparzeñ spowodowanych kontaktem 
z metalowymi elementami fotelika (lub 
innych zabezpieczeñ) rozgrzanymi na 
skutek promieniowania s³onecznego.

Dzieci pozostawione w samochodzie bez 
opieki mog¹ otworzyæ drzwi

� powoduj¹c zagro¿enie dla siebie i 
innych osób lub

� wysi¹œæ z pojazdu, doprowadzaj¹c do 
bardzo niebezpiecznej sytuacji

Nie nale¿y przewoziæ we wnêtrzu pojazdu 
ciê¿kich i twardych przedmiotów bez 
odpowiedniego zabezpieczenia. 
Szczegó³owe informacje na ten temat 
zamieszczono w rozdzia³ach “Obs³uga“ 
w podrozdzia³ach “Rozmieszczanie 
baga¿u“ (� strona 343) i “Porady 
praktyczne“ (� strona 351).

Niezabezpieczony lub Ÿle rozmieszczony 
baga¿ zwiêksza ryzyko doznania obra¿eñ 
przez dziecko:

� podczas gwa³townego hamowania

� podczas gwa³townej zmiany kierunku 
jazdy

� w razie wypadku

Prosimy równie¿ zwróciæ uwagê na 
wskazówki dotycz¹ce funkcji HOLD 
(� strona 306).
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Bezpieczeñstwo pasa¿erów
Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce dla dzieci

Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie urz¹dzenia 
zabezpieczaj¹ce dla dzieci (� strona 37) 
zalecane do pojazdów marki 
Mercedes-Benz.

Foteliki inne urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce 
dla dzieci kategorii “Universal“ s¹ 
oznakowane pomarañczow¹ plakietk¹ 
z atestem, przytwierdzon¹ do urz¹dzenia.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

W celu zmniejszenia ryzyka powa¿nych 
obra¿eñ lub œmierci dziecka na skutek 
wypadku, gwa³townego hamowania lub 
nag³ej zmiany kierunku

� Dzieci poni¿ej 1,50 m wzrostu i poni¿ej 
12 roku ¿ycia nale¿y zawsze przewoziæ 
w specjalnych fotelikach dzieciêcych, 
poniewa¿ w ich przypadku prawid³owe 
za³o¿enie pasów bezpieczeñstwa nie 
jest mo¿liwe.

� Dziecka poni¿ej 12 roku ¿ycia nie nale¿y 
przewoziæ na przednim fotelu pasa¿era, 
chyba ¿e zastosowano specjalny fotelik 
dzieciêcy, a pojazd jest wyposa¿ony 
w uk³ad automatycznego rozpozna-
wania fotelika dzieciêcego (AKSE) (co 
mo¿na poznaæ po lampce kontrolnej 
9 w kokpicie).

� W ¿adnym razie nie wolno przewoziæ 
dziecka na kolanach, poniewa¿ 
zarówno pasa¿er przewo¿¹cy dziecko, 
jak i samo dziecko nie s¹ wystarczaj¹co 
zabezpieczeni i w razie wypadku s¹ 
nara¿eni na ciê¿kie lub œmiertelne 
obra¿enia.

� Wszyscy pasa¿erowie musz¹ mieæ 
prawid³owo zapiête pasy 
bezpieczeñstwa.

� W przypadku montowania na przednim 
fotelu pasa¿era fotelika dzieciêcego 
zwróconego przodem do kierunku 
jazdy nale¿y koniecznie przesun¹æ fotel 
pasa¿era jak najdalej do ty³u.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nieprawid³owo zamontowany, wzglêdnie 
zamontowany w niew³aœciwym miejscu 
fotelik dzieciêcy nie zabezpiecza dziecka 
podczas wypadku lub gwa³townego 
hamowania, w zwi¹zku z czym jest ono 
nara¿one na ciê¿kie lub œmiertelne 
obra¿enia. Przy mocowaniu urz¹dzenia 
zabezpieczaj¹cego dla dzieci nale¿y 
bezwzglêdnie przestrzegaæ instrukcji 
monta¿u do³¹czonej przez producenta 
urz¹dzenia.

Urz¹dzenia te najlepiej montowaæ na 
jednym z foteli tylnych. Z regu³y tam 
dziecko jest lepiej zabezpieczone.

Pod fotelik dzieciêcy nie nale¿y podk³adaæ 
¿adnych przedmiotów, np.poduszek. 
Podstawa fotelika powinna zawsze ca³¹ 
powierzchni¹ przylegaæ do fotela.

Nie wolno stosowaæ fotelików dzieciêcych 
bez oryginalnych obiæ. Uszkodzone obicia  
nale¿y wymieniaæ tylko na oryginalne.

Na fotelach tylnych / tylnej kanapie nale¿y 
stosowaæ foteliki / urz¹dzenia zabezpie-
czaj¹ce dla dzieci zalecane do pojazdów 
marki Mercedes-Benz.
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

Przyk³ad plakietki na foteliku dzieciêcym

Symbol ostrzegawczy dotycz¹cy fotelika 
dzieciêcego typu reboard

P92.00-2184-31

P00.00-3185-31

021_Sicherhe.fm  Page 35  Thursday, September 28, 2006  10:38 AM



36

Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów
Monta¿ urz¹dzeñ zabezpieczaj¹cych dla 
dzieci na poszczególnych fotelach

1 Stosowaæ tylko foteliki z uk³adem 
automatycznego rozpoznawania fotelika.

2 Przedni fotel pasa¿era musi byæ przesuniêty 
w maksymalnym stopniu do ty³u i do góry. 
Zag³ówek nale¿y wysun¹æ jak najwy¿ej.

Waga i wiek dziecka Fotelik dzieciêcy na przednim fotelu 
pasa¿era

Fotelik dzieciêcy na lewym lub prawym 
fotelu tylnym

Grupa 0:
do ok. 9. miesiêcy

zgodnie z zaleceniem1 Universal lub zgodny z zaleceniem

Grupa 0+:
do 13 kg
do ok. 18 miesiêcy

zgodnie z zaleceniem1 Universal lub zgodny z zaleceniem

Grupa I:
9 do 18 kg
od ok. 8 miesiêcy do 4 lat

Universal2  lub zgodny z zaleceniem Universal lub zgodny z zaleceniem

Grupa II / III:
15 kg do 36 kg
od ok. 3,5 do 12 lat

Universal2  lub zgodny z zaleceniem Universal lub zgodny z zaleceniem
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów
Zalecane 
urz¹dzenia zabezpieczaj¹cedla dzieci

1 Przedni fotel pasa¿era musi byæ przesuniêty 
w maksymalnym stopniu do ty³u i do góry. 
Zag³ówek nale¿y wysun¹æ jak najwy¿ej.

2 Fotelika dzieciêcego nie wolno montowaæ 
na tylnych fotelach.

Waga i wiek dziecka Producent Typ Numer atestu Nr katalogowy 
DaimlerChrysler

Uk³ad 
automatycznego 
rozpoznawania 
fotelika dzieciêcego

Grupa 0:
do 10 kg 
do ok. 9 miesiêcy

Britax-Römer BABY SAFE PLUS E1 03 30 1146 B6 6 86 8212 tak

B6 6 86 8213 nie2

Grupa 0+:
do 13 kg
do ok. 18 miesiêcy

Britax-Römer BABY SAFE PLUS E1 03 301146 B6 6 86 8212 tak

B6 6 86 8213 nie2

Grupa I:
9 do 18 kg
od ok. 8 miesiêcy do 
4 lat

Britax-Römer DUO PLUS E1 03 301133 B6 6 86 8217 tak

B6 6 86 8218 nie1

Grupa II / III:
15 kg do 36 kg
od ok. 3,5 do 12 lat

Britax-Römer KID E1 03 301148 B6 6 86 8308 nie1

B6 6 86 8309 tak

B6 6 86 8302 nie1

B6 6 86 8303 tak
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

Naklejka ostrzegawcza

Uk³ad automatycznego rozpoznawania 
fotelika dzieciêcego

1 9 lampka kontrolna 
Zespó³ czujników w fotelu pasa¿era 
rozpoznaje automatycznie, czy jest na nim 
zamontowany fotelik dzieciêcy marki 
Mercedes-Benz z funkcj¹ zapewniaj¹c¹ 
jego rozpoznawanie przez uk³ad 
elektroniczny. W takim przypadku œwieci 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y stosowaæ urz¹dzenia zabezpie-
czaj¹ce dla dzieci z uk³adem automatycz-
nego rozpoznawania fotelika (AKSE), 
zalecane do pojazdów marki 
Mercedes-Benz. Informacji na ten temat 
udziela ka¿da ASO Mercedes-Benz.

Na fotelu pasa¿era nale¿y stosowaæ tylko 
specjalne, zwrócone ty³em do kierunku 
jazdy  foteliki dzieciêce (typu reboard) marki 
Mercedes-Benz. W po³¹czeniu z uk³adem 
automatycznego rozpoznawania fotelika 
dzieciêcego stanowi¹ one najlepsze 
zabezpieczenie przed skutkami wypadków.

P68.60-2140-31
W przypadku u¿ywania innych fotelików 
dzieciêcych zwróconych ty³em do kierunku 
jazdy, podczas otwarcia poduszki 
powietrznej dziecko mo¿e doznaæ ciê¿kich 
lub œmiertelnych obra¿eñ. W zwi¹zku z tym 
w kokpicie oraz po obu stronach os³ony 
przeciws³onecznej po stronie pasa¿era 
umieszczono odpowiednie symbole 
ostrzegawcze.

U¿ywaj¹c zwróconego przodem do 
kierunku jazdy fotelika dzieciêcego bez 
uk³adu automatycznego rozpoznawania 
fotelika na przednim fotelu pasa¿era, nale¿y 
fotel ten przesun¹æ maksymalnie do ty³u.

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, nawet jeœli s¹ zabezpieczone w 
foteliku:

� s¹ one bezradne w przypadku 
niebezpieczeñstwa, np.udaru cieplnego

� mog¹ siê zraniæ o ruchome elementy 
pojazdu, np.fotele.

� mog¹ otworzyæ drzwi, doprowadzaj¹c 
do niebezpiecznej sytuacji.

Pod fotelik dzieciêcy nie nale¿y podk³adaæ 
¿adnych przedmiotów, np.poduszek. 
Podstawa fotelika powinna zawsze ca³¹ 
powierzchni¹ przylegaæ do fotela pasa¿era. 
Nieprawid³owo zamontowany fotelik mo¿e 
stanowiæ zagro¿enie podczas wypadku.

P68.10-3548-31
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów
siê lampka kontrolna 9 obok 
zestawu wskaŸników. Poduszka 
powietrzna pasa¿era jest wy³¹czona.

i Boczna poduszka powietrzna, nadokienna 
poduszka powietrzna i napinacz pasa 
bezpieczeñstwa pasa¿era s¹ aktywne równie¿ 
po wy³¹czeniu przedniej poduszki powietrznej 
pasa¿era.

System mocowania fotelików 
dzieciêcych ISOFIX z ty³u

System mocowania fotelików dzieciêcych 
ISOFIX umo¿liwia mocowanie specjalnych 
fotelików na tylnych fotelach po obu 
stronach. Uchwyty do mocowania dwóch 
fotelików znajduj¹ siê po lewej i po prawej 
stronie pomiêdzy poduszk¹ fotela 
a oparciem. 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Jeœli po zamontowaniu fotelika lampka 
kontrolna 9 nie œwieci siê, dzia³anie 
poduszki powietrznej pasa¿era nie zosta³o 
wy³¹czone. W efekcie dziecko w foteliku 
zamontowanym na przednim fotelu 
pasa¿era mo¿e podczas uruchomienia 
poduszki powietrznej doznaæ powa¿nych 
obra¿eñ. Dlatego:

� Nie nale¿y montowaæ skierowanego 
ty³em do kierunku jazdy fotelika 
dzieciêcego na przednim fotelu 
pasa¿era.

� Zwrócony ty³em do kierunku jazdy 
fotelik dzieciêcy montowaæ na fotelu 
tylnym.

lub

� Na przednim fotelu pasa¿era montowaæ 
tylko foteliki zwrócone przodem do 
kierunku jazdy. Fotel nale¿y w tym celu 
przesun¹æ maksymalnie do ty³u.

� Kontrolê uk³adu automatycznego 
rozpoznawania fotelika dzieciêcego 
nale¿y zlecaæ wykwalifikowanej stacji 
obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zaleca 
Pañstwu ASO Mercedes-Benz, 
poniewa¿ tylko te stacje posiadaj¹ 
niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykony-
wany przez wykwalifikowan¹ stacjê 
obs³ugi jest nieodzowny szczególnie 
przy czynnoœciach zwi¹zanych z bez-
pieczeñstwem oraz przy uk³adach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem 
i systemach zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków.

Pod fotelik dzieciêcy nie wolno podk³adaæ 
¿adnych przedmiotów, (np. poduszki), 
poniewa¿ zak³óca to dzia³anie uk³adu 
automatycznego rozpoznawania fotelika 
dzieciêcego (AKSE). Podstawa fotelika 
powinna zawsze ca³¹ powierzchni¹ 
przylegaæ do fotela pasa¿era. 
Nieprawid³owo zamontowany fotelik mo¿e 
stanowiæ zagro¿enie podczas wypadku.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

System ISOFIX jest przeznaczony tylko dla 
dzieci do 22 kg wagi. W przypadku dzieci 
o wiêkszej masie cia³a takie mocowanie nie 
zapewnia wystarczaj¹cego bezpieczeñstwa. 
Foteliki nale¿y dla nich mocowaæ za pomoc¹ 
trzypunktowego pasa bezpieczeñstwa.
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Bezpieczeñstwo pasa¿erów

1 Uchwyty do mocowania
2 Tapicerowana nak³adka
3 Blokada monta¿owa
� Odchyliæ nak³adkê 2 do góry.
� Obróciæ blokadê monta¿ow¹ 3 do 

pozycji pionowej, aby nak³adka 2 nie 
z³o¿y³a siê do do³u.

� Przymocowaæ fotelik dzieciêcy do obu 
uchwytów 1. Przestrzegaæ instrukcji 
monta¿u do³¹czonej przez producenta 
fotelika.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nieprawid³owo zamontowany, wzglêdnie 
zamontowany w niew³aœciwym miejscu 
fotelik dzieciêcy nie zabezpiecza dziecka 
podczas wypadku lub gwa³townego 
hamowania, w zwi¹zku z czym jest ono 
nara¿one na ciê¿kie lub œmiertelne obra-
¿enia. Podczas mocowania fotelików 
dzieciêcych prosimy bezwzglêdnie 
przestrzegaæ instrukcji monta¿u do³¹czonej 
przez producenta.

Na fotelach tylnych nale¿y stosowaæ 
urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce dla dzieci 
z mocowaniem ISOFIX, zalecane do 
pojazdów marki Mercedes-Benz. 

Nieprawid³owo zamontowany fotelik 
dzieciêcy mo¿e siê obluzowaæ i spowo-
dowaæ œmiertelne zagro¿enie dla dziecka 
i innych pasa¿erów. Po zamontowaniu 
fotelika nale¿y zatem sprawdziæ, czy jest on 
prawid³owo zatrzaœniêty w uchwytach do 
mocowania z lewej i prawej strony.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Uszkodzony, wzglêdnie poddany silnemu 
obci¹¿eniu podczas wypadku fotelik 
dzieciêcy lub system jego mocowania, np. 
ISOFIX nie zapewnia dziecku w trakcie 
dalszego u¿ytkowania wystarczaj¹cego 
bezpieczeñstwa.

Kontrolê i ew. wymianê fotelików 
dzieciêcych i ich mocowañ uszkodzonych 
podczas lub na skutek wypadku, nale¿y 
niezw³ocznie zleciæ wykwalifikowanej stacji 
obs³ugi. Stacje te posiadaj¹ niezbêdn¹ 
wiedzê techniczn¹ i narzêdzia specjalne 
konieczne do wykonania odpowiednich 
prac. Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu 
ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te 
stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê 
techniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, 
konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. Serwis techniczny 
wykonywany przez wykwalifikowan¹ stacjê 
obs³ugi jest nieodzowny szczególnie przy 
czynnoœciach zwi¹zanych z bezpieczeñ-
stwem oraz przy uk³adach zwi¹zanych 
z bezpieczeñstwem, wzglêdnie systemach 
zabezpieczaj¹cych przed skutkami 
wypadków.

P91.12-2939-31
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Bezpieczeñstwo pasa¿erów

Blokada obs³ugi przyciskami z ty³u 
pojazdu

Mo¿na zablokowaæ obs³ugê tylnych szyb 
z ty³u pojazdu.

1 Blokowanie obs³ugi szyb bocznych 
z ty³u

2 Lampka kontrolna
� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 

przycisk 1.
Lampka kontrolna 2 w przycisku 
œwieci siê. Zabezpieczenie obs³ugi 
przez dzieci jest w³¹czone.

i Gdy zabezpieczenie przed dzieæmi jest 
w³¹czone, tylne szyby boczne mo¿na 
w dalszym ci¹gu obs³ugiwaæ za pomoc¹ 
prze³¹czników umieszczonych w drzwiach 
kierowcy.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, nawet wtedy, gdy s¹ 
zabezpieczone w foteliku. Mog¹ one

� zraniæ siê o elementy pojazdu

� doznaæ udaru cieplnego na skutek 
d³ugotrwa³ego oddzia³ywania wysokiej 
temperatury

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przewo¿¹c dzieci z ty³u nale¿y zawsze 
korzystaæ z blokady obs³ugi przyciskami 
z ty³u pojazdu, aby nie mog³y doprowadziæ 
do niebezpiecznej sytuacji, otwieraj¹c 
podczas jazdy drzwi lub okna.

P54.25-5001-31
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Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy

W tym rozdziale znajd¹ Pañstwo 
informacje na temat adaptacyjnych 
œwiate³ stop oraz nastêpuj¹cych uk³adów 
bezpieczeñstwa jazdy:
� ABS (Anti-Blockier-System; system 

zapobiegaj¹cy blokowaniu siê kó³ 
podczas hamowania)

� BAS (Brems-Assistent-System; uk³ad 
wspomagaj¹cy hamowanie)

� BAS PLUS* (Brems-Assistent-System 
PLUS; uk³ad wspomagaj¹cy 
hamowanie PLUS)

� ESP® (Elektronisches Stabilitäts-
Programm; elektroniczny uk³ad 
stabilizacji jazdy)

� EBV (Elektronische Bremskraft-
verteilung; elektroniczny korektor si³y 
hamowania)

� ADAPTIVE BRAKE
� Funkcja ostrzegania o zbyt ma³ej 

odleg³oœci*
� Hamulec PRE-SAFE®*
i W okresie zimowym nale¿y stosowaæ 
ogumienie zimowe (opony M+S) oraz 
w razie potrzeby ³añcuchy przeciwœnie¿ne. 

Zapewnia to najskuteczniejsze dzia³anie 
uk³adów ABS, BAS, ESP® i ADAPTIVE BRAKE.

Uk³ad ABS reguluje nacisk hamulców, 
przez co zapobiega blokowaniu siê kó³. 
Pozwala to zachowaæ sterownoœæ 
pojazdu.

Przy prêdkoœci powy¿ej 8 km/h uk³ad ABS 
dzia³a niezale¿nie od rodzaju nawierzchni.
W przypadku œliskiej nawierzchni uk³ad 
ABS w³¹cza siê po lekkim naciœniêciu 
hamulca.

Hamowanie

Podczas dzia³ania uk³adu ABS jest 
wyczuwalne pulsowanie peda³u hamulca. 
Po w³¹czeniu uk³adu ABS:
� nadal silnie wciskaæ peda³ hamulca, a¿ 

do ust¹pienia sytuacji wymagajacej 
hamowania.

W przypadku koniecznoœci pe³nego 
hamowania:
� wcisn¹æ peda³ hamulca z ca³ej si³y.

Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Ryzyko wypadku wzrasta przy:

� zbyt szybkiej jeŸdzie, zw³aszcza na 
zakrêtach oraz na mokrej i œliskiej 
nawierzchni

� zbyt ma³ej odleg³oœci od pojazdu 
poprzedzaj¹cego

Prezentowane w niniejszym rozdziale 
uk³ady bezpieczeñstwa jazdy nie eliminuj¹ 
tego ryzyka.

Technikê jazdy nale¿y zawsze dostoso-
wywaæ do aktualnych warunków drogo-
wych i atmosferycznych i zachowywaæ 
wystarczaj¹c¹ odleg³oœæ od innych 
pojazdów.

ABS (uk³ad zapobiegaj¹cy 
blokowaniu siê kó³ podczas 
hamowania)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie nale¿y szybkimi ruchami wciskaæ 
i zwalniaæ peda³u hamulca (nie hamowaæ 
pulsacyjnie). Peda³ hamulca wciskaæ mocno 
i zdecydowanie. Pulsacyjne wciskanie 
peda³u hamulca zmniejsza skutecznoœæ 
hamowania.
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Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy

Uk³ad wspomagaj¹cy hamowanie (BAS) 
dzia³a w sytuacjach awaryjnego hamo-
wania. Przy szybkim wciœniêciu peda³u 
hamulca uk³ad BAS automatycznie 
zwiêksza si³ê hamowania, skracaj¹c w ten 
sposób drogê hamowania.
� Peda³ hamulca nale¿y mocno 

przytrzymaæ a¿ do momentu 
ust¹pienia sytuacji wymagaj¹cej 
awaryjnego hamowania. 
Uk³ad ABS zapobiega przy tym 
blokowaniu siê kó³.

Po zwolnieniu peda³u hamulca uk³ad 
hamulcowy powraca do normalnego 
dzia³ania. Nastêpuje wy³¹czenie uk³adu 
BAS.

BAS PLUS wspomaga kierowcê podczas 
hamowania w sytuacji niebezpiecznej, a 
do analizy sytuacji drogowej wykorzystuje 
czujniki radarowe. BAS PLUS dzia³a przy 
prêdkoœci powy¿ej ok. 30 km/h.

BAS PLUS rozpoznaje przeszkody, 
znajduj¹ce siê przez d³u¿szy czas przed 
pojazdem. Przy szybkim zbli¿aniu siê do 
takiej przeszkody, BAS PLUS oblicza 
potrzebn¹ si³ê hamowania, która pozwoli 
unikn¹æ najechania na ni¹. Przy silnym 
naciœniêciu peda³u hamulca BAS PLUS 
automatycznie zwiêksza si³ê hamowania 
do wartoœci potrzebnej w aktualnej 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Technikê jazdy nale¿y zawsze dostoso-
wywaæ do aktualnych warunków 
drogowych i atmosferycznych i zacho-
wywaæ wystarczaj¹c¹ odleg³oœæ od innych 
pojazdów.

W przypadku awarii uk³adu ABS ko³a mog¹ 
blokowaæ siê podczas hamowania. 
Sterownoœæ pojazdu podczas hamowania 
jest wówczas ograniczona i droga 
hamowania mo¿e byæ d³u¿sza.

Wy³¹czenie uk³adu ABS na skutek usterki 
powoduje wy³¹czenie tak¿e uk³adu BAS 
i BAS PLUS*.

BAS (uk³ad wspomagaj¹cy 
hamowanie)       

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Usterka uk³adu BAS nie ogranicza 
normalnego dzia³ania wspomaganego 
uk³adu hamulcowego, lecz w sytuacjach 
awaryjnych si³a hamowania nie zwiêksza siê 
automatycznie, przez co droga hamowania 
mo¿e byæ d³u¿sza.

BAS PLUS* (uk³ad wspomagaj¹cy 
hamowanie PLUS)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad BAS PLUS stanowi tylko pomoc dla 
kierowcy. Odpowiedzialnoœæ za prêdkoœæ 
jazdy, zachowanie bezpiecznej odleg³oœci 
od innych pojazdów oraz hamowanie 
w odpowiednim momencie spoczywa 
wy³¹cznie na kierowcy, który musi stale 
œledziæ sytuacjê na drodze. W przeciwnym 
razie mo¿na doprowadziæ do sytuacji 
niebezpiecznej dla siebie i innych 
uczestników ruchu drogowego.
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Bezpieczeñstwo

Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy
sytuacji. Gdy obliczona przez uk³ad BAS 
PLUS wartoœæ si³y hamowania jest 
szczególnie wysoka, nastêpuje jedno-
czesne uruchomienie uk³adu PRE-SAFE®.
� Peda³ hamulca nale¿y przytrzymaæ a¿ 

do momentu ust¹pienia sytuacji 
wymagaj¹cej awaryjnego hamowania.
Uk³ad ABS zapobiega przy tym 
blokowaniu siê kó³.

Hamulec dzia³a ponownie w zwyk³y 
sposób
� po zwolnieniu peda³u hamulca
� jeœli droga jest wolna od przeszkód
� jeœli minê³o zagro¿enie najechania na 

przeszkodê
Nastêpuje wy³¹czenie uk³adu BAS.
Przy prêdkoœci jazdy do ok. 70 km/h uk³ad 
BAS PLUS reaguje równie¿ na przeszkody 
nieruchome, np. stoj¹ce lub zatrzymuj¹ce 
siê pojazdy.
Warunkiem wspomagaj¹cego dzia³ania 
uk³adu BAS PLUS jest w³¹czenie czujników 
radarowych i ich sprawne dzia³anie. 
Mo¿na to sprawdziæ w³¹czaj¹c uk³ad 
DISTRONIC PLUS lub za pomoc¹ menu 
“Radarsensorik“ (czujniki radarowe) 
w systemie obs³ugi pojazdu.

i Informacje na temat w³¹czania czujników 
radarowych znajduj¹ siê na (� strona 230).

Po silnym zderzeniu lub uszkodzeniu 
przedniej partii pojazdu w wyniku 
wypadku, nale¿y bezwzglêdnie 

skontrolowaæ ustawienie i dzia³anie 
czujników radarowych w ASO 
Mercedes-Benz.
Jeœli wskutek usterki czujników 
radarowych uk³ad BAS PLUS nie dzia³a, 
nadal jest dostêpny zwyk³y uk³ad 
hamulcowy z pe³nym wspomaganiem 
i uk³ad BAS.

i Adaptacyjne œwiat³a stop s¹ wyposa¿e-
niem dostêpnym tylko w wersjach na rynki 
okreœlonych krajów.

Przy prêdkoœci powy¿ej 50km/h, w trakcie 
silnego hamowania lub hamowania 
wspomaganego przez uk³ad BAS lub BAS 
PLUS*, œwiat³a stop szybko migaj¹. 
Ostrzega to jad¹cych z ty³u. 
Jeœli takie hamowanie nastêpuje przy 
prêdkoœci powy¿ej 70 km/h, po zatrzy-
maniu pojazdu automatycznie w³¹czaj¹ 
siê œwiat³a awaryjne i zostaje przywrócone 
normalne dzia³anie œwiate³ stop.
Œwiat³a awaryjne wy³¹czaj¹ siê 
automatycznie po przekroczeniu 
prêdkoœci 10 km/h.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Dzia³anie BAS PLUS ogranicza siê do 
obiektów jednoznacznie rozpoznanych. 
Rozpoznawanie mo¿e byæ gorsze 
szczególnie w nastêpuj¹cych sytuacjach:

� przy zabrudzonych lub zas³oniêtych 
czujnikach

� podczas œnie¿ycy lub silnego deszczu

� w razie zak³óceñ przez inne radary

� przy silnych zak³óceniach fal radiowych, 
np.na zadaszonych parkingach 
wielokondygnacyjnych

BAS PLUS nie reaguje

� na ludzi i zwierzêta

� na pojazdy nadje¿d¿aj¹ce z przeciwka 
lub z boku

Uk³ad BAS PLUS mo¿e nie rozpoznaæ te¿ 
pojazdów jednoœladowych np.skuterów 
albo pojazdów jad¹cych z przesuniêciem 
wzglêdem osi jezdni.

Adaptacyjne œwiat³a stop
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Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy

Elektroniczny program stabilizacji jazdy 
ESP ® kontroluje stabilnoœæ pojazdu 
podczas jazdy oraz jego w³aœciwoœci 
trakcyjne, czyli przenoszenie si³y miêdzy 
ko³ami a jezdni¹.
Uk³ad ESP® reaguje, gdy ko³o zaczyna 
obracaæ siê w miejscu lub gdy pojazd 
wpada w poœlizg. Stabilizacja pojazdu 
przez uk³ad ESP polega na hamowaniu 
poszczególnych  kó³ i ograniczaniu mocy 
silnika, zw³aszcza podczas ruszania na 
mokrej lub œliskiej nawierzchni. ESP® 
stabilizuje pojazd równie¿ podczas 
hamowania.
Przy w³¹czonym uk³adzie ESP® miga 
lampka ostrzegawcza v 
w zestawie wskaŸników. ! Podczas holowania pojazdu z uniesion¹ 

osi¹ przedni¹ lub tyln¹ zap³on musi byæ wy³¹-
czony (kluczyk w stacyjce w po³o¿eniu 0 lub 1). 
W przeciwnym razie przy w³¹czonym uk³adzie 
ESP® mo¿e dojœæ do zniszczenia uk³adu 
hamulcowego osi przedniej / tylnej.

ETS (elektroniczny uk³ad kontroli 
trakcji)

Uk³ad kontroli trakcji jest elementem 
uk³adu ESP®.

Hamuje on poszczególne ko³a napêdowe, 
gdy zaczynaj¹ siê obracaæ w miejscu. 
Umo¿liwia to ruszanie lub przyspieszanie 
na œliskiej lub nieutwardzonej 
nawierzchni.
Po wy³¹czeniu uk³adu ESP® uk³ad kontroli 
trakcji jest w dalszym ci¹gu aktywny.

W³¹czanie / wy³¹czanie uk³adu ESP®

Elektroniczny program stabilizacji jazdy 
ESP® w³¹cza siê automatycznie po 
uruchomieniu silnika. 
Zalecamy wy³¹czanie uk³adu ESP® 
w nastêpuj¹cych sytuacjach:
� podczas jazdy z ³añcuchami 

przeciwœnie¿nymi
� podczas jazdy w g³êbokim œniegu
� podczas jazdy po piasku lub ¿wirze

ESP® elektroniczny program 
stabilizacji jazdy

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy lampka ostrzegawcza ESP v 
w zestawie wskaŸników miga:

� W ¿adnym razie nie wy³¹czaæ uk³adu 
ESP®.

� Przy ruszaniu delikatnie wciskaæ peda³ 
gazu.

� Dostosowaæ technikê jazdy do 
aktualnych warunków drogowych 
i atmosferycznych.

W przeciwnym razie pojazd mo¿e wpaœæ 
w poœlizg.

Przy zbyt szybkiej jeŸdzie uk³ad ESP® nie 
redukuje ryzyka wypadku. Uk³ad ESP® nie 
eliminuje ograniczeñ wynikaj¹cych z praw 
fizyki.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy zbyt szybkiej jeŸdzie uk³ad kontroli 
trakcji nie redukuje ryzyka wypadku. Uk³ad 
kontroli trakcji nie eliminuje ograniczeñ 
wynikaj¹cych z praw fizyki.
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Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy

Po wy³¹czeniu uk³adu ESP®

� stabilnoœæ pojazdu podczas jazdy nie 
jest korygowana przez uk³ad ESP®

� moment obrotowy silnika nie jest 
ograniczany i obracaj¹ce siê w miejscu 
ko³a napêdowe mog¹ wkopywaæ siê 
w pod³o¿e, co w niektórych sytuacjach 
umo¿liwia ruszenie z miejsca

� uk³ad kontroli trakcji jest nadal 
aktywny

� hamowanie ze wspomaganiem uk³adu 
ESP® jest nadal mo¿liwe

i Je¿eli przy wy³¹czonym uk³adzie ESP® 
jedno lub kilka kó³ obraca siê w miejscu, miga 
lampka ostrzegawcza v w zestawie 
wskaŸników. Uk³ad ESP® nie stabilizuje wtedy 
pojazdu.

1 W³¹czanie i wy³¹czanie uk³adu ESP®

� W³¹czanie / wy³¹czanie: Nacisn¹æ 
przycisk 1.
Lampka ostrzegawcza v w zestawie 
wskaŸników zapala siê tak¿e przy 
wy³¹czonym uk³adzie ESP.

Uk³ad EBV monitoruje i reguluje si³ê 
hamowania wywieran¹ na ko³a osi tylnej 
w celu lepszego ustabilizowania toru jazdy 
w trakcie hamowania.

Uk³ad ADAPTIVE BRAKE zapewnia wy¿szy 
poziom bezpieczeñstwa i komfortu 
podczas hamowania. Uk³ad ten jest 
wyposa¿ony równie¿ w zwiêkszaj¹c¹ 
komfort automatyczn¹ funkcjê HOLD 
(� strona 306).

G Niebezpieczeñstwo wypadku

We wszystkich innych sytuacjach uk³ad 
ESP® powinien byæ w³¹czony, gdy¿ 
w przeciwnym razie nie mo¿e on 
zabezpieczyæ pojazdu przed poœlizgiem 
i zapobiec obracaniu siê kó³ w miejscu.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli lampka ostrzegawcza v w zestawie 
wskaŸników œwieci siê stale przy pracu-
j¹cym silniku, uk³ad ESP® jest wy³¹czony lub 
niedostêpny z powodu usterki. W niektó-
rych sytuacjach zwiêksza siê wtedy ryzyko 
poœlizgu.

Sposób jazdy nale¿y zawsze dostosowywaæ 
do aktualnych warunków drogowych 
i atmosferycznych.

P42.45-2568-31

EBV (elektroniczny korektor si³y 
hamowania)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Usterka uk³adu EBV nie ogranicza 
normalnego dzia³ania wspomaganego 
uk³adu hamulcowego, lecz w przypadku 
pe³nego hamowania mo¿e dojœæ do 
zablokowaniatylnych kó³. Mo¿na wówczas 
straciæ panowanie nad pojazdem i spowo-
dowaæ wypadek. Nale¿y dostosowaæ 
technikê jazdy do zmienionych reakcji 
pojazdu.

ADAPTIVE BRAKE
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Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy

Funkcja ta ostrzega przy prêdkoœci 
powy¿ej 30 km/h o zbyt ma³ej odleg³oœci 
od poprzedzaj¹cego pojazdu:
� w³¹cza siê lampka kontroli odleg³oœci 

l w zestawie wskaŸników.
� W przypadku zbyt szybkiego zbli¿ania 

siê do pojazdu poprzedzaj¹cego 
rozlega siê dodatkowo przerywany 
sygna³ dŸwiêkowy.

Kierowca musi samodzielnie zahamowaæ, 
aby zachowaæ bezpieczn¹ odleg³oœæ od 
pojazdu poprzedzaj¹cego i unikn¹æ kolizji.

� W³¹czanie i wy³¹czanie: Funkcjê 
ostrzegania o zbyt ma³ej odleg³oœci 
mo¿na w³¹czaæ i wy³¹czaæ za pomoc¹ 
systemu obs³ugi pojazdu w zestawie 
wskaŸników (� strona 227).
Po w³¹czeniu funkcji na wyœwietlaczu 
z lewej strony pojawia siê symbol :.

Hamulec PRE-SAFE® pomaga zminima-
lizowaæ niebezpieczeñstwo najechania od 
ty³u na poprzedzaj¹cy pojazd lub zredu-
kowaæ skutki wypadku, dzia³aj¹c od 
prêdkoœci ok. 30 km/h nastêpuj¹co:
� ostrzega o gro¿¹cej kolizji
� automatycznie lekko wyhamowuje 

pojazd w zakresie prêdkoœci do ok. 
180 km/h

� aktywuje prewencyjne œrodki ochrony 
pasa¿erów (PRE-SAFE®)

PRE-SAFE® dzia³a tylko wtedy, jeœli 
kierowca i pasa¿er maj¹ zapiête pasy.
Za pomoc¹ czujników radarowych uk³ad 
PRE-SAFE® rozpoznaje przeszkody, 
znajduj¹ce siê przez d³u¿szy czas przed 
pojazdem. Jeœli PRE-SAFE® rozpozna 
groŸbê najechania na przeszkodê od ty³u, 
ostrzega kierowcê optycznie i akustycznie.

Funkcja ostrzegania o zbyt ma³ej 
odleg³oœci* (tylko w pojazdach 
wyposa¿onych w DISTRONIC*)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli zaœwieci siê lampka kontroli odleg³oœci 
l w zestawie wskaŸników i rozlegnie siê 
przerywany sygna³ dŸwiêkowy, nale¿y 
szczególnie uwa¿nie obserwowaæ sytuacjê 
na drodze. 

Mo¿e zaistnieæ koniecznoœæ zahamowania 
lub ominiêcia przeszkody. 

Haamulec PRE-SAFE® * (tylko w po-
jazdach wyposa¿onych w DISTRONIC 
PLUS*)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

PRE-SAFE® jest wy³¹cznie u³atwieniem 
pracy kierowcy. Odpowiedzialnoœæ za 
prêdkoœæ jazdy i za zachowanie bezpiecznej 
odleg³oœci od innych pojazdów spoczywa 
wy³¹cznie na kierowcy, który musi stale 
œledziæ sytuacjê na drodze. W przeciwnym 
razie mo¿na doprowadziæ do sytuacji 
niebezpiecznej dla siebie i innych 
uczestników ruchu drogowego.
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Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy

Jeœli odleg³oœæ od pojazdu poprzedza-
j¹cego jest zbyt ma³a, w³¹cza siê lampka 
kontrolna odleg³oœci w zestawie 
wskaŸników. Jeœli pojazd zbli¿a siê zbyt 

szybko do pojazdu poprzedzaj¹cego, 
rozlega siê dodatkowo przerywany sygna³ 
dŸwiêkowy.
Jeœli kierowca sam nie hamuje ani nie 
wykonuje ruchów manewruj¹cych, pojazd 
samoczynnie lekko wyhamowuje. 
W przypadku zwiêkszonego zagro¿enia 
najechaniem na przeszkodê w³¹cza siê 
uk³ad PRE-SAFE® (� strona 32).

Kierowca musi samodzielnie zahamowaæ, 
aby zachowaæ bezpieczn¹ odleg³oœæ od 
pojazdu poprzedzaj¹cego i unikn¹æ kolizji.
Przy prêdkoœci jazdy do ok. 70 km/h uk³ad 
PRE-SAFE® reaguje równie¿ na przeszkody 
nieruchome, np. stoj¹ce lub zatrzymuj¹ce 
siê pojazdy.

� W³¹czanie i wy³¹czanie: PRE-SAFE® 
w³¹cza i wy³¹cza siê za pomoc¹ 
systemu obs³ugi pojazdu w zestawie 
wskaŸników (� strona 227).
Po w³¹czeniu funkcji na wyœwietlaczu 
z lewej strony pojawia siê symbol :.

Skomplikowan¹ sytuacjê na drodze uk³ad 
PRE-SAFE® nie zawsze rozpoznaje jedno-
znacznie. W przypadku wyemitowania 
optycznego i / lub akustycznego sygna³u 
ostrzegawczego, w sytuacji niegroŸnej lub 
lekkiego zahamowania pojazdu, mo¿na 
zawsze przerwaæ ingerencjê uk³adu 
PRE-SAFE® przez
� dalsze naciskanie peda³u gazu lub 

aktywowanie po³o¿enia "kickdown"
� zwolnienie peda³u hamulca

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Dzia³anie ostrzegawcze i wspomagaj¹ce 
uk³adu PRE-SAFE® ogranicza siê do 
obiektów jednoznacznie rozpoznanych. 
Rozpoznawanie mo¿e byæ gorsze 
szczególnie w nastêpuj¹cych sytuacjach:

� przy zabrudzonych lub zas³oniêtych 
czujnikach

� podczas œnie¿ycy lub silnego deszczu

� w razie zak³óceñ przez inne radary

� przy silnym zak³óceniach fal radiowych, 
np. na zadaszonych parkingach 
wielokondygnacyjnych

PRE-SAFE® nie reaguje

� na ludzi i zwierzêta

� na pojazdy nadje¿d¿aj¹ce z przeciwka 
lub z boku

Uk³ad PRE-SAFE® mo¿e nie rozpoznaæ te¿ 
pojazdów jednoœladowych np. skuterów 
albo pojazdów jad¹cych z przesuniêciem 
wzglêdem osi jezdni.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad PRE-SAFE® wyhamowuje pojazd, 
zwalniaj¹c, zale¿nie od prêdkoœci jazdy, 
maks. o 4 m/s².  Odpowiada to oko³o 
40 % maksymalnej skutecznoœci 
hamowania pojazdu. Nale¿y wówczas 
zahamowaæ, aby unikn¹æ kolizji.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Brak optycznego i akustycznego sygna³u 
ostrzegawczego w sytuacji zagro¿enia 
oznacza, ¿e uk³ad PRE-SAFE® nie rozpozna³ 
niebezpieczeñstwa najechania, jest 
wy³¹czony lub uleg³ awarii. Nale¿y wówczas 
zahamowaæ, aby unikn¹æ kolizji.
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Bezpieczeñstwo

Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy
Dzia³anie hamuj¹ce uk³adu PRE-SAFE® 
zostaje automatycznie przerwane, jeœli
� kierowca ominie przeszkodê 

odpowiednio manewruj¹c 
� prêdkoœæ spadnie poni¿ej 15 km/h
� droga jest wolna od przeszkód
� minê³o zagro¿enie najechania na 

przeszkodê
i PRE-SAFE® pozostaje bierny, jeœli w³¹czony 
jest DISTRONIC PLUS.

Po silnym zderzeniu lub uszkodzeniu 
przedniej partii pojazdu w wyniku 
wypadku, nale¿y bezwzglêdnie skontro-
lowaæ ustawienie i dzia³anie czujników 
radarowych w ASO Mercedes-Benz.
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Bezpieczeñstwo

Zabezpieczenia przed kradzie¿¹

Blokada rozruchu uniemo¿liwia 
uruchomienie pojazdu bez 
odpowiedniego kluczyka.

W³¹czanie 

� Za pomoc¹ kluczyka: Wyj¹æ kluczyk ze 
stacyjki.

� Za pomoc¹ KEYLESS-GO*: Nacisn¹æ 
przycisk KEYLESS-GO.
Silnik wy³¹czy siê.

Wy³¹czanie 

� Za pomoc¹ kluczyka: W³¹czyæ zap³on.
� Za pomoc¹ KEYLESS-GO*: Nacisn¹æ 

dwukrotnie przycisk KEYLESS-GO, nie 
wciskaj¹c przy tym peda³u hamulca.

i Po uruchomieniu silnika blokada rozruchu 
jest zawsze wy³¹czona.

Po w³¹czeniu instalacji alarmowej 
optyczny i akustyczny sygna³ alarmowy 
uruchamia siê przy otwieraniu:
� dowolnych drzwi
� pokrywy baga¿nika
� pokrywy komory silnika
Alarm uruchamia siê równie¿ przy 
otwieraniu drzwi pojazdu kluczykiem 
awaryjnym.
i Alarm pozostaje w³¹czony równie¿ po 
zamkniêciu otwartych drzwi.

1 Lampka kontrolna

� W³¹czanie: Zablokowaæ pojazd 
kluczykiem.
Autoalarm w³¹cza siê. Lampka 
kontrolna 1 miga. Po up³ywie ok. 
30 sekund instalacja alarmowa jest 
aktywna.

� Wy³¹czanie: Odblokowaæ pojazd 
kluczykiem.

i Do programowanego przycisku na konsoli 
œrodkowej (� Seite 195) mo¿na  przypisaæ 
nastêpuj¹ce funkcje:

� zabezpieczenie wnêtrza pojazdu

� zabezpieczenie przed odholowaniem

� zabezpieczenie wnêtrza pojazdu 
i zabezpieczenie przed odholowaniem

Naciskaj¹c na przycisk programowany, mo¿na 
w³¹czaæ i wy³¹czaæ odpowiednie funkcje.

Wy³¹czanie sygna³u alarmowego

� Za pomoc¹ kluczyka: W³o¿yæ kluczyk 
w stacyjkê. 

lub
� Nacisn¹æ przycisk Œ lub ‹ na 

kluczyku.

Zabezpieczenia przed kradzie¿¹

Blokada rozruchu

EDW (zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹i w³amaniem*) 

P80.20-2845-31
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Bezpieczeñstwo

Zabezpieczenia przed kradzie¿¹
� Za pomoc¹ KEYLESS-GO*: Poci¹gn¹æ za 

klamkê zewnêtrzn¹.
Kluczyk nie mo¿e znajdowaæ siê 
wewn¹trz pojazdu.

lub
� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO*.

Kluczyk musi znajdowaæ siê wewn¹trz 
pojazdu.

Zmiana k¹ta nachylenia pojazdu przy 
w³¹czonym zabezpieczeniu przed 
odholowaniem powoduje uruchomienie 
alarmu optycznego i akustycznego.
Zabezpieczenie przed odholowaniem 
nale¿y wy³¹czaæ
� przed przyst¹pieniem do transportu 

pojazdu
� przed za³adunkiem pojazdu na inny 

œrodek transportu, np.prom
� przed ustawieniem na ruchomym 

pod³o¿u, np. na lawecie
W przeciwnym razie nast¹pi uruchomienie 
alarmu.

i Alarm uruchamia siê np. przy uniesieniu 
pojazdu z jednej strony.

� W³¹czanie i wy³¹czanie: (� strona 205).
i Zabezpieczenie przed odholowaniem 
wy³¹cza siê automatycznie po odblokowaniu 
zamków pojazdu. Zabezpieczenie przed 
odholowaniem jest wy³¹czone do momentu 
ponownego zablokowania zamków pojazdu.

Alarm optyczny i akustyczny uruchamia 
siê, jeœli w zablokowanym pojeŸdzie 
� zostanie wybita boczna szyba
� ktoœ siêgnie do wnêtrza
Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu nale¿y 
wy³¹czyæ, je¿eli w zablokowanym 
pojeŸdzie
� ktoœ pozostaje we wnêtrzu
� pozostaj¹ otwarte szyby boczne 
� pozostaje otwarte dachowe okno 

przesuwno-uchylne
W przeciwnym razie nast¹pi uruchomienie 
alarmu.
� W³¹czanie i wy³¹czanie: (� strona 204).

i Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu jest 
wy³¹czone do momentu ponownego 
zablokowania zamków pojazdu. 

i Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu dzia³a 
prawid³owo pod warunkiem zamkniêcia szyb 
bocznych i okna dachowego.

i Nie nale¿y pozostawiaæ ¿adnych 
przedmiotów, np. maskotek, na lusterku 
wstecznym lub na uchwytach przy dachu, 
poniewa¿ mo¿e to spowodowaæ w³¹czenie 
alarmu.

Zabezpieczenie przed 
odholowaniem*

Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu*

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki. Mog¹ one otworzyæ drzwi, 
zwolniæ hamulec pomocniczy lub zraniæ siê 
o ruchome elementy pojazdu, stwarzaj¹c 
sytuacjê niebezpieczn¹ dla siebie i innych.
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

Radio COMAND. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

COMAND CD audio / DVD audio* i MP3 . . . . . . . 73

COMAND DVD-wideo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

Telewizor COMAND*. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

Telefon COMAND*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

COMAND Nawigacja*
(wstêp)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125

COMAND Nawigacja* 
(okreœlanie celu podró¿y) . . . . . . . . . . . . . . . . . 139

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celów 
specjalnych)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155

COMAND Nawigacja* 
(pilotowanie do celu) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163

COMAND Nawigacja* (podczas pilotowania do 
celu)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170

COMAND Nawigacja* (dynamiczne pilotowanie do 
celu za pomoc¹ RDS-TMC) . . . . . . . . . . . . . . . . . 172

COMAND Nawigacja* (pamiêæ celów podró¿y) . 177

COMAND Nawigacja*
(ostatnie cele podró¿y)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181

COMAND Ksi¹¿ka adresowa. . . . . . . . . . . . . . . . 182

COMAND Ustawienia systemowe  . . . . . . . . . . . 192

COMAND Pojazd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 199

COMAND Uk³ad automatycznej klimatyzacji . . . 206

COMAND Ustawienia foteli  . . . . . . . . . . . . . . . . 212

System obs³ugi pojazdu 
w zestawie wskaŸników. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 216
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

Szanowni radios³uchacze!
Zgodnie z dyrektywami Unii Europejskiej 
ka¿dy mo¿e byæ u¿ytkownikiem 
niniejszego radioodbiornika.
Urz¹dzenie to spe³nia aktualne normy 
europejskie b¹dŸ ujednolicone normy 
krajowe.

Jest to gwarancj¹ zgodnoœci tego 
urz¹dzenia z obowi¹zuj¹cymi normami 
dotycz¹cymi kompatybilnoœci 
elektromagnetycznej.
Oznacza to , ¿e jego wp³yw na inne 
urz¹dzenia elektryczne lub elektroniczne, 
jak równie¿ wp³yw takich urz¹dzeñ na 
niniejsze radio, jest znikomy.
Ponadto producent pojazdu zezwoli³ na 
eksploatacjê w nim niniejszego urz¹dzenia 
zgodnie z dyrektyw¹ 95/54/WE.
Eksploatacja radia w pojeŸdzie zgodnie 
z jego przeznaczeniem jest tym samym 
dozwolona. Urz¹dzenie nie jest 
oznakowane w inny sposób.
Ponadto producent pojazdu zezwoli³ na 
eksploatacjê w nim niniejszego urz¹dzenia 
zgodnie z dyrektyw¹ 95/54/WE. 
Eksploatacja radia w pojeŸdzie zgodnie 
z jego przeznaczeniem jest tym samym 
dozwolona. Urz¹dzenie nie jest 
oznakowane w inny sposób.
Spe³nia ono wymogi kompatybilnoœci 
elektromagnetycznej, przewidziane 
normami UE:
� EN 55013
� EN 55020

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa niektóre 
funkcje systemu COMAND s¹ podczas 
jazdy niedostêpne lub dostêpne tylko 
w ograniczonym zakresie. Nie mo¿na 
wówczas wybraæ okreœlonych punktów 
menu albo te¿ na wyœwietlaczu COMAND 
pojawia siê odpowiedni komunikat.

COMAND Wprowadzenie

Bezpieczeñstwo eksploatacji

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y skupiæ uwagê przede wszystkim na 
sytuacji na drodze.

COMAND  lub telefon* mo¿na obs³ugiwaæ 
tylko wtedy, gdy pozwala na to sytuacja 
w ruchu drogowym.

Nale¿y pamiêtaæ, ¿e pojazd poruszaj¹cy siê 
z prêdkoœci¹ zaledwie 50 km/h pokonuje 
w ka¿dej sekundzie a¿ 14 m. Tryb nawiga-
cyjny* nie informuje o znakach STOP, 
“drogach podporz¹dkowanych” ani te¿ 
o regulacji ruchu czy elementach 
bezpieczeñstwa ruchu drogowego. 
Kierowca musi sam zwracaæ na to uwagê. 
Nowe cele podró¿y nale¿y okreœlaæ 
wy³¹cznie podczas postoju pojazdu.

Ograniczenia funkcji w pojeŸdzie 
znajduj¹cym siê w ruchu
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

System  COMAND umo¿liwia obs³ugê
� urz¹dzeñ audio
� systemu nawigacyjnego*
� telefonu* i funkcji komunikacyjnych 

(SMS*)
� wideo (odtwarzacza p³yt DVD) 

i telewizora*
� ró¿nych funkcji pojazdu

W sk³ad systemu COMAND wchodz¹:
� wyœwietlacz COMAND
� przycisk nawigacyjny systemu 

COMAND
� przyciski funkcyjne systemu COMAND
� klawiatura telefonu*

Wyœwietlacz COMAND

Wyœwietlacz systemu COMAND przedsta-
wia aktualnie wybran¹ funkcjê i jej menu. 
Wyœwietlacz jest podzielony na kilka pól.

1 Pasek stanu
2 Funkcje zasadnicze
3 Obszar g³ówny
4 Podmenu
5 Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji
Aktywny obszar jest podœwietlony na 
bia³o.
Po wybraniu funkcji zasadniczej obszar 
g³ówny jest aktywny.
i Uk³ad menu mo¿e byæ ró¿ny, w zale¿noœci 
od wersji wyposa¿enia. W niniejszej instrukcji 
przedstawione s¹ menu w pe³nym 
wyposa¿eniu.

Zmiana ustawienia wyœwietlacza 
COMAND
Wyœwietlacz COMAND mo¿na przechyliæ 
w lewo lub w prawo. Odpowiednie 
przyciski znajduj¹ siê z prawej strony, 
obok zestawu wskaŸników.

1 Przechylanie wyœwietlacza w lewo
2 Przechylanie wyœwietlacza w prawo

Przycisk nawigacyjny systemu COMAND

Przycisk nawigacyjny systemu COMAND 
s³u¿y do wybierania funkcji menu na 
wyœwietlaczu.

1 Przycisk nawigacyjny systemu 
COMAND

Elementy systemu COMAND
P82.86-5174-31

P54.25-5072-31

P68.20-3551-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie
Przycisk nawigacyjny systemu COMAND 
mo¿na
� naciskaæ krótko lub d³ugo
� przekrêcaæ w lewo lub w prawo
� przesuwaæ w lewo, w prawo, w górê, 

w dó³ lub ukoœnie
W ten sposób mo¿na poruszaæ siê 
w menu, wybieraæ punkty menu lub te¿ 
wychodziæ z niego.
W menu mo¿na siê poruszaæ zarówno 
przez przekrêcanie, jak i przesuwanie 
przycisku nawigacyjnego.

Przycisk nawigacyjny systemu COMAND

P68.20-3552-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

Symbol Obs³uga przycisku nawigacyjnego
COMAND

Funkcja

n Krótkie wciœniêcie � Wybór punktu menu
� Opuszczanie widoku pe³noekranowego (np. w przypadku nawigacji, 

telewizora lub wideo)

Naciskanie do momentu wykonania 
wybranej funkcji

� Zapisywanie stacji w pamiêci
� Nawigacja*: Wprowadzanie do pamiêci nazwy miejscowoœci docelowej

ymz
Przekrêcanie � Poruszanie siê w menu pionowym lub poziomym

� Poruszanie siê po komunikatach tekstowych
� Dokonywanie ustawieñ

qmr
Przesuwanie � Poruszanie siê w menu pionowych

� Wychodzenie z menu poziomych

Przesuniêcie i przytrzymanie � Poruszanie siê po mapie nawigacyjnej*

omp
Przesuwanie � Poruszanie siê w menu poziomych

� Wychodzenie z menu pionowych

Przesuniêcie i przytrzymanie � Szybkie przewijanie tytu³ów na CD lub DVD do przodu lub do ty³u
� Poruszanie siê po mapie nawigacyjnej*

wmx
Przesuniêcie i przytrzymanie � Poruszanie siê po mapie nawigacyjnej*
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie
Przyciski funkcyjne systemu COMAND

Za pomoc¹ przycisków funkcyjnych 
COMAND mo¿na bezpoœrednio wybieraæ 
funkcje zasadnicze.

1 Przycisk programowany (� strona 195)
2 Przycisk funkcyjny radia i CD/DVD
3 Przycisk powrotu
4 Podparcie krêgos³upa / fotel 

wielokonturowy*
5 Przycisk funkcyjny telefonu* 

i nawigacji*
6 W³¹czanie / wy³¹czanie systemu 

COMAND
7 Regulacja g³oœnoœci
8 W³¹czanie / wy³¹czanie dŸwiêku

Przyk³ad:
� Bezpoœredni dostêp do menu radia 

lub CD: Nacisn¹æ jedno- lub 
dwukrotnie przycisk M 2.

Klawiatura telefonu*

1 Klawiatura telefonu
2 Sk³adana os³ona

P68.20-3553-31

P68.20-3554-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

Przegl¹d menu

Poni¿ej przedstawiono funkcje zasadnicze i ich menu g³ówne.

Ka¿da z funkcji zasadniczych ma menu g³ówne. Ka¿dy punkt menu g³ównego ma z kolei kilka podmenu.

Obs³uga systemu COMAND

Po
le

ce
ni

a 
/ m

en
u 

g³
ów

ne

Nawigacja* Audio Telefon* Wideo Pojazd

Widok mapy Radio Telefon* Telewizor* Roleta szyby tylnej*

Tryb CD Ksi¹¿ka 
adresowa*

DVD - tryb wideo Lusterka zewnêtrzne ustawienia komfortowe

DVD - tryb audio* Wiadomoœci* Wy³¹czanie wideo Uk³ad pomocy przy wsiadaniu i wysiadaniu

MP3 Wy³¹czanie 
telefonu*

OpóŸnione wy³¹czanie oœwietlenia 
zewnêtrznego

Wy³¹czanie trybu 
audio

OpóŸnione wy³¹czanie oœwietlenia 
wewnêtrznego

Oœwietlenie wewnêtrzne*

Oœwietlenie u³atwiaj¹ce znalezienie pojazdu

Automatyczne blokowanie

Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu*

Zabezpieczenie przed odholowaniem*

Ogranicznik otwarcia pokrywy baga¿nika*
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie
Wywo³ywanie menu g³ównego

Ilustracja przedstawia menu g³ówne 
systemu audio

Menu g³ówne funkcji zasadniczej mo¿na 
wywo³aæ w nastêpuj¹cy sposób:
� Przejœcie do najwy¿szego wiersza: 

Przesun¹æ przycisk qm.
� Wybór funkcji zasadniczej: Przesun¹æ 

przycisk omp lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Menu pionowe

Poruszanie siê w menu
� Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 

przycisk ymz.

Wybór punktu menu
� Nacisn¹æ przycisk n.

Opuszczanie menu bez dokonania 
wyboru
� Przesun¹æ przycisk omp w kierunku 

pocz¹tku listy.

Menu poziome

Poruszanie siê w menu
� Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 

przycisk ymz.

Wybór punktu menu
� Nacisn¹æ przycisk n.

Opuszczanie menu bez dokonania 
wyboru
� Przesun¹æ przycisk qmr w kierunku 

pocz¹tku listy.

P82.86-6033-31
P82.86-4821-31 P82.86-4822-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie
Wpisywanie kodu cyfrowego

Ilustracja przedstawia wprowadzanie celu 
nawigacji

Wybieranie znaków
� Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 

przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.

Kasowanie poszczególnych znaków
� Wybraæ ) w najni¿szym wierszu 

i nacisn¹æ.

Kasowanie ca³ego s³owa lub ca³ej liczby
� Wybraæ ) w najni¿szym wierszu 

i naciskaæ, dopóki s³owo lub liczba nie 
zostan¹ usuniête.

Opuszczanie punktu wprowadzania 
znaków
� “Nacisn¹æ zurück“ (powrót) w 

najni¿szym wierszu.
lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.

Przechodzenie do spisu nazw
� Przesun¹æ przycisk qm. 
lub
� Nacisn¹æ ? w przedostatnim 

wierszu.

Wprowadzanie pierwszego wpisu do 
pamiêci
� Naciskaæ n a¿ do opuszczenia punktu 

wprowadzania znaków.
Jeœli nazwa jest jednoznaczna, system 
COMAND uzupe³nia wpis. W takim 
przypadku nie trzeba przechodziæ do spisu 
nazw.

Wybór pozycji z listy

Ilustracja przedstawia spis miejscowoœci 
w trybie nawigacji*

1 Symbol mo¿liwoœci sprecyzowania 
wyboru

� Wybór wiersza: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Wpisy opatrzone symbolem 1 
zawieraj¹ mo¿liwoœæ sprecyzowania 
wyboru. Np. jeœli w danym kraju 
istnieje kilka miejscowoœci o tej samej 
nazwie, bêdzie ona oznaczona 
symbolem 1. Potwierdzenie takiego 
wpisu otwiera mo¿liwoœæ dalszego 
wyboru.

P82.86-4823-31
P82.86-5286-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie
Przycisk powrotu

1 Przycisk powrotu
� Przejœcie do najbli¿szego wy¿szego 

menu: Nacisn¹æ krótko przycisk 
powrotu 1.
COMAND przechodzi do najbli¿szego, 
wy¿szego poziomu menu w ramach 
aktualnego trybu pracy.

� Przejœcie do menu g³ównego 
Nacisn¹æ d³ugo przycisk powrotu 1.
COMAND przechodzi do menu 
g³ównego aktualnego trybu pracy

Przyk³ad obs³ugi systemu COMAND

Opis wyboru kolejnych punktów menu 
rozpoczyna siê zawsze od funkcji 
zasadniczych.
Przyk³ad:
“Audio“ � “Audio“ � “Radio“ � “Radio“ 
� “Sender speichern“ (zapisz stacjê)
i Na wyœwietlaczu COMAND pojawia siê 
widok podmenu wywo³ywanego ostatnio w 
ka¿dym menu g³ównym.

Jeœli któreœ z podmenu pojawi³o siê ju¿ na 
ekranie (np.podmenu “Audio“ � “Audio“ 
� “Radio“), pierwszych czynnoœci nie 
trzeba wykonywaæ.
Poni¿ej przedstawiono kolejne kroki 
w powy¿szym przyk³adzie.
� Przejœcie do najwy¿szego wiersza: 

Przesun¹æ przycisk qm.
� Wybór funkcji zasadniczej “Audio“: 

Przesun¹æ przycisk ommmmp lub 
przekrêciæ przycisk ymmmmz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Wyœwietlony zostaje ostatnio 
ustawiony tryb audio.

� Wybór w menu g³ównym “Audio“: 
Przesun¹æ przycisk qm.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Wyœwietlona zostaje lista funkcji 
w menu g³ównym “Audio“.

P68.20-3555-31

P82.86-4836-31

P82.86-6033-31
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� Wybór “Radio“ : Przesun¹æ przycisk 

qm lub przekrêciæ przycisk ymz .
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
Wyœwietlone zostaje menu g³ówne 
radia.

� Wybór “Radio“ : Przesun¹æ przycisk 
mr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Pojawia siê menu radia.

� Z listy wyboru wybraæ “Sender 
speichern“ (zapisz stacjê).

� Wybraæ ¿¹dan¹ pozycjê.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Ustawiona stacja zostaje zapisana 
w pamiêci pod wybran¹ pozycj¹.

i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 55).

W³¹czanie i wy³¹czanie systemu 
COMAND

� Nacisn¹æ przycisk o.
COMAND  wywo³uje ostatnio 
w³¹czone menu.

i Wy³¹czenie systemu COMAND powoduje 
równie¿ wy³¹czenie odtwarzania aktualnego 
utworu audio lub wideo. Podczas rozmowy 
telefonicznej wy³¹czenie systemu COMAND 
nie jest mo¿liwe.

DŸwiêk

� W³¹czanie i wy³¹czanie:  Nacisn¹æ 
przycisk F.
DŸwiêk danego Ÿród³a sygna³u audio 
lub wideo zostaje w³¹czony lub 
wy³¹czony.

i Przy wy³¹czonej funkcji dŸwiêku na pasku 
stanu wyœwietlany jest symbol F.
Zmiana Ÿród³a sygna³u audio lub wideo 
powoduje automatyczne w³¹czenie dŸwiêku.
Komunikaty drogowe i zapowiedzi nawigacyj-
ne s¹ przekazywane równie¿ i przy wy³¹czonej 
funkcji dŸwiêku.

P82.86-4837-31

P82.86-4838-31

P82.86-4839-31

Funkcje podstawowe systemu 
COMAND
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Wy³¹czanie komunikatów drogowych 
i zapowiedzi nawigacyjnych
� Komunikaty drogowe: Naciskaæ 

przycisk o, a¿ wskazanie “TA“ na 
wyœwietlaczu zniknie.

� Zapowiedzi nawigacyjne: Podczas 
wyg³aszania zapowiedzi nawigacyjnej 
nacisn¹æ przycisk o i przytrzymaæ, 
a¿ zapowiedŸ zostanie wy³¹czona.

i Zapowiedzi pozostaj¹ wy³¹czone równie¿ 
po rozpoczêciu nowego pilotowania do celu 
lub wy³¹czeniu i w³¹czeniu systemu COMAND 
przyciskiem o.
Po wy³¹czeniu systemu COMAND skutkiem 
wyjêcia kluczyka ze stacyjki i jego ponownym 
w³¹czeniu kluczykiem po up³ywie czasu 
d³u¿szego ni¿ 3 minuty, zapowiedzi w³¹cz¹ siê 
automatycznie.

Regulacja g³oœnoœci

1 Pokrêt³o
� Regulacja: Obróciæ pokrêt³o 1.

Zmienia siê g³oœnoœæ wybranego 
Ÿród³a dŸwiêku.

G³oœnoœæ komunikatów drogowych 
i zapowiedzi nawigacyjnych
G³oœnoœæ komunikatów drogowych 
i zapowiedzi nawigacyjnych mo¿na 
ustawiaæ niezale¿nie od g³oœnoœci innych 
urz¹dzeñ audio.
� Podczas wyg³aszania komunikatu 

drogowego lub zapowiedzi 
nawigacyjnej obróciæ pokrêt³o 1.

Regulacja g³oœnoœci rozmów 
telefonicznych
Podczas trwania rozmowy telefonicznej 
mo¿na regulowaæ g³oœnoœæ w trybie 
g³oœnomówi¹cym.
� Podczas trwania rozmowy obracaæ 

pokrêt³em 1.
lub
� Podczas trwania rozmowy naciakaæ 

przycisk æ lub ç na kierownicy 
wielofunkcyjnej.

Tony niskie i wysokie

Dla poszczególnych urz¹dzeñ audio 
i wideo mo¿na wybieraæ ró¿ne ustawienia 
tonów niskich i wysokich. Odpowiednie 
menu dŸwiêku jest dostêpne poprzez 
podmenu, w którym dokonuje siê 
ustawieñ.
Przyk³ad:
“Audio“ � “Audio“ � “Radio“ � “Klang“ 
(dŸwiêk)

P68.20-3556-31
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Ustawianie tonów niskich lub wysokich
� Wybraæ “Klang“ (dŸwiêk) � “Höhen“ 

(tony wysokie) lub “Bässe“ (tony 
niskie).
Wybrane ostatnio ustawienie jest 
sygnalizowane przezroczystym 
paskiem.

Ustawianie tonów niskich i wysokich

1 Ostatnio wybrane ustawienie
2 Aktualne ustawienie
� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ 

przycisk  qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz, a¿ ¿¹dane ustawienie tonów 
wysokich lub niskich zostanie 
osi¹gniête.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.
Ustawienie zostaje zapamiêtane; 
opuœciæ menu.

� Opuszczanie menu bez 
wprowadzania do pamiêci: Nacisn¹æ 
przycisk powrotu L lub przesun¹æ 
przycisk omp.

Ustawianie balansu i proporcji 
g³oœnoœci przód /ty³ (funkcja fader)
Za pomoc¹ funkcji balansu okreœla siê, czy 
dŸwiêk ma byæ lepiej s³yszalny po stronie 
kierowcy, czy te¿ po stronie pasa¿era. 
Funkcja fader s³u¿y do okreœlenia, czy 
dŸwiêk ma byæ lepiej s³yszalny z przodu 
czy te¿ z ty³u pojazdu.
� “Wybraæ Klang“ (dŸwiêk) � “Balance/

Fader“ (balans/fader).

Ustawianie balansu i proporcji g³oœnoœci 
przód / ty³

1 Aktualne ustawienie
� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ 

przycisk  qmr lub omp, a¿ ¿¹dane 

ustawienie balansu/proporcji g³oœnoœci 
zostanie osi¹gniête.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.
Ustawienie zostaje zapamiêtane; 
opuœciæ menu.

� Opuszczanie menu bez 
wprowadzania do pamiêci: Nacisn¹æ 
przycisk powrotu L.

DŸwiêk przestrzenny* (Surround )

Je¿eli pojazd jest wyposa¿ony w system 
dŸwiêkowy Surround w technologii 
LOGIC7® opracowanej przez firmê 
Harman Kardon, mo¿na go w³¹czyæ 
“LOGIC7® ein“ lub wy³¹czyæ 
“LOGIC7® aus“.
System LOGIC7® Surround Sound Harman 
Kardon jest dostêpny w trybie:
� audio DVD* (formaty audio MLP, DTS, 

PCM i Dolby Digital)
� wideo DVD (formaty audio PCM, DTS 

i Dolby Digital)
� audio CD
� MP3
� Radio
� PCMCIA
� Aux

P82.86-4840-31

P82.86-4841-31
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i Poniewa¿ niektóre p³yty DVD zawieraj¹ 
zarówno formaty stereo, jak i wielokana³owe 
formaty audio, mo¿e byæ konieczne ustawienie 
formatu audio (� strona 83) lub (� strona 90).

i Wybór trybu “LOGIC7® ein“ (w³.) 
w systemie Surround LOGIC7® umo¿liwia 
odtwarzanie nagrañ dokonanych w formacie 
5.1 i stereo z optymalnym brzmieniem 
przestrzennym w ka¿dym punkcie pojazdu. 
Oznacza to doskona³e odtwarzanie utworów 
muzycznych i filmów na p³ytach CD lub audio 
i wideo DVD w formatach surround, takich jak 
MLP, DTS, Dolby Digital. Aby zapewniæ idealny 
odbiór na wszystkich fotelach, system LOGIC7® 
odtwarza informacje dŸwiêkowe zapisane w 
formacie 5.1 przez wyrafinowany system 13 
kana³ów. Materia³ Ÿród³owy jest odtwarzany w 
brzmieniu wiernym nagraniu oryginalnemu.
harman/kardon LOGIC7® przetwarza ka¿de 
nagranie 2-kana³owe w wielokana³owy format 
surround. Za pomoc¹ systemu LOGIC7® 
informacje sourround zapisane w nagraniu 
oryginalnym s¹ odczytywane i równie¿ 
rozdzielane do 13 kana³ów. Bez ¿adnych 
efektów ubocznych – s³ychaæ tylko to, co 
zosta³o nagrane. Ponadto system LOGIC7® 
harman kardon eliminuje Ÿród³o dŸwiêku 
z poszczególnych g³oœników, wytwarzaj¹c 
naturaln¹ scenê brzmienia dŸwiêku 
przestrzennego, odbieranego w pe³ni przez 
wszystkich pasa¿erów.

i Po wybraniu “LOGIC7® aus“ (wy³.) 
odtwarzanie jest zgodne z nagraniem na 
noœniku (we wszystkich odtwarzanych 
formatach). Warunki przestrzenne w pojeŸdzie 
sprawiaj¹, ¿e optymalny odbiór dŸwiêku na 
wszystkich fotelach nie jest mo¿liwy.

Ustawianie dŸwiêku przestrzennego
Istnieje mo¿liwoœæ wyboru: “LOGIC7® ein“ 
(w³.) i “LOGIC7® aus“ (wy³).
� Wybraæ “Klang“ (dŸwiêk) � 

“Raumklang“ (dŸwiêk przestrzenny).

Ustawianie dŸwiêku przestrzennego

1 aktualne ustawienie
� Wybór ustawienia: Przesun¹æ przycisk 

qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.
Ustawienie zostaje zapamiêtane; 
opuœciæ menu.

� Opuszczanie menu bez 
wprowadzania do pamiêci: Nacisn¹æ 
przycisk powrotu L lub przesun¹æ 
przycisk omp.

i Nale¿y przestrzegaæ poni¿szych 
wskazówek:

� W celu zapewnienia optymalnego odbioru 
dŸwiêku na wszystkich fotelach, po w³¹-
czeniu systemu LOGIC7® balans i fader 
nale¿y ustawiæ na œrodek kabiny pasa¿erów 
(pomiêdzy fotelami przednimi i tylnymi).

� Najlepsze efekty zapewnia odtwarzanie 
p³yt audio i wideo DVD najwy¿szej jakoœci.

� Nale¿y korzystaæ z utworów w formacie 
MP3 o szybkoœci transmisji co najmniej 
128 kBit/s.

� Technologia surround nie dzia³a 
w przypadku Ÿróde³ sygna³u mono, np.
w zakresie radiowych fal œrednich.

� W przypadku pogorszenia jakoœci odbioru 
sygna³u radiowego, np.w tunelu, nale¿y 
wy³¹czyæ system LOGIC7®, poniewa¿ mo¿e 
tu dochodziæ do dynamicznego 

P82.86-4842-31
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prze³¹czenia dŸwiêku stereo na mono, 
a przez to do chwilowego pogorszenia 
jakoœci dŸwiêku.

� W przypadku niektórych nagrañ stereo 
mog¹ pojawiaæ siê pewne rozbie¿noœci 
dŸwiêkowe w porównaniu z tradycyjnym 
odtwarzaniem stereo.

Wy³¹czanie Ÿród³a audio / wideo

i Po w³o¿eniu p³yty CD lub DVD nastêpuje 
automatyczne uruchomienie Ÿród³a audio /
wideo.

W³¹czanie / wy³¹czanie aktywnego 
Ÿród³a audio
� Wy³¹czanie: Wybraæ “Audio“ � 

“Audio“ � “Audio aus“ (wy³.).
Ÿród³o audio jest wy³¹czone, pojawia 
siê wskazanie “Audio aus“.

� W³¹czanie: Wybraæ “Audio“, 
a nastêpnie ¿¹dane Ÿród³o audio.

lub
� W³o¿yæ p³ytê CD/DVD (� strona 75) lub 

kartê PCMCIA (� strona 76).

W³¹czanie i wy³¹czanie aktywnego 
Ÿród³a wideo
� Wy³¹czanie: Wybraæ “Video“ � 

“Video“ � “Video aus“ (wy³.).
ród³o wideo jest wy³¹czone, pojawia 
siê wskazanie “Video aus“ (wy³.).

� W³¹czanie: Wybraæ “Video“, 
a nastêpnie ¿¹dane Ÿród³o wideo.

lub
� W³o¿yæ p³ytê DVD (� strona 75).
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i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 55).

Radio COMAND

Przegl¹d menu

Radio Pamiêæ FM (MW, LW, KW) DŸwiêk

Lista stacji 
(tylko w zakresie FM)

Pamiêæ Autostore FM Tony wysokie

Zapisywanie stacji w pamiêci Zapamiêtane stacje MW Tony niskie

Wprowadzanie czêstotliwoœci LW Balans / fader

Czêstotliwoœæ sta³a 
(tylko w zakresie FM)

KW DŸwiêk przestrzenny*

Komunikaty drogowe (tylko 
w zakresie FM)
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� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � 
“Radio“.

lub
� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny M 

jedno- lub dwukrotnie.
Po prze³¹czeniu zostaje wyœwietlone 
menu radia. S³ychaæ ostatnio 
ustawion¹ stacjê w ostatnio 
ustawionym zakresie. 

i Jak czêsto trzeba naciskaæ przycisk 
funkcyjny, zale¿y od aktualnie ustawionego 
trybu.

Ilustracja przedstawia tryb radia

1 Obszar g³ówny ze wskazaniem stacji 
lub czêstotliwoœci

2 Pozycja pamiêci ustawionej stacji
3 Nazwa ustawionej stacji
4 Ustawienia barwy dŸwiêku
5 Wyœwietlanie / prze³¹czanie zakresów 

fal
6 Opcje stacji
7 Opcje radia

W trybie radia do wyboru s¹ fale w 
zakresie FM, MW, LW i KW.
� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “Radio“ 

� Wellenbereichsanzeige (zakres fal) 
5.

� Wybraæ ¿¹dany zakres.
S³ychaæ ostatnio ustawion¹ stacjê 
w wybranym zakresie.

i W zakresach MW, LW i KW COMAND nie 
wyœwietla nazw stacji lecz ich czêstotliwoœci.

Stacjê mo¿na ustawiæ za pomoc¹ listy 
stacji lub przez rêczne wprowadzenie 
czêstotliwoœci.

Ustawianie stacji za pomoc¹ listy stacji

i Lista stacji dostêpna jest tylko dla zakresu 
FM. Zawiera ona wszystkie aktualnie 
zidentyfikowane stacje u³o¿one w kolejnoœci 
alfabetycznej. W przypadku stacji bez serwisu 
programów na liœcie zamiast nazwy jest 
widoczna czêstotliwoœæ.

Prze³¹czanie w tryb radia
P82.86-5063-31

Prze³¹czanie zakresu fal 

Ustawianie stacji 
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� Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 

przycisk ymz, gdy wybrany jest obszar 
g³ówny.

lub
� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “Radio“ 

� “Radio“ � “Senderliste“ (lista 
stacji).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
stacji. Kropka R przed wpisem na 
liœcie wskazuje aktualnie ustawion¹ 
stacjê. Liczby przed wpisami na liœcie 
wskazuj¹ pozycjê danej stacji 
w pamiêci.

� Wybraæ stacjê.

Ustawianie stacji za pomoc¹ funkcji 
wyszukiwania stacji

i Funkcja wyszukiwania stacji jest dostêpna 
dla zakresów MW, LW i KW.

� Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
przycisk ymz, gdy wybrany jest obszar 
g³ówny.
Radio wyszukuje stacje do przodu lub 
do ty³u i zatrzymuje siê na najbli¿szej 
stacji mo¿liwej do odbioru.

Ustawianie stacji za pomoc¹ pamiêci 
stacji

� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “Radio“ 
� “Speicher“ (pamiêæ).

lub
� Nacisn¹æ przycisk n, gdy wybrane jest 

menu g³ówne.
Wyœwietlone zostaje menu pamiêci. 
Kropka R przed pozycj¹ pamiêci 
wskazuje, ¿e ustawiona aktualnie 
stacja jest zapisana na tej pozycji.

� Wybraæ pozycjê pamiêci i nacisn¹æ 
krótko przycisk n.

Ustawianie stacji za pomoc¹ rêcznego 
wprowadzania czêstotliwoœci

� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “Radio“ 
� “Radio“ � “Frequenzeingabe“ 
(wprowadzanie czêstotliwoœci).

� Zwiêkszanie lub zmniejszanie 
wartoœci: Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

i Ustawiæ mo¿na tylko aktualnie dostêpne 
wartoœci.

� Wybór nastêpnej wartoœci: Przesun¹æ 
przycisk omp.

� Ustawianie czêstotliwoœci: Nacisn¹æ 
przycisk n.

COMAND ustawia podan¹ 
czêstotliwoœæ.

i W przypadku wpisania w zakresie AM 
czêstotliwoœci wykraczaj¹cej poza 
dopuszczalny zakres, system COMAND ustawia 
najbli¿sz¹ ni¿sz¹ czêstotliwoœæ.

Dla ka¿dego zakresu czêstotliwoœci mo¿na 
zapisaæ 20 stacji.

Rêczne zapisywanie stacji w pamiêci

� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “Radio“ 
� “Radio“ � “Sender speichern“ 
(zapisywanie stacji).

lub
� Nacisn¹æ przycisk n, gdy wybrane jest 

menu g³ówne.
lub
� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “Radio“ 

� “Speicher“ (pamiêæ).
We wszystkich trzech przypadkach 
wyœwietlana jest pamiêæ stacji. 
Kropka R przed pozycj¹ pamiêci 
wskazuje, ¿e ustawiona aktualnie 
stacja jest zapisana na tej pozycji.

Zapisywanie stacji w pamiêci
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� Wybór pozycji pamiêci: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

Zapisywanie stacji w wybranej pozycji 
pamiêci
Po wywo³aniu pozycji pamiêci funkcj¹ 
“Sender speichern“ (zapisywanie stacji):
� Nacisn¹æ krótko przycisk n.
W obu przypadkach:
� Naciskaæ przycisk n, a¿ rozlegnie siê 

sygna³ dŸwiêkowy.
Stacja zosta³a zapisana w pamiêci.

Zapisywanie za pomoc¹ funkcji 
Autostore

i Funkcja ta zapisuje stacje w pozycjach 
pamiêci w kolejnoœci jakoœci ich odbioru. Po 
znalezieniu przez COMAND 20 stacji, stacje 
zapisane rêcznie zostaj¹ anulowane. Jeœli 
COMAND znajdzie mniej ni¿ 20 stacji, np. 9, 
anulowane zostaj¹ stacje zapisane rêcznie na 
tych pozycjach pamiêci, w przyk³adzie: 1-9.

� Nacisn¹æ przycisk n, gdy wybrane jest 
menu g³ówne.

� Wybraæ “Autospeicher“ (pamiêæ 
Autostore).

lub
� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “Radio“ 

� “Speicher“ (pamiêæ) � 
“Autospeicher“ (autostore).

lub
� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “Radio“ 

� “Radio“ � “Sender speichern“ 
(zapisywanie stacji) � “Autospeicher“ 
(autostore).
COMAND wyszukuje aktualnie 
odbierane stacje. Dostêpne stacje s¹ 
zapisywane automatycznie 
w kolejnych pozycjach pamiêci.

System COMAND jest wyposa¿ony 
w system RDS Diversity pracuj¹cy 
w zakresie FM. System sk³ada siê z dwóch 
odbiorników.
Odbiornik wyszukuj¹cy przeszukuje stale 
zakres FM i zbiera okreœlone informacje 
o wszystkich odbieranych stacjach, jak 
np.jakoœæ odbioru, nazwa programu 
i czêstotliwoœci alternatywne. COMAND 
zapamiêtuje odbierane dane i aktualizuje 
tê pamiêæ na bie¿¹co. Dziêki temu 
odbiornik s³u¿¹cy do odbierania audycji 
mo¿e prze³¹czyæ siê na lepiej odbieran¹ 
czêstotliwoœæ tak szybko, ¿e jest to 
niezauwa¿alne.
i System RDS Diversity funkcjonuje tylko 
w zakresie stacji nadaj¹cych w systemie RDS.

W³¹czanie i wy³¹czanie systemu RDS

i Wy³¹czenie systemu RDS mo¿e zapobiec 
np. prze³¹czaniu przez COMAND ró¿nych 
regionalnych programów tej samej stacji.

P82.86-4839-31
System RDS 
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Radio COMAND
� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “Radio“ 

� “Radio“.
Znaczek przy “Frequenz fix“ (czêstotli-
woœæ sta³a) sygnalizuje w³¹czenie 
funkcji.

� Wybraæ “Frequenz fix“ (czêstotliwoœæ 
sta³a).
W zale¿noœci od poprzedniego stanu 
funkcja zostaje wy³¹czona lub 
w³¹czona.

Wiele stacji pracuj¹cych w zakresie FM 
nadaje komunikaty drogowe (TA = Traffic 
Announcement). 
Gotowoœæ radia do odbierania 
komunikatów drogowych mo¿na w³¹czaæ 
i wy³¹czaæ, mo¿na te¿ przerywaæ 
odbierane komunikaty.

W³¹czanie / wy³¹czanie gotowoœci do 
odbierania komunikatów drogowych 

� Pierwsza mo¿liwoœæ: Wybraæ “Audio“ 
� “Audio“ � “Radio“ � “Radio“ � 
“TA“.
Znaczek przy “TA“ wskazuje, ¿e 
funkcja jest w³¹czona.

� Druga mo¿liwoœæ:  Naciskaæ przycisk 
o, a¿ wskazanie “TA“ na 
wyœwietlaczu uka¿e siê lub zniknie.
Mo¿na teraz w³¹czyæ lub wy³¹czyæ 
funkcjê. Gdy funkcja jest w³¹czona, na 
pasku stanu wyœwietla siê symbol TA.

Po w³¹czeniu gotowoœci do odbierania 
komunikatów drogowych system 
COMAND wybiera stacjê nadaj¹c¹ takie 
komunikaty. Istnieje kilka mo¿liwoœci:
� wybór aktualnie odbieranej stacji 

w zakresie FM, jeœli nadaje ona 
komunikaty drogowe

� wybór innego programu danej stacji 
w zakresie FM

� wybór najlepiej odbieranej stacji 
nadaj¹cej komunikaty drogowe

Gdy gotowoœæ do odbierania komuni-
katów drogowych jest w³¹czona, kolejne 
komunikaty powoduj¹ przerwanie 
odtwarzania Ÿród³a sygna³u audio lub 
video.
i Rozmowy telefoniczne i zapowiedzi 
nawigacyjne nie s¹ przerywane.

Na wyœwietlaczu pojawia siê w ka¿dym 
trybie audio dodatkowe wskazanie.

Przerywanie komunikatu drogowego

� Podczas odbierania komunikatu 
drogowego nacisn¹æ krótko przycisk 
o.
System COMAND w³¹cza odbierane 
uprzednio Ÿród³o sygna³u audio. 
Kolejne komunikaty drogowe 
powoduj¹ ponowne przerwanie 
odtwarzania Ÿród³a sygna³u audio.

Ca³kowite wy³¹czanie komunikatów 
drogowych

� Naciskaæ przycisk o, a¿ wskazanie 
“TA“ na wyœwietlaczu zniknie.

Komunikaty drogowe

P82.86-5062-31

P82.86-5111-31
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COMAND CD audio / DVD audio* i MP3

Dopuszczalne noœniki danych

� CD-R i CD-RW
� DVD-R i DVD-RW
� Karty PCMCIA (� strona 76)

Dopuszczalne formaty zapisu danych

� ISO9660 / Joliet dla p³yt CD
� UDF dla p³yt DVD
� FAT16 lub FAT32 dla kart PCMCIA 

z noœnikiem danych

CD wielosesyjne

W przypadku CD wielosesyjnych zawar-
toœæ pierwszej sesji okreœla, w jaki sposób 
system COMAND bêdzie odczytywa³ p³yty 
CD. 
Jeœli np.pierwsza sesja zawiera dane 
w formacie CD audio, a druga w MP3, 
system COMAND odczytuje p³yty CD jak 
zwyk³e p³yty CD audio. Dostêp do 
utworów w formacie MP3 jest wówczas 
niemo¿liwy.

Jeœli natomiast pierwsza sesja zawiera np. 
dane w formacie MP3, a druga w CD 
audio, system COMAND nie odczytuje p³yt 
jak CD audio. Wtedy mo¿liwy jest tylko 
dostêp do utworów w formacie MP3.

Struktura pliku noœnika danych

Przy sporz¹dzaniu kopii p³yty utwory 
w formacie MP3 mo¿na organizowaæ 
w katalogi. Katalog mo¿e zawieraæ dalsze 
podkatalogi. P³yta mo¿e zawieraæ w sumie 
maksymalnie 255 katalogów. W jednym 
katalogu mo¿e byæ maksymalnie 255 
utworów i 255 podkatalogów. W sumie na 
dysku mo¿na zapisaæ do 4000 utworów.

Nazwy utworów i katalogów

Sporz¹dzaj¹c kopiê p³yty w formacie MP3, 
mo¿na utworom i katalogom nadawaæ 
nazwy. 
COMAND u¿ywa tych nazw w trybie MP3 
do odpowiedniej identyfikacji. Katalogów 
pustych lub zawieraj¹cych dane zapisane 
w formacie innym ni¿ MP3, system 
COMAND nie identyfikuje.
Jeœli pliki MP3 s¹ zapisane w katalogu 
root, katalog ten staje siê jednoczeœnie 
katalogiem,  którego nazwê system 
COMAND traktuje jak nazwê katalogu. 

COMAND CD audio / DVD audio* 
i MP3

Wskazówki dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

System COMAND jest urz¹dzeniem lasero-
wym klasy 1. Nie nale¿y otwieraæ jego obu-
dowy. Otwarcie obudowy lub jej niepra-
wid³owe zamkniêcie b¹dŸ uszkodzenie 
stwarza niebezpieczeñstwo przedosta-
wania siê na zewn¹trz niewidzialnego 
promieniowania laserowego. System
COMAND nie zawiera elementów 
wymagaj¹cych konserwacji ze strony 
u¿ytkownika. Ze wzglêdów bezpieczeñstwa 
wszelkie ewentualne prace przy urz¹dzeniu 
powinny byæ wykonywane przez wykwa-
lifikowanych pracowników serwisu. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nastêpuj¹ce czynnoœci nale¿y wykonywaæ 
wy³¹cznie podczas postoju pojazdu:

� wk³adanie p³yt

� wyjmowanie p³yt

Wykonywanie tych czynnoœci podczas jazdy 
grozi utrat¹ kontroli nad pojazdem, co 
mo¿e staæ siê przyczyn¹ wypadku.

Wskazówki dotycz¹ce trybu MP3
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COMAND CD audio / DVD audio* i MP3
Przy nadawaniu nazw utworów nale¿y 
przestrzegaæ nastêpuj¹cych zasad:
� Nazwy utworów musz¹ liczyæ co 

najmniej jeden znak.
� Nazwy utworów musz¹ mieæ 

rozszerzenie “mp3“.
� Pomiêdzy nazw¹ utworu a rozsze-

rzeniem musi byæ kropka.
Przyk³ad prawid³owej nazwy utworu: 
nazwa1.mp3

i COMAND nie obs³uguje tagów ID3.

Dopuszczalne formaty MP3

System COMAND obs³uguje format 
MPEG1 Audio-Layer 3,
i zwany w jêzyku potocznym “MP3“.

Dopuszczalne szybkoœci transmisji 
i czêstotliwoœci próbkowania

� Sta³a i zmienna szybkoœæ transmisji do 
320 kBit/s

� Czêstotliwoœæ próbkowania od 24 kHz 
do 48 kHz

i Nale¿y korzystaæ tylko z utworów w for-
macie MP3 o szybkoœci transmisji powy¿ej 128 
kBit/s i czêstotliwoœci próbkowania powy¿ej 
44,1 kHz. W przypadku ni¿szych wartoœci mo¿e 
byæ s³yszalna gorsza jakoœæ odbioru. Dotyczy to 
szczególnie sytuacji, gdy w³¹czona jest funkcja 
dŸwiêku przestrzennego*.

Wskazówki dotycz¹ce praw autorskich

Utwory muzyczne tworzone lub odtwa-
rzane w formacie MP3 z regu³y podlegaj¹ 
ochronie z mocy miêdzynarodowych 
i krajowych ustaw o prawie autorskim. 
W wielu krajach sporz¹dzanie kopii, nawet 
do u¿ytku prywatnego, jest bez uprzedniej 
zgody w³aœcicieli praw zabronione.

Nale¿y zawsze zasiêgaæ informacji na 
temat obowi¹zuj¹cych przepisów w tym 
zakresie i przestrzegaæ ich.
Je¿eli Pañstwo sami s¹ w³aœcicielami takich 
praw, np.z tytu³u w³asnych kompozycji 
lub nagrañ, albo te¿ prawa tego rodzaju 
zosta³y Pañstwu przyznane przez ich 
pierwotnych posiadaczy, powy¿sze 
ograniczenia nie obowi¹zuj¹.

i System COMAND mo¿e nie odtwarzaæ p³yt 
audio zabezpieczonych przed kopiowaniem.
Podczas odtwarzania kopii p³yt CD mog¹ 
wyst¹piæ zak³ócenia.
Na rynku jest bardzo du¿y wybór p³yt, 
nagrywarek i odpowiedniego oprogra-
mowania. Przy tak ogromnej ró¿norodnoœci nie 
mo¿na mieæ pewnoœci, ¿e system bêdzie 
odtwarzaæ ka¿d¹ samodzielnie nagran¹ p³ytê.
Podczas odtwarzania samodzielnie nagranej 
p³yty CD o pojemnoœci ponad 700 MB mog¹ 
wyst¹pæ problemy, gdy¿ p³yty takie nie 
spe³niaj¹ aktualnie obowi¹zuj¹cych norm.

Wskazówki dotycz¹ce p³yt CD/DVD
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COMAND CD audio / DVD audio* i MP3
! Na p³yty nie nale¿y przyklejaæ naklejek, 
etykiet itp. Mog¹ siê one odkleiæ i spowodowaæ 
uszkodzenie systemu COMAND.
COMAND jest przystosowany do odtwarzania 
p³yt CD spe³niaj¹cych wymagania normy 
EN 60908. Z tego wzglêdu nale¿y u¿ywaæ 
wy³¹cznie p³yt o maksymalnej gruboœci 
1,3 mm.
W przypadku wsuniêcia grubszej p³yty, 
np.takiej, na której dane s¹ zapisane po obu 
stronach (z jednej DVD, z drugiej audio) jej 
wyjêcie z napêdu mo¿e okazaæ siê niemo¿liwe, 
co doprowadzi do uszkodzenia systemu 
COMAND.

! Nie nale¿y korzystaæ z p³yt CD o œrednicy 
8 cm, nawet przy u¿yciu adaptera CD. 
Nale¿y u¿ywaæ tylko p³yt okr¹g³ych 
o œrednicy 12 cm.

� P³yty nale¿y chwytaæ wy³¹cznie za 
krawêdzie.

� Aby zapobiec zak³óceniom podczas 
odtwarzania, z p³ytami nale¿y 
obchodziæ siê ostro¿nie.

� Nale¿y unikaæ pozostawiania na 
p³ytach rys, odcisków palców i kurzu.

� Od czasu do czasu p³yty nale¿y czyœciæ 
specjaln¹ chusteczk¹ czyszcz¹c¹. Nie 
wycieraæ p³yt ruchem kolistym, lecz 
prosto od œrodka kr¹¿ka na zewn¹trz.

� Do opisywania p³yt nale¿y u¿ywaæ 
wy³¹cznie specjalnych, przeznaczo-
nych do tego celu markerów.

� Po u¿yciu nale¿y w³o¿yæ p³ytê z powro-
tem do pude³ka.

� P³ytê nale¿y chroniæ przed ciep³em 
i bezpoœrednim promieniowaniem 
s³onecznym.

i Je¿eli p³yta CD/DVD ma jedn¹ stronê 
zadrukowan¹, strona ta powinna byæ 
zwrócona ku górze. Jeœli nadruku brak, strona, 
która bêdzie odtwarzana, powinna byæ 
zwrócona ku do³owi. System mo¿e nie 
odtwarzaæ niektórych p³yt CD/DVD 
zabezpieczonych przed kopiowaniem.

Wk³adanie p³yty do pojedynczego 
odtwarzacza DVD

1 Otwór na p³yty
2 Przycisk otwieraj¹cy
� Nacisn¹æ przycisk otwieraj¹cy 2.

Jeœli w odtwarzaczu znajduje siê ju¿ 
p³yta, zostanie ona wysuniêta.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
� Wsun¹æ p³ytê do otworu 1. 

System automatycznie wci¹ga p³ytê 
CD i rozpoczyna jej odtwarzanie, jeœli 
zosta³a w³o¿ona prawid³owo i spe³nia 
wymogi systemu.

Wskazówki dotycz¹ce p³yt 
CD/DVD

Wk³adanie p³yt CD i DVD do 
odtwarzacza 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

P³yty CD i DVD nale¿y wk³adaæ tylko 
w zatrzymanym pojeŸdzie. Wykonywanie 
tych czynnoœci podczas jazdy grozi utrat¹ 
kontroli nad pojazdem, co mo¿e staæ siê 
przyczyn¹ wypadku.

P82.86-5618-31
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COMAND CD audio / DVD audio* i MP3
Wk³adanie do zmieniarki DVD*

Zmieniarka DVD* zawiera wbudowany na 
sta³e magazynek z 6 szufladkami.

1 Otwór na p³yty
2 Przycisk nape³niania wszystkich 

szufladek magazynka
3 Przyciski szufladek magazynka 1-6
i Dioda umieszczona na ka¿dym przycisku 
3 sygnalizuje stan danej szufladki magazynka.

� Dioda przycisku nie œwieci siê = szufladka 
pusta

� Dioda przycisku œwieci siê stale = szufladka 
zajêta

Wk³adanie p³yty do jednej szufladki 
magazynka
� Nacisn¹æ przycisk wybranej szufladki 

magazynka 3 .
Jeœli w odtwarzaczu znajduje siê ju¿ 
p³yta, zostanie ona wysuniêta.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
� Odczekaæ, a¿ dioda wciœniêtego 

przycisku 3 zacznie szybko migaæ.
� Wsun¹æ p³ytê do otworu 1. 

Zmieniarka DVD* automatycznie 
wci¹ga p³ytê, po czym rozpoczyna siê 
jej odtwarzanie, jeœli
� p³yta zosta³a w³o¿ona prawid³owo
� jest to p³yta spe³niaj¹ca warunki 

odtwarzania

Nape³nianie wszystkich szeœciu 
szufladek magazynka
� Nacisn¹æ przycisk nape³niania 

szufladek 2.
Zmieniarka DVD* sprawdza stan 
wszystkich szufladek magazynka 
i rozpoczyna nape³nianie od pierwszej 
pustej szufladki.

� Odczekaæ, a¿ dioda przycisku danej 
szufladki magazynka 3 zacznie szybko 
migaæ.

� Wsun¹æ p³ytê do otworu 1.
Zmieniarka DVD* przechodzi do 
kolejnej pustej szufladki magazynka. 

� Powtarzaæ ostatnie dwa kroki a¿ do 
nape³nienia wszystkich szufladek 
magazynka.
Zmieniarka DVD* rozpoczyna 
odtwarzanie ostatnio w³o¿onej p³yty, 
jeœli
� p³yta zosta³a w³o¿ona prawid³owo
� jest to p³yta spe³niaj¹ca warunki 

odtwarzania

COMAND obs³uguje karty PCMCIA, 
16 bitowe, typu I i II.
i Nie wszystkie karty PCMCIA i noœniki 
pamiêci mo¿na stosowaæ w temperaturach 
panuj¹cych w pojeŸdzie.

Skutkiem ogromnej ró¿norodnoœci 
oferowanych w handlu kart PCMCIA, nie 
mo¿na gwarantowaæ odtwarzania ka¿dej 
z nich.

P82.86-5643-31

Wk³adanie kart PCMCIA
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COMAND CD audio / DVD audio* i MP3

1 Gniazdo karty PCMCIA
� Wsun¹æ kartê PCMCIA w gniazdo 1.

Strona ze z³¹czem powinna byæ 
zwrócona w kierunku gniazda.
Jeœli karta PCMCIA zawiera dane 
w formacie MP3, system COMAND 
w³¹cza tryb MP3.

Wyjmowanie p³yty z pojedynczego 
odtwarzacza DVD

1 Otwór na p³yty
2 Przycisk otwieraj¹cy
� Nacisn¹æ przycisk otwieraj¹cy 2.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
Jeœli p³yta nie zostanie wyjêta z otworu 
1, system  COMAND wci¹gnie j¹ po 
krótkim czasie z powrotem.

Wyjmowanie ze zmieniarki DVD*

1 Otwór na p³yty
2 Przyciski szufladek magazynka 1-6
3 Przycisk wysuwania wszystkich p³yt
i Jeœli podczas odtwarzania p³yty inna p³yta 
zostanie wysuniêta, zmieniarka DVD przerwie 
odtwarzanie. Po wysuniêciu p³yty odtwarzanie 
bêdzie kontynuowane. 

P82.86-5644-31 Wyjmowanie p³yt CD i DVD 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

P³yty nale¿y wyjmowaæ z odtwarzacza 
wy³¹cznie podczas postoju pojazdu. 
W przeciwnym razie mo¿na straciæ 
panowanie nad pojazdem i spowodowaæ 
wypadek.

P82.86-5618-31

P82.86-5645-31
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COMAND CD audio / DVD audio* i MP3
� Wyjmowanie jednej p³yty: Nacisn¹æ 

przycisk wybranej szufladki 
magazynka 2.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
Jeœli p³yta nie zostanie wyjêta z otworu 
1, zmieniarka DVD wci¹gnie j¹ po 
krótkim czasie z powrotem.

� Wyjmowanie wszystkich p³yt: 
Nacisn¹æ przycisk otwieraj¹cy 3.
Zmieniarka DVD rozpoczyna 
wysuwanie p³yt od pierwszej pe³nej 
szufladki.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
Zmieniarka DVD wysuwa p³ytê 
z nastêpnej pe³nej szufladki. 

� Powtarzaæ ostatnie 2 kroki a¿ do 
opró¿nienia ca³ego magazynka.

1 Przycisk otwieraj¹cy
2 Gniazdo karty PCMCIA
� Nacisn¹æ dwukrotnie przycisk 

otwieraj¹cy 1.
Karta PCMCIA zostanie wysuniêta.

� Wyj¹æ kartê PCMCIA z gniazda 2.

Wyjmowanie karty PCMCIA

P82.86-5646-31
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COMAND CD audio / DVD audio* i MP3

Przegl¹d menu

CD lub audio DVD* 
lub MP3

Pauza / Stop / 
Odtwarzanie 
(tylko tryb 
audio-DVD*)

Utwór / lista 
utworów / utwory
A-Z

Katalog 
(tylko w trybie 
MP3)

Zmieniarka / noœnik DŸwiêk

Normalna kolejnoœæ 
utworów

Odtwarzanie
pauza

Widok listy utworów 
(tylko w trybie audio 
CD / audio DVD*)

Wybór katalogu Wybór noœnika 
danych

Tony wysokie

Przypadkowa 
kolejnoœæ utworów

Zatrzymanie 
odtwarzania

Widok listy utworów 
w kolejnoœci 
alfabetycznej 
(tylko w trybie MP3)

Tony niskie

Przypadkowa 
kolejnoœæ 
katalogów 
(tylko w trybie MP3)

Ponowne 
uruchamianie 
odtwarzania

Balans / fader

Powtarzanie 
katalogu 
(tylko w trybie MP3)

DŸwiêk 
przestrzenny*
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COMAND CD audio / DVD audio* i MP3

� W³o¿yæ p³ytê CD/DVD (� strona 75) lub 
kartê-PCMCIA (� strona 76).

lub
� Wybraæ “Audio“ � “Audio“, 

a nastêpnie “CD“ lub “DVD-A“ lub 
“MP3“.

lub
� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny M 

jedno- lub dwukrotnie.
i Za pomoc¹ przycisku funkcyjnego w³¹cza 
siê bezpoœrednio ostatnio ustawiony tryb 
odtwarzania (audio CD, audio DVD*, MP3 CD 
lub wideo DVD). Przycisk funkcyjny nale¿y 
naciskaæ kilkakrotnie, zale¿nie od aktualnie 
ustawionego trybu.

Przyk³adowe wskazania w trybie audio 
CD

1 Aktualna opcja odtwarzania
2 Numer utworu
3 Numer p³yty (tylko w przypadku 

zmieniarki DVD*)
4 Nazwa p³yty (jeœli jest zapisana na 

p³ycie)
5 Tytu³ utworu (jeœli jest zapisany na 

p³ycie)
6 Up³yw czasu od pocz¹tku utworu
7 Graficzna prezentacja czasu i utworu
8 Ustawienia barwy dŸwiêku
9 Wybór noœnika danych (w przypadku 

pojedynczego odtwarzacza DVD 
informacja “Medium“)

a Wywo³ywanie listy utworów
b Typ p³yty
c Opcje odtwarzania

Przyk³adowe wskazania w trybie audio 
DVD*

1 Aktualna opcja odtwarzania
2 Numer utworu
3 Numer p³yty (tylko w przypadku 

zmieniarki DVD*)
4 Nazwa p³yty (jeœli jest zapisana na 

p³ycie)
5 Tytu³ utworu (jeœli jest zapisany na 

p³ycie)
6 Up³yw czasu od pocz¹tku utworu
7 Graficzna prezentacja czasu i utworu
8 Ustawienia barwy dŸwiêku
9 Wybór noœnika danych (w przypadku 

pojedynczego odtwarzacza DVD 
informacja “Medium“)

a Wywo³ywanie listy utworów
b Funkcja stop
c Funkcja pauzy
d Typ p³yty
e Opcje odtwarzania

Tryb audio CD, audio DVD* lub MP3

P82.86-5045-31 P82.86-5046-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND CD audio / DVD audio* i MP3
Przyk³ad wskazañ w trybie MP3

1 Aktualna opcja odtwarzania
2 Typ p³yty
3 Numer p³yty (dot. tylko zmieniarki 

DVD*, nie dotyczy karty PCMCIA)
4 Tytu³ utworu
5 Aktualna œcie¿ka katalogu
6 Aktualny katalog
7 Up³yw czasu od pocz¹tku utworu
8 Graficzna prezentacja czasu i utworu
9 Ustawienia barwy dŸwiêku
a Wybór noœnika danych (w przypadku 

pojedynczego odtwarzacza DVD 
informacja “Medium“)

b Lista katalogów
c Lista utworów
d Opcje odtwarzania

i Funkcja ta jest dostêpna tylko w trybie 
audio DVD*.

� Zatrzymanie odtwarzania: Wybraæ 
“Audio“ � “Audio“ � “DVD-A“ � 
“Stop“.

� Ponowne uruchamianie 
odtwarzania: Wybraæ 
“Audio“ � “Audio“ � “DVD-A“ � 
“Play“ .
P³yta DVD jest odtwarzana od 
pocz¹tku.

Tryb audio CD, audio DVD* lub 
MP3

� W³¹czanie funkcji pauzy: 
 Nacisn¹æ krótko przycisk F.

� Kontynuowanie odtwarzania: 
Ponownie nacisn¹æ przycisk F.

Tylko w trybie audio DVD*

� W³¹czanie funkcji pauzy: Wybraæ
“Audio“ � “Audio“ � “DVD-A“ � 
“Pause“ (pauza).
Komunikat “Pause“ (pauza) zmieni siê 
na “Play“.

� Kontynuowanie odtwarzania: 
Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “DVD-
A“ � “Play“ .
Komunikat “Play “ zmieni siê na 
“Pause“ (pauza).

� Wybraæ “Audio“ � “Audio“.
� Wybraæ “CD“ lub “DVD-A“ lub “MP3“.
� Tryb audio CD, audio DVD* lub MP3: 

Wybraæ  “Wechsler“ (zmieniarka) lub 
“Medium“ (noœnik) .

i Punkt menu “Wechsler“ (zmieniarka) jest 
dostêpny tylko w przypadku systemu 
wyposa¿onego w zmieniarkê DVD*, punkt 
menu “Medium“ (noœnik danych) tylko 
w przypadku pojedynczego odtwarzacza DVD.

lub
� Tylko w trybie audio CD/audio DVD*: 

Nacisn¹æ przycisk n, gdy wybrane jest 
menu g³ówne.
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
noœników danych. Punkt R wskazuje 
aktualny noœnik.

� Wybraæ noœnik lub katalog.
System COMAND wybiera noœnik.

P82.86-5049-31

Funkcja stop

Funkcja pauzy

Wybór noœnika danych CD/DVD/MP3
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND CD audio / DVD audio* i MP3

Wybór z przechodzeniem do kolejnych 
utworów

� Szybkie przewijanie do przodu / do 
ty³u: Obróciæ przycisk ymz.

i Nastêpuje szybkie przejœcie do nastêpnego 
utworu. Mniej wiêcej po 8 sekundach odtwa-
rzania nastêpuje szybkie przejœcie do pocz¹tku 
aktualnie odtwarzanego utworu. Jeœli odtwa-
rzanie trwa krócej ni¿ 8 sekund, nastêpuje szybkie 
przejœcie do pocz¹tku poprzedniego utworu. 
Je¿eli zostanie wybrana opcja “Titel-Mix“ (przy-
padkowa kolejnoœæ utworów), utwory bêd¹ 
odtwarzane w kolejnoœci przypadkowej.

Wybór z listy utworów

� Wybraæ “Audio“ � “Audio“.
� Wybraæ “CD“ lub “DVD-A“ lub “MP3“.
� Wybraæ “Titel“ (utwór) lub “Titel A-Z“ 

(utwory A-Z).
lub
� Tylko w trybie MP3: Nacisn¹æ przycisk 

n, gdy wybrane jest menu g³ówne. Na 
wyœwietlaczu pojawia siê lista utwo-
rów. Kropka R wskazuje aktualny 
utwór.

� Wybraæ utwór.
i W trybie MP3 lista przedstawia wszystkie 
utwory uszeregowane alfabetycznie.

� Wywo³aæ menu g³ówne.
� Przesun¹æ przycisk omp i przytrzymaæ 

a¿ do pojawienia siê ¿¹danego utworu.

i Funkcja ta jest dostêpna tylko w trybie 
audio MP3.

� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “MP3“ 
� “Ordner“ (katalog).

lub
� Nacisn¹æ przycisk n, gdy wybrane jest 

menu g³ówne. Na wyœwietlaczu 
pojawia siê lista katalogów.

1 Symbol zmiany katalogu
2 Symbol bie¿¹cego utworu
3 Symbol utworu

� Przejœcie do najbli¿szego wy¿szego 
katalogu Wybraæ symbol Q.
Wskazanie przesunie siê do 
najbli¿szego wy¿szego katalogu.

1 Aktualny katalog
2 Symbol katalogu
� Wybieranie katalogu: Wybraæ ¿¹dany 

katalog.
Pojawi¹ siê tytu³y utworów tego 
katalogu.

� Wybraæ utwór.
Nastêpuje odtwarzanie utworu, 
odpowiedni katalog jest aktywny.

Wybór utworu Szybkie przewijanie do przodu / do 
ty³u 

Wybieranie katalogu

P82.86-5048-31

P82.86-5047-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND CD audio / DVD audio* i MP3

i Funkcja ta jest dostêpna tylko w trybie 
audio DVD*. Liczba dostêpnych formatów 
audio zale¿y od DVD.

� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � 
“DVD-A“ � “Gruppe“ (grupa).

i Punktu menu “Gruppe“ (grupa) nie mo¿na 
wybraæ, je¿eli na p³ycie DVD s¹ zapisane dane 
tylko w jednym formacie audio.

Zostaje wyœwietlona lista dostêpnych 
formatów audio. Punkt R wskazuje 
aktualnie ustawiony format.

� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ przy-
cisk qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce opcje 
odtwarzania:
� “Normale Titelfolge (normalna kolej-

noœæ utworów)“. Utwory s¹ odtwa-
rzane w normalnej kolejnoœci 
(np.utwór 1, 2, 3 itd.).

� “Titel-Mix“ (przypadkowa kolejnoœæ 
utworów. Utwory s¹ odtwarzane 
w przypadkowej kolejnoœci (np.utwór 
3, 8, 5 itd.).

� “Ordner Mix“ (przypadkowa kolejnoœæ 
katalogów) (dotyczy tylko trybu MP3).
Utwory aktualnie aktywnego katalogu 
i ewentualnych podkatalogów s¹ 
odtwarzane w przypadkowej 
kolejnoœci.

� “Ordner wiederholen“ (powtarzanie 
katalogu) (dotyczy tylko trybu MP3).
Utwory aktualnie aktywnego katalogu 
s¹ powtarzane a¿ do wy³¹czenia 
funkcji.

� Wybór opcji: Wybraæ “Audio“ � 
“Audio“.

� Wybraæ “CD“ lub “DVD-A“ lub “MP3“.
Wyœwietla siê lista opcji. Kropka R 
wskazuje w³¹czon¹ opcjê.

� Wybraæ opcjê.
Opcja jest w³¹czona. We wszystkich 
opcjach oprócz “Normale Titelfolge“ 
(normalna kolejnoœæ utworów) 
widnieje odpowiednie wskazanie 
w menu g³ównym.

i Opcja “Normale Titelfolge“ (normalna 
kolejnoœæ utworów) w³¹cza siê automatycznie, 
gdy aktualnie odtwarzany noœnik zostanie 
zmieniony lub gdy zostanie wybrany inny 
noœnik. Po w³¹czeniu lub wy³¹czeniu systemu 
COMAND w³¹czona opcja nadal jest aktywna. 

Do systemu COMAND mo¿na pod³¹czyæ 
zewnêtrzne urz¹dzenie audio (AUX). 
Dalszych informacji mo¿na zasiêgn¹æ 
w ASO Mercedes-Benz.

Prze³¹czanie w tryb urz¹dzenia 
zewnêtrznego

� Wybraæ “Audio“ � “Audio“ � “Aux“.
Zostaje wyœwietlone menu AUX 
(urz¹dzenia zewnêtrznego). 
S³ychaæ urz¹dzenie zewnêtrzne audio, 
o ile jest ono pod³¹czone i pracuje 
w trybie odtwarzania.

i Informacje na temat obs³ugi zewnêtrznego 
urz¹dzenia audio mo¿na znaleŸæ w odpowied-
niej instrukcji obs³ugi.

W trybie urz¹dzenia zewnêtrznego audio 
mo¿na dokonywaæ ustawienia:
� g³oœnoœci (� strona 64)
� balansu i proporcji g³oœnoœci przód / ty³ 

(funkcja fader) (� strona 65)
� tonów niskich i wysokich (� strona 65)
� dŸwiêku przestrzennego* (Surround) 

(� strona 66)

Ustawianie formatu audio

Opcje odtwarzania

AUX Zewnêtrzne urz¹dzenie audio*
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND DVD-wideo

Jeœli pojazd porusza siê z prêdkoœci¹ 
wy¿sz¹ ni¿ ok. 5 km/h, nastêpuje 
automatyczne wy³¹czenie obrazu w trybie 
DVD wideo. Na wyœwietlaczu ukazuje siê 
komunikat: “Um Sie nicht vom 
Verkehrsgeschehen abzulenken, wird das 
Bild während der Fahrt ausgeblendet“ 
(Aby nie odwracaæ Pañstwa uwagi od 
sytuacji na drodze, obraz w czasie jazdy 
bêdzie wy³¹czony).
Gdy prêdkoœæ spadnie poni¿ej 5 km/h, 
obraz zostaje ponownie w³¹czony.

i Podczas odtwarzania kopiowanych p³yt 
DVD mog¹ wyst¹piæ zak³ócenia. Na rynku jest 
bardzo du¿y wybór p³yt DVD, wypalarek 
i odpowiedniego oprogramowania. W zwi¹zku 
z tym nie mo¿na daæ gwarancji, ¿e system 
bêdzie w stanie odtworzyæ ka¿d¹ samodzielnie 
wypalon¹ p³ytê.

! Na p³yty nie nale¿y przyklejaæ naklejek, 
etykiet itp. Mog¹ siê one odkleiæ i uszkodziæ 
system COMAND. Naklejka mo¿e równie¿ 
spowodowaæ deformacjê p³yty, a to z kolei 
stanie siê przyczyn¹ b³êdów w odczycie 
i trudnoœci z identyfikacj¹ p³yty przez system.

! System COMAND jest przystosowany do 
odtwarzania p³yt spe³niaj¹cych wymagania 
normy EN 60908. Z tego wzglêdu nale¿y u¿y-
waæ wy³¹cznie p³yt o maksymalnej gruboœci 
1,3 mm.
W przypadku wsuniêcia grubszej p³yty, 
np.takiej, na której dane s¹ zapisane po obu 
stronach (z jednej DVD, z drugiej audio), jej 
wyjêcie z napêdu mo¿e siê okazaæ niemo¿liwe, 
co doprowadzi do uszkodzenia systemu 
COMAND.
Nie nale¿y korzystaæ z p³yt o œrednicy 8 cm, 
nawet przy u¿yciu odpowiedniego adaptera. 
Nale¿y u¿ywaæ tylko p³yt okr¹g³ych o œrednicy 
12 cm.

� P³yty nale¿y chwytaæ wy³¹cznie za 
krawêdzie.

� Aby zapobiec zak³óceniom podczas 
odtwarzania, z p³ytami nale¿y 
obchodziæ siê ostro¿nie.

� Nale¿y unikaæ pozostawiania na 
p³ytach rys, odcisków palców i kurzu.

� Od czasu do czasu p³yty nale¿y czyœciæ 
specjaln¹ chusteczk¹ czyszcz¹c¹. Nie 
wycieraæ p³yt ruchem kolistym, lecz 
prosto od œrodka kr¹¿ka na zewn¹trz.

COMAND DVD-wideo

Wskazówki dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

System COMAND jest urz¹dzeniem lasero-
wym klasy 1. Nie nale¿y otwieraæ jego obu-
dowy. Otwarcie obudowy lub jej niepra-
wid³owe zamkniêcie b¹dŸ uszkodzenie 
stwarza niebezpieczeñstwo przedosta-
wania siê na zewn¹trz niewidzialnego 
promieniowania laserowego. COMAND nie 
zawiera elementów wymagaj¹cych konser-
wacji ze strony u¿ytkownika. Ze wzglêdów 
bezpieczeñstwa wszelkie ewentualne prace 
przy urz¹dzeniu powinny byæ wykonywane 
przez wykwalifikowanych pracowników 
serwisu.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nastêpuj¹ce czynnoœci nale¿y wykonywaæ 
wy³¹cznie podczas postoju pojazdu:

� wk³adanie p³yt

� wyjmowanie p³yt

Wykonywanie tych czynnoœci podczas jazdy 
grozi utrat¹ kontroli nad pojazdem, co 
mo¿e staæ siê przyczyn¹ wypadku.

Automatyczne wy³¹czanie obrazu

Wskazówki dotycz¹ce p³yt Wskazówki dotycz¹ce p³yt
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND DVD-wideo
� Do opisywania p³yt nale¿y u¿ywaæ 

wy³¹cznie specjalnych, przezna-
czonych do tego celu markerów.

� Po u¿yciu nale¿y w³o¿yæ p³ytê 
z powrotem do pude³ka lub koperty.

� P³ytê nale¿y chroniæ przed ciep³em 
i bezpoœrednim promieniowaniem 
s³onecznym.

W handlu mog¹ siê znajdowaæ p³yty DVD 
wideo, które nie odpowiadaj¹ normom.
W przypadku takich p³yt mog¹ wystê-
powaæ zak³ócenia w odtwarzaniu obrazu 
i dŸwiêku lub inne zak³ócenia.
System COMAND mo¿e standardowo 
odtwarzaæ p³yty DVD wideo, które 
spe³niaj¹ nastêpuj¹ce warunki:
� kod regionu 2 lub 0 (brak kodu 

regionu)
� standard kodowania telewizji: PAL lub 

NTSC
Odpowiednie informacje znajduj¹ siê 
zwykle na p³ycie DVD lub na jej ok³adce.

System COMAND jest fabrycznie usta-
wiony na kod regionu 2. Zmiany tego 
ustawienia mo¿na dokonaæ w ASO 
Mercedes-Benz. W ten sposób mo¿liwe 
jest odtwarzanie p³yt DVD wideo z innym 
kodem regionu, o ile zosta³y one wypro-
dukowane z wykorzystaniem standardu 
kodowania telewizji PAL lub NTSC.

W zale¿noœci od p³yty DVD niektóre 
funkcje lub akcje opisane w niniejszym 
rozdziale mog¹ byæ czasowo lub 
ca³kowicie niedostêpne.
W momencie wybrania jednej z takich 
funkcji czy akcji na wyœwietlaczu pojawia 
siê informacja w postaci symbolu 7.

� Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale “Wk³adanie p³yt CD i DVD 
do odtwarzacza“ (� strona 75).

� Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale “Wyjmowanie p³yt CD i 
DVD“ (� strona 77).

Warunki odtwarzania p³yt DVD 
Ograniczenia funkcji

Wk³adanie p³yty DVD

Wysuwanie p³yty DVD
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND DVD-wideo

Przegl¹d menu odtwarzacza p³yt 
DVD wideo

DVD - tryb wideo Pauza / odtwarzanie Stop Zmieniarka 
(dotyczy tylko zmieniarki 
DVD*)

DŸwiêk

Funkcje DVD Odtwarzanie - pauza Zatrzymanie 
odtwarzania

Wybór noœnika danych Tony wysokie

Jasnoœæ Kontynuowanie 
odtwarzania

Tony niskie

Kontrast Ponowne uruchamianie 
odtwarzania

Balans / fader

Kolor DŸwiêk przestrzenny*

Zoptymalizowany 16:9

4:3 

Szerokoekranowy
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND DVD-wideo

� W³o¿yæ p³ytê DVD (� strona 75).
lub
� Wybraæ “Video“ � “Video“ � 

“DVD-Video“.
lub
� Nacisn¹æ przycisk M jedno- lub 

dwukrotnie.
i Przycisk funkcyjny nale¿y naciskaæ 
kilkakrotnie, zale¿nie od aktualnie 
ustawionego trybu. Za pomoc¹ przycisku 
funkcyjnego w³¹cza siê bezpoœrednio ostatnio 
ustawiony tryb odtwarzania (audio CD, audio 
DVD*, MP3 CD lub wideo DVD).

� Wyœwietlanie: Przesun¹æ przycisk 
qmr.

� Ukrywanie: Przesun¹æ przyciskqmr. 
lub
� Odczekaæ ok. 8 sekund.

Ilustracja przedstawia wyœwietlone menu 
sterowania

1 Typ p³yty
2 Aktualnie odtwarzany utwór
3 Bie¿¹ca scena
4 Up³yw czasu od pocz¹tku utworu
5 Wyœwietlanie pasków menu

� Wyœwietlanie: Nacisn¹æ przycisk n.
� Ukrywanie: Nacisn¹æ przycisk n, gdy 

wybrane jest menu g³ówne.

Ilustracja przedstawia wyœwietlone paski 
menu

1 Opcje odtwarzacza DVD wideo
2 Funkcja pauzy
3 Funkcja stop
4 Wybór noœnika danych (w przypadku 

pojedynczego odtwarzacza DVD 
informacja “Medium“ (noœnik))

5 Ustawienia barwy dŸwiêku

� Przesun¹æ przycisk omp i przytrzymaæ 
a¿ do pojawienia siê ¿¹danego utworu.

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � 
“DVD-Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 87).

Prze³¹czanie w tryb odtwarzacza p³yt 
DVD wideo 

Wyœwietlanie lub ukrywanie menu 
sterowania Wyœwietlanie lub ukrywanie pasków 

menu

P82.86-5316-31

Szybkie przewijanie do przodu lub 
do ty³u 

Wybór noœnika danych DVD

P82.86-5317-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND DVD-wideo
� Wybraæ “Wechsler“ (zmieniarka).

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
noœników danych. Kropka R wskazuje 
aktualny noœnik.

� Wybraæ noœnik.
System COMAND wybiera noœnik.

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � 
“DVD-Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 87).

� Przerwanie odtwarzania p³yty DVD: 
Wybraæ “Stop“.
Komunikat “Pause“ (pauza) zmieni siê 
na “Play“.

� Kontynuowanie odtwarzania: 
Wybraæ “Play“ (odtwarzanie).
Odtwarzanie jest kontynuowane od 
tego miejsca, w którym zosta³o 
zatrzymane.

� Zatrzymanie odtwarzania: W trakcie 
przerywania odtwarzania ponownie 
wybraæ “Stop“.

lub
� Podczas odtwarzania dwukrotnie 

szybko wybraæ “Stop“.

� Ponowne uruchamianie 
odtwarzania: Wybraæ “Play“ 
(odtwarzanie).
Odtwarzanie rozpoczyna siê od 
pocz¹tku filmu.

� Wybraæ ”Video“ � “Video“ � 
“DVD-Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 87).

� W³¹czanie funkcji pauzy: Wybraæ 
“Pause“ (pauza).
Komunikat “Pause“ (pauza) zmieni siê 
na “Play“.

� Kontynuowanie odtwarzania: 
Wybraæ “Play“ (odtwarzanie).

� Przewijanie do przodu lub do ty³u: 
Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

i Funkcja ta jest dostêpna, gdy p³yta zawiera 
wiele filmów / utworów.

� Wybraæ ”Video“ � “Video“ � 
“DVD-Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 87).

� Wybraæ “DVD-V“ � “DVD-
Funktionen“ (funkcje DVD) 
� “Titelwahl“ (wybór utworu).
Na wyœwietlaczu uka¿e siê lista 
utworów.

� Wybraæ film / utwór.

Regulacja jasnoœci, kontrastu lub koloru 

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � 
“DVD-Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 87).

� “Wybraæ DVD-V“ � “Helligkeit“ 
(jasnoœæ) lub “Kontrast“ lub “Farbe“ 
(kolor).

� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ 
przycisk  qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz a¿ do osi¹gniêcia ¿¹danego 
ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

Prze³¹czanie formatu obrazu

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � 
“DVD-Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 87).

Funkcja stop

Funkcja pauzy

Wybieranie sceny / rozdzia³u 

Wybieranie filmu / utworu

Ustawienia obrazu
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND DVD-wideo
� Wybraæ “DVD-V“.

Wyœwietlone zostaje menu DVD-V. 
Kropka R przed jednym z punktów 
menu “16:9 optimiert“ (16:9 
zoptymalizowany), “4:3“ lub 
“Breitbild“ (szerokoekranowy) 
wskazuje aktualnie ustawiony format.

� Prze³¹czanie formatu obrazu: 
Przesun¹æ przyciskqmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz a¿ do wybrania 
¿¹danego formatu.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

i Menu DVD jest to menu zapisane na p³ycie 
DVD. W zale¿noœci od p³yty ma ró¿n¹ strukturê 
i pozwala na okreœlone dzia³ania lub 
ustawienia.

Wywo³ywanie menu DVD

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � 
“DVD-Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 87).

� Wybraæ “DVD-V“ � “DVD-Funktio-
nen“ (funkcje DVD) � “Menü“ (menu).
Widoczne jest menu DVD.

Wybór punktu menu w menu DVD

� Przesun¹æ przycisk qmr lub omp.
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n. 
Wyœwietla siê menu wyboru.

� Ponowne potwierdzenie wyboru: 
Wybraæ “Auswählen“ (wybór).
System COMAND wykona dzia³anie 
odpowiadaj¹ce wybranemu punktowi 
menu DVD.

i W zale¿noœci od p³yty DVD punkt menu 
“Play“ (odtwarzanie) mo¿e nie zawieraæ 
generalnie ¿adnej funkcji lub te¿ nie zawieraæ 
jej w okreœlonych miejscach menu DVD.

Zatrzymywanie filmu lub szybkie 
przechodzenie do pocz¹tku sceny 
/ koñca sceny

� Wybraæ dowolny punkt w menu DVD.
Wyœwietla siê menu wyboru.

1 Zatrzymanie filmu
2 Przechodzenie do koñca sceny
3 Przechodzenie do pocz¹tku sceny
� Zatrzymanie filmu: Wybraæ punkt 

menu 1 “Stop“.
� Przechodzenie do koñca sceny: 

Wybraæ punkt menu 2.
� Przechodzenie do pocz¹tku sceny: 

Wybraæ punkt menu 3.

Menu DVD
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COMAND DVD-wideo
i W zale¿noœci od p³yty punkty menu 2 i 3 
mog¹ generalnie nie mieæ ¿adnej funkcji lub te¿ 
nie mieæ jej w okreœlonych miejscach menu 
DVD.

Prze³¹czanie na wy¿szy poziom menu 
DVD

� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
lub
� Wybraæ odpowiedni punkt w menu 

DVD.
lub
� Wybraæ dowolny punkt w menu DVD.
� W menu wyboru wybraæ menu “Go 

up“ (w górê).
i W zale¿noœci od p³yty DVD punkt menu 
“Go up“ (w górê) mo¿e nie zawieraæ generalnie 
¿adnej funkcji lub te¿ nie zawieraæ jej 
w okreœlonych miejscach menu DVD.

Powrót do filmu

� Naciskaæ przycisk L a¿ do 
pojawienia siê filmu.

lub

� Wybraæ odpowiedni punkt w menu 
DVD.

lub
� Wybraæ dowolny punkt w menu DVD.
� W menu wyboru wybraæ menu 

“Zurück (zum Film)“ (powrót do filmu).
i W zale¿noœci od p³yty DVD punkt menu 
“Zurück (zum Film)“ (powrót do filmu) mo¿e 
nie zawieraæ generalnie ¿adnej funkcji lub te¿ 
nie zawieraæ jej w okreœlonych miejscach menu 
DVD.

i W przypadku niektórych p³yt DVD funkcja 
ta nie jest dostêpna. Je¿eli funkcja jest 
dostêpna, mo¿na ustawiæ wersjê jêzykow¹ 
menu DVD i jêzyk audio, wzglêdnie format 
audio. Liczbê ustawieñ okreœla zawartoœæ p³yty 
DVD. Dokonywanie ustawieñ jest mo¿liwe 
tak¿e w menu DVD (� strona 89).

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � 
“DVD-Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 87).

� Wybraæ “DVD-V“ � “DVD-Funktio-
nen“ (funkcje DVD).

� Wybraæ “Menü-Sprache“ (jêzyk menu) 
lub “Audio-Sprache“ (jêzyk audio).
W obu przypadkach zostanie 
wyœwietlona lista wyboru. Kropka R 
przed wpisem na liœcie wskazuje 
aktualnie ustawiony jêzyk.

� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ 
przycisk  qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz a¿ do osi¹gniêcia ¿¹danego 
ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

i W przypadku niektórych p³yt DVD funkcje 
te nie s¹ dostêpne. Liczbê napisów i ujêæ 
okreœla zawartoœæ p³yty DVD. Dokonywanie 
ustawieñ jest mo¿liwe tak¿e w menu DVD 
(� strona 89).

� Wybraæ ”Video“ � “Video“ � 
“DVD-Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 87).

� Wybraæ “DVD-V“ � “DVD-Funktio-
nen“ (funkcje DVD).

Ustawianie wersji jêzykowej 
i formatu audio

Napisy i ujêcie kamery
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND DVD-wideo
� Wybraæ “Untertitel“ (napisy) lub 

“Kamerawinkel“ (ujêcie kamery).
W obu przypadkach zostanie 
wyœwietlona lista wyboru. Kropka R 
przed wpisem na liœcie wskazuje 
aktualne ustawienie.

� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ 
przycisk  qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz a¿ do osi¹gniêcia ¿¹danego 
ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

P³yty DVD mog¹ zawieraæ równie¿ treœci 
interaktywne (np. grê wideo). 
W grze wideo mo¿nawp³ywaæ na przebieg 
akcji, wybieraj¹c je i uruchamiaj¹c. Rodzaj 
i liczba akcji zale¿¹ od p³yty DVD.
� Wybór akcji: Przesun¹æ przycisk qmr 

lub omp.
� Uruchamianie akcji: Nacisn¹æ przycisk 

n.

Treœci interaktywne
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Systemy obs³ugi pojazdu

Telewizor COMAND*

Telewizor mo¿e odbieraæ sygna³ z naziem-
nych nadajników analogowych i nadaj-
ników cyfrowych DVB-T.1 W przypadku 
z³ych warunków odbioru system prze³¹cza 
siê automatycznie na lepiej odbierane 
kana³y alternatywne danej stacji tele-
wizyjnej, w wersji analogowej lub 
cyfrowej.

Jeœli pojazd porusza siê z prêdkoœci¹ 
wy¿sz¹ ni¿ ok. 5 km/h, nastêpuje 
automatyczne wy³¹czenie obrazu i tekstu 
wideo w trybie TV. Przez krótki czas na 
wyœwietlaczu jest widoczny nastêpuj¹cy 
komunikat: “Um Sie nicht vom 
Verkehrsgeschehen abzulenken, wird das 
Bild während der Fahrt ausgeblendet“ 
(Aby nie odwracaæ Pañstwa uwagi od 
sytuacji na drodze, obraz w czasie jazdy 
bêdzie wy³¹czony).
Gdy prêdkoœæ spadnie poni¿ej 5 km/h, 
obraz zostaje ponownie w³¹czony.

Zmieniaj¹ce siê podczas jazdy warunki 
odbioru mog¹ powodowaæ jego zak³ó-
cenia. W przypadku z³ych warunków 
odbioru system COMAND mo¿e wy³¹czyæ 
dŸwiêk i unieruchomiæ obraz lub te¿ go 
wy³¹czyæ. Na wyœwietlaczu widoczne s¹ 
wówczas odpowiednie symbole.
� W = brak obrazu
� X= brak dŸwiêku
� W i X = brak obrazu i dŸwiêku

Telewizor COMAND*

Informacje ogólne

1 Naziemna telewizja cyfrowa DVB-T mo¿e byæ 
w niektórych krajach niedostêpna lub dostêpna 
tylko w niektórych rejonach. 

Automatyczne wy³¹czanie obrazu

Wy³¹czenie obrazu i dŸwiêku
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Telewizor COMAND*

Przegl¹d menu telewizora

Telewizor Pamiêæ Informacje Telegazeta DŸwiêk

Lista stacji Funkcja autostore Informacje dotycz¹ce 
bie¿¹cej audycji (tylko w 
przypadku stacji cyfrowych)

W³¹czanie telegazety Tony wysokie

Zapisywanie stacji 
w pamiêci

Widok listy pamiêci Tony niskie

Ustawianie kana³u Zapamiêtane stacje Balans/fader

Jasnoœæ DŸwiêk 
przestrzenny*

Kontrast

Kolor

Zoptymalizowany 16:9

4:3

Szerokoekranowy

Channel-Fix (kana³ sta³y)

TV -normalna
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Telewizor COMAND*

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � “TV“.

� Wyœwietlanie: Przesun¹æ przycisk 
qmr.

� Ukrywanie: Przesun¹æ przycisk qmr.
lub
� Odczekaæ ok. 8 sekund. Ilustracja przedstawia wyœwietlone menu 

sterowania

1 Pozycja pamiêci ustawionej stacji TV
2 Ustawiona stacja TV
3 Aktualna audycja (tylko w przypadku 

cyfrowych stacji TV)
4 Aktualna audycja nastêpnej stacji 

z listy (tylko w przypadku cyfrowych 
stacji TV)

5 Nastêpna stacja TV na liœcie
6 Pozycja pamiêci nastêpnej stacji
7 Wyœwietlanie pasków menu
8 Aktualna audycja poprzedniej stacji 

z listy (tylko w przypadku cyfrowych 
stacji TV)

9 Poprzednia stacja TV na liœcie
a Pozycja pamiêci poprzedniej stacji

� Wyœwietlanie: Nacisn¹æ przycisk n.
� Ukrywanie: Nacisn¹æ przycisk n, gdy 

wybrane jest menu g³ówne.

Ilustracja przedstawia wyœwietlone paski 
menu

1 Obszar g³ówny
2 Ustawienia barwy dŸwiêku
3 W³¹czanie telegazety
4 Informacje dotycz¹ce bie¿¹cego 

programu (tylko w przypadku stacji 
cyfrowych)

5 Lista pamiêci
6 Opcje TV

Prze³¹czanie w tryb telewizora 

Wyœwietlanie lub ukrywanie menu 
sterowania P82.86-5318-31

Wyœwietlanie lub ukrywanie pasków 
menu

P82.86-5319-31
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Telewizor COMAND*

Ustawianie stacji za pomoc¹ menu 
sterowania

� Przy wy³¹czonych paskach menu 
(� strona 94) przesun¹æ omp lub 
obróciæ ymz.
Ukazuje siê menu sterowania i system 
COMAND przechodzi do poprzedniej 
lub nastêpnej stacji na liœcie.

Ustawianie stacji za pomoc¹ pamiêci 
stacji

� Wybraæ ”Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� Wybraæ “TV“ � “Speicher“ (pamiêæ).

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
pamiêci. Kropka R przed pozycj¹ 
pamiêci wskazuje, ¿e ustawiona 
aktualnie stacja jest zapisana na tej 
pozycji.

� Wybraæ pozycjê pamiêci i nacisn¹æ 
krótko przycisk n.

Ustawianie stacji za pomoc¹ listy stacji

i Po uruchomieniu pojazdu lub w³¹czeniu 
systemu COMAND funkcja pracy w tle 
odbiornika TV umo¿liwia przedstawianie 
wszystkich aktualnie dostêpnych stacji na liœcie 
stacji. 

i Lista stacji zawiera nastêpuj¹ce informacje, 
o ile s¹ one wyœwietlane i ich odbiór jest 
mo¿liwy:

� nazwa dostêpnej stacji

� nazwy / tytu³y aktualnych audycji (funkcja 
dostêpna tylko w przypadku stacji 
cyfrowych)

� informacje nt. czasu aktualnych audycji 
(funkcja dostêpna tylko w przypadku stacji 
cyfrowych)

� podgl¹d nastêpnych audycji (funkcja 
dostêpna tylko w przypadku stacji 
cyfrowych)

Aktualizacja tych informacji wymaga 
pewnego czasu. System COMAND mo¿e 
wyœwietlaæ informacje tylko wtedy, kiedy 
dana stacja je emituje i spe³nione s¹ 
warunki ich odbioru.

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� Wybraæ “TV“ � “Senderliste“ (lista 

stacji).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
stacji. 
Jest ona uszeregowana alfabetycznie 
i zawiera
� analogowe stacje TV (wszystkie 

standardy)
� cyfrowe stacje TV (standard DVB-T)
� cyfrowe stacje radiowe (standard 

DVB-T)
Kropka R przed wpisem na liœcie 
wskazuje aktualnie ustawion¹ stacjê. 
Liczby przed wpisami na liœcie wska-
zuj¹ pozycjê danej stacji w pamiêci.

� Ustawianie stacji: Przesuwaæ przycisk 
qmr lub obracaæ przycisk ymz a¿ do 
ustawienia ¿¹danej stacji.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Ustawianie stacji TV 
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Telewizor COMAND*
Ustawianie stacji za pomoc¹ 
wprowadzania numeru kana³u 
i programu

i Telewizje cyfrowe mog¹ na jednym kanale 
nadawaæ kilka programów. W zwi¹zku z tym 
mo¿na dla danego kana³u zaprogramowaæ 
¿¹dany program. W przypadku telewizji 
analogowej na jednym kanale nadawany jest 
tylko jeden program. Zapisywanie programu 
w pamiêci nie ma tu zatem ¿adnego znaczenia.

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� Wybraæ ”TV“ � “Kanaleingabe“ 

(wprowadzenie kana³u).
� Wybraæ liczbê do wprowadzenia 

kana³u lub programu.
� Zwiêkszanie lub zmniejszanie 

wartoœci: Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

� Wybór nastêpnej wartoœci: Przesun¹æ 
przycisk omp.

� Zakoñczenie wprowadzania: 
Nacisn¹æ przycisk n.

i Odbiornik TV ustawia zawsze zapamiêtany 
kana³ i program. Mo¿na zatem ustawiaæ 
równie¿ kana³y i programy, których w danej 
chwili nie mo¿na odebraæ.

Do dyspozycji jest 20 pozycji pamiêci. 

Rêczne zapisywanie stacji w pamiêci

Wywo³ywanie widoku pamiêci stacji 
i wybór pozycji pamiêci
� Wybraæ “Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� Wybraæ “TV“ � “Sender speichern“ 

(zapisywanie stacji).
lub
� Wybraæ “Speicher“ (pamiêæ).

We obu przypadkach wyœwietlana jest 
pamiêæ stacji. Kropka R przed pozycj¹ 
pamiêci wskazuje, ¿e ustawiona 
aktualnie stacja jest zapisana na tej 
pozycji.

� Wybór pozycji pamiêci: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

Zapisywanie stacji w wybranej pozycji 
pamiêci
� Po wywo³aniu widoku pamiêci stacji 

funkcj¹ “Sender speichern“ 
(zapisywanie stacji) nacisn¹æ krótko 
przycisk n.

� Po wywo³aniu widoku pamiêci stacji 
funkcj¹ “Speicher“ (pamiêæ) nacisn¹æ 
i przytrzymaæ przycisk n, a¿ rozlegnie 
siê sygna³ dŸwiêkowy.
Stacja zosta³a zapisana w pamiêci.

Zapisywanie za pomoc¹ funkcji 
Autostore

i Funkcja ta zapisuje stacje w pozycjach 
pamiêci w kolejnoœci jakoœci ich odbioru. Stacje 
zapisane rêcznie s¹ przy tym anulowane.

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� Wybraæ “Speicher“ (pamiêæ) � 

“Autospeicher“ (autostore).
lub

Zapisywanie stacji TV w pamiêci 
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Telewizor COMAND*
� Wybraæ “TV“ � “Sender speichern“ 

(zapisywanie stacji) � “Autospeicher“ 
(autostore).
COMAND wyszukuje aktualnie 
odbierane stacje. Dostêpne stacje s¹ 
zapisywane automatycznie 
w kolejnych pozycjach pamiêci.

i Funkcja ta jest dostêpna tylko w przypadku 
cyfrowych stacji telewizyjnych.

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� Wybraæ “Info“.

Jeœli wybrana stacja udostêpnia 
odpowiednie informacje, zostan¹ one 
wyœwietlone. W przeciwnym razie pole 
informacji pozostaje puste.

i Czasami mo¿e up³yn¹æ kilka sekund, zanim 
informacje pojawi¹ sie na ekranie.

� Przewijanie wskazañ w dó³ i w górê 
Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

i Funkcja ta jest dostêpna tylko w przypadku 
cyfrowych stacji telewizyjnych.

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� Wybraæ “TV“ � “Senderliste“ (lista 

stacji).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
stacji. Przedstawia ona aktualny 
program odbieranych w danym 
momencie cyfrowych stacji TV. 
Kropka R przed wpisem na liœcie 
wskazuje aktualnie ustawion¹ stacjê.

1 Stacja TV
2 Podgl¹d programu
3 Aktualny program
4 Graficzna sygnalizacja czasu od 

pocz¹tku trwania programu

� Podgl¹d programu: Wybraæ  
“Programmvorschau anzeigen“ 
(podgl¹d programu).
Na liœcie stacji widoczny jest nastêpny 
program stacji z listy.

1 Stacja TV
2 Widok aktualnego programu
3 Nastêpny program
4 Pocz¹tek i zakoñczenie programu
� Widok aktualnego programu: 

Wybraæ  “Aktuelles Programm 
anzeigen“ (widok aktualnego 
programu).

� Zamykanie widoku: Przesun¹æ 
przycisk omp.

Informacje o aktualnym programie

Widok programu aktualnego lub 
podgl¹d programu

P82.86-5113-31

P82.86-5114-31
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Telewizor COMAND*

Regulacja jasnoœci, kontrastu lub koloru 
 

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� Wybraæ “TV“ � “Helligkeit“ (jasnoœæ) 

lub “Kontrast“ lub “Farbe“ (kolor).
� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ 

przycisk  qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz a¿ do osi¹gniêcia ¿¹danego 
ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

Prze³¹czanie formatu obrazu

� Wybraæ ”Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� Wybraæ ”TV“.

Widoczne jest menu TV. Kropka R 
przed jednym z punktów menu “16:9 
optimiert“ (16:9 zoptymalizowany), 
“4:3“ lub “Breitbild“ (szerokoekrano-
wy) wskazuje aktualnie ustawiony 
format.

� Prze³¹czanie formatu obrazu: 
Przesun¹æ przyciskqmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz a¿ do wybrania 
¿¹danego formatu.

� Zapisywanie formatu w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

Trwa³e zapamiêtywanie kana³u

i W zale¿noœci od jakoœci odbioru odbiornik 
prze³¹cza siê automatycznie na lepiej odbie-
rane kana³y alternatywne danej stacji tele-
wizyjnej. Za pomoc¹ funkcji “Channel-Fix“ 
(kana³ sta³y) mo¿na wyeliminowaæ prze³¹-
czanie. Jest to celowe np. wtedy, gdy pomiê-
dzy kana³ami istnieje znaczna s³yszalna ró¿nica 
czasowa lub gdy kana³ jest uszkodzony.

� Wybraæ ”Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� Wybraæ ”TV“ � “Channel-Fix“ (kana³ 

sta³y).
Mo¿na teraz w³¹czyæ lub wy³¹czyæ 
funkcjê. Jeœli funkcja jest w³¹czona, 
przy napisie “Channel-Fix“ (kana³ sta³y) 
pojawia siê znaczek. Oprócz tego na 
wyœwietlaczu jest widoczny komunikat 
FIX.

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

Ustawianie zakresu odbioru

Prawid³owy pod wzglêdem jakoœci 
i funkcjonalnoœci odbiór kana³ów 
telewizyjnych zale¿y od w³aœciwego 
ustawienia zakresu odbioru. System 
COMAND jest ustawiony fabrycznie na 
odpowiedni zakres. W przypadku podró¿y 
do innego kraju nale¿y dokonaæ 
odpowiedniej zmiany ustawienia. 
W razie potrzeby mo¿na skorzystaæ z 
pomocy ASO Mercedes-Benz.
� Wybraæ ”Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� Wybraæ ”TV“ � “TV-Norm“ (standard 

kodowania telewizji).
Wyœwietla siê lista krajów. Kropka R 
przed wpisem na liœcie wskazuje 
aktualnie ustawiony kraj.

� Wybór zakresu odbioru: Przesun¹æ 
przyciskqmr lub przekrêciæ przycisk 
ymza¿ do wybrania ¿¹danego kraju.

� Zapisanie kraju w pamiêci: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Pojawi siê uwaga, ¿e w przypadku 
niew³aœciwego ustawienia kraju 
prawid³owy odbiór bêdzie niemo¿liwy.

Ustawienia obrazu

Ustawienia podstawowe telewizora
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Telewizor COMAND*
� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).

Po wybraniu opcji “Ja“ (tak) system 
COMAND prze³¹czy kraj. 
Po wybraniu opcji “Nein“ (nie) ukazuje 
siê ponownie lista krajów.
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Telewizor COMAND*

Przegl¹d menu telegazety

i Odbiór telegazety jest mo¿liwy tylko przy 
niezak³óconym odbiorze obrazu. Funkcja 
telegazety odbiera i zapisuje w tle wszystkie 
strony telegazety aktualnie ustawionej stacji, 
z wyj¹tkiem podstron. Po ustawieniu nowej 
stacji pamiêæ jest kasowana i zape³niana na 
nowo. 

W³¹czanie / wy³¹czanie telegazety

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � “TV“.
� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 

menu (� strona 94).
� W³¹czanie: Wybraæ “Videotext“ 

(telegazeta)“.
� Wy³¹czanie: Wybraæ “Video“ � 

“Video“ � “TV“.

Wybieranie strony telegazety

� Bezpoœrednie podawanie numeru 
strony: Wybraæ “Video“ � “Video“ � 
“TV“ � “Seite“ (strona).

� Zwiêkszanie lub zmniejszanie 
wartoœci: Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

� Wybór nastêpnej wartoœci: Przesun¹æ 
przycisk omp.

� Zakoñczenie wprowadzania: 
Nacisn¹æ przycisk n.

� Przechodzenie do poprzedniej / 
nastêpnej dostêpnej strony: Wybraæ 
“Video“ � “Video“ � “TV“ � 
“Vorige“ (poprzednia) lub “Nächste“ 
(nastêpna).

Dynamiczna strona telegazety

Dynamiczna strona telegazety sk³ada siê 
z kilku podstron. Widok zmienia siê po 
pewnym czasie automatycznie, 
przechodz¹c do nastêpnej podstrony.
� Wy³¹czanie zmiany automatycznej: 

Wybraæ  “Video“ � “Video“ � “TV“ � 
“Stopp“ (stop).

� W³¹czanie zmiany automatycznej: 
Wybraæ  “Video“ � “Video“ � “TV“ � 
“Weiter“ (dalej).

Funkcja zoom

� Wybraæ “Video“ � “Video“ � “TV“ � 
“Lupe“ (zoom) jedno- lub kilkakrotnie.

Telegazeta

Obraz TV Strona Poprzednia Nastêpna Stop Zoom

W³¹czanie obrazu 
TV

Bezpoœrednie 
wprowadzanie 
strony telegazety

Przechodzenie do 
poprzedniej strony 
telegazety

Przechodzenie do 
nastêpnej strony 
telegazety

W³¹czanie / wy³¹-
czanie automa-
tycznej zmiany 
stron

Powiêkszanie /
zmniejszanie strony 
telegazety
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Telewizor COMAND*
Ka¿de naciœniêcie przycisku powoduje 
prze³¹czenie wielkoœci obrazu. 
Dostêpne opcje:
� Powiêkszenie górnej czêœci strony
� Powiêkszenie dolnej czêœci strony
� Obraz pe³nej strony

Do systemu COMAND mo¿na pod³¹czyæ 
zewnêtrzne Ÿród³o sygna³u wideo (AUX). 
Dalszych informacji mo¿na zasiêgn¹æ 
w ASO Mercedes-Benz.

Automatyczne wy³¹czanie obrazu

Jeœli pojazd porusza siê z prêdkoœci¹ 
wy¿sz¹ ni¿ ok. 6 km/h, nastêpuje 
automatyczne wy³¹czenie obrazu. Przez 
krótki czas na wyœwietlaczu jest widoczny 
nastêpuj¹cy komunikat: “Um Sie nicht 
vom Verkehrsgeschehen abzulenken, wird 
das Bild während der Fahrt ausgeblendet“ 
(Aby nie odwracaæ Pañstwa uwagi od 
sytuacji na drodze, obraz w czasie jazdy 
bêdzie wy³¹czony).
Gdy prêdkoœæ spadnie poni¿ej 3 km/h, 
obraz zostaje ponownie w³¹czony.

Prze³¹czanie w tryb urz¹dzenia 
zewnêtrznego AUX

� Wybraæ ”Video“ � “Video“ � “Aux“.
Zostaje wyœwietlone menu wideo AUX. 
Zewnêtrzne Ÿród³o sygna³u audio jest 
odbierane, o ile zosta³o ono pod³¹-
czone i prze³¹czone na odtwarzanie.

i Sposób obs³ugi zewnêtrznego Ÿród³a 
sygna³u wideo mo¿na znaleŸæ w odpowiedniej 
instrukcji.

W trybie urz¹dzenia zewnêtrznego wideo 
mo¿na dokonywaæ ustawienia:
� jasnoœci, kontrastu i koloru 

(� strona 98)
� formatu obrazu (� strona 98)
� g³oœnoœci (� strona 64)
� balansu i proporcji g³oœnoœci przód / ty³ 

(funkcja fader) (� strona 65)
� tonów niskich i wysokich (� strona 65)
� dŸwiêku przestrzennego* 

(� strona 66)

Zewnêtrzne urz¹dzenia wideo AUX*
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Systemy obs³ugi pojazdu

Telefon COMAND*

Przerywanie rozmowy prowadzonej 
podczas jazdy

Rozmowa telefoniczna prowadzona 
podczas jazdy mo¿e zostaæ przerwana
� gdy na okreœlonym obszarze brak 

zasiêgu sieci GSM
� gdy komórka w sieci GSM zosta³a 

zmieniona na inn¹, w której brak 
wolnego kana³u

� gdy u¿yto niekompatybilnej karty SIM

Mo¿liwoœci obs³ugi

Gdy telefon znajduje siê w uchwycie, jego 
funkcje mo¿na obs³ugiwaæ w nastêpuj¹cy 
sposób:
� z klawiatury telefonu komórkowego
� z klawiatury systemu  COMAND / 

telefonu
� z kierownicy wielofunkcyjnej
� przez system obs³ugi g³osowej 

LINGUATRONIC*
� za poœrednictwem s³uchawki 

Bluetooth
i Warunkiem prawid³owego dzia³ania 
funkcji opisanych w tym rozdziale jest 
po³¹czenie s³uchawki Bluetooth z systemem 
COMAND. Nie mo¿e byæ ona po³¹czona 
z telefonem komórkowym. Aby mo¿liwe by³o 
korzystanie z funkcji telefonu za pomoc¹ 
systemu COMAND, nale¿y sprawdziæ przed 
w³o¿eniem telefonu komórkowego w uchwyt, 
czy s³uchawka Bluetooth zosta³a z telefonem 
roz³¹czona.

Opisy w niniejszej instrukcji odnosz¹ siê 
do sytuacji, gdy telefon znajduje siê 
w uchwycie. Wyj¹tki s¹ opatrzone 
szczegó³owym komentarzem.

Telefon COMAND*

Wskazówki dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas korzystania z przenoœnych 
urz¹dzeñ komunikacyjnych w pojeŸdzie 
nale¿y przestrzegaæ przepisów 
obowi¹zuj¹cych w danym kraju.

Jeœli obs³ugiwanie urz¹dzeñ 
komunikacyjnych podczas jazdy jest 
dozwolone, nale¿y je obs³ugiwaæ tylko 
wtedy, gdy dopuszcza to sytuacja w ruchu 
drogowym. W przeciwnym razie 
rozproszenie uwagi kierowcy mo¿e 
doprowadziæ do niebezpiecznej sytuacji.

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa nale¿y 
podczas jazdy rozmawiaæ przez telefon 
wy³¹cznie za pomoc¹ zestawu 
g³oœnomówi¹cego. Kierowca powinien 
wówczas jechaæ ostro¿nie, pozamykaæ 
wszystkie okna i unikaæ ha³asu.

Jeœli kierowca nie korzysta z zestawu g³oœ-
nomówi¹cego, mo¿e prowadziæ rozmowy 
telefoniczne tylko podczas postoju pojazdu. 
Nie wolno parkowaæ w miejscach, w któ-
rych obowi¹zuje zakaz zatrzymywania siê 
i postoju lub zakaz postoju.

Informacje ogólne
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Systemy obs³ugi pojazdu

Telefon COMAND*
Je¿eli nie podano inaczej, to opisy 
i ilustracje dotycz¹ obs³ugi za pomoc¹ 
systemu COMAND wzgl. klawiatury 
telefonu.
Informacje na temat obs³ugi telefonu 
komórkowego, LINGUATRONIC*, 
i zestawu s³uchawkowego Bluetooth 
mo¿na znaleŸæ w odpowiedniej instrukcji 
obs³ugi.

Numer telefonu i nazwisko rozmówcy

System COMAND mo¿e wyœwietlaæ numer 
telefonu i nazwisko rozmówcy. Dotyczy to 
np.po³¹czeñ przychodz¹cych, a tak¿e 
innych menu. 
Uzyskanie informacji o numerze 
rozmówcy jest mo¿liwe, gdy prezentuje on 
swój numer telefonu. 
Dotyczy to tak¿e informacji o nazwisku 
rozmówcy. Numer telefonu i nazwisko /
nazwa rozmówcy musz¹ byæ wówczas 
zapisane w ksi¹¿ce telefonicznej.

Ograniczenia funkcji

W nastêpuj¹cych sytuacjach nie mo¿na lub 
jeszcze nie mo¿na korzystaæ z telefonu: 
� Telefon nie jest (jeszcze) 

zarejestrowany w sieci. 

Telefon próbuje automatycznie 
zarejestrowaæ siê w dostêpnej sieci. 
Jeœli ¿adna sieæ nie jest dostêpna, nie 
mo¿na równie¿ nawi¹zaæ po³¹czenia 
z numerem alarmowym “112“.
Przy próbie nawi¹zania po³¹czenia 
pojawia siê na krótko komunikat “Kein 
Netz“ (brak sieci).

� Telefon nie jest w³o¿ony w uchwyt.

� W³¹czanie: Gdy system COMAND jest 
w³¹czony, w³o¿yæ telefon w uchwyt.

lub
� W³¹czyæ telefon komórkowy 

(� instrukcja obs³ugi telefonu 
komórkowego).

lub
� Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � “Telefon“.
� Wy³¹czanie: Wybraæ  “Tel“ � “Tel“ � 

“Telefon aus“ (telefon wy³.).
lub
� Wy³¹czyæ telefon komórkowy 

(� instrukcja obs³ugi telefonu 
komórkowego).

1 Klawiatura telefonu
2 Sk³adana os³ona
Za pomoc¹ klawiatury telefonu mo¿na
� wprowadzaæ cyfry i znaki specjalne
� odrzucaæ, przyjmowaæ, nawi¹zywaæ 

i koñczyæ rozmowy
� Wprowadzanie znaków: Wybraæ  

“Tel“ � “Tel“ � “Telefon“.
� Odchyliæ os³onê 2.
� Za pomoc¹ klawiszy 4 do P 

wprowadzaæ odpowiednie znaki.
i Znak * uzyskuje siê jednokrotnym 
naciœniêciem przycisku >. Znak + 
ponownym naciœniêciem w ci¹gu 1,5 sekundy 
od pierwszego wciœniêcia.

W³¹czanie i wy³¹czanie telefonu

Klawiatura telefonu

P68.20-3557-31
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Telefon COMAND*
� Usuwanie poszczególnych znaków: 

Nacisn¹æ przycisk * . 
� Usuwanie ca³ego s³owa lub ca³ej 

liczby: Naciskaæ przycisk * a¿ do 
usuniêcia ca³ego s³owa / liczby. 

Aby mo¿na by³o wybraæ numer alarmowy 
“112“, musz¹ byæ spe³nione nastêpuj¹ce 
warunki:
� w³¹czony telefon
� dostêpna sieæ
� wa¿na karta SIM w³o¿ona do telefonu 

(nie we wszystkich sieciach jest to 
konieczne)

Je¿eli nie mo¿na wybraæ numeru ratun-
kowego, nale¿y samodzielnie podj¹æ 
czynnoœci ratunkowe.
Numer alarmowy "112“ jest przeznaczony 
do u¿ytku publicznego. Ka¿de jego 
nadu¿ycie jest karane.
� Nawi¹zywanie po³¹czenia alarmowego 

w trakcie wprowadzania kodu 
PIN/PIN2, PUK/PUK2 lub Unlock

Wprowadzanie numeru przyciskiem 
nawigacyjnym systemu COMAND
� Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � “Telefon“ � 

“112“. 

Wprowadzanie numeru za pomoc¹ 
klawiatury telefonu
� Wprowadziæ cyfry (� strona 103).
� Nacisn¹æ przycisk s.

Nawi¹zywanie po³¹czenia alarmowego 
po wprowadzeniu kodu PIN/PIN2, PUK/
PUK2 lub Unlock

Wprowadzanie numeru przyciskiem 
nawigacyjnym systemu COMAND
� Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � “Telefon“.
� Wybraæ kolejne cyfry.
� Wybraæ ?.

Wprowadzanie numeru za pomoc¹ 
klawiatury telefonu
� Wprowadziæ cyfry (� strona 103).
� Nacisn¹æ przycisk s.

Potwierdzenie numeru alarmowego

Po wprowadzeniu cyfr na wyœwietlaczu 
pojawia siê pytanie, czy trzeba wybraæ 
numer alarmowy.
� Przyciskiem nawigacyjnym systemu 

COMAND wybraæ “Ja“ (tak). 
Telefon nawi¹zuje po³¹czenie.

� Zaczekaæ na zg³oszenie siê centrali 
ratunkowej i opisaæ sytuacjê.

Wprowadzanie za pomoc¹ przycisku 
nawigacyjnego systemu COMAND

� Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � “Telefon“.
� Wprowadzanie: Wybraæ kolejne cyfry.
� Usuwanie cyfr: Wybraæ ) i nacisn¹æ 

krótko przycisk n.
� Usuwanie ca³ej liczby: Wybraæ ) 

i naciskaæ przycisk n a¿ do usuniêcia 
ca³ej liczby.

� Zakoñczenie wprowadzania: Wybraæ 
?.

Wprowadzanie za pomoc¹ klawiatury 
telefonu

� Wprowadzanie: Wprowadziæ cyfry 
(� strona 103).

� Zakoñczenie wprowadzania: 
Przyciskiem nawigacyjnym systemu 
COMAND wybraæ ?.

lub
� Nacisn¹æ przycisk s.

Numer alarmowy “112“

Wprowadzanie kodu PIN
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Telefon COMAND*

Do korzystania z funkcji specjalnych 
telefon mo¿e za¿¹daæ wprowadzenia 
kodu PIN2. Na wyœwietlaczu uka¿e siê 
odpowiedni komunikat.
� Wprowadziæ cyfry kodu PIN2.

Po trzykrotnym wpisaniu nieprawid³o-
wego kodu PIN lub PIN2 karta SIM zostaje 
zablokowana. Na wyœwietlaczu uka¿e siê 
odpowiedni komunikat. W celu odbloko-
wania nale¿y wpisaæ kod PUK/PUK2.
� Wprowadziæ cyfry kodu PUK/PUK2.

Niektóre telefony komórkowe mog¹ byæ 
zabezpieczone przed u¿yciem przez 
niepowo³ane osoby kodem Unlock 
(� instrukcja obs³ugi telefonu komór-
kowego). Jeœli w telefonie zabezpie-
czonym kodem Unlock chce siê korzystaæ 
z jego funkcji, pojawia siê komunikat 
o koniecznoœci wprowadzenia kodu 
Unlock. Dopiero po wpisaniu kodu Unlock 
mo¿na korzystaæ z telefonu.
� Postêpowaæ tak jak przy 

wprowadzaniu kodu PIN 
(� strona 104).

Wprowadzanie kodu PIN2

Wprowadzanie kodu PUK/PUK2

Wprowadzanie kodu Unlock
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Telefon COMAND*

� Wywo³ywanie menu g³ównego: 
Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � “Telefon“.

lub
� Nacisn¹æ przycisk s na klawiaturze 

telefonu (� strona 103).
i Jeœli przy wywo³anym ju¿ menu g³ównym 
telefonu zostanie naciœniêty przycisk s, 
uka¿e siê lista po³¹czeñ “Gewählt“ (wybrane 
numery) (� strona 106). 1 Cyfry / znaki do wpisywania numerów

2 Widok ksi¹¿ki telefonicznej systemu 
COMAND

3 Widok list po³¹czeñ

System COMAND mo¿e na ka¿dej liœcie 
wyœwietliæ nastêpuj¹ce po³¹czenia:
� po³¹czenia nieodebrane
� po³¹czenia przychodz¹ce
� wybrane numery
i Nie ka¿dy telefon komórkowy umo¿liwia 
widok nieodebranych po³¹czeñ na 
wyœwietlaczu systemu COMAND.

Wywo³ywanie listy

� W menu g³ównym telefonu wybraæ 
“Anruflisten“ (listy numerów).

� Wybraæ “Verpasst“ (nieodebrane) lub 
“Eingegangen“ (przychodz¹ce) lub 
“Gewählt“ (wybrane).
Wyœwietla siê odpowiednia lista.

Przegl¹d menu

Nazwisko / nazwa Listy po³¹czeñ DTMF W³¹czanie / wy³¹czanie 
mikrofonu

Widok ksi¹¿ki telefonicznej 
systemu COMAND

Widok list po³¹czeñ:
� po³¹czenia nieodebrane
� po³¹czenia przychodz¹ce
� wybrane numery

Wysy³anie sygna³ów tonowych W³¹czenie / wy³¹czanie 
mikrofonu zestawu 
g³oœnomówi¹cego

Menu g³ówne telefonu

P68.20-5077-31

Listy po³¹czeñ
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Telefon COMAND*

Ilustracja przedstawia listê po³¹czeñ 
odebranych

1 Zamykanie listy
2 Prze³¹czanie widoku listy
3 Wywo³ywanie opcji
� Prze³¹czanie widoku listy: Wybraæ 

“123“ lub “ABC“.
Na liœcie pojawiaj¹ siê numery 
telefonów lub nazwiska / nazwy.

� Zamykanie listy: Nacisn¹æ “zurück“ 
(powrót).

� Wybieranie wpisu z listy: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

Wyœwietlanie szczegó³ów wpisu na 
liœcie

System COMAND mo¿e wyœwietliæ 
skrócony wpis na liœcie tak¿e i w pe³nej 
wersji.
� Wybraæ wpis z listy (� strona 107).
� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 

“Details“ (szczegó³y).
Na wyœwietlaczu pojawia siê widok 
szczegó³ów.

� Zamykanie widoku szczegó³ów: 
Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

Zapisywanie w pamiêci niezapa-
miêtanego jeszcze wpisu na liœcie

Niezapisane jeszcze w pamiêci wpisy na 
liœcie s¹ wyœwietlane jako numery 
telefonów.
Wpisy zapisane ju¿ w pamiêci pojawiaj¹ 
siê jako nazwiska /nazwy. S¹ one zapisane 
w ksi¹¿ce adresowej albo w ksi¹¿ce 
telefonicznej telefonu komórkowego. 
Istnieje mo¿liwoœæ przeniesienia wpisów 
z ksi¹¿ki telefonicznej telefonu do ksi¹¿ki 
adresowej.

Nowy wpis w ksi¹¿ce adresowej
� Wybraæ wpis z listy (� strona 107).
� Wybraæ “Optionen“ � “Speichern“ 

(zapis) � “Neueintrag“ (nowy wpis).
i “Speichern“ (zapis) nie wykona polecenia, 
jeœli wybrany wpis z listy jest ju¿ zapisany w 
pamiêci ksi¹¿ki adresowej.

� Wybraæ kategoriê numerów,np. 
“Privat“ (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. 
“Festnetztelefon“ (stacjonarne).

� Wybraæ “Speichern“ (zapis).
Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych. Pole 
danych dotycz¹cych numeru telefonu 
wype³nia siê automatycznie. Pole 
danych dotycz¹cych nazwiska jest 
tak¿e wype³nione, jeœli wpis, który ma 
byæ zapisany w pamiêci zawiera 
nazwisko.

P68.20-5071-31

��
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Telefon COMAND*

1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks
� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 

“Datenfeld wechseln“ (zmiana pola 
danych) w rozdziale “Nowy wpis w 
ksi¹¿ce telefonicznej telefonu 
komórkowego“ (� strona 114).

Dodawanie wpisu do istniej¹cego 
w ksi¹¿ce adresowej
� Wybraæ wpis z listy (� strona 107).
� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 

“Speichern“ (zapis) � “Hinzufügen“ 
(nowy wpis).

i “Speichern“ (zapis) nie wykona polecenia, 
jeœli wybrany wpis z listy jest ju¿ zapisany 
w pamiêci.

� Wybraæ kategoriê numerów, np. 
“Privat“ (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów, np. 
“Festnetztelefon“ (stacjonarne).

� Wybraæ “Speichern“ (zapis).
Pojawia siê menu wyszukiwania 
wpisów w ksi¹¿ce adresowej.

� Wybraæ ¿¹dany wpis.
i Szczegó³owy opis wyszukiwania wpisu 
w ksi¹¿ce adresowej znajduje siê w rozdziale 
“Wyszukiwanie wpisu w ksi¹¿ce adresowej“ 
(� strona 183).

� Po zakoñczeniu wyszukiwania 
nacisn¹æ n.
Jeœli w wybranej kategorii numerów 
zapisanych jest mniej ni¿ 4 numery, 
system COMAND zapisze dane 
w pamiêci.
Jeœli s¹ zapisane 4 numery, pojawi siê 
pytanie, czy zamieniæ jeden z istnie-
j¹cych numerów.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu “Ja“ (tak) pojawia siê lista 
wyboru z istniej¹cymi czterema 
numerami.

� Wybraæ numer, który ma byæ 
zmieniony.
COMAND zmienia wybrany numer, 
zastêpuj¹c go nowymi danymi.

Odbieranie lub odrzucanie po³¹czenia

� Odrzucanie: Wybraæ “Ablehnen“ 
(odrzuæ).

lub
� Na klawiaturze telefonu lub kierownicy 

wielofunkcyjnej nacisn¹æ przycisk 
t.

� Odbieranie: Wybraæ “Annehmen“ 
(odbierz).

lub
� Na klawiaturze telefonu lub kierownicy 

wielofunkcyjnej nacisn¹æ 
przycisk s.

Po odebraniu po³¹czenia prowadziæ 
rozmowê przez zestaw g³oœnomówi¹cy. 
G³oœnoœæ rozmowy mo¿na zmieniaæ 
(� strona 64). Dalsze funkcje obs³ugi 
opisano w rozdziale “Funkcje podczas 
po³¹czenia indywidualnego“ 
(� strona 110).

P68.20-5074-31 Po³¹czenie przychodz¹ce
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Telefon COMAND*
i Po³¹czenie przychodz¹ce mo¿na odebraæ 
równie¿ wtedy, gdy wyœwietlacz systemu 
COMAND sygnalizuje inny tryb pracy ni¿ tryb 
telefonu. Po odebraniu po³¹czenia wyœwietlacz 
systemu COMAND sygnalizuje tryb pracy 
telefonu.

� Prze³¹czanie wyœwietlacza na tryb 
telefonu : Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � 
“Telefon“.

lub
� Nacisn¹æ przycisk s na klawiaturze 

telefonu.

Wprowadzanie numeru przyciskiem 
nawigacyjnym systemu 
COMAND

� Wywo³aæ menu podstawowe telefonu 
(� strona 106).

� Wprowadzanie cyfr: Wybraæ kolejne 
cyfry.

� Usuwanie poszczególnych cyfr: 
Wybraæ ) i nacisn¹æ krótko przycisk 
n.

� Usuwanie ca³ego numeru: Wybraæ ) 
i naciskaæ przycisk n a¿ do usuniêcia 
ca³ego numeru. 

� Nawi¹zywanie po³¹czenia: Wybraæ 
“S SEND“ (wyœlij).

Wprowadzanie numeru za pomoc¹ 
klawiatury telefonu

� Wywo³aæ menu podstawowe telefonu 
(� strona 106).

� Wprowadziæ cyfry (� strona 103).
� Nawi¹zywanie po³¹czenia: Nacisn¹æ 

przycisk s.

Powtórne wybieranie numeru

� Wywo³aæ menu podstawowe telefonu 
(� strona 106).

� Przyciskiem nawigacyjnym systemu 
COMAND wybraæ “S SEND“ (wyœlij).

lub
� Nacisn¹æ przycisk s na klawiaturze 

telefonu (� strona 103).
Zostaje wyœwietlona lista wybranych 
numerów. Ostatnio wybrany numer 
znajduje siê na pierwszej pozycji.

� Wybraæ ¿¹dany numer.
� Nawi¹zywanie po³¹czenia: Nacisn¹æ 

przycisk n.

Nawi¹zywanie po³¹czenia z numerem 
z listy po³¹czeñ lub z ksi¹¿ki 
telefonicznej systemu COMAND

� Wywo³aæ listê po³¹czeñ i wybraæ wpis 
(� strona 106).

lub
� Wywo³aæ ksi¹¿kê telefoniczn¹ systemu 

COMAND i wybraæ wpis 
(� strona 113).

� Nawi¹zywanie po³¹czenia: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Po³¹czenia wychodz¹ce
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Telefon COMAND*

Ilustracja przedstawia tryb telefonu podczas 
po³¹czenia indywidualnego

1 Rozmówca
2 Symbol aktywnego po³¹czenia 

(widoczny równie¿ podczas innych 
trybów)

3 Nazwa operatora i moc sygna³u
4 W³¹czanie / wy³¹czanie mikrofonu 

zestawu g³oœnomówi¹cego
5 WskaŸnik czasu trwania rozmowy
6 Wysy³anie zestawów znaków
7 Zakoñczenie rozmowy

W³¹czanie / wy³¹czanie mikrofonu 
zestawu g³oœnomówi¹cego

� Wywo³aæ menu podstawowe telefonu 
(� strona 106).

� Wy³¹czanie: Wybraæ “Mikro aus“ 
(mikrofon wy³.).

lub
� Nacisn¹æ przycisk o.

Po wy³¹czeniu mikrofonu w obszarze 
g³ównym jest widoczny symbol >. 

� W³¹czanie: Wybraæ “Mikro an“ 
(mikrofon w³.).

lub
� Nacisn¹æ przycisk o.

Symbol > zniknie.

Wysy³anie kodów cyfrowych

i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

Automatycznymi sekretarkami i innymi 
urz¹dzeniami mo¿na zdalnie sterowaæ 
(np.ods³uchiwaæ pozostawione 
wiadomoœci) za pomoc¹ kodów 
cyfrowych. 
� Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � “Telefon“ � 

“DTMF“.
Pojawia siê wskazanie wyboru funkcji 
DTMF.

1 Powrót do widoku rozmowy
2 Wpisywanie kodu cyfrowego
3 Wywo³ywanie ksi¹¿ki telefonicznej
� Wysy³anie poszczególnych znaków: 

Wybraæ ¿¹dane znaki.
lub
� Wcisn¹æ odpowiedni klawisz na 

klawiaturze telefonu.
Ka¿dy wybrany znak pojawia siê na 
obszarze g³ównym i jest natychmiast 
wysy³any.

� Wysy³anie wpisu z ksi¹¿ki 
telefonicznej jako kodu cyfrowego: 
Wybraæ “Name“ (nazwisko).

� Wybraæ ¿¹dany wpis z ksi¹¿ki 
telefonicznej.
Wpis zostaje natychmiast wys³any 
w postaci kodu cyfrowego.

Funkcje podczas po³¹czenia  
indywidualnego

P68.20-5070-31

P68.20-5072-31
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Telefon COMAND*
� Powrót do widoku rozmowy: Wybraæ 

“Y zurück“ (powrót).

Zakoñczenie rozmowy aktywnej

� Zakoñczenie rozmowy: Wybraæ  “Tel“ 
� “Tel“ � “Telefon“ � “4 END“ 
(koniec).

lub
� Na klawiaturze telefonu lub kierownicy 

wielofunkcyjnej nacisn¹æ 
przycisk t.
Na wyœwietlaczu systemu COMAND 
ukazuje siê ew. ostatnio wybrane 
wskazanie.

Odbieranie lub odrzucanie po³¹czenia 
oczekuj¹cego

i Funkcja ta jest dostêpna tylko wtedy, gdy 
jest oferowana i aktywowana przez operatora 
sieci.

Jeœli podczas trwania rozmowy nadejdzie 
kolejne po³¹czenie, na wyœwietlaczu 
pojawia siê informacja o po³¹czeniu 
oczekuj¹cym. Dodatkowo s³ychaæ sygna³ 
dŸwiêkowy.
� Odrzucanie: Wybraæ “Ablehnen“ 

(odrzuæ).
lub

� Na klawiaturze telefonu lub kierownicy 
wielofunkcyjnej nacisn¹æ 
przycisk t.

� Odbieranie: Wybraæ “Annehmen“ 
(odbierz).

lub
� Na klawiaturze telefonu lub kierownicy 

wielofunkcyjnej nacisn¹æ 
przycisk s.

Przyjêcie po³¹czenia oczekuj¹cego za 
pomoc¹ przycisku nawigacyjnego systemu 
COMAND, klawiatury telefonu, przycisku 
na kierownicy wielofunkcyjnej, 
LINGUATRONIC* lub zestawu 
s³uchawkowego Bluetooth koñczy 
prowadzon¹ dotychczas rozmowê.
Przyjêcie po³¹czenia oczekuj¹cego za 
poœrednictwem telefonu komórkowego 
powoduje zawieszenie prowadzonej 
dotychczas rozmowy. Nawi¹zane s¹ 
wówczas dwie rozmowy, aktywna jest 
rozmowa przyjêta.

Nawi¹zywanie drugiego po³¹czenia

i Funkcja ta jest dostêpna tylko wtedy, gdy 
jest oferowana i aktywowana przez operatora 
sieci.

Niezale¿nie od przyjêcia rozmowy 
oczekuj¹cej mo¿na nawi¹zaæ drugie 
po³¹czenie. Funkcje te mo¿na obs³ugiwaæ 
tylko za pomoc¹ telefonu komórkowego 
(� instrukcja obs³ugi telefonu 
komórkowego).

Ilustracja przedstawia tryb pracy telefonu 
podczas dwóch po³¹czeñ

1 Rozmowa zawieszona
2 Aktywna rozmowa
3 Zakoñczenie obu rozmów

Prze³¹czanie siê pomiêdzy dwiema 
rozmowami

Funkcje te mo¿na obs³ugiwaæ tylko za 
pomoc¹ telefonu komórkowego 
(� instrukcja obs³ugi telefonu 
komórkowego).

Dwie rozmowy

P68.20-5069-31
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Telefon COMAND*
Zakoñczenie wszystkich rozmów

� Wywo³aæ menu g³ówne telefonu 
(� strona 106) i wybraæ “4 Alle 
Beenden“ (zakoñcz wszystkie).

lub
� Na klawiaturze telefonu lub kierownicy 

wielofunkcyjnej nacisn¹æ 
przycisk t.

i Za pomoc¹ telefonu komórkowego mo¿na 
te¿ zakoñczyæ tylko jedn¹ z obu rozmów 
(� instrukcja obs³ugi telefonu komórkowego).

Odrzucanie / odbieranie po³¹czenia 
oczekuj¹cego

i Funkcja ta jest dostêpna tylko wtedy, gdy 
jest oferowana i aktywowana przez operatora 
sieci.

Jeœli podczas trwania dwóch rozmów 
nadejdzie kolejne po³¹czenie, na wyœwie-
tlaczu pojawia siê informacja o po³¹czeniu 
oczekuj¹cym. Dodatkowo s³ychaæ sygna³ 
dŸwiêkowy. 
� Odrzucanie: Wybraæ “Ablehnen“ 

(odrzuæ).
lub

� Na klawiaturze telefonu lub kierownicy 
wielofunkcyjnej nacisn¹æ przycisk 
t.

� Odbieranie: Wybraæ “Annehmen“ 
(odbierz).

lub
� Na klawiaturze telefonu lub kierownicy 

wielofunkcyjnej nacisn¹æ przycisk 
s.

Przyjêcie po³¹czenia oczekuj¹cego za 
pomoc¹ przycisku nawigacyjnego systemu 
COMAND, klawiatury telefonu, przycisku 
na kierownicy wielofunkcyjnej, 
LINGUATRONIC* lub zestawu 
s³uchawkowego Bluetooth koñczy 
obie prowadzone dotychczas rozmowy.

i Funkcja ta jest dostêpna tylko wtedy, gdy 
jest oferowana i aktywowana przez operatora 
sieci. 

Funkcje te mo¿na obs³ugiwaæ tylko za 
pomoc¹ telefonu komórkowego 
(� instrukcja obs³ugi telefonu 
komórkowego).
Wyj¹tek: Funkcja “Zakoñczenie wszystkich 
rozmów“ (� strona 112).

Z zestawu g³oœnomówi¹cego na zestaw 
s³uchawkowy i z powrotem

i Korzystanie z bezprzewodowego zestawu 
s³uchawkowego (Bluetooth) wymaga aktywacji 
zestawu Bluetooth i jego autoryzacji 
(� strona 196).

Prze³¹czanie na zestaw s³uchawkowy 
Bluetooth
Prze³¹czaniem steruje siê naciskaj¹c 
przycisk PTT (Push To Talk) na zestawie 
s³uchawkowym Bluetooth (� instrukcja 
obs³ugi zestawu s³uchawkowego). Zwykle 
wystarcza jedno naciœniêcie przycisku PTT, 
lecz w pewnych okolicznoœciach mo¿e byæ 
konieczne naciœniêcie ponowne.
Po prze³¹czeniu rozmowy na zestaw 
s³uchawkowy dostêpne s¹ wszystkie 
funkcje opisane w rozdziale “Funkcje 
podczas po³¹czenia indywidualnego“ 
(� strona 110). 
Wyj¹tek: Funkcja “W³¹czanie / wy³¹czanie 
mikrofonu zestawu g³oœnomówi¹cego“ 
(� strona 110).

Po³¹czenia konferencyjne

Prze³¹czanie rozmowy
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Telefon COMAND*
Powrót do uk³adu g³oœnomówi¹cego
Prze³¹czaniem na uk³ad g³oœnomówi¹cy 
steruje siê w wiêkszoœci zestawów 
s³uchawkowych Bluetooth przez 
dwukrotne naciœniêcie na przycisk PTT 
(Push To Talk) na zestawie s³uchawkowym 
Bluetooth (� instrukcja obs³ugi zestawu 
s³uchawkowego).

W ksi¹¿ce telefonicznej systemu COMAND 
znajduj¹ siê wszystkie wpisy do ksi¹¿ki 
adresowej, zawieraj¹ce przynajmniej 
jeden numer telefonu. System COMAND 
odczytuje wszystkie wpisy z ksi¹¿ki 
telefonicznej i przedstawia je w ksi¹¿ce 
telefonicznej systemu COMAND. 
W przypadku wystêpowania tego samego 
wpisu w ksi¹¿ce adresowej i ksi¹¿ce 
telefonicznej telefonu komórkowego, 
ksi¹¿ka telefoniczna systemu COMAND 
wyœwietla tylko wpis z ksi¹¿ki adresowej.

Wywo³anie ksi¹¿ki telefonicznej 
systemu COMAND
� Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � “Telefon“ � 

“Name“ (nazwisko).
Wyœwietla siê ksi¹¿ka telefoniczna 
COMAND.

Ilustracja przedstawia widok ksi¹¿ki 
telefonicznej z nazwiskami i wyœwietlonym 
indeksem

1 Prze³¹czanie sposobu wyœwietlania 
ksi¹¿ki telefonicznej

2 Wywo³ywanie opcji
3 Symbol dodatkowego wpisu
4 Indeks
5 Symbol ksi¹¿ki telefonicznej telefonu 

komórkowego
6 Zamykanie ksi¹¿ki telefonicznej
7 Symbol wpisu komunikatu g³osowego

Wpisy opatrzone symbolem 5 pochodz¹ 
z ksi¹¿ki telefonu komórkowego, wpisy 
bez symbolu z ksi¹¿ki adresowej.
Wpisy opatrzone symbolem 7 pochodz¹ 
równie¿ z ksi¹¿ki adresowej. Zawieraj¹ one 
dodatkowy wpis wersji jêzykowej. Wpisy 
takie s¹ dostêpne w pojazdach 
wyposa¿onych w g³osowy system 
sterowania telefonem LINGUATRONIC*.
� Prze³¹czanie sposobu wyœwietlania 

ksi¹¿ki telefonicznej Wybraæ “123“ 
lub “ABC“.
Na liœcie pojawiaj¹ siê numery 
telefonów lub nazwiska / nazwy.

� Zamykanie ksi¹¿ki telefonicznej: 
Wybraæ w indeksie “zurück“ (powrót). 

Przechodzenie od indeksu do listy

� Przesuwaæ przycisk mq lub naciskaæ n 
a¿ do ukrycia indeksu.

lub
� Wybraæ ?.

Przechodzenie od listy do indeksu

� Na liœcie wybraæ “zurück“ (powrót).

Ksi¹¿ka telefoniczna systemu 
COMAND

P68.20-5076-31
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Telefon COMAND*
Wybieranie wpisu

Wybieranie za pomoc¹ indeksu
� W razie potrzeby przejœæ od listy do 

indeksu.
� Prze³¹czanie jêzyka indeksu: Wybraæ 

!.
� Wybraæ ¿¹dany jêzyk.
� Prze³¹czanie znaków indeksu: 

Wybraæ #.
W zale¿noœci od poprzedniego 
ustawienia nastêpuje prze³¹czenie na 
litery ze znakami specjalnymi lub liczby 
ze znakami specjalnymi.

� Wprowadzanie znaków: Kolejno 
wybieraæ znaki szukanego wpisu.

� Usuwanie pojedynczego znaku: 
Wybraæ ) i nacisn¹æ krótko przycisk 
n.
Po ka¿dym wprowadzeniu lub 
usuniêciu kolejnego znaku najbardziej 
odpowiedni wpis znajduje siê na górze 
listy.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
i naciskaæ przycisk n a¿ do usuniêcia 
ca³ego wpisu.

� Zakoñczenie wyszukiwania: Przejœæ 
od indeksu do listy.

Wpis na liœcie na najwy¿szej pozycji jest 
zaznaczony.

Wybieranie za pomoc¹ listy
� W razie potrzeby przejœæ od listy do 

indeksu.
� Obracaæ przycisk ymz lub przesuwaæ 

przycisk qmr a¿ do zaznaczenia 
¿¹danego wpisu.

Wybieranie wpisów dodatkowych
� Wybraæ z ksi¹¿ki adresowej wpis 

opatrzony symbolem + i nacisn¹æ 
przycisk n.
Symbol + zmieni siê na / i uka¿¹ siê 
wpisy dodatkowe.

� Obracaæ przycisk ymz lub przesuwaæ 
przycisk qmr a¿ do zaznaczenia 
¿¹danego wpisu dodatkowego.

Wyœwietlanie szczegó³ów wpisu

System COMAND mo¿e wyœwietliæ 
skrócony wpis tak¿e i w pe³nej wersji.
� Wybraæ wpis (� strona 114).
� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 

“Details“ (szczegó³y).
Na wyœwietlaczu pojawia siê widok 
szczegó³ów.

� Zamykanie widoku szczegó³ów: 
Przesun¹æ przycisk omp lub nacisn¹æ 
n.

Nawi¹zywanie po³¹czenia z numerem 
zapisanym w ksi¹¿ce

� Wybraæ wpis (� strona 114).
� Nacisn¹æ przycisk n.
lub
� Nacisn¹æ przycisk s na klawiaturze 

telefonu.
Jeœli wpis zawiera wpisy dodatkowe, 
uka¿e siê lista.
� Wybraæ ¿¹dany wpis dodatkowy.
� Ponownie nacisn¹æ przycisk n.
lub
� Nacisn¹æ przycisk s na 

klawiaturze telefonu.

Nowy wpis w ksi¹¿ce telefonicznej 
telefonu komórkowego

i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

� W ksi¹¿ce telefonicznej systemu 
COMAND wybraæ “Optionen“ (opcje) � 
“Neueintrag“ (nowy wpis) � “Telefon“.
Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych.

053_Comand.fm  Page 114  Thursday, September 28, 2006  10:59 AM



115

Systemy obs³ugi pojazdu

Telefon COMAND*

Ilustracja przedstawia menu tworzenia 
nowego wpisu w ksi¹¿ce telefonicznej

1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks
� Zmiana pola danych: Wybraæ ¿¹dane 

pole danych.
lub
� Wybraæ [ lub ].
� Wprowadzanie danych w polu: Za 

pomoc¹ indeksu 3 wybieraæ kolejno 
wszystkie znaki.

� Prze³¹czanie indeksu na du¿e lub 
ma³e litery: Wybraæ & lub (.

� Prze³¹czanie jêzyka indeksu: Wybraæ 
!.

� Wybraæ ¿¹dany jêzyk.
� Prze³¹czanie znaków indeksu: 

Wybraæ #.
Ka¿de naciœniêcie przycisku powoduje 
prze³¹czenie zestawu znaków.

� Prze³¹czanie indeksu na znaki 
specjalne: Wybraæ ! � “Symbole“.

� Prze³¹czanie indeksu z powrotem na 
zwyk³y widok: Wybraæ ! � ¿¹dany 
jêzyk.

� Przesuwanie kursora w polu danych: 
Wybraæ Y lub Z.

� Usuwanie pojedynczego znaku: 
Wybraæ ) i nacisn¹æ krótko przycisk 
n.
Znak znajduj¹cy siê na lewo od kursora 
zostaje usuniêty.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
i naciskaæ przycisk n a¿ do usuniêcia 
ca³ego wpisu. 

� Zapisywanie wpisu w pamiêci: 
Wybraæ?.

� Przerywanie zapisu: Nacisn¹æ 
“zurück“ (powrót).
Jeœli jedno z pól zawiera dane, pojawia 
siê pytanie, czy zachowaæ wpis.
� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).

Zale¿nie od wyboru wpis zostanie 
zapisany lub nie.

Nowy wpis w ksi¹¿ce adresowej

� W ksi¹¿ce telefonicznej systemu 
COMAND wybraæ “Optionen“ (opcje) 
� “Neueintrag“(nowy wpis) � 
“Adressbuch“ (ksi¹¿ka adresowa).

� Wybraæ kategoriê numerów,np. 
“Privat“ (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. 
“Festnetztelefon“ (stacjonarne).

� Wybraæ “Speichern“ (zapis).
Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych.

P68.20-5075-31
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Telefon COMAND*

1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks
� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 

“Datenfeld wechseln“ (zmiana pola 
danych) w rozdziale “Nowy wpis w 
ksi¹¿ce telefonicznej telefonu 
komórkowego“ (� strona 114).

Usuwanie wpisu

Zasady usuwania ró¿ni¹ siê w zale¿noœci 
od wybranego wpisu:
� Wpis w ksi¹¿ce telefonu 

komórkowego:
Wpis zostaje usuniêty z ksi¹¿ki 
telefonicznej systemu COMAND 
i ksi¹¿ki telefonu komórkowego.

i Usuwanie wpisu z ksi¹¿ki telefonicznej 
telefonu komórkowego za pomoc¹ systemu 
COMAND jest nie dla wszystkich telefonów 
mo¿liwe.

� Pe³ny wpis w ksi¹¿ce adresowej: 
Wpis jest usuwany z ksi¹¿ki 
telefonicznej systemu COMAND 
i dodatkowo tak¿e z ksi¹¿ki adresowej, 
jeœli wpis w ksi¹¿ce adresowej zawiera 
tylko numery telefonów.

� Wpis dodatkowy w ksi¹¿ce adresowej:
Wpis dodatkowy jest usuwany z ksi¹¿ki 
telefonicznej systemu COMAND 
i z ksi¹¿ki adresowej.

� Usuwanie: Wybraæ wpis 
(� strona 114).

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 
“Löschen“ (kasuj).
Pojawia siê pytanie, czy usun¹æ wpis.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Wybór “Ja“ (tak): Wpis zostaje 
usuniêty wed³ug podanych wy¿ej 
zasad.

Wprowadzanie wpisu z ksi¹¿ki 
telefonicznej telefonu komórkowego 
do ksi¹¿ki adresowej

Wprowadzanie jako nowy wpis 
w ksi¹¿ce adresowej
� Wybraæ wpis z ksi¹¿ki telefonicznej 

telefonu komórkowego 
(� strona 114).

i Wszystkie wpisy opatrzone symbolem T 
s¹ wpisami do ksi¹¿ki telefonicznej telefonu 
komórkowego.

� Wybraæ “Optionen“ � “Speichern“ 
(zapis) � “Neueintrag“ (nowy wpis).

� Wybraæ kategoriê numerów, np. 
“Privat“ (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów, np. 
“Festnetztelefon“ (stacjonarne).

� Wybraæ “Speichern“ (zapis).
Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych. Pole 
danych dotycz¹cych numeru telefonu 
wype³nia siê automatycznie. Pole 
danych dotycz¹cych nazwiska równie¿, 
jeœli importowany wpis zawiera 
nazwisko.

P68.20-5074-31
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Telefon COMAND*

1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks
� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 

“Datenfeld wechseln“ (zmiana pola 
danych) w rozdziale “Nowy wpis w 
ksi¹¿ce telefonicznej telefonu 
komórkowego“ (� strona 114).

Wprowadzanie do istniej¹cego wpisu 
ksi¹¿ki adresowej
� Wybraæ wpis z ksi¹¿ki telefonicznej 

telefonu komórkowego 
(� strona 114).

i Wszystkie wpisy opatrzone symbolem T 
s¹ wpisami do ksi¹¿ki telefonicznej telefonu 
komórkowego.

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 
“Speichern“ (zapis) � “Hinzufügen“ 
(nowy wpis).

� Wybraæ kategoriê numerów,np. 
“Privat“ (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. 
“Festnetztelefon“ (stacjonarne).

� Wybraæ “Speichern“ (zapis).
Pojawia siê menu wyszukiwania 
wpisów w ksi¹¿ce adresowej.

� Wybraæ ¿¹dany wpis.
i Szczegó³owy opis wyszukiwania wpisu 
w ksi¹¿ce adresowej znajduje siê w rozdziale 
“Wyszukiwanie wpisu w ksi¹¿ce adresowej“ 
(� strona 183).

� Nacisn¹æ przycisk n.
Jeœli w wybranej kategorii numerów 
zapisanych jest mniej ni¿ 4 numery, 
system COMAND zapisze dane w 
pamiêci. 
Jeœli s¹ zapisane 4 numery, pojawi siê 
pytanie, czy zamieniæ jeden z 
istniej¹cych numerów.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu “Ja“ (tak) pojawia siê lista 
wyboru z istniej¹cymi czterema 
numerami.

� Wybraæ numer, który ma byæ 
zmieniony.
COMAND zmienia wybrany numer, 
zastêpuj¹c go nowymi danymi.

Dodawanie numeru telefonu do wpisu 
w ksi¹¿ce adresowej

� Wybraæ wpis w ksi¹¿ce adresowej 
(� strona 114).

i Wszystkie wpisy bez symbolu T s¹ 
wpisami w ksi¹¿ce adresowej.

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � “Nr. 
hinzufügen“ (dodaj nr).

� Wybraæ kategoriê numerów,np. 
“Privat“ (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. 
“Festnetztelefon“ (stacjonarne).

� Wybraæ “Speichern“ (zapis).
Jeœli wpis w wybranej kategorii 
numerów zawiera 4 numery, pojawi siê 
pytanie, czy zamieniæ jeden z 
istniej¹cych numerów.
� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).

Po wybraniu “Ja“ (tak) pojawia siê 
lista wyboru z istniej¹cymi 
czterema numerami.

P68.20-5073-31

053_Comand.fm  Page 117  Thursday, September 28, 2006  10:59 AM



118

Systemy obs³ugi pojazdu

Telefon COMAND*
� Wybraæ numer, który ma byæ 

zmieniony.
Pojawia siê menu tworzenia nowego 
wpisu z polem danych do zapisu 
nowego numeru telefonu.

� Wprowadzanie cyfr: Wybraæ 
w indeksie kolejno wszystkie cyfry.

� Przesuwanie kursora w polu danych: 
Wybraæ Y lub Z .

� Usuwanie poszczególnych cyfr: 
Wybraæ ) i nacisn¹æ krótko przycisk 
n.
Cyfra znajduj¹ca siê na lewo od 
kursora zostaje usuniêta.

� Usuwanie ca³ej liczby: Wybraæ ) 
i naciskaæ przycisk n a¿ do usuniêcia 
ca³ej liczby. 

� Zapisywanie w pamiêci: Wybraæ?.

Funkcje SMS

Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce funkcje:
� odbieranie wiadomoœci
� czytanie wiadomoœci
� pisanie wiadomoœci
� wysy³anie wiadomoœci
� zarz¹dzanie wiadomoœciami
i Ze wzglêdów bezpieczeñstwa niemo¿liwe 
jest wprowadzanie tekstu wiadomoœci podczas 
jazdy.

Korzystanie z tych funkcji wymaga 
spe³nienia nastêpuj¹cych warunków:
� Telefon komórkowy umieszczony 

w uchwycie i pod³¹czony.
� Kod PIN wprowadzony.
� Telefon zarejestrowany w sieci.

Menu g³ówne SMS

� Wywo³ywanie menu g³ównego: 
Wybraæ  “Tel“ � “Tel“ � 
“Nachrichten“ (wiadomoœci).
Wyœwietlone zostaje menu g³ówne 
SMS.

1 Symbol nieprzeczytanej wiadomoœci 
w skrzynce odbiorczej

2 Komunikat o nowo otrzymanych 
wiadomoœciach (nie we wszystkich 
telefonach komórkowych)

3 Wywo³ywanie skrzynki nadawczej
4 Wywo³ywanie kopii roboczych
5 Pisanie nowej wiadomoœci
6 Wywo³ywanie skrzynki odbiorczej (nie 

we wszystkich telefonach 
komórkowych)

Wiadomoœci SMS*

P68.20-5065-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

Telefon COMAND*
Przegl¹d menu wiadomoœci SMS*

Katalog wiadomoœci SMS

Wiadomoœci SMS s¹ zorganizowane 
w foldery:
� skrzynka odbiorcza
� skrzynka nadawcza
� kopie robocze

Wywo³ywanie folderu
� Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � 

“Nachrichten“ (wiadomoœci) � 
“Eingang“ (odebrane) lub “Entwürfe“ 
(kopie robocze) lub “Ausgang“ 
(wys³ane).
Wyœwietlony zostaje dany folder.

i Nie wszystkie telefony komórkowe 
umo¿liwiaj¹ wyœwietlenie folderu “Eingang“ 
(skrzynka odbiorcza) w systemie COMAND.

Ilustracja przedstawia widok skrzynki 
odbiorczej.

1 Symbol wybranego folderu
2 Temat lub nadawca, wzgl. odbiorca 

wybranej 
wiadomoœci SMS

3 Data i godzina wybranej wiadomoœci
4 Wywo³ywanie opcji
5 Wiadomoœæ zaznaczona
6 Symbol nieprzeczytanej 

wiadomoœci (widoczny tylko w 
skrzynce odbiorczej)

7 Powrót do menu g³ównego SMS
i W skrzynce odbiorczej data i godzina 3 to 
czas odebrania wiadomoœci.
W folderze kopie robocze jest to czas 
sporz¹dzenia kopii. 
W skrzynce nadawczej – czas wys³ania 
wiadomoœci.

Skrzynka odbiorcza Nowe Kopie robocze Skrzynka nadawcza

Wywo³ywanie skrzynki 
odbiorczej (nie we wszystkich 
telefonach komórkowych)

Pisanie nowej wiadomoœci Wywo³ywanie kopii roboczych Wywo³ywanie skrzynki 
nadawczej

P68.20-5067-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

Telefon COMAND*
Prze³¹czanie widoku folderu
W widoku tekstowym folderu s¹ 
wyœwietlone pierwsze s³owa wiadomoœci 
tekstowej. Widok nadawcy lub odbiorcy 
w folderze wskazuje nadawcê lub 
odbiorcê wiadomoœci.

Prze³¹czanie miêdzy nadawc¹ a odbiorc¹: 
� Wywo³aæ folder (� strona 119).
� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 

“Absender zeigen“ (poka¿ nadawcê) 
lub “Empfänger zeigen“ (poka¿ 
odbiorcê).
Nastêpuje zmiana wskazañ. Jeœli 
nazwisko nadawcy, wzgl. odbiorcy jest 
zapisane w ksi¹¿ce adresowej, zostaje 
wyœwietlone. Je¿eli nie, zostaje 
wyœwietlony numer telefonu.

Prze³¹czanie na treœæ: 
� Wywo³aæ folder (� strona 119).
� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � “Text 

zeigen“ (wyœwietl treœæ).
Nastêpuje zmiana wskazañ.

Wybieranie wiadomoœci SMS
� Wywo³aæ folder (� strona 119).
� Wybieranie: Przekrêciæ przycisk ymz 

lub przesun¹æ qmr.

Pokazywanie szczegó³ów
COMAND  mo¿e wyœwietliæ skrócon¹ 
informacjê o nadawcy lub odbiorcy 
równie¿ w pe³nej postaci.
� Wybraæ wiadomoœæ SMS 

(� strona 120).
� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 

“Details“ (szczegó³y).
Na wyœwietlaczu pojawia siê widok 
szczegó³ów.

� Zamykanie widoku szczegó³ów: 
Przesun¹æ przycisk omp lub nacisn¹æ 
n.

Usuwanie wiadomoœci SMS
i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

� Wybraæ wiadomoœæ SMS 
(� strona 120).

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 
“Löschen“ (kasuj).
Na wyœwietlaczu pojawi siê pytanie 
o usuniêcie.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).

Zale¿nie od wyboru wiadomoœæ SMS 
zostanie usuniêta lub nie.

Powrót do menu g³ównego SMS
� Wybraæ “zurück“ (powrót).

Czytanie wiadomoœci SMS

� Wybraæ wiadomoœæ SMS 
(� strona 120) i nacisn¹æ n.
Uka¿e siê wiadomoœæ SMS.

� Przewijanie wskazañ lub wybieranie 
numerów telefonu w tekœcie: 
Przekrêciæ przycisk ymz lub przesun¹æ 
qmr.
Nastêpuje przewijanie widoku 
wierszami, w dó³ lub w górê albo 
przejœcie do nastêpnego lub 
poprzedniego numeru telefonu 
i automatyczne zaznaczenie go.

� Powrót do folderu: Nacisn¹æ n 
i wybraæ “zurück“ (powrót).

G³oœne odczytywanie wiadomoœci SMS
i Jêzyk i tempo odczytywania wiadomoœci 
mo¿na ustawiæ (� strona 194).

� Nacisn¹æ n i wybraæ “Vorlesen“ 
(odczytaj). COMAND odczytuje 
wiadomoœæ SMS.
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Telefon COMAND*
� Przerywanie odczytywania: Nacisn¹æ 

przycisk o.
lub
� Nacisn¹æn i wybraæ “Vorlesen 

abbrechen“ (przerwanie odczytu).

Odpowiadanie na wiadomoœæ SMS
i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

� Nacisn¹æ n i wybraæ “Antworten“ 
(odpowiedŸ).
System COMAND tworzy now¹ 
wiadomoœæ. Jako numer telefonu 
odbiorcy zostaje wprowadzony numer 
pierwotnego nadawcy.

� Wpisaæ tekst wiadomoœci 
(� strona 123).

i Ze wzglêdów bezpieczeñstwa niemo¿liwe 
jest wprowadzanie tekstu wiadomoœci podczas 
jazdy.

� Wys³aæ wiadomoœæ (� strona 124).

Przesy³anie wiadomoœci dalej
i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

� Nacisn¹æ n i wybraæ “Weiterleiten“ 
(przeœlij dalej).
System COMAND tworzy now¹ 
wiadomoœæ. Jako tekst zostaje 

automatycznie wprowadzony tekst 
pierwotnej wiadomoœci.

� Wpisaæ numer telefonu 
(� strona 122).

� W razie potrzeby uzupe³niæ tekst 
wiadomoœci (� strona 123).

� Wys³aæ wiadomoœæ (� strona 123).

Wykorzystanie numeru telefonu 
zawartego w tekœcie
i Funkcja ta zak³ada, ¿e wiadomoœæ SMS 
zawiera numery telefonu.

� Wybraæ element.
� Nacisn¹æ n i wybraæ “Verwenden“ 

(zastosuj).
� Wybraæ “Anrufen“ (po³¹cz) lub “SMS 

schreiben“ (napisz SMS).
Zale¿nie od wyboru telefon* nawi¹zuje 
po³¹czenie lub mo¿na napisaæ 
wiadomoœæ SMS (� strona 122).

i Telefon komórkowy, w którym pisanie 
wiadomoœci SMS nie jest mo¿liwe, 
automatycznie nawi¹zuje po³¹czenie 
z wybranym numerem.

Po³¹czenie z nadawc¹ wiadomoœci SMS
� Nacisn¹æ n i wybraæ “Absender 

anrufen“ (po³¹cz z nadawc¹).
Telefon* nawi¹zuje po³¹czenie 
z nadawc¹.

Zapisywanie nadawcy wiadomoœci SMS 
w ksi¹¿ce adresowej
i Funkcja ta jest niedostêpna, jeœli numer 
telefonu nadawcy jest ju¿ zapisany w ksi¹¿ce 
adresowej.

Nowy wpis w ksi¹¿ce adresowej:
� Nacisn¹æ n i wybraæ “Nummer 

speichern“ (zapisz numer) � 
“Neueintrag“ (nowy wpis).

� Wybraæ kategoriê numerów,np. 
“Privat“ (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. 
“Mobiltelefon“ (komórkowe).

� Wybraæ “Speichern“ (zapis).
Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych. Pole 
danych dotycz¹cych numeru telefonu 
wype³nia siê automatycznie. ��
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Telefon COMAND*

1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks
� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 

“Datenfeld wechseln“ (zmiana pola 
danych) w rozdziale “Dokonywanie 
nowego wpisu w ksi¹¿ce adresowej“ 
(� strona 182).

Zapisywanie nadawcy w istniej¹cym 
wpisie w ksi¹¿ce adresowej: 
� Nacisn¹æ n i wybraæ “Nummer 

speichern“ (zapisz numer) � 
“Hinzufügen“ (dodaj wpis).

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
“Nummernkategorie wählen“ 
(wybieranie kategorii numerów) w 
rozdziale “Zapisywanie wpisu z ksi¹¿ki 

telefonu komórkowego w istniej¹cym 
wpisie  w ksi¹¿ce adresowej“ 
(� strona 190).

Pisanie nowej wiadomoœci SMS

i Jedna wiadomoœæ SMS mo¿e liczyæ 
najwy¿ej 160 znaków.

� Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � 
“Nachrichten“ (wiadomoœci) � “Neu“ 
(nowa).
Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych.

1 Pole danych numeru telefonu
2 Zaznaczone pole danych tekstowych
3 Dostêpne znaki
4 Symbol ksi¹¿ki adresowej lub 

modu³ów tekstowych
5 Indeks

i Symbol 4 zmienia funkcjê i widok zale¿nie 
od tego, czy zaznaczone jest pole danych 1 
czy 2.

� Zmiana pola danych: Wybraæ ¿¹dane 
pole danych.

lub
� Wybraæ [ lub ]. 

Wpisywanie numeru telefonu
Wpisywanie numeru telefonu z ksi¹¿ki 
adresowej:
� Wybraæ pole danych numeru telefonu 

� 5.
Pojawi siê lista wpisów w ksi¹¿ce 
adresowej.

� Wybraæ ¿¹dany wpis (� strona 183).
Po zakoñczeniu wyszukiwania wpis 
pojawi siê na górze listy.

� Nacisn¹æ przycisk n.
Je¿eli wpis zawiera tylko jeden numer 
telefonu, nastêpuje powrót do menu 
tworzenia nowego wpisu. Numer 
telefonu zostaje wpisany 
automatycznie w polu danych.

P68.20-5064-31
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Telefon COMAND*
Jeœli wpis zawiera kilka numerów 
telefonów: 
� Wybraæ ¿¹dany numer.

Widok ponownie powraca do menu 
tworzenia nowego wpisu. Numer 
telefonu zostaje wpisany 
automatycznie w polu danych.

Bezpoœrednie wprowadzanie numeru 
telefonu:
� Wybraæ pole danych numeru telefonu.
� Wprowadziæ dane: Postêpowaæ 

zgodnie z opisem dotycz¹cym 
wprowadzania danych tekstowych 
wiadomoœci.

Wpisywanie tekstu wiadomoœci
� Wybraæ pole danych tekstu.
� Wprowadzanie danych: Za pomoc¹ 

indeksu 4 wybieraæ kolejno wszystkie 
znaki.

� Prze³¹czanie indeksu na du¿e lub 
ma³e litery: Wybraæ & lub (.

� Prze³¹czanie jêzyka indeksu: Wybraæ 
!.

� Wybraæ ¿¹dany jêzyk.

� Prze³¹czanie znaków indeksu: 
Wybraæ #.
W zale¿noœci od poprzedniego 
ustawienia nastêpuje prze³¹czenie na 
litery ze znakami specjalnymi lub liczby 
ze znakami specjalnymi.

� Przesuwanie kursora w polu 
tekstowym: Wybraæ Y, Z, [ lub ].

� Wklejanie fragmentu tekstu: Wybraæ 
z.

� Usuwanie pojedynczego znaku: 
Wybraæ ) i nacisn¹æ krótko przycisk 
n.
Znak znajduj¹cy siê na lewo od kursora 
zostaje usuniêty.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
i naciskaæ przycisk n a¿ do usuniêcia 
ca³ego wpisu.

� Przerywanie zapisu: Nacisn¹æ 
“zurück“ (powrót).
Jeœli jedno z pól zawiera dane, pojawia 
siê pytanie, czy zachowaæ wiadomoœæ 
jako kopiê robocz¹.
� “Wybraæ Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).

Zale¿nie od wyboru wiadomoœæ 
zostanie zapisana jako kopia lub 
nie.

Wklejanie modu³u tekstowego w tekst 
wiadomoœci
� Przesuwanie kursora w ¿¹dane 

po³o¿enie: WybraæY, Z, [ lub ].
� Wybraæ % .

Jeœli modu³y tekstowe zosta³y ju¿ 
utworzone, pojawi siê lista modu³ów.

� Wybraæ ¿¹dany modu³ tekstowy.
Modu³ zostanie wklejony w tekst 
wiadomoœci.

Zapisywanie wiadomoœci SMS jako 
kopii roboczej lub usuwanie
i Wiadomoœæ SMS mo¿na zapisaæ jako kopiê 
robocz¹ dopiero wtedy, gdy jest podany numer 
telefonu.

� Wybraæ ? � “Als Entwurf speichern“ 
(zapisz jako kopiê robocz¹).
System COMAND zapisuje wiadomoœæ 
jako kopiê robocz¹.

lub
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Telefon COMAND*
� Wybraæ “zurück“ (powrót).

Jeœli jedno z pól zawiera dane, pojawia 
siê pytanie, czy zachowaæ wiadomoœæ 
jako kopiê robocz¹.
� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).

Zale¿nie od wyboru wiadomoœæ 
zostanie zapisana jako kopia lub 
usuniêta.

Wysy³anie wiadomoœci SMS

i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

� Po napisaniu wiadomoœci Wybraæ? 
� “Sofort senden“ (wyœlij 
natychmiast).

Zarz¹dzanie modu³ami tekstowymi

Tworzenie nowego modu³u 
tekstowego
i Mo¿na utworzyæ maksymalnie 10 
modu³ów tekstowych. Jeden modu³ mo¿e 
liczyæ najwy¿ej 160 znaków.

� Podczas pisania wiadomoœci wybraæ 
% � “Optionen“ (opcje) � “Neu“ 
(nowa).
Pojawia siê menu tworzenia wpisu.

� Wprowadzanie danych: Postêpowaæ 
zgodnie z opisem w rozdziale 
“Wpisywanie tekstu wiadomoœci“ 
(� strona 123).

� Zapisywanie modu³u tekstowego: 
Wybraæ? .

� Przerywanie zapisywania danych: 
Nacisn¹æ “zurück“ (powrót).
Jeœli dane zosta³y ju¿ wprowadzone, 
pojawi siê pytanie, czy zachowaæ 
modu³ tekstowy.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Zale¿nie od wyboru modu³ zostanie 
zapisany lub nie.

Zmiana istniej¹cego modu³u 
tekstowego
� Podczas pisania wiadomoœci SMS 

wybraæ % .
Pojawi siê lista z modu³ami 
tekstowymi.

� Wybraæ ¿¹dany modu³ � “Optionen“ 
(opcje) � “Ändern“ (zmieñ).

� Zmiana modu³u tekstowego: 
Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale “Wpisywanie tekstu 
wiadomoœci“ (� strona 123).

� Zapisywanie zmiany: Wybraæ?.
� Przerywanie zmiany: Nacisn¹æ 

“zurück“ (powrót).
Jeœli dane zosta³y ju¿ wprowadzone, 
pojawi siê pytanie, czy zachowaæ 
zmianê.

� “Wybraæ Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Zale¿nie od wyboru modu³ zostanie 
zapisany lub nie.

Usuwanie modu³u tekstowego
� Podczas pisania wiadomoœci SMS 

wybraæ %.
Pojawi siê lista z modu³ami 
tekstowymi.

� Wybraæ ¿¹dany modu³ � “Optionen“ 
(opcje) � “Löschen“(kasuj).
Pojawia siê pytanie, czy usun¹æ modu³ 
tekstowy.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Zale¿nie od wyboru modu³ zostanie 
usuniêty lub nie.
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COMAND Nawigacja* (wstêp)

Dane oprogramowania w cyfrowej wersji 
mapy trac¹ aktualnoœæ tak samo jak mapy 
tradycyjne. Optymalne pilotowanie do 
celu za pomoc¹ systemu nawigacyjnego 
zapewniaj¹ tylko aktualne mapy drogowe.
Informacje na temat nowych wersji 
oprogramowania map mo¿na otrzymaæ 
w ka¿dej ASO Mercedes-Benz.

Oprogramowanie mapy mo¿na zaktua-
lizowaæ samemu korzystaj¹c z odpowied-
niej p³yty DVD.

Wskazówki dotycz¹ce p³yt DVD

� P³yty nale¿y chwytaæ wy³¹cznie za 
krawêdzie.

� Aby zapobiec zak³óceniom podczas 
odtwarzania, z p³ytami nale¿y 
obchodziæ siê ostro¿nie.

� Nale¿y unikaæ pozostawiania na 
p³ytach rys, odcisków palców i kurzu.

� Do czyszczenia p³yt nale¿y u¿ywaæ 
dostêpnych w handlu œciereczek 
czyszcz¹cych. Nie wycieraæ p³yt 
ruchem kolistym, lecz prosto od œrodka 
kr¹¿ka na zewn¹trz.

� Po u¿yciu nale¿y w³o¿yæ p³ytê 
z powrotem do pude³ka.

� P³ytê nale¿y chroniæ przed ciep³em 
i bezpoœrednim promieniowaniem 
s³onecznym.

Przebieg aktualizacji

Przebieg aktualizacji obejmuje 
nastêpuj¹ce czynnoœci:
� w³o¿enie DVD do pojedynczego 

odtwarzacza DVD lub do zmieniarki 
DVD* (zale¿nie od wyposa¿enia 
pojazdu)

� procedurê aktualizacji
i Procedura aktualizacji mo¿e trwaæ od 10 
do 60 minut, zale¿nie od wielkoœci oprogra-
mowania. Jeœli przed procedur¹ aktualizacji 
nastawiony by³ tryb radia, to podczas tej 
procedury mo¿na nadal regulowaæ g³oœnoœæ. 
Dodatkowo poprzez system COMAND mo¿liwa 
jest obs³uga uk³adu automatycznej klimatyzacji 
i przerwanie procedury. Inne rodzaje obs³ugi 
nie s¹ mo¿liwe. Aktualizacjê nale¿y przeprowa-
dzaæ w miarê mo¿liwoœci podczas postoju 
pojazdu. Prêdkoœæ odczytu DVD jest wtedy 
wy¿sza ni¿ podczas jazdy, przez co aktualizacja 
trwa krócej. Jeœli aktualizacja odbywa siê w za-
trzymanym pojeŸdzie, to mo¿e siê zdarzyæ, ¿e 
przy s³abo na³adowanym akumulatorze 

COMAND Nawigacja* (wstêp)

Wskazówki dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa cele podró¿y 
nale¿y okreœlaæ wy³¹cznie podczas postoju 
pojazdu. W przeciwnym razie rozproszenie 
uwagi kierowcy mo¿e doprowadziæ do 
niebezpiecznej sytuacji.
Przy wyznaczaniu trasy do celu podró¿y 
system COMAND nie uwzglêdnia np.:
� sygnalizacji œwietlnej
� znaków Stop i pierwszeñstwa przejazdu
� zakazów postoju i zatrzymywania siê
� zwê¿eñ dróg
� i innych elementów regulacji ruchu 

drogowego
Jeœli sytuacja rzeczywista ró¿ni siê od 
danych na mapie cyfrowej, COMAND mo¿e 
prowadziæ b³êdn¹ drog¹, np. w przypadku 
objazdów lub niezaznaczonych dróg 
jednokierunkowych.
Dlatego w czasie jazdy nale¿y zwracaæ 
uwagê na wszelkie regulacje ruchu 
drogowego. Przepisy ruchu drogowego 
maj¹ zawsze pierwszeñstwo przed 
zaleceniami systemu.

Oprogramowanie mapy

Aktualizacja oprogramowania mapy
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COMAND Nawigacja* (wstêp)
COMAND automatycznie siê wy³¹czy przed 
zakoñcze-niem procedury, celem ochrony 
akumulatora. Nale¿y wtedy uruchomiæ silnik 
i ponownie rozpocz¹æ aktualizacjê przy 
pracuj¹cym silniku.

Wk³adanie p³yty do pojedynczego 
odtwarzacza DVD

1 Otwór na p³yty
2 Przycisk otwieraj¹cy

� Nacisn¹æ przycisk otwieraj¹cy 2.
Jeœli w odtwarzaczu znajduje siê ju¿ 
p³yta, zostanie ona wysuniêta.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
� P³ytê wsun¹æ w otwór 1 

zadrukowan¹ stron¹ do góry. 
COMAND wci¹ga p³ytê do 
odtwarzacza.

Dalsze informacje znajduj¹ siê 
w “Procedura aktualizacji“ (� strona 127).

Wk³adanie p³yty do zmieniarki DVD*

1 Otwór na p³yty
2 Przyciski szufladek magazynka 1-6

i Dioda umieszczona na ka¿dym 
przycisku 2 sygnalizuje stan danej szufladki 
magazynka.

� Dioda przycisku nie œwieci siê = szufladka 
pusta

� Dioda przycisku œwieci siê stale = szufladka 
zajêta

� Nacisn¹æ jeden z przycisków 2.
Jeœli w odtwarzaczu znajduje siê ju¿ 
p³yta, zostanie ona wysuniêta.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
� Odczekaæ, a¿ dioda wciœniêtego 

przycisku 2 zacznie szybko migaæ.
� P³ytê wsun¹æ w otwór 1 

zadrukowan¹ stron¹ do góry. 
COMAND wci¹ga p³ytê do 
odtwarzacza. 

G Niebezpieczeñstwo zatrucia

Nigdy nie nale¿y pozostawiaæ pojazdu 
z pracuj¹cym silnikiem w zamkniêtych 
pomieszczeniach. Spaliny zawieraj¹ truj¹cy 
tlenek wêgla. Wdychanie spalin jest 
szkodliwe dla zdrowia. Konsekwencj¹ mo¿e 
byæ utrata przytomnoœci i œmieræ. 

P82.86-5619-31
P82.86-5647-31
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COMAND Nawigacja* (wstêp)
Procedura aktualizacji

Po w³o¿eniu p³yty DVD ukazuje siê 
komunikat, ¿e noœnik danych jest zapisany 
w nieznanym formacie audio / wideo.
� Potwierdzenie komunikatu: Nacisn¹æ 

przycisk n.
COMAND sprawdza, czy oprogramo-
wanie mapy na DVD pasuje do systemu 
nawigacyjnego pojazdu i czy opro-
gramowanie mapy pasuje do 
aktualnego oprogramowania systemu.

Oprogramowanie mapy nie pasuje do 
systemu nawigacyjnego
Ukazuje siê komunikat, ¿e aktualizacja nie 
jest mo¿liwa.
� Potwierdzenie komunikatu: Nacisn¹æ 

przycisk n.
COMAND wysuwa p³ytê DVD.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
� W³o¿yæ p³ytê DVD, pasuj¹c¹ do 

systemu nawigacyjnego pojazdu.

Oprogramowanie mapy nie pasuje do 
aktualnego oprogramowania systemu
Ukazuje siê komunikat, ¿e 
oprogramowanie mapy jest 
niekompatybilne z oprogramowaniem 
systemu.
� Potwierdzenie komunikatu: Nacisn¹æ 

przycisk n.
COMAND wysuwa p³ytê DVD.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
� Zleciæ aktualizacjê oprogramowania 

systemu w ASO Mercedes-Benz.
i Aktualizacjê oprogramowania mapy 
mo¿na przeprowadziæ dopiero po 
zaktualizowaniu oprogramowania systemu.

Oprogramowanie mapy pasuje do 
systemu nawigacyjnego i do 
aktualnego oprogramowania systemu
COMAND sprawdza, czy dane mapy na 
DVD s¹ ju¿ zainstalowane.

Dane mapy s¹ ju¿ zainstalowane
Ukazuje siê komunikat, ¿e dane mapy s¹ 
ju¿ zainstalowane i pytanie, czy nale¿y 
mimo to kontynuowaæ aktualizacjê.
� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).

Po wybraniu “Nein“ (nie), COMAND 
wysuwa automatycznie p³ytê DVD 
i dane mapy nie s¹ aktualizowane.
� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
Po wybraniu “Ja“ (tak) dane mapy 
zostaj¹ zapisane ponownie.

Dane mapy nie s¹ jeszcze 
zainstalowane
Ukazuje siê informacja o zainstalowanej 
wersji danych i pytanie, czy nale¿y 
przeprowadziæ aktuyalizacjê.
� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).

Po wybraniu “Nein“ (nie), COMAND 
wysuwa automatycznie p³ytê DVD 
i dane mapy nie s¹ aktualizowane.
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COMAND Nawigacja* (wstêp)
� Wyj¹æ p³ytê z otworu.

Po wybraniu “Ja“ (tak) dane mapy 
zostaj¹ zaktualizowane.

Aktualizacja danych mapy
Podczas aktualizacji na wyœwietlaczu 
ukazuje siê odpowiedni komunikat i gra-
ficzna prezentacja postêpu procedury 
w postaci paska, wype³niaj¹cego siê 
stopniowo od lewej do prawej.

1 Graficzna prezentacja postêpu 
aktualizacji

Aktualizacjê mo¿na przerwaæ lub 
przeprowadziæ bez przerywania do koñca.
� Przerwanie aktualizacji w przypadku 

pojedynczego odtwarzacza DVD: 
Nacisn¹æ przycisk otwieraj¹cy 2.

� Przerwanie aktualizacji w przypadku 
zmieniarki DVD: Nacisn¹æ przycisk 
odpowiedniej szufladki magazynka 2.
W obu przypadkach p³yta DVD 
zostanie wysuniêta.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
i Po przerwaniu aktualizacji system 
nawigacji dzia³a nadal na podstawie dotych-
czasowych danych mapy. Aktualizacjê mo¿na 
ponownie uruchomiæ w innym terminie. Bêdzie 
ona kontynuowana od tego miejsca, w którym 
zosta³a przerwana.

� Przeprowadzanie aktualizacji do 
koñca bez przerywania: Nie 
podejmowaæ ¿adnych dzia³añ 
obs³ugowych.
Po zakoñczeniu aktualizacji z sukce-
sem, na wyœwietlaczu uka¿e siê 
odpowiedni komunikat.

� Potwierdzenie komunikatu: Nacisn¹æ 
przycisk n.
COMAND wysuwa p³ytê DVD.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
Aktualizacja zosta³a zakoñczona.

Jeœli aktualizacja nie zosta³a zakoñczona 
z sukcesem, na wyœwietlaczu ukazuje siê 
komunikat informuj¹cy o tym, ¿e 
aktualizacja mapy jest niemo¿liwa.

� Potwierdzenie komunikatu: Nacisn¹æ 
przycisk n.
COMAND wysuwa p³ytê DVD.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.
i System nawigacji dzia³a nadal na 
podstawie dotychczasowych danych mapy.

Przyczyn¹ braku mo¿liwoœci zakoñczenia 
aktualizacji z sukcesem mo¿e byæ:
� zabrudzona lub zadrapana p³yta DVD.

� Oczyœciæ p³ytê DVD. 
Nale¿y postêpowaæ zgodnie 
z uwagami zamieszczonymi 
w rozdziale “Wskazówki dotycz¹ce 
p³yt DVD“ (� strona 125).

� Ponownie uruchomiæ aktualizacjê.
� Przegrzanie na skutek za wysokiej 

temperatury w pojeŸdzie.
� Odczekaæ do wych³odzenia 

wnêtrza pojazdu.
� Ponownie uruchomiæ aktualizacjê.

� Uszkodzenie noœnika pamiêci 
zintegrowanego w systemie COMAND 
(twardy dysk).
� Zwróciæ siê do ASO Mercedes-Benz.

P82.86-5320-31
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COMAND Nawigacja* (wstêp)

Gotowoœæ nawigacji do dzia³ania

Po odbiorze
W niektórych krajach system nawigacji 
bezpoœrednio po odbiorze nie jest gotowy 
do dzia³ania, gdy¿ oprogramowanie mapy 
nie jest tam przeinstalowane.
W takiej sytuacji po prze³¹czeniu w tryb 
nawigacji ukazuje siê komunikat: “Die 
Kartensoftware muss installiert werden. 
Bitte legen Sie die DVD mit der 
Kartensoftware ein“ (Nale¿y zainstalowaæ 
oprogramowanie mapy. Proszê w³o¿yæ 
DVD z oprogramowaniem mapy).
� Instalacja oprogramowania mapy: 

Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale “Aktualizacja 
oprogramowania mapy“ 
(� strona 125).

i Nale¿y pamiêtaæ, ¿e w tym przypadku 
aktualizacja musi zostaæ przeprowadzona do 
koñca. Wczeœniejsze jej przerwanie spowoduje, 
¿e system nawigacji w dalszym ci¹gu nie bêdzie 
dzia³a³.

Po aktualizacji oprogramowania 
systemu
Po zaktualizowaniu oprogramowania 
w ASO Mercedes-Benz mo¿e siê zdarzyæ, 
¿e zainstalowane oprogramowanie mapy 
nie bêdzie z nim kompatybilne. System 
nawigacji nie bêdzie wtedy dzia³a³.
W takiej sytuacji po prze³¹czeniu w tryb 
nawigacji ukazuje siê komunikat: “Die 
Systemsoftware wurde aktualisiert. Die 
Kartensoftware muss jetzt aktualisiert 
werden. Bitte legen Sie die DVD mit der 
Kartensoftware ein“ (Zaktualizowano 
oprogramowanie systemu. Nale¿y 
zaktualizowaæ oprogramowanie mapy. 
Proszê w³o¿yæ DVD z oprogramowaniem 
mapy).
� Aktualizacja oprogramowania 

mapy: Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale “Aktualizacja 
oprogramowania mapy“ 
(� strona 125), korzystaj¹c z oprogra-
mowania mapy pasuj¹cego do 
oprogramowania systemu.

i Nale¿y pamiêtaæ, ¿e w takim przypadku 
aktualizacja musi zostaæ przeprowadzona do 
koñca. Wczeœniejsze jej przerwanie spowoduje, 
¿e system nawigacji w dalszym ci¹gu nie bêdzie 
dzia³a³.

Po uruchomieniu lub po pierwszym 
uruchomieniu system nawigacyjny musi 
okreœliæ lokalizacjê. Dlatego mo¿e siê 
zdarzyæ, ¿e precyzyjne prowadzenie do 
celu rozpocznie siê dopiero po 
przejechaniu pewnego odcinka drogi.

Odbiór GPS

Prawid³owe dzia³anie systemu 
nawigacyjnego zale¿y miêdzy innymi od 
odbioru GPS. W pewnych sytuacjach 
odbiór ten mo¿e byæ utrudniony, 
zniekszta³cony, a nawet w ogóle 
niemo¿liwy, np. w tunelach czy gara¿ach 
podziemnych lub skutkiem zalegania 
œniegu na antenie GPS. Œnieg nale¿y 
z anteny GPS zawsze usuwaæ. Antena GPS 
jest zintegrowana w pokrywie tylnej.

Pilotowanie do celu po transporcie 
pojazdu

Po transporcie pojazdu (np.promem, 
poci¹giem lub po odholowaniu), system 
COMAND musi na nowo dokonaæ 
lokalizacji pojazdu.

Informacje ogólne
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COMAND Nawigacja* (wstêp)
Odbywa siê to automatycznie, równie¿ 
wtedy, gdy system COMAND jest 
wy³¹czony. Czas wyznaczania lokalizacji 
po transporcie pojazdu mo¿e byæ ró¿ny 
w zale¿noœci od konkretnego przypadku.
Podczas wyznaczania lokalizacji piloto-
wanie do celu mo¿e byæ ograniczone 
w nastêpuj¹cy sposób:
� Zapowiedzi nawigacyjne, komunikaty 

pilota¿owe i wyœwietlane nazwy ulic 
mog¹ nie pasowaæ do miejscowoœci.

� System COMAND nie przekazuje 
¿adnych zapowiedzi nawigacyjnych.

� Zamiast komunikatów pilota¿owych 
na wyœwietlaczu widaæ napis “Straße 
nicht erfasst“ (ulica nie 
zidentyfikowana) i strza³kê 
kierunkow¹. Strza³ka wskazuje 
kierunek geograficzny do celu.

Gdy wyznaczanie lokalizacji zostanie 
zakoñczone, nastêpuje pilotowanie do 
celu za pomoc¹ zapowiedzi nawiga-
cyjnych i komunikatów pilota¿owych.

Przerwanie jazdy podczas pilotowania 
do celu podró¿y

Jeœli podczas pilotowania do celu nast¹pi 
przerwanie jazdy, a po jakimœ czasie jej 
kontynuacja, wówczas:
� Je¿eli kontynuacja nast¹pi w ci¹gu 

2 godzin, system COMAND 
automatycznie kontynuuje 
pilotowanie do celu.

� Jeœli kontynuacja nast¹pi po 
2 godzinach lub póŸniej, pilotowanie 
do celu zostaje przerwane. Nale¿y 
rêcznie ustawiæ konytuacjê 
pilotowania do celu (� strona 170).

i Jako przerwanie jazdy definiuje siê 
wy³¹czenie pojazdu z ruchu oraz wy³¹czenie 
systemu COMAND.
Jako kontynuacjê jazdy definiuje siê ponowne 
w³¹czenie systemu COMAND i podjêcie dalszej 
jazdy.

B³¹d na twardym dysku

COMAND ma zintegrowany twardy dysk, 
na którym jest zapisane oprogramowanie 
mapy.
W przypadku b³êdu w jakimœ obszarze 
twardego dysku, COMAND nie ma 
dostêpu do zapisanych tam danych mapy, 
np. podczas wyznaczania trasy. 
Ukazuje siê wtedy komunikat “Die 
Navigation ist nicht verfügbar. Bitte 
beachten Sie die Bedienungsanleitung“. 
(Nawigacja niedostêpna. Nale¿y 
postêpowaæ zgodnie z instrukcj¹ obs³ugi). 
� Skasowanie komunikatu: Wy³¹czyæ 

i ponownie w³¹czyæ COMAND.
i Po wy³¹czeniu i ponownym w³¹czeniu, 
system nawigacyjny dzia³a prawid³owo dopóki 
nie musi pobraæ danych z uszkodzonego 
obszaru twardego dysku, kiedy komunikat 
uka¿e siê ponownie. W takiej sytuacji nale¿y siê 
zwróciæ do ASO Mercedes-Benz.

Jednostki

Jednostki wyœwietlane w trybie nawigacji 
s¹ identyczne z jednostkami nastawionymi 
w zestawie wskaŸników.
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COMAND Nawigacja* (wstêp)

W pojazdach przeznaczonych na niektóre 
rynki istniej¹ ograniczenia wprowadzania 
danych. 
Ograniczenie dzia³a po przekroczeniu 
prêdkoœci pojazdu ok. 5 km/h. 
Gdy prêdkoœæ spadnie poni¿ej 
3 km/h, ograniczenie wy³¹cza siê.
Przy w³¹czonym ograniczeniu 
wprowadzenie niektórych danych, np. 
nazwy miejscowoœci czy ulicy, jest 
niemo¿liwe .
Niektóre punkty menu s¹ wtedy 
niedostêpne.

Ograniczenia wprowadzania danych
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COMAND Nawigacja* (wstêp)

Przegl¹d menu nawigacji*

Przewodnik TMC Trasa 
(tylko podczas 
bie¿¹cego pilo-
towania do celu)

Lokalizacja 6 
(tylko podczas 
bie¿¹cego pilo-
towania do celu)

Cel

Wybór celu 
specjalnego na 
przedstawionym 
fragmencie mapy

Wywo³anie 
komunikatów 
drogowych 
RDS-TMC

� Wywo³ywanie 
informacji 
o trasie

� Wywo³ywanie 
przegl¹du trasy

� Wywo³ywanie 
funkcji korków

� Wywo³ywanie 
funkcji pamiêci 
lokalizacji

� Dostosowywanie 
mapy do 
lokalizacji 
pojazdu

� Dostosowywanie 
mapy do 
lokalizacji celu

Wywo³ywanie 
aktualnej 
zapowiedzi 
nawigacyjnej

Okreœlanie celu lub 
tymczasowego 
postoju
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COMAND Nawigacja* (wstêp)

� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny N 
jedno- lub dwukrotnie. 

i Przycisk funkcyjny nale¿y naciskaæ 
kilkakrotnie, zale¿nie od aktualnie 
ustawionego trybu.

lub
� W wierszu funkcji zasadniczej wybraæ 

“Navi“ (nawigacja).
W obu przypadkach zostanie 
wyœwietlony widok mapy. Na mapie s¹ 
wyœwietlone lub ukryte paski menu.

i Jeœli zamiast widoku mapy uka¿e siê 
komunikat “Die Kartensoftware muss installiert 
werden. Bitte legen Sie die DVD mit der 
Kartensoftware ein“ (Nale¿y zainstalowaæ 
oprogramowanie mapy. Proszê w³o¿yæ DVD 
z oprogramowaniem mapy), patrz 
(� strona 129).

Ilustracja przedstawia mapê bez 
w³¹czonego pilotowania do celu 
i z wyœwietlonymi paskami menu

1 Aktualna lokalizacja pojazdu

Ilustracja przedstawia mapê bez 
w³¹czonego pilotowania do celu i z ukrytymi 
paskami menu

1 Aktualna lokalizacja pojazdu
2 Ustawiona orientacja mapy 

(� strona 135)
3 Ustawiona skala mapy (� strona 134)

Wyœwietlanie lub ukrywanie pasków 
menu

� Ukrywanie: Przesun¹æ przyciskqmr.
W obszarze g³ównym wskazania 
ukazuje siê menu “Vollbild“ (widok 
pe³noekranowy), który automatycznie 
zostaje wybrany.

� Nacisn¹æ przycisk n.
Paski menu zostaj¹ wygaszone. 
Widoczna jest mapa w wersji 
pe³noekranowej.

Wywo³ywanie widoku mapy 
i prze³¹czanie w tryb nawigacyjny

P68.20-5051-31 P68.20-5186-31
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COMAND Nawigacja* (wstêp)
� Wyœwietlanie: Przy pe³noekranowej 

wersji mapy nacisn¹æ n.

Ustawianie skali mapy

i Skalê mapy mo¿na ustawiaæ tylko przy 
wy³¹czonych paskach menu (mapa w wersji 
pe³noekranowej).

� Obracaæ przycisk ymz a¿ do ustawienia 
¿¹danej skali.
Podczas obracania ymz  ukazuje siê 
podzia³ka 4. Obracanie w kierunku 
ruchu wskazówek zegara powoduje 
powiêkszanie mapy, w kierunku 
przeciwnym - zmniejszanie.

1 Nastawiona aktualnie skala mapy 
w postaci liczbowej, tu: 100 m 
(1 cm na mapie odpowiada 100 m 
w rzeczywistoœci)

2 Nastawiona aktualnie skala mapy 
w postaci wskaŸnika na podzia³ce

3 Ostatnio nastawiona wartoœæ przed 
wywo³aniem podzia³ki

4 Podzia³ka

Zapisanie aktualnego po³o¿enia 
pojazdu jako celu w pamiêci ostatnich 
celów podró¿y 

� W razie potrzeby wyœwietlenie 
paska menu: Nacisn¹æ przycisk n.

� Wprowadzanie do pamiêci: Wybraæ 
“Position“ (po³o¿enie) � “Position 
speichern“ (zapis po³o¿enia).
COMAND zapisuje lokalizacjê pojazdu 
w pamiêci ostatnich celów 
(� strona 181).

Przesuwanie mapy

i Mapê mo¿na przesuwaæ tylko przy 
wy³¹czonych paskach menu.
W niektórych krajach nie ma mo¿liwoœci 
p³ynnego przesuwania mapy przy prêdkoœci 
powy¿ej  ok. 5 km/h. Funkcja ta jest ponownie 
dostêpna, kiedy prêdkoœæ pojazdu spadnie do 
ok. 3 km/h.

� Przesun¹æ przycisk qmr, omp lub wmx.
Na mapie widaæ krzy¿ namiarowy.

1 Krzy¿ podzia³owy
2 Dane dot. lokalizacji krzy¿a 

namiarowego
3 Ustawiona skala mapy

P68.20-5112-31

P68.20-5053-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (wstêp)

i Wskazaniem 2 mo¿e byæ na przyk³ad 
ulica, jeœli mapa cyfrowa zawiera odpowiednie 
dane. 

Je¿eli danych brak, wskaŸnik 2 
� wyœwietla wspó³rzêdne, jeœli jest w³¹czona 

funkcja wspó³rzêdnych geograficznych 
(� strona 136) i jeœli odbiór sygna³u GPS 
jest wystarczaj¹cy.

� nie wyœwietla ¿adnych wskazañ, jeœli 
funkcja wspó³rzêdnych geograficznych jest 
wy³¹czona (� strona 136)

Zapisanie aktualnego po³o¿enia krzy¿a 
podzia³owego jako celu w pamiêci 
ostatnich celów podró¿y
� W razie potrzeby wyœwietlenie 

paska menu: Nacisn¹æ przycisk n.
� Wprowadzanie do pamiêci: Wybraæ 

“Position“ (po³o¿enie) � “Position 
speichern“ (zapis po³o¿enia).
COMAND zapisuje lokalizacjê krzy¿a 
podzia³owego w pamiêci ostatnich 
celów (� strona 181).

Ukrywanie krzy¿a podzia³owego
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.

Krzy¿ podzia³owy znika i mapa zostaje 
dostosowana do lokalizacji pojazdu.

lub
� Dostosowaæ mapê do lokalizacji 

pojazdu lub celu, patrz opis poni¿ej.

Dostosowywanie mapy do lokalizacji 
pojazdu lub celu

i Je¿eli mapa zosta³a przesuniêta, mo¿na za 
pomoc¹ tej funkcji dostosowaæ j¹ szybko do 
lokalizacji pojazdu lub celu. Dostosowanie do 
lokalizacji celu mo¿na wykonaæ tylko 
po w³¹czeniu pilotowania do celu.

� Dostosowanie do lokalizacji celu: 
Wybraæ “Navi“ (nawigacja) � 
“Position“ (po³o¿enie) � “Karte auf 
Fahrzeugposition“ (mapa wg 
lokalizacji pojazdu).

lub
� Gdy krzy¿ namiarowy jest wyœwietlony, 

nacisn¹æ przycisk powrotu L.
� Dostosowanie do lokalizacji celu: 

Wybraæ “Navi“ (nawigacja) � 
“Position“ (po³o¿enie) � “Karte auf 
Ziel“ (mapa wg lokalizacji celu).

i Istnieje mo¿liwoœæ dokonywania 
wymienionych ni¿ej ustawieñ, zarówno przy 
wy³¹czonej , jak i w³¹czonej funkcji pilotowania 
do celu. 

Orientacja mapy

1 Nastawiona aktualnie orientacja mapy
Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce wskazania: 
� 9= orientacja pó³nocna (widok mapy 

jest skierowany na pó³noc, pó³noc jest 
zawsze na górze)

� 8 = orientacja wg kierunku jazdy 
(widok mapy jest skierowany 
w kierunku jazdy, kierunek jazdy jest 
zawsze do góry, pomarañczowa 
koñcówka symbolu wskazuje pó³noc)

Ustawienia podstawowe

P68.20-5112-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (wstêp)
� Ustawianie orientacji mapy: Wybraæ 

“Navi“ (nawigacja) � “Navi“ 
(nawigacja) � “Kartendarstellung“  
(widok mapy).
Wyœwietla siê lista ustawieñ widoku 
mapy. Kropka R wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Wybraæ “Nordausrichtung“ (orientacja 
pó³nocna) lub “Fahrtausrichtung“ 
(orientacja wg kierunku jazdy).

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.
Orientacja mapy zmieni siê 
odpowiednio.

Ustawianie symboli celów specjalnych

Istnieje mo¿liwoœæ okreœlenia, jakie 
specjalne cele podró¿y maj¹ byæ 
wyœwietlane na mapie za pomoc¹ symboli. 
Celami specjalnymi s¹ np.stacje 
benzynowe, hotele, kina, restauracje.
Mo¿liwe s¹ nastêpuj¹ce ustawienia:
� “Standard Symbole“ (symbole 

standardowe) (na mapie s¹ widoczne 
standardowe symbole systemu, 
ustawione fabrycznie)

� “Persönl. Symbole“ (symbole osobiste) 
(mo¿na je okreœliæ samodzielnie)

� “Keine Symbole“ (brak) 
� Ustawianie: Wybraæ “Navi“ 

(nawigacja) � “Navi“ (nawigacja) � 
“Kartendarstellung“  (widok mapy).
Wyœwietla siê lista ustawieñ widoku 
mapy. Kropka R wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Wybraæ “Standard Symbole“ (symbole 
standardowe) lub “Persönl. Symbole“ 
(osobiste) lub “Keine Symbole“ (brak).
Po wybraniu “Persönl. Symbole“ 
(osobiste), ukazuje siê lista celów 
specjalnych.
� Wyœwietlanie lub ukrywanie 

symboli celów specjalnych: 
Wybraæ odpowiedni cel specjalny.
W zale¿noœci od poprzedniego 
stanu nastêpuje uaktywnienie lub 
dezaktywacja odpowiedniego 
symbolu. Znaczek wskazuje 
ustawiony stan. Mo¿na równie¿ 
uaktywniæ wiêksz¹ liczbê symboli.

i Lista zawiera umieszczone na mapie 
cyfrowej symbole stosowane we wszystkich 
krajach. Nie wszystkie cele specjalne s¹ jednak 

dostêpne we wszystkich krajach. Mo¿e siê wiêc 
zdarzyæ, ¿e mimo w³¹czonego wyœwietlania 
symboli, niektóre symbole celów specjalnych 
nie bêd¹ na mapie widoczne. 

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

Widok wspó³rzêdnych geograficznych

Ilustracja przedstawia mapê z aktywnym 
widokiem wspó³rzêdnych geograficznych.

1 Aktualna wysokoœæ nad poziomem 
morza

2 Liczba aktualnie odbieranych satelitów 
systemu GPS

3 Wspó³rzêdne geograficzne
i Wskazania 1, 2 i 3 wymagaj¹ 
dostatecznego odbioru sygna³ów GPS. 
Wskazanie wysokoœci nad poziomem morza 1 
mo¿e nieco odbiegaæ od stanu rzeczywistego, 
poniewa¿ system nawigacyjny oblicza je na 
podstawie sygna³ów GPS.

P68.20-5112-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (wstêp)
Mo¿liwoœæ wskazañ przy przy 
w³¹czonym widoku wspó³rzêdnych 
geograficznych
Kiedy widok mapy przedstawia tylko krzy¿ 
namiarowy (mapa zosta³a przesuniêta 
rêcznie), widoczne jest tylko wskazanie 3. 
Zawiera ono albo wspó³rzêdne krzy¿a 
podzia³owego albo inne dane dotycz¹ce 
jego po³o¿enia, np. nazwê ulicy. 
Warunkiem wyœwietlenia innych danych 
jest ich obecnoœæ na cyfrowej mapie.
i Je¿eli widok mapy nie zawiera krzy¿a 
namiarowego, widaæ wskazania 1, 2 i 3. 
Wskazanie 3 zawiera wspó³rzêdne 
aktualnego po³o¿enia pojazdu.

W³¹czanie i wy³¹czanie widoku 
wspó³rzêdnych geograficznych
� Wybraæ “Navi“ � “Navi“ � 

“Kartendarstellung“ (widok mapy).
Wyœwietla siê lista ustawieñ widoku 
mapy. 

� Wybraæ “Geokoordinaten“ 
(wspó³rzêdne geograficzne).
W zale¿noœci od poprzedniego stanu 
widok wspó³rzêdnych geograficznych 
zostaje w³¹czony lub wy³¹czony. 

Wype³niony kwadrat � wskazuje 
w³¹czenie widoku.

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przyciskomp.

Okreœlanie typu trasy

Mo¿liwe do ustawienia typy tras:
� “Schnellste Route“ (trasa najszybsza): 

System COMAND wyznacza trasê 
o mo¿liwie najkrótszym czasie 
podró¿y.

� “Dynamische Route“ (trasa 
dynamiczna): Trasa tego samego typu 
co “Schnellste Route“ (trasa 
najszybsza). Dodatkowo system 
COMAND uwzglêdnia na bie¿¹co 
ewentualnie odbierane komunikaty 
drogowe RDS-TMC1. System 
nawigacyjny mo¿e np. poprowadziæ 
drogami omijaj¹cymi korki. Jeœli z 
odebranego komunikatu drogowego 
RDS-TMC wynika, ¿e istnieje droga 
krótsza, system nawigacyjny zmienia 
trasê. Zamkniête odcinki dróg system 
w miarê mo¿liwoœci omija.

� “Kurze Route“ (trasa najkrótsza): 
System COMAND wyznacza trasê o 
mo¿liwie najkrótszym czasie podró¿y.

� Wybraæ “Navi“ � “Navi“ � “Modus“ 
(typ).
Wyœwietla siê lista typów tras. 
Kropka R wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Ustawianie: Wybraæ “Schnellste 
Route“ (trasa najszybsza) lub 
“Dynamische Route“ (trasa 
dynamiczna) lub “Kurze Route“ (trasa 
najkrótsza).

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

i Jeœli przy aktywnym pilotowaniu do celu 
typ trasy zostanie zmieniony, system COMAND 
wyznaczy now¹ trasê.
Gdy ustawienie zostanie zmienione przy 
nieaktywnym pilotowaniu do celu, system 
COMAND wykorzysta nowe ustawienie do 
nastêpnego pilota¿u.

1 Korzystanie z systemu RDS-TMC i funkcji trasy 
dynamicznej “Dynamische Route“ jest nie we 
wszystkich krajach mo¿liwe.
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (wstêp)
Ustawianie opcji tras

i Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na ustawiaæ 
nastêpuj¹ce opcje wyznaczania trasy:

� “Autobahnen meiden“ (unikanie 
autostrad)

� “Mautstraßen meiden“ (unikanie p³atnych 
odcinków dróg)

� “Vignettenstraßen meiden“ (unikanie 
odcinków, na których obowi¹zuj¹ winiety)

� “Tunnel meiden“ (unikanie tunelów)

� “Fähre/Autoverladung meiden“ (unikanie 
promów, transportu samochodów)

� Wybraæ “Navi“ � “Navi“ � “Modus“ 
(typ).
Wyœwietla siê lista typów tras. Znaczek 
wskazuje w³¹czon¹ opcjê. Mo¿na 
w³¹czyæ kilka opcji jednoczeœnie.

� W³¹czanie lub wy³¹czanie opcji: 
Wybraæ ¿¹dan¹ opcjê. 
W zale¿noœci od poprzedniego stanu 
opcja zostaje w³¹czona lub wy³¹czona.

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.
Jeœli opcja zostanie w³¹czona przy 
aktywnym pilotowaniu do celu, system 
COMAND sprawdza, czy jest ona 
mo¿liwa. 
Jeœli tak, system COMAND wyznacza 
now¹ trasê, uwzglêdniaj¹c w³¹czone 
opcje. 
Jeœli nie, uka¿e siê odpowiedni 
komunikat i zapowiedŸ
� Wybraæ “OK“.

System COMAND wyznacza now¹ 
trasê. Uwzglêdnia przy tym opcje, 
które s¹ mo¿liwe do wykonania.
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)

i Cel mo¿na okreœliæ zarówno przy 
aktywnym, jak i nieaktywnym pilotowaniu.
Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce mo¿liwoœci 
okreœlania celu:
� okreœlanie celu za pomoc¹ adresu
� okreœlanie celu za pomoc¹ pamiêci 

celów podró¿y
� wybieranie celu z pamiêci ostatnich 

celów podró¿y
� okreœlanie celu za pomoc¹ mapy
� okreœlanie miejsca tymczasowego 

postoju
� okreœlanie celu specjalnego

i W niektórych krajach okreœlanie adresu 
jest niedostêpne przy szybkoœci powy¿ej 5 km/
h. Funkcja ta jest ponownie dostêpna, kiedy 
prêdkoœæ pojazdu spadnie do ok. 3 km/h.

i Jeœli jako jêzyk systemu zosta³ wybrany 
rosyjski lub chiñski, to adres nale¿y wpro-
wadzaæ w jêzyku angielskim. Ustawianie jêzyka 
systemu, patrz (� strona 195).

Za pomoc¹ adresu mo¿na okreœliæ cel na 
nastêpuj¹ce sposoby:
� wprowadziæ kraj, miejscowoœæ i ulicê
� wprowadziæ kraj, miejscowoœæ 

i centrum
� wprowadziæ kraj, miejscowoœæ, ulicê 

i numer domu 
� wprowadziæ kraj, miejscowoœæ, ulicê 

i skrzy¿owanie 

Wywo³ywanie menu okreœlania adresu

� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ (cel) � 
“Adresseingabe“ (okreœlanie adresu).
Widoczne jest menu okreœlania adresu. 
Pokazuje ono cel, do którego 
prowadzi³a ostatnio wyznaczona trasa.

Punkty w menu okreœlania adresu

W zale¿noœci od postêpu okreœlania 
adresu niektóre punkty menu lub dane 
z mapy cyfrowej nie s¹ (jeszcze) dostêpne.
Przyk³ad: Po wybraniu kraju punkty menu 
“Straße“ (ulica), “Haus-Nr.“ (nr domu), 
“Zentrum“ (centrum), “Kreuzung“ 
(skrzy¿owanie), “Speichern“ (zapisz) 
i “Start“ nie s¹ jeszcze dostêpne. Punkt 
menu “PLZ“ (kod pocztowy) jest 
niedostêpny, jeœli cyfrowa mapa nie 
zawiera numerów kodów pocztowych.

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu 
podró¿y)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa cele podró¿y 
nale¿y okreœlaæ wy³¹cznie podczas postoju 
pojazdu. W przeciwnym razie rozproszenie 
uwagi kierowcy mo¿e doprowadziæ do 
niebezpiecznej sytuacji.

Okreœlanie celu za pomoc¹ adresu

P68.20-5050-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
Wybieranie kraju

i Dostêpne s¹ tylko kraje zapisane na mapie 
cyfrowej.

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
“Land“ (kraj).
Pojawia siê lista krajów.

� Wybraæ ¿¹dany kraj.
Ponownie widoczne jest menu 
okreœlania adresu. Wybrany kraj 
zostaje zapisany automatycznie.

Okreœlanie miejscowoœci

i Dostêpne s¹ tylko miejscowoœci zapisane 
na mapie cyfrowej. Wprowadzenia nazwy 
miejscowoœci kasuje ew. wprowadzony numer 
kodu pocztowego.

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
“Ort“ (miejscowoœæ).
Ukazuje siê lista miejscowoœci 
z indeksem lub bez niego 
(� strona 141). 
Wyœwietlenie indeksu zale¿y od 
dostêpnej liczby miejscowoœci dla 
wybranego kraju.

Lista miejscowoœci z indeksem
Po ukazaniu siê listy indeks 6 jest 
automatycznie aktywny.

1 Wpis na liœcie, który najlepiej pasuje do 
dotychczas podanej czêœci nazwy

2 Znak wprowadzony przez u¿ytkownika
3 Znaki uzupe³nione automatycznie 

przez system
4 Znaki aktualnie niedostêpne
5 Znaki aktualnie dostêpne
6 Indeks
7 Lista miejscowoœci
8 Aktualnie wybrany znak

i W indeksie 6 mo¿na wybieraæ jedynie 
aktualnie dostêpne znaki. O dostêpnoœci 
znaków decyduje postêp wprowadzania 
danych i zasób danych na cyfrowej mapie.

� Podczas opisanego poni¿ej wybierania 
znaków, wpis na liœcie 1 pokazuje 
zawsze tê miejscowoœæ, której nazwa 
najlepiej pasuje do podanej dotychczas 
czêœci nazwy.
COMAND uzupe³nia znaki 
wprowadzone przez u¿ytkownika 2 
automatycznie, dopisuj¹c 
odpowiednie znaki 3.

� Wybór znaków: Przesun¹æ przycisk 
omp lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru znaku: 
Nacisn¹æ przycisk n.

� Usuwanie poszczególnych znaków: 
Wybraæ ) w najni¿szym wierszu 
i nacisn¹æ n .

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
w najni¿szym wierszu i naciskaæ 
przycisk n a¿ do usuniêcia ca³ego 
wpisu.

P82.86-5321-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
� Wprowadzanie pierwszego wpisu na 

liœcie do pamiêci: Naciskaæn, a¿ 
ponownie uka¿e siê menu okreœlania 
adresu.
COMAND przej¹³ automatycznie 
pierwszy wpis na liœcie i wprowadzi³ go 
do menu okreœlania adresu.

� Przerywanie zapisu: Wybraæ w naj-
ni¿szym wierszu “zurück“ (powrót) 
i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
Jeœli COMAND mo¿e jednoznacznie 
przyporz¹dkowaæ wprowadzone znaki do 
jakiejœ nazwy miejscowoœci, znika indeks 
6. Widoczna jest lista miejscowoœci bez 
indeksu. Mo¿na na niej dokonywaæ 
dalszego wyboru.
� Podczas wprowadzania znaków 

mo¿na te¿ w ka¿dej chwili manualnie 
prze³¹czyæ na listê miejscowoœci bez 
indeksu.

� Manualne prze³¹czanie na listê 
miejscowoœci bez indeksu: Przesun¹æ 
przycisk qm.

lub
� Wybraæ? w przedostatnim wierszu 

i nacisn¹æ n .

Lista miejscowoœci bez indeksu

1 Symbol mo¿liwoœci sprecyzowania 
wyboru

� Wybór miejscowoœci: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Przerwanie wybierania: Wybraæ  
“zurück“ (powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Symbol 1 przy nazwie miejscowoœci 
oznacza, ¿e w danym kraju istnieje 
kilka miejscowoœci o tej samej nazwie. 
Potwierdzenie takiego wpisu otwiera 
mo¿liwoœæ dalszego wyboru.
Jeœli nie ma ju¿ mo¿liwoœci dalszego 
precyzowania wyboru, ponownie 
ukazuje siê menu okreœlania adresu. 
COMAND przej¹³ wybran¹ 
miejscowoœæ i wprowadzi³ j¹ 
automatycznie do menu okreœlania 
adresu.

Okreœlanie kodu pocztowego

i Wprowadzenie kodu pocztowego kasuje 
ew. wprowadzon¹ nazwê miejscowoœci. 
Dostêpne s¹ tylko kody zapisane na mapie 
cyfrowej.

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
“PLZ“ (kod pocztowy).
Ukazuje siê lista kodów pocztowych 
z indeksem lub bez niego 
(� strona 143). 
Wyœwietlenie indeksu zale¿y od 
dostêpnej liczby kodów pocztowych 
dla wybranego kraju.
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
Lista kodów pocztowych z indeksem
Po ukazaniu siê listy indeks 4 jest 
automatycznie aktywny.

1 Wpis na liœcie, który najlepiej pasuje do 
dotychczas podanej czêœci nazwy

2 Cyfry wprowadzone przez 
u¿ytkownika

3 Cyfry uzupe³nione automatycznie 
przez system

4 Indeks
5 Cyfry aktualnie niedostêpne
6 Cyfry aktualnie dostêpne
7 Aktualnie wybrana cyfra
8 Lista kodów pocztowych

i W indeksie 4 mo¿na wybieraæ jedynie 
aktualnie dostêpne cyfry. O dostêpnoœci 
znaków decyduje postêp wprowadzania 
danych i zasób danych na cyfrowej mapie.

Podczas opisanego poni¿ej wybierania 
cyfr, wpis na liœcie 1 pokazuje zawsze ten 
numer kodu, który najlepiej pasuje do 
podanej dotychczas czêœci kodu.COMAND 
uzupe³nia znaki wprowadzone przez 
u¿ytkownika 2 automatycznie, dopisuj¹c 
odpowiednie cyfry 3.
� Wybieranie cyfry: Przesun¹æ przycisk 

omp lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru cyfry: 

Nacisn¹æ przycisk n.
� Usuwanie poszczególnych cyfr: 

Wybraæ ) w najni¿szym wierszu
i nacisn¹æ n.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
w najni¿szym wierszu i naciskaæ 
przycisk n a¿ do usuniêcia ca³ego 
wpisu.

� Wprowadzanie pierwszego wpisu na 
liœcie do pamiêci: Naciskaæ n, a¿ 
ponownie uka¿e siê menu okreœlania 
adresu.
COMAND przej¹³ automatycznie 
pierwszy wpis na liœcie i wprowadzi³ go 
do menu okreœlania adresu.

� Przerywanie zapisu: Wybraæ w 
najni¿szym wierszu “zurück“ (powrót) 
i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
Jeœli COMAND mo¿e jednoznacznie 
przyporz¹dkowaæ wprowadzone znaki do 
jakiegoœ numeru kodu, znika indeks 4. 
Widoczna jest lista kodów pocztowych 
bez indeksu. Mo¿na na niej dokonywaæ 
dalszego wyboru.
Podczas wprowadzania cyfr mo¿na te¿ 
w ka¿dej chwili manualnie prze³¹czyæ na 
listê kodów pocztowych bez indeksu.
� Manualne prze³¹czanie na listê 

kodów pocztowych bez indeksu: 
Przesun¹æ przycisk qm.

lub
� Wybraæ ? w przedostatnim wierszu 

i nacisn¹æ n.
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
Lista kodów pocztowych bez indeksu

� Wybieranie kodu pocztowego: 
Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Przerwanie wybierania: Wybraæ  
“zurück“ (powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.

Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Je¿eli system COMAND mo¿e 
przyporz¹dkowaæ kod pocztowy 
konkretnemu adresowi, znów pojawia 
siê menu okreœlania adresu. Dane 
adresowe s¹ zapamiêtywane 

automatycznie. Mo¿na teraz 
uruchomiæ wyznaczanie trasy 
(� strona 150).

Je¿eli system COMAND nie mo¿e 
przyporz¹dkowaæ kodu pocztowego 
konkretnemu adresowi, tak¿e pojawia siê 
menu okreœlania adresu. Kod pocztowy 
zostaje zapamiêtany automatycznie. 
W celu bli¿szego okreœlenia mo¿na teraz 
podaæ nazwê ulicy (� strona 143). 
Podczas okreœlania ulicy dostêpne s¹ teraz 
tylko ulice o wprowadzonym kodzie 
pocztowym.

Wprowadzanie nazwy ulicy

i Wprowadzenie nazwy ulicy kasuje ew. 
wprowadzone centrum. Dostêpne s¹ tylko 
ulice zapisane na mapie cyfrowej.

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
“Straße“ (ulica).
Ukazuje siê lista ulic z indeksem lub bez 
niego (� strona 144). Wyœwietlenie 
indeksu zale¿y od dostêpnej liczby ulic 
dla wybranej miejscowoœci.

Lista ulic z indeksem
Po ukazaniu siê listy indeks 6 jest 
automatycznie aktywny.

1 Wpis na liœcie, który najlepiej pasuje do 
dotychczas podanej czêœci nazwy

2 Znak wprowadzony przez u¿ytkownika
3 Znaki uzupe³nione automatycznie 

przez system
4 Znaki aktualnie niedostêpne
5 Znaki aktualnie dostêpne
6 Indeks
7 Lista ulic
8 Aktualnie wybrany znak

P82.86-5323-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)

i W indeksie 6 mo¿na wybieraæ jedynie 
aktualnie dostêpne znaki. O dostêpnoœci 
znaków decyduje postêp wprowadzania 
danych i zasób danych na cyfrowej mapie.

Podczas opisanego poni¿ej wybierania 
znaków, wpis na liœcie 1 pokazuje zawsze 
tê ulicê, której nazwa najlepiej pasuje do 
podanej dotychczas czêœci nazwy. 
COMAND uzupe³nia znaki wprowadzone 
przez u¿ytkownika 2 automatycznie, 
dopisuj¹c odpowiednie znaki 3.
� Wybór znaków: Przesun¹æ przycisk 

omp lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru znaku: 

Nacisn¹æ przycisk n.
� Usuwanie poszczególnych znaków: 

Wybraæ ) w najni¿szym wierszu
i nacisn¹æ n.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
w najni¿szym wierszu i naciskaæ 
przycisk n a¿ do usuniêcia ca³ego 
wpisu.

� Wprowadzanie pierwszego wpisu na 
liœcie do pamiêci: Naciskaæ n, a¿ 
ponownie uka¿e siê menu okreœlania 
adresu.
COMAND przej¹³ automatycznie 
pierwszy wpis na liœcie i wprowadzi³ go 
do menu okreœlania adresu.

� Przerywanie zapisu: Wybraæ 
w najni¿szym wierszu “zurück“ 
(powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
Jeœli COMAND mo¿e jednoznacznie 
przyporz¹dkowaæ wprowadzone znaki do 
jakiejœ nazwy ulicy, znika indeks 6. 
Widoczna jest lista ulic bez indeksu. 
Mo¿na na niej dokonywaæ dalszego 
wyboru.
Podczas wprowadzania znaków mo¿na 
te¿ w ka¿dej chwili manualnie prze³¹czyæ 
na listê ulic bez indeksu.

� Manualne prze³¹czanie na listê ulic 
bez indeksu: Przesun¹æ przycisk qm.

lub
� Wybraæ ? w przedostatnim wierszu 

i nacisn¹æ n.

Lista ulic bez indeksu

1 Symbol mo¿liwoœci sprecyzowania 
wyboru

� Wybieranie ulicy: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Przerwanie wybierania: Wybraæ  
“zurück“ (powrót) i nacisn¹æ n.

lub
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
Ulice oznaczone symbolem 1 
prowadz¹ przez kilka czêœci 
miejscowoœci. Potwierdzenie takiej 
ulicy otwiera mo¿liwoœæ dalszego 
wyboru.
Jeœli nie ma ju¿ mo¿liwoœci dalszego 
precyzowania wyboru, ponownie 
ukazuje siê menu okreœlania adresu. 
COMAND przej¹³ wybran¹ ulicê 
i wprowadzi³ j¹ automatycznie do 
menu okreœlania adresu.

Wprowadzanie centrum

i Dostêpne s¹ tylko centra zapisane na 
mapie cyfrowej.

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
“Zentrum“ (centrum).
Ukazuje siê lista centrów z indeksem 
lub bez niego (� strona 146). 
Wyœwietlenie indeksu zale¿y od 
dostêpnej liczby centrów dla wybranej 
miejscowoœci.

Lista centrów z indeksem
Po ukazaniu siê listy indeks 6 jest 
automatycznie aktywny.

1 Wpis na liœcie, który najlepiej pasuje do 
dotychczas podanej czêœci nazwy

2 Znak wprowadzony przez u¿ytkownika
3 Znaki uzupe³nione automatycznie 

przez system
4 Znaki aktualnie niedostêpne
5 Znaki aktualnie dostêpne
6 Indeks
7 Lista centrów
8 Aktualnie wybrany znak

i W indeksie 6 mo¿na wybieraæ jedynie 
aktualnie dostêpne znaki. O dostêpnoœci 
znaków decyduje postêp wprowadzania 
danych i zasób danych na cyfrowej mapie.

Podczas opisanego poni¿ej wybierania 
znaków, wpis na liœcie 1 pokazuje zawsze 
to centrum, którego nazwa najlepiej 
pasuje do podanej dotychczas czêœci 
nazwy.COMAND uzupe³nia znaki 
wprowadzone przez u¿ytkownika 2 
automatycznie, dopisuj¹c odpowiednie 
znaki 3.
� Wybór znaków: Przesun¹æ przycisk 

omp lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru znaku: 

Nacisn¹æ przycisk n.
� Usuwanie poszczególnych znaków: 

Wybraæ ) w najni¿szym wierszu
i nacisn¹æ n.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
w najni¿szym wierszu i naciskaæ 
przycisk n a¿ do usuniêcia ca³ego 
wpisu.

P82.86-5326-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
� Wprowadzanie pierwszego wpisu na 

liœcie do pamiêci: Naciskaæ n, a¿ 
ponownie uka¿e siê menu okreœlania 
adresu.
COMAND przej¹³ automatycznie 
pierwszy wpis na liœcie i wprowadzi³ go 
do menu okreœlania adresu.

� Przerywanie zapisu: Wybraæ 
w najni¿szym wierszu “zurück“ 
(powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
Jeœli COMAND mo¿e jednoznacznie 
przyporz¹dkowaæ wprowadzone znaki do 
nazwy jakiegoœ centrum, znika indeks 6. 
Widoczna jest lista centrów bez indeksu. 
Mo¿na na niej dokonywaæ dalszego 
wyboru.
Podczas wprowadzania znaków mo¿na 
te¿ w ka¿dej chwili manualnie prze³¹czyæ 
na listê centrów bez indeksu.

� Manualne prze³¹czanie na listê 
centrów bez indeksu: Przesun¹æ 
przycisk qm

lub
� Wybraæ ? w przedostatnim wierszu 

i nacisn¹æ n.

Lista centrów bez indeksu

� Wybieranie centrum: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Przerwanie wybierania: Wybraæ  
“zurück“ (powrót) i nacisn¹æ n.

lub

� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
Po potwierdzeniu ponownie pojawia 
siê menu okreœlania adresu. COMAND 
przej¹³ wybrane centrum i wprowadzi³ 
je automatycznie do menu okreœlania 
adresu.

Okreœlanie numeru domu

i Numer domu mo¿na podaæ dopiero po 
wprowadzeniu nazwy ulicy. Dostêpne s¹ tylko 
numery domów zapisane na mapie cyfrowej. 
Mapa cyfrowa nie zawiera wszystkich 
numerów domów na wszystkich ulicach.

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
“Haus-Nr.“ (nr domu).
Ukazuje siê lista numerów domów 
z indeksem lub bez niego 
(� strona 148). Wyœwietlenie indeksu 
zale¿y od dostêpnej liczby numerów 
domów na wybranej ulicy.
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
Lista numerów domów z indeksem
Po ukazaniu siê listy indeks 4 jest 
automatycznie aktywny.

1 Cyfry wprowadzone przez 
u¿ytkownika

2 Cyfry uzupe³nione automatycznie 
przez system

3 Wpis na liœcie, który najlepiej pasuje do 
dotychczas podanej czêœci

4 Indeks
5 Aktualnie wybrana cyfra
6 Cyfry aktualnie dostêpne
7 Cyfry aktualnie niedostêpne
8 Lista numerów domów

i W indeksie 4 mo¿na wybieraæ jedynie 
aktualnie dostêpne cyfry. O dostêpnoœci 
znaków decyduje postêp wprowadzania 
danych i zasób danych na cyfrowej mapie.

Podczas opisanego poni¿ej wybierania 
cyfr, wpis na liœcie 3 pokazuje zawsze ten 
numer domu, który najlepiej pasuje do 
podanej dotychczas czêœci. COMAND 
uzupe³nia znaki wprowadzone przez 
u¿ytkownika 1 automatycznie, dopisuj¹c 
odpowiednie cyfry 2.
� Wybieranie cyfry: Przesun¹æ przycisk 

omp lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru cyfry: 

Nacisn¹æ przycisk n.
� Usuwanie poszczególnych cyfr: 

Wybraæ ) w najni¿szym wierszu
i nacisn¹æ n.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
w najni¿szym wierszu i naciskaæ 
przycisk n a¿ do usuniêcia ca³ego 
wpisu.

� Wprowadzanie pierwszego wpisu na 
liœcie do pamiêci: Naciskaæn, a¿ 
ponownie uka¿e siê menu okreœlania 
adresu.
COMAND przej¹³ automatycznie 
pierwszy wpis na liœcie i wprowadzi³ go 
do menu okreœlania adresu.

� Przerywanie zapisu: Wybraæ 
w najni¿szym wierszu “zurück“ 
(powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
Jeœli COMAND mo¿e jednoznacznie 
przyporz¹dkowaæ wprowadzone znaki do 
jakiegoœ numeru domu, znika indeks 4. 
Widoczna jest lista numerów domów bez 
indeksu. Mo¿na na niej dokonywaæ 
dalszego wyboru.
Podczas wprowadzania cyfr mo¿na te¿ w 
ka¿dej chwili manualnie prze³¹czyæ na listê 
numerów domów bez indeksu.
� Manualne prze³¹czanie na listê 

numerów domów bez indeksu: 
Przesun¹æ przycisk qm.

lub
� Wybraæ ? w przedostatnim wierszu 

i nacisn¹æ n.
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
Lista numerów domów bez indeksu

� Wybieranie numeru domu: 
Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Przerwanie wybierania: Wybraæ  
“zurück“ (powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
Po potwierdzeniu ponownie pojawia 
siê menu okreœlania adresu. COMAND 
przej¹³ wybrany numer domu 
i wprowadzi³ go automatycznie do 
menu okreœlania adresu.

Okreœlanie skrzy¿owania

i Dostêpne s¹ tylko skrzy¿owania zapisane 
na mapie cyfrowej.

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
“Kreuzung“ (skrzy¿owanie).
Ukazuje siê lista skrzy¿owañ 
z indeksem lub bez niego 
(� strona 149). Wyœwietlenie indeksu 
zale¿y od dostêpnej liczby skrzy¿owañ 
wybranej ulicy.

Lista skrzy¿owañ z indeksem
Po ukazaniu siê listy indeks 4 jest 
automatycznie aktywny.

1 Wpis na liœcie, który najlepiej pasuje do 
dotychczas podanej czêœci

2 Znak wprowadzony przez u¿ytkownika
3 Znaki uzupe³nione automatycznie 

przez system
4 Indeks
5 Znaki aktualnie niedostêpne
6 Znaki aktualnie dostêpne
7 Aktualnie wybrany znak
8 Lista skrzy¿owañ

P82.86-5329-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)

i W indeksie 4 mo¿na wybieraæ jedynie 
aktualnie dostêpne znaki. O dostêpnoœci 
znaków decyduje postêp wprowadzania 
danych i zasób danych na cyfrowej mapie.

Podczas opisanego poni¿ej wybierania 
znaków, wpis na liœcie 1 pokazuje zawsze 
to skrzy¿owanie, którego nazwa najlepiej 
pasuje do podanej dotychczas czêœci. 
COMAND uzupe³nia znaki wprowadzone 
przez u¿ytkownika 2 automatycznie, 
dopisuj¹c odpowiednie znaki 3.
� Wybór znaków: Przesun¹æ przycisk 

omp lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru znaku: 

Nacisn¹æ przycisk n.
� Usuwanie poszczególnych znaków: 

Wybraæ ) w najni¿szym wierszu 
i nacisn¹æ n.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
w najni¿szym wierszu i naciskaæ 
przycisk n a¿ do usuniêcia ca³ego 
wpisu.

� Wprowadzanie pierwszego wpisu na 
liœcie do pamiêci: Naciskaæn, a¿ 
ponownie uka¿e siê menu okreœlania 
adresu.
COMAND przej¹³ automatycznie 
pierwszy wpis na liœcie i wprowadzi³ go 
do menu okreœlania adresu.

� Przerwanie wprowadzania znaków: 
Wybraæ w najni¿szym wierszu “zurück“ 
(powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
Jeœli COMAND mo¿e jednoznacznie 
przyporz¹dkowaæ wprowadzone znaki do 
nazwy skrzy¿owania, znika indeks 4. 
Widoczna jest lista skrzy¿owañ bez 
indeksu. Mo¿na na niej dokonywaæ 
dalszego wyboru.
Podczas wprowadzania znaków mo¿na 
te¿ w ka¿dej chwili manualnie prze³¹czyæ 
na listê skrzy¿owañ bez indeksu.

� Manualne prze³¹czanie na listê 
skrzy¿owañ bez indeksu: Przesun¹æ 
przycisk qm.

lub
� Wybraæ ? w przedostatnim wierszu 

i nacisn¹æ n.
Lista skrzy¿owañ bez indeksu

� Wybieranie skrzy¿owania: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Przerwanie wybierania: Wybraæ  
“zurück“ (powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
Po potwierdzeniu ponownie pojawia 
siê menu okreœlania adresu. COMAND 
przej¹³ wybrane skrzy¿owanie 
i wprowadzi³ je automatycznie do 
menu okreœlania adresu.

Uruchamianie wyznaczania trasy

i Wyznaczanie trasy mo¿na rozpocz¹æ 
dopiero wtedy, gdy wszystkie niezbêdne dane 
adresowe s¹ okreœlone. 

� Po okreœleniu celu wybraæ “Start“.
Jeœli pilotowanie do celu nie jest 
jeszcze aktywne, rozpoczyna siê 
wyznaczanie trasy.
Je¿eli jest ju¿ aktywne pilotowanie do 
celu, pojawia siê pytanie, czy 
zakoñczyæ pilotowanie.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu “Ja“ (tak) system 
COMAND przerywa pilotowanie do 
celu i rozpoczyna wyznaczanie trasy do 
nowo okreœlonego celu. 
Po wybraniu “Nein“ (nie) system 
COMAND kontynuuje aktywne 
pilotowanie.
W trakcie wyznaczania trasy na 
wyœwietlaczu widoczna jest strza³ka 
wskazuj¹ca kierunek do celu w linii 
prostej, a pod ni¹ komunikat 
“Routenberechnung“ (wyznaczanie 
trasy).
Po wyznaczeniu trasy rozpoczyna siê 
pilotowanie do celu (� strona 163).

i Wyznaczanie trasy mo¿e potrwaæ pewien 
czas. Zale¿y to np. od odleg³oœci do celu itp. 
System COMAND wyznacza trasê na podstawie 
danych mapy cyfrowej. Wyznaczona trasa 
mo¿e odbiegaæ od rzeczywistej sytuacji na 
drodze, np.z uwagi na prowadone prace 
drogowe czy niekompletne dane na mapie. 
Nale¿y zwracaæ uwagê na wskazówki 
dotycz¹ce mapy cyfrowej (� strona 125).

� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ (cel) � “Aus 
Speicher“ (z pamiêci celów podró¿y).
Ukazuje siê lista pamiêci celów 
z indeksem lub bez niego 
(� strona 152). Wyœwietlenie indeksu 
zale¿y od liczby wpisów w pamiêci 
celów.

i Pamiêæ celów zawiera zawsze wpis o 
nazwie “Eigene Adresse“ (w³asny adres). Do 
tego adresu mo¿na przyporz¹dkowaæ np. adres 
domowy w kraju (� strona 177). Wpis “Eigene 
Adresse“ (w³asny adres) mo¿na wybraæ tak 
samo jak ka¿dy inny wpis, z indeksu lub z listy; 
znajduje siê on zawsze na pocz¹tku listy. Jest to 
zawsze pierwszy wpis na liœcie.

Okreœlanie celu za pomoc¹ pamiêci 
celów podró¿y
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
Lista pamiêci celów z indeksem

Po ukazaniu siê listy indeks 4 jest 
automatycznie aktywny.

1 Wpis na liœcie, który najlepiej pasuje do 
dotychczas podanej czêœci

2 Znak wprowadzony przez u¿ytkownika
3 Znaki uzupe³nione automatycznie 

przez system
4 Indeks
5 Znaki aktualnie dostêpne
6 Znaki aktualnie niedostêpne
7 Aktualnie wybrany znak
8 Lista pamiêci celów
i W indeksie 4 mo¿na wybieraæ jedynie 
aktualnie dostêpne znaki. O dostêpnoœci 
znaków decyduje postêp wprowadzania 
danych i zawartoœæ pamiêci celów. 

Podczas opisanego poni¿ej wybierania 
znaków, wpis na liœcie 1 pokazuje zawsze 
ten cel, którego nazwa najlepiej pasuje do 
podanej dotychczas czêœci.
COMAND uzupe³nia znaki wprowadzone 
przez u¿ytkownika 2 automatycznie, 
dopisuj¹c odpowiednie znaki 3.
� Prze³¹czanie jêzyka indeksu: 

Wybraæ !.
� Wybraæ ¿¹dany jêzyk.
� Prze³¹czanie znaków indeksu: 

Wybraæ #.
W zale¿noœci od poprzedniego 
ustawienia nastêpuje prze³¹czenie na 
litery ze znakami specjalnymi lub liczby 
ze znakami specjalnymi.

� Wybór znaków: Przesun¹æ przycisk 
omp lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru znaku: 
Nacisn¹æ przycisk n.

� Usuwanie poszczególnych znaków: 
Wybraæ ) w najni¿szym wierszu
i nacisn¹æ n.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
w najni¿szym wierszu i naciskaæ 
przycisk n a¿ do usuniêcia ca³ego 
wpisu.

� Wprowadzanie pierwszego wpisu na 
liœcie do pamiêci: Naciskaæ n a¿ do 
ukazania siê listy pamiêci celów bez 
indeksu.

� Przerywanie zapisu: Wybraæ 
w najni¿szym wierszu “zurück“ 
(powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
Jeœli COMAND mo¿e jednoznacznie 
przyporz¹dkowaæ wprowadzone znaki do 
celu, znika indeks 4. Widoczna jest lista 
pamiêci celów bez indeksu. Mo¿na na niej 
dokonywaæ dalszego wyboru.
Podczas wprowadzania znaków mo¿na 
te¿ w ka¿dej chwili manualnie prze³¹czyæ 
na listê pamiêci celów bez indeksu.
� Manualne prze³¹czanie na listê 

pamiêci celów bez indeksu: 
Przesun¹æ przycisk qm.

lub
� Wybraæ ? w przedostatnim wierszu 

i nacisn¹æ n .

P82.86-5332-31
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COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
Lista pamiêci celów bez indeksu

� Wybieranie celu: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Przerwanie wybierania: Nacisn¹æ 
przycisk powrotu L.

lub
� Wybraæ ”zurück“ (powrót) i nacisn¹æ 

n.
i Punkt menu “powrót“ jest widoczny tylko 
wtedy, jeœli lista zosta³a wywo³ana z listy 
z indeksem.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 
Wybraæ “Start“, patrz te¿ (� strona 150).

� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ (cel) � “Aus 
letzte Ziele“ (z ostatnich celów 
podró¿y).
Pojawia siê lista ostatnich celów 
podró¿y. Ostatni cel jest na najwy¿szej 
pozycji na liœcie.

� Wybraæ ¿¹dany cel.
� Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 

Wybraæ “Start“, patrz te¿ 
(� strona 150).

i W niektórych krajach okreœlanie celu za 
pomoc¹ mapy jest niedostêpne przy szybkoœci 
powy¿ej 5 km/h. Funkcja ta jest ponownie 
dostêpna, kiedy prêdkoœæ pojazdu spadnie do 
ok. 3 km/h.
Za pomoc¹ mapy mo¿na okreœliæ tak¿e cel, 
le¿¹cy wprawdzie w obszarze objêtym map¹, 
lecz którego danych adresowych na cyfrowej 
mapie nie ma.

Wywo³ywanie mapy
� W menu okreœlania adresu wybraæ 

(� strona 139) “Karte“ (mapa).
lub

� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ � “Über 
Karte“ (z mapy).
W obu przypadkach pojawia siê mapa 
z krzy¿em namiarowym.

1 Krzy¿ namiarowy
2 Dane dot. lokalizacji krzy¿a 

namiarowego
3 Ustawiona skala mapy
i Wskazaniem 2 mo¿e byæ np. ulica, jeœli 
mapa cyfrowa zawiera odpowiednie dane. 

Je¿eli danych brak, wskaŸnik 2 
� wyœwietla wspó³rzêdne, jeœli jest w³¹czona 

funkcja wspó³rzêdnych geograficznych 
(� strona 136) i jeœli odbiór sygna³u GPS 
jest wystarczaj¹cy

� nie wyœwietla ¿adnych wskazañ, jeœli 
funkcja wspó³rzêdnych geograficznych jest 
wy³¹czona (� strona 136)

P83.86-5333-31

Wybieranie celu z pamiêci ostatnich 
celów podró¿y

Okreœlanie celu za pomoc¹ mapy

P68.20-5053-31
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COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
Przesuwanie mapy i wybieranie celu

� Przesuwanie mapy: Przesun¹æ 
przycisk qmr, omp lub wmx.

� Ustawianie skali mapy: Obracaæ 
przycisk ymz.
Obracanie w kierunku ruchu 
wskazówek zegara powoduje 
powiêkszanie mapy, w kierunku 
przeciwnym - zmniejszanie.

� Wybieranie celu: Nacisn¹æ przycisk n.
Je¿eli krzy¿ namiarowy znajduje siê 
poza map¹, nie mo¿na wyznaczyæ 
trasy do tego celu i na wyœwietlaczu 
pojawia siê komunikat “Das Ziel liegt 
außerhalb der Karte“ (Cel jest poza 
map¹).
� “Wybraæ OK“.
Jeœli cel znajduje siê w granicach mapy, 
system COMAND próbuje 
przyporz¹dkowaæ cel do mapy, co 
mo¿e trwaæ ok. 2 sekund.
Je¿eli cel mo¿na przyporz¹dkowaæ, 
pojawia siê adres celu. Je¿eli nie, 
pojawia siê informacja “Ziel aus Karte“ 
(cel z mapy).

� Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 
Wybraæ “Start“, patrz te¿ 
(� strona 150).

i Gdy funkcja pilotowania jest aktywna, 
mo¿na okreœliæ miejsce postoju. Mog¹ to byæ 
cele okreœlone wczeœniej w nastêpuj¹cych 
kategoriach:

� “Mercedes-Benz Service“ 
(ASO Mercedes-Benz)

� “Krankenhaus“ (szpital)

� “Tankstelle“ (stacja benzynowa)

� “Parkplatz“ (parking)

� “Restaurant“ (restauracja)

Mog¹ to byæ tak¿e inne miejsca ni¿ cele 
wczeœniej okreœlone. 
Funkcja miejsca postoju pozwala na 
okreœlone prowadzenie drogi do 
zasadniczego celu. Po osi¹gniêciu miejsca 
postoju system COMAND automatycznie 
wyznacza trasê do zasadniczego celu 
podró¿y.

Wprowadzanie celów okreœlonych 
wczeœniej

� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ � 
“Zwischenstopp“ (postój).
Jeœli miejsce tymczasowego postoju 
jest ju¿ okreœlone, mo¿na je zmieniæ.

� Zmiana: Wybraæ “Zwischenstopp 
ändern“ (zmieñ miejsce postoju).
Mo¿na teraz wybraæ kategoriê.

� Wybieranie kategorii: Wybraæ 
kategoriê, np. “Tankstelle“ (stacja 
benzynowa).
COMAND szuka najpierw celów 
w bli¿szej okolicy pojazdu i w bliskiej 
okolicy wzd³u¿ trasy. W przypadku 
braku takich celów, COMAND 
przeszukuje otoczenie aktualnej 
lokalizacji pojazdu.
Jeœli COMAND nie znajduje 
okreœlonych celów, ukazuje siê 
odpowiedni komunikat.
� Wybraæ “OK“.

Mo¿na teraz wybraæ inn¹ 
kategoriê.

Je¿eli COMAND znalaz³ miejsce 
tymczasowego postoju, w prawej 
czêœci wyœwietlacza pojawi siê lista 
celów wraz z rzeczywistymi 
odleg³oœciami. Wyœwietlenie 
odleg³oœci mo¿e siê ukazaæ dopiero po 
kilku sekundach. 

Okreœlanie miejsca postoju

��
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celu podró¿y)
W czêœci lewej widoczne s¹ cele na 
mapie. Cel zaznaczony na liœcie jest 
podœwietlony na mapie.

� Wybieranie celu: Wybraæ ¿¹dany cel 
z listy.
Pojawia siê adres celu.

� Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 
Wybraæ “Start“ , patrz te¿ 
(� strona 150).

Wprowadzanie innego celu jako miejsca 
tymczasowego postoju

� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ � 
“Zwischenstopp“ (postój).

� Wprowadzanie: Wybraæ “Weitere“ 
(inne).
Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce opcje:
� “Adresseingabe“ (okreœlanie 

adresu)
� “Aus Speicher“ (z pamiêci)
� “Aus letzte Ziele“ (z ostatnich 

celów)
� “ “Aus Sonderziele“ (z celów 

specjalnych)
� Wybraæ punkt menu.

Dalsza procedura okreœlania celu jest 
ró¿na, zale¿nie od wyboru:
� Wybór “Adresseingabe“ (okreœlanie 

adresu): 
� Okreœlanie celu za pomoc¹ adresu 

(� strona 139). 
� Wybór “Aus Speicher“ (z pamiêci): 

� Okreœlanie celu za pomoc¹ pamiêci 
celów podró¿y (� strona 150). 

� Wybór “Aus letzte Ziele“ 
(z ostatnich celów): 
� Wybieranie celu z pamiêci 

ostatnich celów podró¿y 
(� strona 152). 

� Wybór “Aus Sonderziele“ (z celów 
specjalnych): 
� Okreœliæ cel specjalny 

(� strona 155). 
� Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 

Po okreœleniu celu wybraæ “Start“, 
patrz te¿ (� strona 150).

Zmienianie miejsca postoju

Jeœli miejsce tymczasowego postoju jest 
ju¿ okreœlone, mo¿na je zmieniæ.
� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ � 

“Zwischenstopp“ (miejsce postoju) � 
“Zwischenstopp ändern“ (zmieñ 
miejsce postoju).

� Okreœliæ inne miejsce postoju.

Usuwanie miejsca postoju

Jeœli miejsce tymczasowego postoju jest 
ju¿ okreœlone, mo¿na je usun¹æ.
� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ � 

“Zwischenstopp“ (miejsce postoju) � 
“Zwischenstopp löschen“ (zmieñ 
miejsce postoju).
System COMAND usuwa miejsce 
tymczasowego postoju i wyznacza 
trasê do celu zasadniczego.
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celów specjalnych)

� W menu mapy wybraæ (� strona 133) 
“Ziel“ � “Aus Sonderziele“ (z celów 
specjalnych) � “Aktuelle Position“ 
(bie¿¹ca lokalizacja).

� Okreœliæ kategoriê celu specjalnego 
wed³ug (� strona 156).

Mo¿liwoœæ 1:
� W menu mapy wybraæ (� strona 133) 

“Ziel“ � “Aus Sonderziele“ (z celów 
specjalnych) � “Anderer Ort“ (inna 
miejscowoœæ).

� W razie potrzeby wybraæ kraj 
(� strona 140).

� Okreœlanie miejscowoœci: Wybraæ 
“Ort“ (miejscowoœæ).
Pojawia siê menu okreœlania 
miejscowoœci.

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w 
rozdziale “Okreœlanie miejscowoœci“ 
(� strona 140).

� Po okreœleniu miejscowoœci wybraæ 
kategoriê celu specjalnego wed³ug 
(� strona 156).

Mo¿liwoœæ 2:
� W menu okreœlania adresu 

(� strona 139) okreœliæ adres.
� Wybraæ “S-Ziel“ (cel specjalny).
� Okreœliæ kategoriê celu specjalnego 

wed³ug (� strona 156).

i Funkcja ta zapewnia szybki dostêp do 
ponadregionalnych celów specjalnych 
w wybranym kraju. Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce 
kategorie:

� “ANSCHLUSSSTELLE“ (po³¹czenie dróg)

� “AUTOBAHN-KNOTEN“ (skrzy¿owanie 
autostrad)

� “AUTOBAHNSERVICE“ (serwis 
autostradowy)

� “FLUGHAFEN“ (lotnisko)

� “GRENZÜBERGANG“ (przejœcie graniczne)

Nie we wszystkich krajach s¹ dostêpne 
wszystkie kategorie.

� W menu mapy wybraæ (� strona 133) 
“Ziel“ � “Aus Sonderziele“ (cele 
specjalne) � “Überregional“ 
(ponadregionalne).
Ukazuje siê lista kategorii. Aktualnie 
ustawiony kraj znajduje siê na 
najwy¿szej pozycji na liœcie.

� Wybieranie innego kraju: Wybraæ 
“Land“ (kraj).
Pojawia siê lista krajów.

� Wybraæ ¿¹dany kraj.
Jeœli w wybranym kraju nie ma ¿adnych 
dostêpnych celów specjalnych, 
pojawia siê odpowiedni komunikat.
� Zamykanie komunikatu: Wybraæ 

“OK“ .
Mo¿na teraz ponownie wybraæ 
kraj.

Jeœli cele specjalne s¹ dostêpne, 
pojawia siê lista kategorii.

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
“Kategorie auswählen“ (wybieranie 
kategorii) w rozdziale “Lista kategorii 
g³ównych bez indeksu“ 
(� strona 157).

COMAND Nawigacja* (okreœlanie 
celów specjalnych)

Wybieranie celu specjalnego w 
okolicy bie¿¹cej lokalizacji pojazdu

Wybieranie celu specjalnego w 
okolicy okreœlonej miejscowoœci

Wybieranie celu specjalnego spoœród 
celów ponadregionalnych
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celów specjalnych)

Dostêpne kategorie i cele specjalne zale¿¹ 
od tego, w jakiej odleg³oœci od pojazdu 
zosta³ zdefiniowany cel.
� Cel w okolicy bie¿¹cej lokalizacji:

Dostêpne s¹ kategorie u³o¿one w 
kolejnoœci alfabetycznej i wed³ug 
odleg³oœci, po³o¿one w odleg³oœci 
do 20 km od bie¿¹cej lokalizacji 
pojazdu.

� Cel specjalny w obrêbie okreœlonej 
miejscowoœci:
Je¿eli wprowadzono tylko kraj 
i miejscowoœæ, dostêpne s¹ u³o¿one 
w kolejnoœci alfabetycznej kategorie 
i cele specjalne w granicach tej 
miejscowoœci. 

Je¿eli wprowadzono tylko kilka krajów 
i miejscowoœci, dostêpne s¹ cele 
specjalne u³o¿one w kolejnoœci 
alfabetycznej i wed³ug odleg³oœci, 
po³o¿one w odleg³oœci do 20 km od 
wprowadzonego adresu.

� Cel ponadregionalny:
Dostêpne s¹ kategorie i cele specjalne 
u³o¿one w kolejnoœci alfabetycznej.

Wybór kategorii

Zale¿nie od liczby dostêpnych kategorii, 
przy wprowadzaniu kategorii ukazuje siê 
lista kategorii g³ównych z indeksem lub 
bez niego (� strona 157). 

Lista kategorii g³ównych z indeksem
Po ukazaniu siê listy indeks 6 jest 
automatycznie aktywny.

1 Wpis na liœcie, który najlepiej pasuje do 
dotychczas podanej czêœci

2 Znak wprowadzony przez u¿ytkownika
3 Znaki uzupe³nione automatycznie 

przez system
4 Symbol dostêpnych celów specjalnych 

lub kategorii podrzêdnych
5 Aktualnie wybrany znak
6 Indeks
7 Znaki aktualnie niedostêpne
8 Lista kategorii g³ównych
9 Znaki aktualnie dostêpne
i W indeksie 6 mo¿na wybieraæ jedynie 
aktualnie dostêpne znaki. O dostêpnoœci 
znaków decyduje postêp wprowadzania 
danych i zasób danych na cyfrowej mapie.

Okreœlanie kategorii specjalnego celu 
podró¿y

P82.86-5334-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celów specjalnych)
Podczas opisanego poni¿ej wybierania 
znaków, wpis na liœcie 1 pokazuje zawsze 
tê kategoriê, której nazwa najlepiej pasuje 
do podanej dotychczas czêœci.
COMAND uzupe³nia znaki wprowadzone 
przez u¿ytkownika 2 automatycznie, 
dopisuj¹c odpowiednie znaki 3.
� Wybór znaków: Przesun¹æ przycisk 

omp lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru znaku: 

Nacisn¹æ przycisk n.
� Usuwanie poszczególnych znaków: 

Wybraæ ) w najni¿szym wierszu
i nacisn¹æ n.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
w najni¿szym wierszu i naciskaæ 
przycisk n a¿ do usuniêcia ca³ego 
wpisu.

� Przerywanie zapisu: Wybraæ 
w najni¿szym wierszu “zurück“ 
(powrót) i nacisn¹æ n.

lub

� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
Jeœli COMAND mo¿e jednoznacznie 
przyporz¹dkowaæ wprowadzone znaki do 
jakiejœ kategorii, znika indeks 6. 
Widoczna jest lista kategorii g³ównych bez 
indeksu. Mo¿na na niej dokonywaæ 
dalszego wyboru.
Podczas wprowadzania znaków mo¿na 
te¿ w ka¿dej chwili manualnie prze³¹czyæ 
na listê kategorii g³ównych bez indeksu.
� Manualne prze³¹czanie na listê 

kategorii g³ównych bez indeksu: 
Przesun¹æ przycisk qm.

lub
� Wybraæ ? w przedostatnim wierszu 

i nacisn¹æ n.

Lista kategorii g³ównych bez indeksu

Ilustracja przyk³adowa: Lista kategorii 
g³ównych celów w okolicy bie¿¹cej 
lokalizacji pojazdu

1 Kategoria
2 Symbol dostêpnych celów specjalnych 

lub kategorii podrzêdnych
� Wybór kategorii g³ównej: Przesun¹æ 

przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Przerwanie wybierania: Wybraæ  
“zurück“ (powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.

P68.20-5054-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celów specjalnych)
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
Kategorie g³ówne opatrzone 
symbolem 2 zawieraj¹ cele specjalne 
lub kategorie podrzêdne.
Dalsze postêpowanie zale¿y od tego, 
czy wybrana kategoria g³ówna zawiera 
kategorie podrzêdne czy tylko cele 
specjalne.

Wybrana kategoria g³ówna zawiera 
kategorie podrzêdne:
Wybór takiej kategorii g³ównej otwiera 
listê kategorii podrzêdnych. Poni¿sza 
ilustracja pokazuje przyk³ad kategorii 
g³ównej “RESTAURANT“ (restauracja) 
z dostêpnymi kategoriami podrzêdnymi 
4.

1 Kategoria g³ówna
2 Wyœwietlenie wszystkich celów 

specjalnych wszystkich podrzêdnych 
w kategorii 1

3 Symbol dostêpnych celów specjalnych
4 Kategoria podrzêdna
� Wybieranie kategorii podrzêdnej: 

Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Przerwanie wybierania: Wybraæ  
“zurück“ (powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Po wybraniu kategorii podrzêdnej 
ukazuje siê lista celów specjalnych. 
Zawiera ona dostêpne cele specjalne 
w danej kategorii podrzêdnej, 
po³o¿one w promieniu poszukiwania.

i Po wybraniu punktu listy 2, lista celów 
specjalnych zawiera wszystkie cele specjalne 
wszystkich kategorii podrzêdnych w kategorii 
g³ównej 1, po³o¿one w promieniu 
poszukiwania.

Wybrana kategoria g³ówna nie zawiera 
kategorii podrzêdnych, lecz tylko cele 
specjalne:
Wybór takiej kategorii g³ównej otwiera 
natychmiast listê celów specjalnych. 
Zawiera ona dostêpne cele specjalne 
w danej kategorii g³ównej, po³o¿one 
w promieniu poszukiwania.

P82.86-5335-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celów specjalnych)
Lista celów specjalnych

Poni¿sza ilustracja pokazuje przyk³ad listy 
celów specjalnych w kategorii g³ównej 
“RESTAURANT“, (restauracja), kategoria 
podrzêdna “DEUTSCHE KÜCHE“ (kuchnia 
niemiecka) w okolicy bie¿¹cej lokalizacji 
pojazdu.

1 Kierunek geograficzny do celu
2 Odleg³oœæ do celu w linii prostej
3 Cel specjalny
i Wskazania 1 i 2 s¹ niewidoczne, jeœli 
zosta³ podany cel specjalny w obrêbie 
okreœlonej miejscowoœci oraz tylko kraj 
i miejscowoœæ.

Na liœcie celów specjalnych mo¿na wybraæ 
cel specjalny lub wpisaæ nazwê takiego 
celu. 

Wybieranie celu specjalnego
�  Wybraæ ¿¹dany cel specjalny.

Lista celów specjalnych znika i ukazuje 
siê adres celu specjalnego.

� Powrót do listy celów specjalnych: 
Wybraæ  “zurück“ (powrót) i nacisn¹æ 
n. 

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
� Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 

Wybraæ “Start“, patrz te¿ 
(� strona 150).

Wpisanie nazwy celu specjalnego
� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 

“Buchstabieren“ (literowanie).
Ukazuje siê lista celów specjalnych 
z indeksem; indeks jest automatycznie 
aktywny.

Lista celów specjalnych z indeksem

1 Wpis na liœcie, który najlepiej pasuje do 
dotychczas podanej czêœci

2 Znak wprowadzony przez u¿ytkownika
3 Znaki uzupe³nione automatycznie 

przez system
4 Indeks
5 Znaki aktualnie niedostêpne
6 Lista celów specjalnych
7 Aktualnie wybrany znak
8 Znaki aktualnie dostêpne
i W indeksie 4 mo¿na wybieraæ jedynie 
aktualnie dostêpne znaki. O dostêpnoœci 
znaków decyduje postêp wprowadzania 
danych i zasób danych na cyfrowej mapie.

P82.86-5336-31

P82.86-5337-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celów specjalnych)
Podczas opisanego poni¿ej wybierania 
znaków, wpis na liœcie 1 pokazuje zawsze 
ten cel specjalny, którego nazwa najlepiej 
pasuje do podanej dotychczas czêœci 
nazwy. COMAND uzupe³nia znaki 
wprowadzone przez u¿ytkownika 2 
automatycznie, dopisuj¹c odpowiednie 
znaki 3.
� Wybór znaków: Przesun¹æ przycisk 

omp lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru znaku: 

Nacisn¹æ przycisk n.
� Usuwanie poszczególnych znaków: 

Wybraæ ) w najni¿szym wierszu
i nacisn¹æ n.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
w najni¿szym wierszu i naciskaæ 
przycisk n a¿ do usuniêcia ca³ego 
wpisu.

� Wprowadzanie pierwszego wpisu na 
liœcie do pamiêci: Naciskaæ n a¿ do 
ukazania siê listy celów specjalnych bez 
indeksu.

� Przerywanie zapisu: Wybraæ 
w najni¿szym wierszu “zurück“ 
(powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
Jeœli COMAND mo¿e jednoznacznie 
przyporz¹dkowaæ wprowadzone znaki do 
celu specjalnego, znika indeks 4. 
Widoczna jest lista celów specjalnych bez 
indeksu. Mo¿na na niej dokonywaæ 
dalszego wyboru.
Podczas wprowadzania znaków mo¿na 
te¿ w ka¿dej chwili manualnie prze³¹czyæ 
na listê celów specjalnych bez indeksu.
� Manualne prze³¹czanie na listê 

celów specjalnych bez indeksu: 
Przesun¹æ przycisk qm.

lub
� Wybraæ ? w przedostatnim wierszu 

i nacisn¹æ n .

Lista celów specjalnych bez indeksu

� Wybieranie celu: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Przerwanie wybierania: Wybraæ  
“zurück“ (powrót) i nacisn¹æ n.

lub
� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
� Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 

Wybraæ “Start“ , patrz te¿ 
(� strona 150).

P82.86-5338-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celów specjalnych)
Opcje listy

Opcje list kategorii i celów specjalnych
Po wybraniu celu specjalnego w okolicy 
bie¿¹cej lokalizacji pojazdu dostêpne s¹ 
najpierw tylko kategorie lub cele 
specjalne, znajduj¹ce siê w promieniu 
20 km od bie¿¹cej lokalizacji.
To samo dotyczy przypadku wybrania celu 
specjalnego w obrêbie okreœlonej 
miejscowoœci, jeœli wczeœniej 
wprowadzono wiêcej danych ni¿ tylko kraj 
i miejscowoœæ.
Rozszerzeie listy powoduje powiêkszenie 
promienia przeszukiwania do 150 km. 
Zapewnia to dostêp do wszystkich 
kategorii i celów specjalnych w promieniu 
150 km.
i Po wprowadzeniu celu specjalnego 
w obrêbie okreœlonej miejscowoœci 
(� strona 156), listy nie mo¿na ju¿ rozszerzaæ.

� Rozszerzanie listy: Na jednej z list 
wybraæ “Optionen“ (opcje) � “Suche 
erweitern“  (rozszerz wyszukiwanie).
Lista zostaje rozszerzona.

Opcje dostêpne tylko na listach celów 
specjalnych
� Wyœwietlanie szczegó³ów 

wybranego wpisu: Wybraæ 
“Optionen“ (opcje) � “Details“ 
(szczegó³y).
Na wyœwietlaczu pojawia siê widok 
szczegó³ów.

� Zamykanie widoku szczegó³ów: 
Wybraæ “OK“.

i Gdy na mapie jest widoczny krzy¿ 
namiarowy, mo¿a okreœliæ cele specjalne 
znajduj¹ce siê w okolicy krzy¿a.
Jeœli krzy¿ namiarowy nie jest widoczny, mo¿na 
okreœliæ cele specjalne w okolicy bie¿¹cej 
lokalizacji pojazdu.

� W widoku mapy wybraæ 
(� strona 133) “Guide“ (przewodnik).
W zale¿noœci od tego, czy cele 
specjalne s¹ dostêpne i jaka skala mapy 
jest ustawiona, na mapie s¹ widoczne 
symbole celów specjalnych. Skala, w 
jakiej symbole na mapie s¹ widoczne, 
jest ró¿na, w zale¿noœci od symbolu. 
Symbole, jakie system COMAND ma 

wyœwietlaæ, mo¿na ustawiaæ 
(� strona 136). Cel specjalny 
znajduj¹cy siê najbli¿ej œrodka ekranu, 
jest automatycznie zaznaczany.
Jeœli brak dostêpnych celów specjal-
nych, automatycznie zaznaczany jest 
punkt menu “zurück“ (powrót), innych 
punktów menu nie mo¿na wybieraæ.

1 Informacje na temat zaznaczonego 
celu specjalnego

2 Zaznaczony cel specjalny
� Wybieranie celu specjalnego: Wybraæ 

“Nächstes“ (nastêpny) lub “Voriges“ 
(poprzedni).

� Wyœwietlanie szczegó³ów: Wybraæ 
“Details“ (szczegó³y).

Okreœlanie celu specjalnego za 
pomoc¹ mapy

P68.20-5056-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (okreœlanie celów specjalnych)
� Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 

Wybraæ “Start“, patrz te¿ 
(� strona 150).
Pojawia siê pytanie, czy za cel podró¿y 
przyj¹æ cel specjalny.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu “Ja“ (tak) rozpoczyna siê 
wyznaczanie trasy, po wybraniu 
“Nein“ (nie) mo¿na wybraæ nowy cel 
specjalny.
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (pilotowanie do celu)
COMAND pilotuje do celu za pomoc¹ 
zaleceñ w postaci zapowiedzi 
nawigacyjnych lub wskazañ 
nawigacyjnych.
i Komunikaty pilota¿owe s¹ widoczne tylko 
wtedy, gdy wyœwietlacz pracuje w trybie 
nawigacyjnym.

Jeœli kierowca z jakichœ wzglêdów nie 
stosuje siê do zaleceñ systemu lub opuœci 
wyznaczon¹ trasê, COMAND automa-
tycznie wyznacza now¹ trasê do celu.
Jeœli dane mapy zawieraj¹ odpowiednie 
informacje, COMAND próbuje podczas 
pilotowania unikaæ dróg dostêpnych 
w ograniczonym zakresie, np. zamkniê-
tych dla ruchu tranzytowego i przezna-
czonych tylko dla mieszkañców.
Dróg zamykanych okresowo (np. w soboty 
i dni œwi¹teczne), pilotowanie nie uwzglê-
dnia, o ile cyfrowa mapa zawiera 
odpowiednie informacje. 

Manewr jazdy mo¿na podzieliæ na 3 fazy:
� faza przygotowania
� faza zapowiedzi
� faza manewru

Faza przygotowania

COMAND przygotowuje kierowcê do 
najbli¿szego manewru. W poni¿szym 
przyk³adzie nast¹pi zapowiedŸ 
“Demnächst links abbiegen“ (przygotuj siê 
do skrêtu w lewo). Wskazanie wyœwie-
tlacza nie jest dzielone i rozci¹ga siê na 
ca³¹ szerokoœæ mapy.

COMAND Nawigacja* (pilotowanie do 
celu)

Pilotowanie do celu

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy wyznaczaniu trasy do celu podró¿y 
system COMAND nie uwzglêdnia np.:

� sygnalizacji œwietlnej

� znaków Stop i pierwszeñstwa przejazdu

� zakazów postoju i zatrzymywania siê

� zwê¿eñ dróg

� i innych elementów regulacji ruchu 
drogowego

Jeœli sytuacja rzeczywista ró¿ni siê od 
danych na mapie cyfrowej, COMAND mo¿e 
prowadziæ b³êdn¹ drog¹, np. w przypadku 
objazdów lub niezaznaczonych dróg 
jednokierunkowych.

Dlatego w czasie jazdy nale¿y zwracaæ 
uwagê na wszelkie regulacje ruchu 
drogowego. Przepisy ruchu drogowego 
maj¹ zawsze pierwszeñstwo przed 
zaleceniami systemu.

Przyk³ady wskazañ i zapowiedzi dla  
manewru jazdy
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (pilotowanie do celu)

1 Miejsce w którym odbywa siê manewr 
(jasnoniebieska kropka)

2 Aktualna lokalizacja pojazdu, trójk¹t 
wskazuje kierunek jazdy

3 Trasa (niebieska)

Faza zapowiedzi

COMAND zapowiada zbli¿aj¹cy siê 
manewr. W poni¿szym przyk³adzie 
w odleg³oœci 200 m przed manewrem 
nast¹pi zapowiedŸ “Bitte in die zweite 
Straße links abbiegen“ (skrêæ w drug¹ 
ulicê w lewo). 
Obraz wyœwietlacza dzieli siê teraz na 
2 czêœci. W lewej po³owie znajduje siê 
zwyk³y widok mapy.  W prawej po³owie 
jest widoczny powiêkszony fragment 
otoczenia skrzy¿owania (zoom) lub 
symbol najbli¿szego manewru.
W przyk³adzie prawa po³owa 
wyœwietlacza zawiera zoom skrzy¿owania.

1 Najbli¿sza ulica, któr¹ prowadzi trasa
2 Manewr (tu: skrêt w lewo)
3 Graficzna prezentacja odleg³oœci do 

manewru
4 Miejsce w którym odbywa siê manewr 

(jasnoniebieska kropka, widoczna 
w obu czêœciach wyœwietlacza)

5 WskaŸnik odleg³oœci do miejsca 
wykonania manewru

6 Aktualna lokalizacja pojazdu, trójk¹t 
wskazuje kierunek jazdy (widoczna 
w obu czêœciach wyœwietlacza)

7 Trasa (oznaczona na niebiesko, 
widoczna w obu czêœciach 
wyœwietlacza)

8 Nazwa ulicy, po której pojazd aktualnie 
siê porusza lub wspó³rzêdne 
geograficzne, jeœli wskaŸnik 
wspó³rzêdnych jest w³¹czony 
(� strona 136)

P82.86-5194-31 P82.86-5195-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (pilotowanie do celu)
i Wype³niona czêœæ graficznej prezentacji 
odleg³oœci 3 zmniejsza siê z góry na dó³, 
w miarê zbli¿ania siê do zapowiedzianego 
manewru.

Faza manewru

COMAND zapowiada zbli¿aj¹cy siê 
manewr. W poni¿szym przyk³adzie 
w odleg³oœci 40 m przed manewrem 
nast¹pi zapowiedŸ “Jetzt links“ (teraz 
skrêæ w lewo). Równie¿ teraz wyœwietlacz 
jest podzielony na dwie po³owy.
i Po zakoñczeniu manewru, COMAND 
prze³¹cza siê automatycznie na niedzielony 
widok wyœwietlacza.

1 Graficzna prezentacja odleg³oœci do 
najbli¿szego manewru

2 WskaŸnik odleg³oœci do miejsca 
wykonania manewru

Na drogach wielopasmowych system 
COMAND mo¿e przed manewrem zalecaæ 
jazdê na konkretnych pasach ruchu. 
Wymaga to jednak dostêpnoœci 
odpowiednich danych na cyfrowej mapie. 
Obecnie dotyczy to tylko niemieckich 
autostrad i lotnisk.
Poni¿szy przyk³ad pokazuje pilotowanie 
na autostradzie A81 do skrzy¿owania pod 
Stuttgartem, a nastêpnie na A8 
w kierunku Monachium. Konieczne s¹ 
manewry w punktach 1 i 2.
W zwi¹zku z tymi manewrami COMAND 
sygnalizuje zalecenia dotycz¹ce pasa 
ruchu 6, 7 i 8.

1 Miejsce najbli¿szego manewru
2 Miejsce nastêpnego manewru
3 Najbli¿szy manewr, tu zjazd w prawo
4 Graficzna prezentacja odleg³oœci do 

najbli¿szego manewru
5 WskaŸnik odleg³oœci do miejsca 

wykonania najbli¿szego manewru
6 Zalecany pas ruchu
7 Mo¿liwy pas ruchu
8 Niezalecany pas ruchu
9 Aktualna lokalizacja pojazdu, trójk¹t 

wskazuje kierunek jazdy
P82.86-5196-31

Zalecenia dotycz¹ce pasa ruchu

P82.86-5339-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (pilotowanie do celu)
i Zestaw wskaŸników pojazdu sygnalizuje 
tak¿e zalecenia dotycz¹ce pasa ruchu. Widaæ 
na nim tylko zalecane pasy.

Objaœnienie zaleceñ dotycz¹cych pasa 
ruchu
� Zalecany pas ruchu 6:

Pas, na którym mo¿liwe jest wykonanie 
obu kolejnych manewrów bez zmiany 
pasa.

� Mo¿liwy pas ruchu 7:
Pas, na którym mo¿liwe jest wykonanie 
tylko najbli¿szego manewru bez 
zmiany pasa.

� Niezalecany pas ruchu 8:
Pas, na którym wykonanie manewru 
bez zmiany pasa jest niemo¿liwe.

Widok zaleceñ dotycz¹cych pasów 
ruchu
W trakcie manewru do istniej¹cych pasów 
mog¹ dochodziæ inne, które bêd¹ 
prezentowane inaczej.

Kolory zaleceñ dotycz¹cych pasów ruchu 
s¹ ró¿ne w zale¿noœci od ustawienia 
nocnego lub dziennego trybu 
wyœwietlacza. 1 Cel zasadniczy <

2 Cel posredni = (wyœwietlany tylko 
wtedy, jeœli by³ wprowadzony)

3 Trasa (niebieska)
4 Aktualna lokalizacja pojazdu, trójk¹t 

wskazuje kierunek jazdy
5 WskaŸnik stanu RDS-TMC, objaœnienie 

patrz (� strona 172)
6 Ustawiona orientacja mapy, 

objaœnienie i ustawienia patrz 
(� strona 135)

7 Ustawiona skala mapy, objaœnienie 
i ustawienia patrz (� strona 134)

Widok Znaczenie

Z lini¹ ograni-
czaj¹c¹ u do³u 
(pas 6 lub 7)

Nowy pas, docho-
dz¹cy w trakcie 
manewru

Bez linii ograni-
czaj¹cej u do³u 
(pas 8)

Ci¹g³y pas

Tryb dzienny Tryb nocny

Zalecany pas 6 
= granatowy

Zalecany pas 6 
= jasnoniebieski

Mo¿liwy pas 7 
= jasnoniebieski

Mo¿liwy pas 7 
= granatowy

Niezalecany pas 8 
= szary

Niezalecany pas 8 
= szary

Przyk³ad wskazania bez manewrów

P82.86-5192-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (pilotowanie do celu)

Po osi¹gniêciu celu na wyœwietlaczu 
ukazuje siê odpowiednie wskazania 
i pilotowanie zostaje automatycznie 
zakoñczone.

1 Cel na mapie
2 Chor¹giewka koñca trasy
W przypadku okreœlonych celów 
specjalnych (lotniska lub skrzy¿owania 
autostrad) oprócz chor¹giewki koñca trasy 
2 ukazuje siê komunikat “Zielgebiet 
erreicht“ (osi¹gniêto obszar docelowy).

Pilotowanie do celu poza tras¹ 
(Off-Road)

COMAND mo¿e pilotowaæ do celu, który 
wprawdzie znajduje siê na obszarze 
objêtym cyfrow¹ map¹, lecz sam jako taki 
nie jest na mapie przedstawiony. 
S¹ to cele poza tras¹ (Off-Road), które 
mo¿na wprowadzaæ np. przy okreœlaniu 
celu za pomoc¹ mapy.
W takim przypadku COMAND dopóki 
mo¿e pilotuje za pomoc¹ zapowiedzi 
nawigacyjnych i komunikatów pilo-
ta¿owych po drogach, które s¹ mu znane. 
Odcinek trasy, prowadz¹cy od ostatniego 
znanego punktu na mapie do celu 
Off-Road, jest przedstawiony w postaci 
linii przerywanej. Jest to linia prosta do 
celu Off-Road, nie uwzglêdniaj¹ca po 
drodze ¿adnych mo¿liwych przeszkód.

1 Aktualna lokalizacja pojazdu, trójk¹t 
wskazuje kierunek jazdy

2 Odcinek trasy Off-Road
3 Cel Off-Road
Krótko przed dojechaniem do ostatniego 
znanego punktu na mapie ukazuje siê 
wskazanie “Zielgebiet erreicht“ 
(osi¹gniêto obszar docelowy) i strza³ka 
kierunkowa. Strza³ka wskazuje kierunek 
geograficzny do celu.

Osi¹gniêcie celu lub obszaru 
docelowego

P82.86-5200-31

Off-Road i Off-Map

P82.86-5199-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (pilotowanie do celu)
Pilotowanie do celu z lokalizacji 
Off-Road

Jeœli aktualna lokalizacja pojazdu znajduje 
siê wprawdzie na obszarze objêtym cyfro-
w¹ map¹, lecz karta nie dysponuje infor-
macjami o niej, pojazd znajduje siê w loka-
lizacji Off-Road. COMAND mo¿e pilotowaæ 
do celu równie¿ z takiej lokalizacji.
Na pocz¹tku pilotowania na wyœwietlaczu 
ukazuje siê napis “Straße nicht erfasst“ 
(droga nie zidentyfikowana) “ i strza³ka 
kierunkowa. Strza³ka wskazuje kierunek 
geograficzny do celu.
Niebieskie oznakowanie trasy na mapie 
zaczyna siê od najbli¿szej drogi, znanej 
systemowi.
Po powrocie pojazdu na drogê znan¹ 
systemowi, pilotowanie bêdzie 
kontynuowane w zwyk³y sposób.

Pilotowanie do celu z lokalizacji 
Off-Map

Kiedy lokalizacja pojazdu znajduje siê poza 
obszarem objêtym cyfrow¹ map¹, 
mówimy o lokalizacji Off-Map (poza 
map¹). 
COMAND mo¿e pilotowaæ do celu równie¿ 
z takiej lokalizacji.

Na pocz¹tku pilotowania na wyœwietlaczu 
ukazuje siê napis “Keine Karte“ (brak 
mapy) i strza³ka kierunkowa. Strza³ka 
wskazuje kierunek geograficzny do celu.
Niebieskie oznakowanie trasy na mapie 
zaczyna siê od najbli¿szej drogi, znanej 
systemowi.
Po powrocie pojazdu na drogê znan¹ 
systemowi, pilotowanie bêdzie 
kontynuowane w zwyk³y sposób.

Off-Road podczas pilotowania

Rzeczywisty przebieg drogi mo¿e siê 
ró¿niæ od danych na mapie cyfrowej, 
np. w wyniku robót drogowych. 
W takich przypadkach system przejœciowo 
nie mo¿e przyporz¹dkowaæ lokalizacji 
pojazdu do cyfrowej mapy, skutkiem 
czego pojazd znajduje siê w lokalizacji 
Off-Road.
Na wyœwietlaczu ukazuje siê komunikat 
“Straße nicht erfasst“ (droga nie 
zindentyfikowana) i strza³ka pokazuj¹ca 
kierunek geograficzny do celu.
Kiedy przyporz¹dkowanie bêdzie znowu 
mo¿liwe, pilotowanie bêdzie 
kontynuowane w zwyk³y sposób.

i Jeœli jako jêzyk systemu zosta³ wybrany 
rosyjski lub chiñski, to zapowiedzi nawigacyjne 
nastêpuj¹ w jêzyku angielskim. Ustawianie 
jêzyka systemu jest opisane na (� strona 195).

i Podczas rozmowy telefonicznej 
zapowiedzi nawigacyjne s¹ wyciszane.

Jeœli kierowca nie zrozumia³ lub nie 
us³ysza³ aktualnej zapowiedzi, mo¿na j¹ 
w ka¿dej chwili odtworzyæ.
� Wywo³ywanie aktualnej zapowiedzi 

nawigacyjnej: Wybraæ “Navi“ � 6.
lub
� Nacisn¹æ przycisk programowany 

P, jeœli zosta³a mu przypisana taka 
funkcja.

i Informacje na temat programowania 
przycisku znajduj¹ siê na (� strona 195).

� Przerywanie zapowiedzi 
nawigacyjnej: W trakcie zapowiedzi 
nacisn¹æ krótko przycisk o. 

Zapowiedzi nawigacyjne
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (pilotowanie do celu)
� Wy³¹czanie zapowiedzi 

nawigacyjnych: Podczas wyg³aszania 
zapowiedzi nawigacyjnej nacisn¹æ 
przycisk o i przytrzymaæ, a¿ 
zapowiedŸ zostanie wy³¹czona.
Na wyœwietlaczu pojawia siê na krótko 
komunikat Die Fahrhinweise sind 
ausgeschaltet “(wskazania g³osowe 
wy³¹czone).

i Zapowiedzi pozostaj¹ wy³¹czone równie¿ 
po rozpoczêciu nowego pilotowania do celu 
lub wy³¹czeniu i w³¹czeniu systemu COMAND 
przyciskiem o.
Po wy³¹czeniu systemu COMAND skutkiem 
wyjêcia kluczyka ze stacyjki i jego ponownym 
w³¹czeniu kluczykiem po up³ywie czasu 
d³u¿szego ni¿ 3 minuty, zapowiedzi w³¹cz¹ siê 
automatycznie.

� Ponowne w³¹czanie manualne 
zapowiedzi nawigacyjnych: Wybraæ 
“Navi“ � 6.

� Ustawianie g³oœnoœci zapowiedzi 
nawigacyjnych: Podczas zapowiedzi 
automatycznej Regulacja g³oœnoœci 
(� strona 64).

lub
� Manualnie wywo³aæ zapowiedŸ za 

pomoc¹ “Navi“ � 6 i wyregulowaæ 
g³oœnoœæ (� strona 64).
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (podczas pilotowania do celu)

� W menu mapy wybraæ (� strona 133) 
“Ziel“ (cel) � “Zielführung abbrechen“  
(przerwij pilotowanie).

� W menu mapy wybraæ (� strona 133) 
“Ziel“ (cel) � “Zielführung fortsetzen“ 
(kontynuuj pilotowanie).
System COMAND wyznacza trasê.

i Przegl¹darka pokazuje ogólny widok trasy. 
Umo¿liwia ona œledzenie trasy odcinkami 
i poznawanie dotycz¹cych ich informacji 
i szczegó³ów.

� W menu mapy wybraæ (� strona 133) 
“Route“ (trasa) � “Routenbrowser“  
(przegl¹darka).
Pojawi siê przegl¹darka. 
W najwy¿szym polu s¹ informacje 
dotycz¹ce zaznaczonego odcinka 
trasy, np. droga i odcinek, który nale¿y 
t¹ drog¹ przebyæ.
Zaznaczony odcinek trasy jest 
oznakowany na mapie na bia³o 
z czerwonym brzegiem.

� Wyœwietlanie nastêpnego lub 
poprzedniego odcinka trasy: Wybraæ 
“Nächster“(nastêpny) lub “Voriger“ 
(poprzedni).

� Zmiana widoku mapy: Wybraæ ; lub 
: . 

� Zamykanie przegl¹darki trasy: 
Nacisn¹æ “zurück“ (powrót).

� W menu mapy wybraæ (� strona 133) 
“Route“ (trasa) � “Routeninfo“  
(informacja o trasie).
Pojawia siê menu informacyjne.

Przyk³adowe wskazanie z celem 
zasadniczym i miejscem tymczasowego 
postoju

1 Odleg³oœæ do celu
2 Miejsce postoju
3 Symbol kraju
4 Cel zasadniczy
5 Przewidywany czas jazdy do celu
6 Przybli¿ony czas przybycia do celu
i Przewidywany czas przybycia do celu 
COMAND oblicza na podstawie czasu 
ustawionego. Dlatego bardzo wa¿ne jest 
prawid³owe ustawienie zegara systemu 
COMAND (� strona 192). Czas zimowy lub 
letni u celu nie jest szczególnie wa¿ny przy 
obliczaniu przewidywanego czasu przybycia. 
Jeœli cel podró¿y znajduje siê w innej strefie 
czasowej, wskazanie czasu przybycia do celu 
6 odnosi siê do strefy miejsca docelowego. 

COMAND Nawigacja*
(podczas  pilotowania do celu)

Przerywanie pilotowania do celu

Kontynuowanie pilotowania do celu

Przegl¹darka trasy

Menu informacji

P82.86-5061-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (podczas pilotowania do celu)
Jest to oznaczone skrótem “LT“. 
Odleg³oœæ do celu 1, przewidywany czas 
przybycia do celu 6 i przewidywany czas 
pozosta³ej podró¿y 5 s¹ widoczne dopiero po 
zakoñczeniu wyznaczania trasy.

� Zamykanie menu informacji: 
Przesun¹æ przycisk omp.

i Funkcja korków umo¿liwia blokowanie 
pozosta³ych do pokonania odcinków trasy. 
Mo¿na okreœliæ d³ugoœæ zablokowanego 
odcinka. Jeœli to mo¿liwe, system COMAND 
wyznacza trasê objazdu. 

� W menu mapy wybraæ (� strona 133) 
“Route“ (trasa) � “Stau voraus“ (korek 
na drodze).

� Okreœlanie d³ugoœci zablokowanego 
odcinka: Wybieraæ “Mehr“(wiêcej) lub 
“Weniger“ (mniej) a¿ do ustawienia 
¿¹danej d³ugoœci.
Zablokowany odcinek jest wyró¿niony 
na mapie w kolorach czerwonym 
i bia³ym. W górnej czêœci wyœwietlacza 
COMAND widnieje informacja, jak 
d³ugi jest zablokowany odcinek 
i w którym miejscu trasy siê koñczy.

� Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 
Wybraæ “Start“ , patrz te¿ 
(� strona 150).

� Usuwanie blokady: Wybraæ “Navi“ � 
“Route“ (trasa) � “Stau voraus“ (korek 
na drodze) � “Löschen“ (kasuj).

� Wybraæ “zurück“ (powrót).
Funkcja korków

053_Comand.fm  Page 171  Thursday, September 28, 2006  10:59 AM



172

Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (dynamiczne pilotowanie do celu za pomoc¹ RDS-TMC)

Nadajnik radiowy RDS-TMC oprócz 
programu radiowego emituje dodatkowo 
bezp³atne komunikaty drogowe. System 
COMAND odbiera dane z systemu 
komunikatów drogowych RDS-TMC 
i uwzglêdnia je przy dynamicznym 
pilotowaniu. System nawigacyjny mo¿e na 
przyk³ad poprowadziæ drogami, tak aby 
omin¹æ korki.
Mo¿liwe s¹ pewne rozbie¿noœci pomiêdzy 
odbieranymi komunikatami a rzeczywist¹ 
sytuacj¹ w ruchu drogowym.

� W³¹czanie: Ustawiæ typ trasy 
“Dynamische Route“ (trasa 
dynamiczna)1.
Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale “Okreœlanie typu trasy“ 
(� strona 137).

� Wy³¹czanie: Ustawiæ typ trasy 
“Schnellste Route“ (najszybsza) lub 
“Kurze Route“ (najkrótsza).
Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale “Okreœlanie typu trasy“ 
(� strona 137).

i Jeœli przy aktywnym pilotowaniu do celu 
typ trasy zostanie zmieniony, system COMAND 
wyznaczy now¹ trasê.
Gdy ustawienie zostanie zmienione przy 
nieaktywnym pilotowaniu do celu, system 
COMAND wykorzysta nowe ustawienie do 
nastêpnego pilota¿u.

WskaŸnik stanu RDS-TMC ukazuje siê na 
wyœwietlaczu systemu COMAND 
w prawym dolnym rogu.

1 WskaŸnik statusu RDS-TMC
Dostêpne mo¿liwoœci wskazañ:

1 Mo¿liwoœæ odbioru nadajnika 
radiowego RDS-TMC

2 Funkcja dynamicznego pilotowania do 
celu w³¹czona

3 Komunikat ostrzegawczy RDS-TMC 
o trudnoœciach w ruchu na trasie (skrót 
TMC w kolorze ¿ó³tym)

4 Komunikat ostrzegawczy RDS-TMC 
o korku na trasie (skrót TMC w kolorze 
czerwonym)

5 Komunikaty ostrzegawcze dotycz¹ce 
trasy (np. pirat drogowy lub zwierzêta 
na jezdni)

 COMAND Nawigacja* (dynamiczne 
pilotowanie do celu za pomoc¹ 
RDS-TMC)

W³¹czanie / wy³¹czanie funkcji 
dynamicznego pilotowania do celu

1 Korzystanie z systemu RDS-TMC i funkcji 
dynamicznego pilotowania do celu nie we 
wszystkich krajach jest mo¿liwe.

Wska¿nik statusu RDS-TMC

P68.20-5083-31

P68.20-5188-31
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COMAND Nawigacja* (dynamiczne pilotowanie do celu za pomoc¹ RDS-TMC)

System COMAND mo¿e w widoku mapy 
prezentowaæ okreœlone zdarzenia 
drogowe. Wskazania te s¹ widoczne 
w skali mapy 50 m (0,05 mi) do 50 km 
(50 mi).
� Ustawianie skali mapy: Obracaæ 

przycisk ymz a¿ do ustawienia ¿¹danej 
skali.
Obracanie w kierunku ruchu 
wskazówek zegara powoduje 
powiêkszanie mapy, w kierunku 
przeciwnym - zmniejszanie.

Przyk³adowe wskazanie korka na trasie

1 Symbol zdarzenia na trasie, 
w przyk³adzie korek

2 Symbole oznaczeñ odcinka 
dotkniêtego zdarzeniem

3 Aktualna lokalizacja pojazdu 
i kierunek jazdy

4 Ustawiona skala mapy
i System COMAND zaznacza ca³y odcinek 
drogi dotkniêty zdarzeniem odpowiednimi 
symbolami 2, niezale¿nie od rzeczywistych 
rozmiarów zdarzenia.
Symbole 2 umieszczone s¹ z lewej lub 
z prawej strony odcinka, patrz¹c w kierunku 
jazdy. Wskazuj¹ one tym samym, która strona 
jezdni jest dotkniêta zdarzeniem.

Poni¿ej inne mo¿liwoœci wskazañ 
i symboli:

1 Symbol korka na trasie (obwiedziony 
kolorem czerwonym)

2 Symbol korka poza tras¹ (obwiedziony 
kolorem szarym)

3 Symbol utrudnieñ w ruchu na trasie 
(obwiedziony kolorem czerwonym)

4 Symbol utrudnieñ w ruchu poza tras¹ 
(obwiedziony kolorem szarym)

5 Blokada na trasie
6 Korek
7 Utrudnienia w ruchu
i Gdy funkcja dynamicznego pilotowania do 
celu zostanie wy³¹czona, system COMAND 
sygnalizuje zdarzenia poza tras¹ równie¿ 
symbolami w kolorze czerwonym 1, 3 i 5.

Komunikaty drogowe RDS-TMC 
na mapie

P82.86-5084-31

P82.86-5202-31
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COMAND Nawigacja* (dynamiczne pilotowanie do celu za pomoc¹ RDS-TMC)

Wyœwietlanie listy komunikatów

� Wybraæ “Navi“ � “TMC“.
COMAND wyszukuje stacje RDS-TMC. 
Gdy komunikaty drogowe s¹ 
niedostêpne, pojawia siê odpowiednie 
wskazanie.
� Zamykanie widoku: Wybraæ “OK“.
Gdy stacje s¹ dostêpne, system 
COMAND szuka komunikatów 
drogowych. Pojawia siê odpowiednie 
wskazanie.
� Przerywanie wyszukiwania: 

Wybraæ “Abbrechen“ (przerwij).
Jeœli komunikatów drogowych brak, 
pojawia siê odpowiednie wskazanie.
� Zamykanie widoku: Wybraæ “OK“.
Jeœli komunikaty drogowe s¹ dostêp-
ne, pojawia siê lista. Jej treœæ ró¿ni siê 
przy pilotowaniu aktywnym i nie-
aktywnym.

Lista przy nieaktywnym pilotowaniu
Przy pilotowaniu nieaktywnym lista 
zawiera wszystkie drogi lub obszary, 
objête komunikatami.

1 Symbol kraju (widoczny tylko wtedy, 
gdy s¹ komunikaty z ró¿nych krajów)

2 Droga dotkniêta zdarzeniem
3 Obszar lub region dotkniêty 

zdarzeniem
i Komunikat mo¿e dotyczyæ nie drogi lecz 
obszaru lub regionu, np. s³aba widocznoœæ 
w wyniku mg³y.

� Czytanie komunikatów: Wybraæ 
drogê lub obszar albo region.

Przyk³adowy komunikat znajduje siê na 
(� strona 175).
� Zamykanie listy: Przesun¹æ przycisk 

omp.

Lista przy aktywnym pilotowaniu
Przy aktywnym pilotowaniu lista zawiera 
pocz¹tkowo tylko drogi lub obszary albo 
regiony le¿¹ce na trasie, których dotycz¹ 
komunikaty.

Wywo³anie komunikatów 
drogowych RDS-TMC

P82.86-5340-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (dynamiczne pilotowanie do celu za pomoc¹ RDS-TMC)

1 Wyœwietlenie wszystkich komunikatów 
(tak¿e tych, które nie dotycz¹ trasy)

2 Odczyt komunikatów dotycz¹cych 
trasy (nie dzia³a w przypadku braku 
odpowiednich komunikatów)

3 Drogi lub obszary albo regiony 
dotkniête zdarzeniem (widoczne tylko 
w przypadku wystêpowania 
komunikatów dotycz¹cych trasy)

� Wyœwietlenie wszystkich 
komunikatów: Wybraæ “Alle 
Meldungen anzeigen“  (poka¿ 
wszystkie komunikaty).
Widoczne s¹ wszystkie drogi lub 
obszary albo regiony, których dotycz¹ 
komunikaty, równie¿ te, które le¿¹ 
poza tras¹.

� Czytanie komunikatów: Wybraæ 
drogê lub obszar albo region.
Przyk³adowy komunikat znajduje siê 
na (� strona 175).

� Zamykanie listy: Przesun¹æ przycisk 
omp jedno- lub kilkakrotnie.

Przyk³adowy komunikat

1 WskaŸnik wyboru (“Meldungen auf 
Route“ (komunikaty na trasie) lub “Alle 
Meldungen“) (wszystkie komunikaty)

2 Symbol zdarzenia (np. korka)
3 Symbol kraju (widoczny tylko wtedy, 

gdy s¹ komunikaty z ró¿nych krajów)
4 Ulica / droga dotkniêta zdarzeniem 

(mo¿liwe tak¿e wskazanie regionu lub 
obszaru)

5 Komunikat 1 z 5 dotycz¹cych ulicy /
drogi dotkniêtej zdarzeniem

6 Tekst komunikatu

P68.20-5084-31

P82.86-5187-31
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COMAND Nawigacja* (dynamiczne pilotowanie do celu za pomoc¹ RDS-TMC)
Symbole zdarzeñ, których dotycz¹ 
komunikaty

1 Symbol korka
2 Symbol utrudnieñ w ruchu
3 Symbol komunikatu ostrzegawczego
4 Symbol blokady
� Przewijanie tekstu lub 

przechodzenie do nastêpnego 
komunikatu: Przekrêciæ przycisk ymz 
lub przesun¹æ qmr.

� Powrót do listy komunikatów: 
Nacisn¹æ przycisk n lub przesun¹æ 
omp.

i Funkcja odczytywania jest dostêpna tylko 
przy aktywnym pilotowaniu. Funkcja ta 
umo¿liwia odczytywanie komunikatów 
dotycz¹cych wyznaczonej trasy. Jêzyk i tempo 
odczytywania komunikatów mo¿na ustawiæ 
(� strona 194).

� Wybraæ “Navi“ � “TMC“ � 
“Meldungen auf Route vorlesen“ 
(czytaj komunikaty na trasie).

i Punkt menu “Meldungen auf Route“ 
(komunikaty na trasie) jest nieaktywny w 
przypadku braku komunikatów.

System COMAND odczytuje kolejno 
komunikaty.

� Przerywanie odczytywania: Wybraæ 
“Vorlesen abbrechen“ (przerwij 
odczytywanie).

lub
� Nacisn¹æ krótko przycisk o.

Funkcja odczytywania

P82.86-5347-42
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (pamiêæ celów podró¿y)

i Pamiêæ celów zawiera zawsze wpis 
o nazwie “Eigene Adresse“ (w³asny adres). Do 
tego adresu mo¿na przyporz¹dkowaæ np. adres 
domowy w kraju .

Wyœwietlanie w³asnego adresu

� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ � “Aus 
Speicher“ (z pamiêci) � “Eigene 
Adresse“ (w³asny adres).
Ukazuje siê lista pamiêci celów 
z indeksem lub bez niego. 
Wyœwietlenie indeksu zale¿y od liczby 
wpisów w pamiêci celów. 
Na liœcie pamiêci celów z indeksem 
automatycznie aktywny jest indeks, na 
liœcie bez indeksu automatycznie jest 
zaznaczony wpis “Eigene Adresse“ 
(w³asny adres).

� Lista pamiêci celów z indeksem: 
Przesuwaæ przycisk qm a¿ do ukrycia 
indeksu.

Wpis na liœcie “Eigene Adresse“ 
(w³asny adres) jest zaznaczony 
automatycznie, jeœli w indeksie nie 
wprowadzono ¿adnych znaków.
� Jeœli w indeksie wprowadzono 

znaki: Obracaæ ymz lub przesuwaæ 
qm a¿ zostanie zaznaczony wpis na 
liœcie “Eigene Adresse“ (w³asny 
adres).

� Nacisn¹æ przycisk n.
lub
� Lista pamiêci celów bez indeksu: 

Od razu nacisn¹æ przycisk n.
Jeœli adres w³asny zosta³ ju¿ 
przyporz¹dkowany, to w obu 
przypadkach po naciœniêciu n ukazuje 
siê menu uruchomienia pilotowania 
z danymi w³asnego adresu.

� Opuszczanie menu: Nacisn¹æ 
“zurück“ (powrót).

Pierwsze przyporz¹dkowywanie lub 
zmiana w³asnego adresu

� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ (cel) � “Aus 
Speicher“ (z pamiêci celów podró¿y).
Zale¿nie od liczby wpisów w pamiêci 
wpisów widoczna jest lista pamiêci 
celów z indeksem lub bez niego. 
Na liœcie pamiêci celów z indeksem 
automatycznie aktywny jest indeks, na 
liœcie bez indeksu automatycznie jest 
zaznaczony wpis “Eigene Adresse“ 
(w³asny adres).

� Lista pamiêci celów z indeksem: 
Przesuwaæ przycisk qm a¿ do ukrycia 
indeksu.
Wpis na liœcie “Eigene Adresse“ 
(w³asny adres) jest zaznaczony 
automatycznie, jeœli w indeksie nie 
wprowadzono ¿adnych znaków.
� Jeœli w indeksie wprowadzono 

znaki: Obracaæ ymz lub przesuwaæ 
qm a¿ zostanie zaznaczony wpis na 
liœcie “Eigene Adresse“ (w³asny 
adres). 

� Nacisn¹æ przycisk n.
lub

COMAND Nawigacja* 
(pamiêæ celów podró¿y)

Adres w³asny

��

053_Comand.fm  Page 177  Thursday, September 28, 2006  10:59 AM



178

Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (pamiêæ celów podró¿y)
� Lista pamiêci celów bez indeksu: Od 

razu nacisn¹æ przycisk n.
Dalsze postêpowanie zale¿y od tego, 
czy adres zosta³ wprowadzony rêcznie 
czy jako w³asny adres wybrano wpis 
z ksi¹¿ki adresowej.

Rêczne wpisywanie adresu
� Pierwsze przyporz¹dkowanie 

w³asnego adresu: Wybraæ “Eintrag neu 
anlegen“ (nowy wpis).

lub
� Zmiana w³asnego adresu: Wybraæ  

“Ändern“ (zmiana) � “Eintrag neu 
anlegen“ (nowy wpis).
W obu przypadkach pojawia siê menu 
okreœlania adresu.

� Wpisaæ adres. Postêpowaæ zgodnie 
z opisem w rozdziale “Okreœlanie celu 
za pomoc¹ adresu“ (� strona 139).

� Po okreœleniu adresu wybraæ 
“Speichern“ (zapisz).
W³asny adres zostaje zapisany 
w pamiêci.

Wykorzystywanie wpisu w ksi¹¿ce 
adresowej
� Pierwsze przyporz¹dkowanie 

w³asnego adresu: Wybraæ  
“Adressbucheintrag zuweisen“ 
(przyporz¹dkuj wpis z ksi¹¿ki 
adresowej).

lub
� Zmiana w³asnego adresu: Wybraæ  

“Ändern“ (zmiana) � 
“Adressbucheintrag zuweisen“ 
(przyporz¹dkuj wpis z ksi¹¿ki 
adresowej).
W obu przypadkach pojawia siê menu 
wyszukiwania wpisu w ksi¹¿ce 
adresowej.

� Wybraæ wpis w ksi¹¿ce adresowej. 
Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale “Wyszukiwanie wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej“ (� strona 183).

i Wpis w ksi¹¿ce adresowej musi zawieraæ 
tak¹ nazwê miejscowoœci i ulicy jak w podanym 
celu, aby dane te siê pokrywa³y na cyfrowej 
mapie.
Nazwa kraju w ksi¹¿ce adresowej musi mieæ 
nastêpuj¹c¹ postaæ, aby mo¿na by³o j¹ 
odnaleŸæ na cyfrowej mapie:

� nazwa kraju w jego jêzyku

� nazwa kraju w ustawionym jêzyku systemu

� kraj w postaci miêdzynarodowego skrótu 
komunikacyjnego (np. D dla Niemiec, E dla 
Hiszpanii, F dla Francji, I dla W³och itd.)

Kiedy dane adresowe s¹ kompletne 
i identyczne z danymi na mapie 
cyfrowej, COMAND zapisuje wpis 
w pamiêci celów jako w³asny adres.
W przypadku braku jakichkolwiek 
danych lub rozbie¿noœci miêdzy nimi 
a danymi na cyfrowej mapie, ukazuje 
siê komunikat informuj¹cy, ¿e adres 
jest niekompletny.

� Zamykanie komunikatu: Wybraæ 
“OK“ .

Zale¿nie od tego, jakich danych brak, lub 
jakie nie zgadzaj¹ siê z danymi na cyfrowej 
mapie, nale¿y wykonaæ jedn¹ z nastêpu-
j¹cych czynnoœci:
� wybraæ kraj
� okreœliæ miejscowoœæ
� okreœliæ ulicê
� okreœliæ numer domu
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (pamiêæ celów podró¿y)
� Wybieranie kraju: Wybraæ ¿¹dany kraj 

z listy.
� Okreœlanie miejscowoœci: 

Postêpowaæ zgodnie z opisem 
okreœlania celu w rozdziale “Okreœlanie 
miejscowoœci“ (� strona 140).

� Wprowadzanie nazwy ulicy: 
Postêpowaæ zgodnie z opisem 
okreœlania celu w rozdziale 
“Wprowadzanie nazwy ulicy“ 
(� strona 143).

� Okreœlanie numeru domu: 
Postêpowaæ zgodnie z opisem 
okreœlania celu w rozdziale “Okreœlanie 
numeru domu“ (� strona 146).
Po skompletowaniu wszystkich 
danych, jeœli s¹ one zgodne z danymi 
na cyfrowej mapie, COMAND zapisuje 
je.

i Funkcja ta zapisuje cel tak¿e w ksi¹¿ce 
adresowej. COMAND wprowadza do niej wpis, 
zawieraj¹cy kompletne nawigacyjne dane 
adresowe. Mo¿na wówczas wybraæ ten wpis 
z ksi¹¿ki adresowej i rozpocz¹æ do niego 
nawigacjê.

Zapisywanie po okreœleniu adresu

� Po okreœleniu adresu wybraæ 
(� strona 139) “Speichern“ (zapisz).
Mo¿na teraz wybraæ opcje pamiêci.

Przerwanie jazdy podczas pilotowania 
do celu podró¿y

� Podczas pilotowania do celu wybraæ 
“Ziel“ � “Ziel speichern“ (zapisz cel).
Mo¿na teraz wybraæ opcje pamiêci.

Zapisywanie celu z ostatnich celów 
podró¿y

� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ (cel) � “Aus 
letzte Ziele“ (z ostatnich celów 
podró¿y).
Pojawia siê lista ostatnich celów 
podró¿y.

� Wybraæ ¿¹dany cel.
Pojawia siê adres celu podró¿y.

� Wybraæ “Speichern“ (zapis).
Mo¿na teraz wybraæ opcje pamiêci.

Wybieranie opcji pamiêci

Zapisywanie celu bez nazwy
� “Wybraæ Ohne Namen speichern“ 

(zapisz bez nazwy).
System zapisuje cel w pamiêci 
i wykorzystuje adres jako nazwê celu 
podró¿y.

lub
� Wybraæ “Als ’Eigene Adresse’ 

speichern“ (zapisz jako w³asny adres).
System COMAND zapisuje cel 
w pamiêci jako w³asny adres.

Zapisywanie celu z nazw¹
� Wybraæ “Mit Namen speichern“ (zapisz 

z nazw¹).
� Wybraæ ¿¹dan¹ kategoriê,np. “Privat“ 

(prywatne).
Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych 
i indeksem.

Zapisywanie celów podró¿y w 
pamiêci
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (pamiêæ celów podró¿y)

1 Wybrane pole danych z kursorem
2 Indeks
� Wprowadzenie danych: Postêpowaæ 

wed³ug opisu czynnoœci “Zmiana pola 
danych“ w rozdziale “Dokonywanie 
nowego wpisu w ksi¹¿ce adresowej“ 
(� strona 182).

Przyporz¹dkowanie celu do wpisu 
w ksi¹¿ce adresowej
i Funkcja ta przyporz¹dkowuje kompletne 
nawigacyjne dane adresowe do istniej¹cego 
ju¿ wpisu w ksi¹¿ce adresowej. Mo¿na 
wówczas wybraæ ten wpis z ksi¹¿ki adresowej 
i rozpocz¹æ do niego nawigacjê.

� Wybraæ “Adressbucheintrag 
zuweisen“ (przyporz¹dkuj wpis 
z ksi¹¿ki adresowej).

� Wybraæ ¿¹dan¹ kategoriê, np. “Privat“ 
(prywatne).
Pojawia siê menu wyszukiwania wpisu 
w ksi¹¿ce adresowej.

� Wybraæ ¿¹dany wpis. Postêpowaæ 
zgodnie z opisem w rozdziale 
“Wyszukiwanie wpisu w ksi¹¿ce 
adresowej“ (� strona 183).
Jeœli wybrany wpis w ksi¹¿ce adresowej 
nie zawiera jeszcze danych przydat-
nych do nawigacji, COMAND zapisuje 
dane.
Jeœli wybranemu wpisowi s¹ ju¿ 
przyporz¹dkowane adresowe dane 
nawigacyjne, pojawi siê pytanie, czy 
zamieniæ dotychczasowe dane.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu opcji “Ja“ (tak) system 
COMAND zapisuje dane.

� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ (cel) � “Aus 
Speicher“ (z pamiêci celów podró¿y).
Ukazuje siê lista pamiêci celów 
z indeksem lub bez niego. 
Wyœwietlenie indeksu zale¿y od liczby 
wpisów w pamiêci celów.

� Wybraæ ¿¹dany cel podró¿y. 
Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale “Okreœlanie celu za 
pomoc¹ pamiêci celów podró¿y“ 
(� strona 150).

� Wybraæ “Löschen“ (usuñ).
Pojawia siê pytanie, czy usun¹æ cel.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu opcji “Ja“ (tak) system 
COMAND usuwa dane.

i Je¿eli dane celu nawigacji, przewidzianego 
do usuniêcia, s¹ przyporz¹dkowane tak¿e do 
wpisu w ksi¹¿ce adresowej, system COMAND 
usuwa te dane równie¿ z ksi¹¿ki. Jeœli 
odpowiedni wpis w ksi¹¿ce adresowej nie 
zawiera innych danych, np. numerów 
telefonów, system COMAND usuwa wpis 
w ksi¹¿ce adresowej w ca³oœci.

P68.20-5060-31

Usuwanie celu lub w³asnego adresu 
z pamiêci celów podró¿y
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Nawigacja* (ostatnie cele podró¿y)

i COMAND  zapisuje automatycznie ostatnie 
cele podró¿y, do których zosta³o uruchomione 
pilotowanie. Gdy pamiêæ jest ju¿ zape³niona, 
system COMAND kasuje najstarszy cel. 
W pamiêci celów podró¿y mo¿na zapisaæ 
równie¿ cel z ostatnich celów podró¿y. 
Pozostaje on trwale zapisany w pamiêci.

� Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale “Zapisywanie celu z 
ostatnich celów podró¿y“ 
(� strona 179).

� Dostosowywanie mapy do 
lokalizacji pojazdu: Wybraæ “Navi“ 
(nawigacja) � “Position“ (po³o¿enie) 
� “Karte auf Fahrzeugposition“ (mapa 
wg lokalizacji pojazdu).

� Wprowadzanie do pamiêci: Wybraæ 
“Navi“ � “Position“ (lokalizacja) � 
“Position speichern“ (zapamiêtaj 
lokalizacjê).

COMAND  zapisuje aktualn¹ lokalizacjê 
pojazdu w pamiêci ostatnich celów.

i Po rêcznym przesuniêciu mapy na 
wyœwietlaczu ukazuje siê krzy¿ namiarowy. 
Jego lokalizacjê mo¿na zapamiêtaæ jako cel 
w pamiêci ostatnich celów.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu: Nacisn¹æ przycisk n.

� Wybraæ “Position“ (lokalizacja) � 
“Position speichern“ (zapisz 
lokalizacjê).
COMAND zapisuje lokalizacjê krzy¿a 
namiarowego w pamiêci ostatnich 
celów.

� Wybraæ “Navi“ � “Ziel“ (cel) � “Aus 
letzte Ziele“ (z ostatnich celów 
podró¿y).
Pojawia siê lista ostatnich celów 
podró¿y.

� Wybraæ ¿¹dany cel.
Pojawia siê adres celu.

� Wybraæ “Löschen“ (usuñ).

COMAND Nawigacja* 
(ostatnie cele podró¿y)

Trwa³e zapisywanie celów podró¿y 
w pamiêci

Zapisywanie aktualnej pozycji 
pojazdu w pamiêci ostatnich celów 
podró¿y

Zapisywanie lokalizacji krzy¿a 
namiarowego w pamiêci ostatnich 
celów podró¿y

Usuwanie jednego z ostatnich celów
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Ksi¹¿ka adresowa

Ksi¹¿ka adresowa zawiera wpisy 
dokonane w niej samodzielnie. Wpisy te 
maj¹ charakter trwa³y. W ksi¹¿ce 
adresowej s¹ równie¿ widoczne wpisy 
z ksi¹¿ki telefonu komórkowego. Wpisy 
tego typu maj¹ charakter tymczasowy 
i mo¿na je przegl¹daæ tylko wtedy, gdy 
telefon komórkowy znajduje siê w 
uchwycie*.

� Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � “Adressbuch“ 
(ksi¹¿ka adresowa).
Pojawia siê menu g³ówne ksi¹¿ki 
adresowej.

Na ilustracji jest widoczny pe³ny wpis do 
ksi¹¿ki addresowej 

i Przy wpisach pochodz¹cych z ksi¹¿ki 
telefonu komórkowego widoczne jest tylko 
nazwisko i numer telefonu.

i Przy dokonywaniu nowego wpisu do 
ksi¹¿ki adresowej nale¿y pamiêtaæ o nastê-
puj¹cych wskazówkach:
W trybie nawigacyjnym* mo¿na w pamiêci 
celów zdefiniowaæ w³asny adres. Podczas 
definiowania mo¿na przej¹æ istniej¹ce ju¿ dane 
z ksi¹¿ki adresowej. Wpis do ksi¹¿ki adresowej 
musi zawieraæ nazwê miejscowoœci i ulicy w 
postaci nawigacyjnej, aby mo¿na je by³o 
zidentyfikowaæ na cyfrowej mapie. Kraj mo¿na 
okreœliæ w nastêpuj¹cy sposób:

� w jêzyku danego kraju

� w ustawionym jêzyku systemu

� w postaci miêdzynarodowego skrótu 
komunikacyjnego (n.p. D dla Niemiec, E dla 
Hiszpanii, F dla Francji, I dla W³och itd.)

� Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � “Adressbuch“ 
(ksi¹¿ka adresowa) � “Neueintrag“ 
(nowy wpis).
Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych 
i indeksem.

COMAND Ksi¹¿ka adresowa

Informacje ogólne

Przegl¹d menu ksi¹¿ki adresowej

Wyszukiwanie Nowy wpis

Wyszukiwanie 
wpisu w ksi¹¿ce 
adresowej

Dokonywanie 
nowego wpisu 
w ksi¹¿ce 
adresowej

Wywo³ywanie ksi¹¿ki adresowej

P68.20-5042-31

Dokonywanie nowego wpisu 
w ksi¹¿ce adresowej
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Ksi¹¿ka adresowa

Ilustracja przedstawia menu tworzenia 
wpisu z danymi prywatnymi

1 Wybrane pole danych z kursorem
2 Symbol prywatnych danych
3 Indeks
4 Prze³¹czanie na dane s³u¿bowe
� Prze³¹czanie miêdzy danymi 

prywatnymi a s³u¿bowymi: Wybraæ 
symbol 4.
W zale¿noœci od poprzedniego stanu 
nastêpuje prze³¹czenie na widok 
danych prywatnych lub s³u¿bowych.

� Zmiana pola danych: Wybraæ ¿¹dane 
pole danych.

lub
� Wybraæ [ lub ]. 

� Wprowadzanie danych w polu: 
Wybraæ w indeksie kolejno wszystkie 
znaki.

� Prze³¹czanie indeksu na du¿e lub 
ma³e litery: Wybraæ & lub (.

� Prze³¹czanie jêzyka indeksu: 
Wybraæ !.

� Wybraæ ¿¹dany jêzyk.
� Prze³¹czanie znaków indeksu: 

Wybraæ #.
W zale¿noœci od poprzedniego 
ustawienia nastêpuje prze³¹czenie na 
litery ze znakami specjalnymi lub liczby 
ze znakami specjalnymi.

� Przesuwanie kursora w polu danych: 
Wybraæ Y lub Z .

� Usuwanie pojedynczego znaku: 
Wybraæ ) i nacisn¹æ krótko przycisk 
n.
Znak znajduj¹cy siê na lewo od kursora 
zostaje usuniêty.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
i naciskaæ przycisk n a¿ do usuniêcia 
ca³ego wpisu.

� Zapisywanie wpisu w pamiêci: 
Wybraæ?.

� Przerywanie zapisu: Nacisn¹æ 
“zurück“ (powrót).
Jeœli jedno z pól zawiera nowe dane, 
pojawia siê pytanie, czy zachowaæ 
wpis.
� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).

Zale¿nie od wyboru wpis zostanie 
zapisany lub nie.

� Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
przycisk ymz, gdy wybrany jest obszar 
g³ówny.

� Wybraæ “Tel“ � “Tel“ � “Adressbuch“ 
(ksi¹¿ka adresowa) � “Suchen“ 
(szukaj).
Pojawia siê menu wyszukiwania 
z indeksem.

P68.20-5044-31

Wybieranie wpisu w widoku 
podstawowym ksi¹¿ki adresowej

Wyszukiwanie wpisu w ksi¹¿ce 
adresowej
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Ksi¹¿ka adresowa

1 Symbol wpisu komunikatu g³osowego
2 Symbol pe³nych danych adresowych 

z systemu nawigacji*
3 Indeks
4 Symbol ksi¹¿ki telefonicznej telefonu 

komórkowego
Wpisy opatrzone symbolem 4 pochodz¹ 
z ksi¹¿ki telefonu komórkowego. Wpisy 
bez symbolu lub z symbolami 1 i 2 s¹ 
wpisami pochodz¹cymi wy³¹cznie z ksi¹¿ki 
adresowej. Wpisy opatrzone symbolem 1 
zawieraj¹ dodatkowy wpis wersji 
jêzykowej. Wpisy takie s¹ dostêpne 
w pojazdach wyposa¿onych w g³osowy 
system sterowania telefonem 
LINGUATRONIC*. Wpisy opatrzone 
symbolem 2 zawieraj¹ pe³ne nawigacyjne 
dane adresowe z systemu nawigacyjnego, 
identyczne z danymi na cyfrowej mapie. 

Kieruj¹c siê takimi wpisami, mo¿na szybko 
uruchomiæ pilotowanie do celu 
(� strona 188).

Przechodzenie od indeksu do listy

� Przesuwaæ przycisk mq lub naciskaæ n 
a¿ do ukrycia indeksu.

lub
� Wybraæ ?.

Przechodzenie od listy do indeksu

� Na liœcie wybraæ “zurück“ (powrót).

Wyszukiwanie

Wyszukiwanie za pomoc¹ indeksu
� W razie potrzeby przejœæ od listy do 

indeksu.
� Prze³¹czanie jêzyka indeksu: 

Wybraæ !.
� Wybraæ ¿¹dany jêzyk.
� Prze³¹czanie znaków indeksu: 

Wybraæ #.
W zale¿noœci od poprzedniego 
ustawienia nastêpuje prze³¹czenie na 
litery ze znakami specjalnymi lub liczby 
ze znakami specjalnymi.

� Wprowadzanie znaków: Kolejno 
wybieraæ znaki szukanego wpisu.

� Usuwanie pojedynczego znaku: 
Wybraæ ) i nacisn¹æ krótko przycisk 
n.
Po ka¿dorazowym wprowadzeniu 
znaku lub usuniêciu znaku najbardziej 
odpowiedni wpis znajduje siê na górze 
listy. 

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ ) 
i naciskaæ przycisk n a¿ do usuniêcia 
ca³ego wpisu.

� Zakoñczenie wyszukiwania: Przejœæ 
od indeksu do listy (� strona 184).
Wpis na liœcie na najwy¿szej pozycji jest 
zaznaczony.

� Powrót do menu g³ównego ksi¹¿ki 
adresowej: W razie potrzeby przejœæ 
z listy do indeksu (� strona 184) 
i wybraæ w indeksie “zurück“ (powrót).

P68.20-5041-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Ksi¹¿ka adresowa
Wyszukiwanie z listy
� W razie potrzeby przejœæ od indeksu do 

listy (� strona 184).
� Obracaæ przycisk ymz lub przesuwaæ 

przycisk qmr a¿ do zaznaczenia 
¿¹danego wpisu na liœcie.

� Wybraæ ¿¹dany wpis (� strona 183).
� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 

“Löschen“ (kasuj).
Na wyœwietlaczu pojawi siê pytanie 
o usuniêcie.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Zale¿nie od wyboru wpis zostanie 
usuniêty lub nie.

i Usuniêcie wpisu z ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego powoduje usuniêcie wpisu 
z ksi¹¿ki adresowej i z ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego. Nie we wszystkich telefonach 
komórkowych usuniêcie jest mo¿liwe.

Wyszukiwanie ¿¹danego wpisu

� Wyszukaæ wpis w ksi¹¿ce adresowej 
(� strona 183).

lub
� Wybraæ wpis z menu g³ównego ksi¹¿ki 

adresowej (� strona 183).
� Nacisn¹æ przycisk n.

Na wyœwietlaczu pojawia siê widok 
szczegó³ów.

Ilustracja przedstawia widok szczegó³ów 
z danymi prywatnymi

1 Powrót do poprzedniego menu
2 Prze³¹czanie na dane s³u¿bowe
3 Wybrane pole danych
4 Symbol prywatnych danych
5 Wywo³ywanie opcji

Prze³¹czanie na widok danych 
prywatnych lub s³u¿bowych

� Wybraæ symbol 2.
W zale¿noœci od poprzedniego stanu 
nastêpuje prze³¹czenie na widok 
danych prywatnych lub s³u¿bowych.

Wybieranie innego pola danych

� Przekrêciæ przycisk ymz lub przesun¹æ 
qmr.

Wyœwietlanie tekstu skróconego 
w pe³nej postaci

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � “Detail“ 
(szczegó³y).
Pojawia siê pe³ny widok.

� Zamykanie pe³nego widoku 
Przesun¹æ przycisk omp lub nacisn¹æ 
n.

Zamykanie widoku szczegó³ów

� Wybraæ “zurück“ (powrót).

Usuwanie wpisu

Wyœwietlanie szczegó³ów wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej

P68.20-5040-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Ksi¹¿ka adresowa

Wyszukiwanie ¿¹danego wpisu

� Wybraæ wpis z ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego (� strona 183).

lub
� Wybraæ wpis z menu g³ównego ksi¹¿ki 

adresowej (� strona 183).
� Nacisn¹æ przycisk n.

Na wyœwietlaczu pojawia siê widok 
szczegó³ów.

1 Powrót do poprzedniego menu
2 Wyœwietlanie wpisu z ksi¹¿ki telefonu 

komórkowego
3 Wywo³ywanie opcji

Zamykanie widoku szczegó³ów

� Wybraæ “zurück“ (powrót).

Zmiana wpisu ksi¹¿ki telefonicznej 
telefonu komórkowego.

i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.
� Wybraæ wpis z ksi¹¿ki telefonu 

komórkowego (� strona 183).
lub
� Wyœwietliæ szczegó³owe informacje 

dotycz¹ce wpisu w ksi¹¿ce telefonu 
komórkowego (� strona 185).

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 
“Ändern“ (zmieñ).
Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych.

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
“Zmiana pola danych” w rozdziale 
“Dokonywanie nowego wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej“ (� strona 182).

Zmiana wpisu w ksi¹¿ce adresowej

� Wyszukaæ wpis w ksi¹¿ce adresowej 
(� strona 183).

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 
“Ändern“ (zmieñ).

lub

� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu w ksi¹¿ce 
adresowej (� strona 185).

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � “Inhalt 
ändern“ (zmieñ treœæ).
Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych.

� Postêpowaæ dalej jak w opisie 
“Prze³¹czanie miêdzy danymi 
prywatnymi a s³u¿bowymi“ 
w rozdziale “Dokonywanie nowego 
wpisu w ksi¹¿ce adresowej“ 
(� strona 182).

Zmiana nazwy pola danych numeru
telefonu

i W przypadku wpisów pochodz¹cych 
z ksi¹¿ki telefonu komórkowego funkcja ta jest 
niedostêpna.
� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu i zaznaczyæ 

pole danych numeru telefonu 
(� strona 185).

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 
“Bezeichnung ändern“ (zmieñ opis).

� Wybraæ kategoriê numerów,np. 
“Privat“ (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. 
“Festnetztelefon“ (stacjonarne).

Wyœwietlanie szczegó³owych 
informacji dotycz¹cych wpisu 
w ksi¹¿ce telefonu komórkowego

Zmiana wpisu
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Ksi¹¿ka adresowa
� Wybraæ “Speichern“ (zapis).

Jeœli w wybranej kategorii numerów 
zapisanych jest mniej ni¿ 4 numery, 
system COMAND zapisze dane 
w pamiêci. 
W przeciwnym razie pojawi siê 
pytanie, czy zamieniæ jeden 
z istniej¹cych numerów.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu “Ja“ (tak) pojawia siê lista 
wyboru z istniej¹cymi czterema 
numerami.

� Wybraæ numer, który ma byæ 
zmieniony.
COMAND zmienia wybrany numer, 
zastêpuj¹c go nowymi danymi.

Dodawanie pola danych numeru 
telefonu

i Wpis w ksi¹¿ce adresowej mo¿e zawieraæ 
do prywatnych i s³u¿bowych numerów 
telefonów po 4 pola danych.
Funkcja ta jest niedostêpna dla wpisów 
pochodz¹cych z ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego.

� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu i zaznaczyæ 
pole danych numeru telefonu 
(� strona 185).

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � “Nr. 
hinzufügen“ (dodaj nr).

� Wybraæ kategoriê numerów,np. 
“Privat“ (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. 
“Festnetztelefon“ (stacjonarne).

� Wybraæ “Speichern“ (zapisz).

Jeœli w wybranej kategorii numerów 
zapisanych jest mniej ni¿ 4 numery, system 
COMAND doda pole danych do wpisu. 
Mo¿na wtedy wpisaæ numer w polu 
danych.
� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 

"Wpisywanie pola danych" w rozdziale 
“Dokonywanie nowego wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej“ (� strona 182).

Jeœli wpis w wybranej kategorii numerów 
zawiera ju¿ 4 numery, pojawi siê pytanie, 
czy zamieniæ jedno z istniej¹cych pól 
danych.
� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).

Po wybraniu “Ja“ (tak) pojawia siê lista 
wyboru z czterema polami danych.

� Wybraæ pole, które ma byæ zmienione.
COMAND  usuwa numer w wybranym 
polu. Mo¿na wtedy wpisaæ nowy 
numer w polu danych.

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
"Wpisywanie pola danych" w rozdziale 
“Dokonywanie nowego wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej“ (� strona 182).

i System COMAND musi byæ w tym 
przypadku wyposa¿ony w telefon*. Telefon 
komórkowy musi byæ umieszczony w uchwycie. 

� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu i zaznaczyæ 
pole danych numeru telefonu 
(� strona 185).

� Nacisn¹æ n i wybraæ “Anrufen“  
(po³¹cz).
Telefon* nawi¹zuje po³¹czenie. 
Wyœwietlacz systemu COMAND 
sygnalizuje tryb pracy telefonu.

i Jeœli system COMAND nie jest wyposa¿ony 
w funkcjê SMS, telefon* nawi¹zuje po³¹czenie 
natychmiast po naciœniêciu n.

Nawi¹zywanie po³¹czenia 
z numerem zapisanym w ksi¹¿ce 
adresowej
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COMAND Ksi¹¿ka adresowa

i Punkt menu “Anrufen“ (po³¹cz) jest 
dostêpny tylko wtedy, gdy system COMAND 
jest wyposa¿ony w funkcjê SMS.

lub
� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 

“Anrufen“ (po³¹cz).
Telefon* nawi¹zuje po³¹czenie. 
Wyœwietlacz systemu COMAND 
sygnalizuje tryb pracy telefonu.

i W tym przypadku system COMAND musi 
byæ wyposa¿ony w telefon* i funkcjê SMS*. 
Telefon komórkowy musi byæ umieszczony 
w uchwycie. Nie we wszystkich telefonach 
komórkowych funkcja SMS jest dostêpna.

� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu i zaznaczyæ 
pole danych numeru telefonu 
(� strona 185).

� Nacisn¹æ n i wybraæ “SMS schreiben“ 
(napisz SMS).

lub
� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � “SMS 

schreiben“(napisz SMS).
� Wpisaæ tekst wiadomoœci 

(� strona 123).

i System COMAND musi byæ w tym 
przypadku wyposa¿ony w system 
nawigacyjny*.

� Wyszukaæ wpis w ksi¹¿ce adresowej 
(� strona 183).

� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu i zaznaczyæ 
pole danych adresu (� strona 185).

� Nacisn¹æ przycisk n.
i Naciœniêcie n jest aktywne tylko wtedy, 
jeœli pole danych adresu zawiera kompletne 
dane. 

Dalsze postêpowanie zale¿y od tego, czy 
dane adresowe s¹ kompletne i identyczne 
z danymi mapy systemu nawigacyjnego. 
Ró¿ni¹ siê one np. wtedy, jeœli nie zosta³y 
napisane tak samo jak przy wprowadzaniu 
celu.

Dane adresowe s¹ kompletne i 
identyczne z danymi mapy cyfrowej

Po wybraniu “Navigieren“ (nawigacja) 
system nawigacyjny przystêpuje do 
wyznaczania trasy.

Dane adresowe s¹ niekompletne lub 
ró¿ni¹ siê od danych na mapie cyfrowej

i Do wyznaczenia trasy system nawigacyjny 
musi znaæ kraj, miejscowoœæ lub numer kodu 
pocztowego, ulicê i ew. numer domu 
w prawid³owej pisowni.  Nazwa miejscowoœci 
i ulicy musi byæ napisana tak jak przy 
wpropwadzaniu celu.
Kraj mo¿e byæ podany na jeden 
z nastêpuj¹cych sposobów:

� w jêzyku danego kraju

� w ustawionym jêzyku systemu

� w postaci miêdzynarodowego skrótu 
komunikacyjnego (np. D dla Niemiec, E dla 
Hiszpanii, F dla Francji, I dla W³och itd.)

Po wybraniu “Navigieren“ (nawigacja) 
ukazuje siê komunikat, ¿e adres jest 
niekompletny.
� Zamykanie komunikatu: 

Wybraæ “OK“.
Zale¿nie od tego, jakich danych brak, lub 
jakie nie zgadzaj¹ siê z danymi na cyfrowej 
mapie, nale¿y wykonaæ jedn¹ z nastê-
puj¹cych czynnoœci:
� wybraæ kraj
� okreœliæ miejscowoœæ
� okreœliæ ulicê
� okreœliæ numer domu

Pisanie wiadomoœci SMS

Nawigacja zgodnie z adresem 
zapisanym w ksi¹¿ce adresowej
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COMAND Ksi¹¿ka adresowa
� Wybieranie kraju: Wybraæ ¿¹dany kraj 

z listy.
� Okreœlanie miejscowoœci: 

Postêpowaæ zgodnie z opisem 
okreœlania celu w rozdziale “Okreœlanie 
miejscowoœci“ (� strona 140).

� Wprowadzanie nazwy ulicy: 
Postêpowaæ zgodnie z opisem 
okreœlania celu w rozdziale 
“Wprowadzanie nazwy ulicy“ 
(� strona 143).

� Okreœlanie numeru domu: 
Postêpowaæ zgodnie z opisem 
okreœlania celu w rozdziale “Okreœlanie 
numeru domu“ (� strona 146).
Po skompletowaniu wszystkich 
danych, jeœli s¹ one zgodne z danymi 
na cyfrowej mapie, system 
nawigacyjny rozpoczyna wyznaczanie 
trasy.

i Wpisów wersji jêzykowej mo¿na doko-
nywaæ, gdy pojazd jest wyposa¿ony w system 
sterowania g³osem LINGUATRONIC*. Przy 
wpisach do ksi¹¿ki adresowej pochodz¹cych 
z ksi¹¿ki telefonu komórkowego dokonywanie 
wpisu wersji jêzykowej nie jest dostêpne.

Dodawanie lub zmiana wpisu wersji 
jêzykowej

i Do ka¿dego wpisu w ksi¹¿ce adresowej 
mo¿na do³¹czyæ jeden wpis wersji jêzykowej.

� Wybraæ wpis w ksi¹¿ce adresowej 
z wersj¹ jêzykow¹ lub bez niej 
(� strona 183).

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 
“Spracheintrag“ (wpis jêz.) “ � 
“Hinzufügen“ (dodaj) lub “Ändern“ 
(zmieñ).
Dalsza obs³uga prowadzona jest 
g³osem. System LINGUATRONIC* 
prowadzi poleceniami g³osowymi.

Usuwanie wpisu wersji jêzykowej

� Wybraæ wpis w ksi¹¿ce adresowej 
z wersj¹ jêzykow¹ (� strona 183).

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 
“Spracheintrag“ (wpis jêz.) � 
“Löschen“ (usuñ).
Na wyœwietlaczu pojawi siê pytanie 
o usuniêcie.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Zale¿nie od wyboru system COMAND 
usunie wpis wersji jêzykowej lub nie.

S³uchanie wpisu w wersji jêzykowej

� Wybraæ wpis w ksi¹¿ce adresowej 
z wersj¹ jêzykow¹ (� strona 183).

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 
“Spracheintrag“ (wpis jêz.) � 
“Anhören“ (wys³uchaj).
S³ychaæ wpis w wersji jêzykowej.

Wprowdzanie wpisu z ksi¹¿ki 
telefonicznej jako nowy wpis

i Telefon komórkowy musi byæ umieszczony 
w uchwycie.
� Wybraæ wpis z ksi¹¿ki telefonu 

komórkowego (� strona 183).
lub
� Wyœwietliæ szczegó³owe informacje 

dotycz¹cych wpisu w ksi¹¿ce telefonu 
komórkowego (� strona 186).

� Wybraæ “Optionen“ � “Speichern“ 
(zapis) � “Neueintrag“ (nowy wpis).

� Wybraæ kategoriê numerów,np. 
“Privat“ (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. 
“Festnetztelefon“ (stacjonarne).

Wpis wersji jêzykowej

Wprowadzanie wpisu z ksi¹¿ki 
telefonicznej telefonu komórkowego 
do ksi¹¿ki adresowej

��
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COMAND Ksi¹¿ka adresowa
� Wybraæ “Speichern“ (zapis).

Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych. 
Nazwisko i numer telefonu s¹ 
zapisywane automatycznie.

1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks
� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 

“Zmiana pola danych” w rozdziale 
“Dokonywanie nowego wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej“ (� strona 182).

Zapisywanie wpisu z ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego w istniej¹cym wpisie 
w ksi¹¿ce adresowej

i Telefon komórkowy musi byæ umieszczony 
w uchwycie.

� Wybraæ wpis z ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego (� strona 183).

lub
� Wyœwietliæ szczegó³owe informacje 

dotycz¹cych wpisu w ksi¹¿ce telefonu 
komórkowego (� strona 186).

� Wybraæ “Optionen“ (opcje) � 
“Speichern“ (zapis) � “Hinzufügen“ 
(nowy wpis).

� Wybraæ kategoriê numerów,np. 
“Privat“ (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. 
“Festnetztelefon“ (stacjonarne).

� Wybraæ “Speichern“ (zapis).
Pojawia siê menu wyszukiwania 
wpisów w ksi¹¿ce adresowej.

� Wybraæ ¿¹dany wpis. 
i Szczegó³owy opis wyszukiwania wpisu 
w ksi¹¿ce adresowej znajduje siê w rozdziale 
“Wyszukiwanie wpisu w ksi¹¿ce adresowej“ 
(� strona 183).

� Nacisn¹æ przycisk n.
Jeœli w wybranej kategorii numerów 
zapisanych jest mniej ni¿ 4 numery, 
system COMAND zapisze dane 
w pamiêci. W przeciwnym razie pojawi 
siê pytanie, czy zamieniæ jeden 
z istniej¹cych numerów.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu “Ja“ (tak) pojawia siê lista 
wyboru z istniej¹cymi czterema 
numerami.

� Wybraæ numer, który ma byæ 
zmieniony.
COMAND zmienia wybrany numer, 
zastêpuj¹c go nowymi danymi.

Istnieje mo¿liwoœæ importowania do 
ksi¹¿ki adresowej wizytówek z zewnêtrz-
nych urz¹dzeñ bezprzewodowych. Nale¿y 
przy tym przestrzegaæ nastêpuj¹cych 
zasad:
� Urz¹dzenie Bluetooth musi byæ 

aktywowane (� strona 196).
� Urz¹dzenie zewnêtrzne musi wysy³aæ 

wizytówki przez Bluetooth

P82.86-5185-31

Import danych z zewnêtrznych 
urz¹dzeñ bezprzewodowych 
(Bluetooth)
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COMAND Ksi¹¿ka adresowa
� Urz¹dzenie zewnêtrzne w pojeŸdzie 

jest w³¹czone i autoryzowane 
(� strona 196).

� Importowanie: W³¹czyæ funkcjê 
przesy³ania danych w urz¹dzeniu 
zewnêtrznym (� instrukcja obs³ugi 
danego urz¹dzenia).
Jeœli w ksi¹¿ce adresowej nie ma 
jeszcze wpisu z tak¹ sam¹ nazw¹, 
system COMAND zaimportuje dane.
Je¿eli w ksi¹¿ce adresowej jest ju¿ wpis 
z tak¹ nazw¹, pojawi siê pytanie, czy 
zamieniæ istniej¹ce dane.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Zale¿nie od wyboru istniej¹cy wpis 
w ksi¹¿ce adresowej zostanie 
zamieniony lub nie.
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COMAND Ustawienia systemowe

W³¹czanie / wy³¹czanie wyœwietlacza

� Wy³¹czanie: Wybraæ “Fahrzeug“ 
(pojazd) � “Display aus“ (wy³¹cz 
wyœwietlacz).

� W³¹czanie: Obróciæ przycisk ymz, 
przesun¹æ qmr, przesun¹æ omp lub 
nacisn¹æ n.

Ustawianie trybu pracy wyœwietlacza

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Display“ 
(wyœwietlacz).

� Wybraæ “Tagdesign“ (tryb dzienny) lub 
“Nachtdesign“ (tryb nocny) lub 
“Automatisch“ (automatyczny).

i Przy ustawieniu “Automatisch“ (automa-
tyczny) system COMAND  zmienia automatycz-
nie tryb pracy wyœwietlacza w zale¿noœci od 
oœwietlenia zestawu wskaŸników.

Ustawianie zegara

i Prawid³owo ustawiony czas wp³ywa na 
niezawodnoœæ niektórych funkcji systemu 
nawigacyjnego*:

� prawid³ow¹ nawigacjê na odcinkach, gdzie 
regulacja ruchu zale¿y od czasu

� prawid³owe wyznaczenie przewidywanego 
czasu przybycia do celu

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Zeit“ (czas) � 
“Uhrzeit“ (godzina).

� Wybieranie godzin lub minut: 
Przesun¹æ przycisk omp.

� Ustawianie wartoœci: Przekrêciæ 
przycisk ymz lub przesun¹æ qmr.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

i Sposób ustawiania minut zale¿y od 
sytuacji. Jeœli pojazd jest wyposa¿ony w system 
nawigacyjny* i odbierany jest sygna³ GPS, po 
ka¿dym naciœniêciu przycisku liczba minut 

COMAND Ustawienia systemowe

Przegl¹d menu ustawieñ 
systemowych

Wyœwietlacz Czas Obs³uga 
g³osowa

przez system 
obs³ugi 
g³osowej 
LINGUATRONIC*

Jêzyk Ulubione Us³ugi* Zerowanie

Ustawienia 
wyœwietlacza

Ustawienia 
czasu

Ustawienia 
obs³ugi 
g³osowej

Ustawienia 
LINGUATRONIC*

Ustawienia 
jêzyka

Przypisywanie funkcji 
do przycisku progra-
mowanego

Ustawienia 
Bluetooth*

Przywracanie usta-
wieñ fabrycznych 
systemu COMAND 

Ustawienia wyœwietlacza

Ustawienia czasu
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COMAND Ustawienia systemowe
zostaje przestawiona o 30. Bez odbioru sygna-
³u natomiast, lub jeœli pojazd nie jest wypo-
sa¿ony w system nawigacyjny * – o 1 minutê.

Nastawianie strefy czasowej 
i prze³¹czanie miêdzy czasem letnim 
a zimowym

i Prawid³owe ustawienie strefy czasowej 
oraz czasu letniego i zimowego wp³ywa na 
niezawodnoœæ niektórych funkcji systemu 
nawigacyjnego*:

� prawid³ow¹ nawigacjê na odcinkach, gdzie 
regulacja ruchu zale¿y od czasu

� prawid³owe wyznaczenie przewidywanego 
czasu przybycia do celu

� Ustawianie strefy czasowej: Wybraæ 
“Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Zeit“ (czas) � 
“Zeitzone“ (strefa czasowa).
Pojawia siê lista krajów. Kropka R 
przed wpisem na liœcie wskazuje 
aktualne ustawienie.

� Wybraæ kraj, w którym pojazd 
aktualnie siê znajduje.
W zale¿noœci od wyboru pojawia siê 
dodatkowo lista stref czasowych.

� Wybraæ ¿¹dan¹ strefê czasow¹.

Dalsze postêpowanie zale¿y od tego,
� czy pojazd jest wyposa¿ony w system 

nawigacyjny*
� czy system nawigacyjny* odbiera 

sygna³ GPS
� jaki kraj by³ wczeœniej ustawiony
Mo¿na albo
� wybraæ z listy rêcznie “Sommerzeit“ 

(czas letni) i prze³¹czyæ “Standardzeit“ 
(czas zimowy)

lub
� w³¹czyæ lub wy³¹czyæ automatyczne 

prze³¹czanie miêdzy czasem letnim 
a zimowym.

i W pojazdach bez systemu nawigacyjnego 
automatyczne prze³¹czanie jest niedostêpne.

� Prze³¹czanie rêczne: Wybraæ  
“Sommerzeit“ (czas letni) lub 
“Standardzeit“ (zimowy).
Kropka R przed wpisem na liœcie 
wskazuje aktualne ustawienie.

� W³¹czanie i wy³¹czanie 
automatycznego prze³¹czania 
czasu: Wybraæ “Autom. S/W-Zeit“ 
(autom. prze³. czasu letniego / 
zimowego).
Mo¿na teraz w³¹czyæ lub wy³¹czyæ 
funkcjê. Pojawienie siê znaczka 
sygnalizuje w³¹czenie funkcji.

� Zapisywanie ustawienia 
i opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

i Po wy³¹czeniu automatycznego 
prze³¹czania nale¿y samemu przestawiaæ czas 
letni na zimowy i odwrotnie.

Ustawianie daty

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Zeit“ (czas) � 
“Datum“ (data).

� Wybieranie dnia, miesi¹ca lub roku: 
Przesun¹æ przycisk omp.

� Ustawianie wartoœci: Przekrêciæ 
przycisk ymz lub przesun¹æ qmr.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.
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COMAND Ustawienia systemowe
Ustawianie formatu wyœwietlania 
czasu / daty:

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Zeit“ (czas) � 
“Format“.
Wyœwietla siê lista dostepnych 
formatów. Kropka R przed wpisem 
na liœcie wskazuje aktualne ustawienie.

� Zmiana formatu: Wybraæ ¿¹dany 
format.

� Zapisywanie ustawienia 
i opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

Ustawianie szybkoœci komunikatów 
g³osowych

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Vorleser“ (obs³uga 
g³osowa) � “Geschwindigkeit“ 
(szybkoœæ).
Zostaje wyœwietlona lista dostêpnych 
szybkoœci. Kropka R przed wpisem na 
liœcie wskazuje aktualne ustawienie.

� Wybraæ ¿¹dan¹ szybkoœæ.
Nowe ustawienie zostaje zapisane 
w pamiêci.

Ustawianie jêzyka

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Vorleser“ (obs³uga 
g³osowa) � “Sprache“ (jêzyk).
Zostaje wyœwietlona lista dostêpnych 
jêzyków. Kropka R przed wpisem na 
liœcie wskazuje aktualne ustawienie.

� Wybraæ ¿¹dany jêzyk.
Nowe ustawienie zostaje zapisane 
w pamiêci.

W³¹czanie i wy³¹czanie okna 
pomocniczego

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Linguatronic“.

� Wybraæ “Hilfefenster“ (okno 
pomocnicze).
Mo¿na teraz w³¹czyæ lub wy³¹czyæ 
okno pomocnicze. Pojawienie siê 
znaczka sygnalizuje w³¹czenie okna 
pomocniczego.

Æwiczenie

Funkcja ta pozwala na indywidualne 
dostosowanie systemu LINGUATRONIC* 
do w³asnego g³osu i poprawy identyfikacji 

g³osu. Identyfikacja innych u¿ytkowników 
nie ulega przy tym pogorszeniu.
Æwiczenie sk³ada siê z 2 czêœci. W czêœci 
pierwszej æwiczy siê liczby, w drugiej 
okreœlone komendy. 

Rozpoczynanie æwiczenia
i Æwiczenie mo¿na wykonywaæ tylko 
podczas postoju pojazdu. Po rozpoczêciu 
system prowadzi poleceniami akustycznymi 
przez ca³e æwiczenie.

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Linguatronic“ � 
“Neues Nachtraining“ (nowe 
æwiczenie).
Pojawia siê pytanie, czy wyœwietliæ 
dalsze informacje.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu “Nein“ (nie) rozpoczyna 
siê pierwsza czêœæ æwiczenia.
Po wybraniu “Ja“ (tak) pojawia siê 
widok informacji.
� Zamykanie widoku: Wybraæ “OK“.

Rozpoczyna siê pierwsza czêœæ 
æwiczenia.

Ustawienia obs³ugi g³osowej 

Ustawienia LINGUATRONIC*
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COMAND Ustawienia systemowe
Po zakoñczeniu pierwszej czêœci 
pojawia siê pytanie, czy rozpocz¹æ 
czêœæ drug¹.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu opcji “Nein“ (nie) 
æwiczenie zostaje przerwane. Dane 
z pierwszej czêœci æwiczenia s¹ 
automatycznie zapisywane w pamiêci.
Po wybraniu opcji “Ja“ (tak) 
rozpoczyna siê druga czêœæ æwiczenia.

Po jej zakoñczeniu æwiczenie zostaje 
zakoñczone. Pojawia siê odpowiedni 
komunikat. Dane z drugiej czêœci 
æwiczenia s¹ automatycznie zapisywane 
w pamiêci.

Przerywanie pierwszej lub drugiej 
czêœci æwiczenia
� Wybraæ “Abbrechen“ (przerwij).

Pojawia siê pytanie, czy rzeczywiœcie 
przerwaæ æwiczenie.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu “Ja“ (tak) æwiczenie 
zostaje przerwane. Dane z przerwanej 
czêœci zostaj¹ usuniête.
Po wybraniu “Nein“ (nie) przerwana 
czêœæ æwiczenia jest kontynuowana.

Usuwanie æwiczenia
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Linguatronic“ � 
“Nachtraining löschen“ (usuñ 
æwiczenie).
Pojawia siê pytanie, czy rzeczywiœcie 
usun¹æ dane.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Zale¿nie od wyboru dane z æwiczenia 
zostaj¹ usuniête lub nie.

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Sprache“ (jêzyk).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
jêzyków. Kropka R wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Zmiana ustawienia: Wybraæ ¿¹dany 
jêzyk.
Jêzyk zostaje ustawiony.

1 Przycisk programowany
Do przycisku programowanego P 
mo¿na przypisaæ nastêpuj¹ce 
zdefiniowane funkcje:
� “Heckrollo“* (roleta szyby tylnej)

Za pomoc¹ przycisku programowa-
nego mo¿na podnosiæ lub opuszczaæ 
roletê.

� “Display aus“ (wy³¹czanie 
wyœwietlacza) Za pomoc¹ przycisku 
programowanego mo¿na w³¹czaæ lub 
wy³¹czaæ wyœwietlacz systemu 
COMAND.

Ustawianie jêzyka systemu

Przypisywanie funkcji do przycisku 
programowanego (ulubione)

P68.20-3558-31
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COMAND Ustawienia systemowe
� “Abschleppschutz“* (zabezpieczenie 

przed odholowaniem) Za pomoc¹ 
przycisku programowanego mo¿na 
w³¹czaæ i wy³¹czaæ funkcjê 
zabezpieczenia przed odholowaniem*.

� “Innenraumschutz“* (zabezpieczenie 
wnêtrza pojazdu)* Za pomoc¹ 
przycisku programowanego mo¿na 
w³¹czaæ i wy³¹czaæ funkcjê 
zabezpieczenia wnêtrza pojazdu*.

� “Abschleppu und Innenraumschutz“* 
(zabezpieczenie przed odholowaniem 
i zabezpieczenie wnêtrza pojazdu)
Za pomoc¹ przycisku programowa-
nego mo¿na w³¹czaæ i wy³¹czaæ 
funkcjê zabezpieczenia przed 
odholowaniem i zabezpieczenia 
wnêtrza pojazdu.

� “Wiederholung Fahrempfehlung“* 
(powtórzenie zapowiedzi nawigacyj-
nej) Za pomoc¹ przycisku programo-
wanego mo¿na powtórnie ods³uchaæ 
ostatni¹ zapowiedŸ systemu 
nawigacyjnego*.

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Favorit“ (ulubione).
Pojawia siê lista okreœlonych wczeœniej 
funkcji. Kropka R przed wpisem na 
liœcie wskazuje aktualne ustawienie.

� Zmiana ustawienia: Obróciæ przycisk 
ymz i wybraæ ¿¹dan¹ funkcjê.

� Zapisywanie ustawienia 
i opuszczanie menu: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Ogólne informacje na temat urz¹dzeñ 
bezprzewodowych Bluetooth

Bluetooth jest technologi¹ ³¹cznoœci 
radiowej krótkiego zasiêgu, umo¿liwiaj¹c¹ 
bezprzewodow¹ transmisjê danych na 
odleg³oœæ do ok. 10 m. Za jej pomoc¹ 
mo¿na np.wymieniaæ wizytówki elektro-
niczne lub wykonywaæ po³¹czenia telefo-
niczne, u¿ywaj¹c zestawu s³uchawkowego 
lub zestawu telefonicznego z ty³u pojazdu.

W³¹czanie / wy³¹czanie urz¹dzenia 
Bluetooth

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Dienste“ (us³ugi) � 
“Bluetooth deaktivieren“ (deaktywacja 
Bluetooth).
Mo¿na teraz w³¹czyæ lub wy³¹czyæ 
urz¹dzenie Bluetooth. Pojawienie siê 
znaczka sygnalizuje wy³¹czenie 
Bluetooth.

£¹czenie urz¹dzeñ Bluetooth

i £¹czenie urz¹dzeñ Bluetooth wymaga 
pod³¹czenia do systemu COMAND i do 
odpowiedniego innego urz¹dzenia. Ponadto 
COMAND musi “widzieæ“ urz¹dzenie 
Bluetooth, aby móg³ je zidentyfikowaæ. Sposób 
postêpowania przy tych ustawieniach znajduje 
siê w instrukcji obs³ugi zestawu Bluetooth.

Nastêpuj¹ce typy urz¹dzeñ mo¿na ³¹czyæ 
z systemem COMAND za pomoc¹ 
technologii Bluetooth:
� telefon komórkowy (tylko do transmisji 

wizytówek)
� zestaw telefoniczny
� zestaw s³uchawkowy
� laptop / palmtop
Z systemem COMAND mo¿na po³¹czyæ 
maksymalnie 12 urz¹dzeñ.
£¹czenie obejmuje wyszukiwanie 
urz¹dzenia i jego autoryzacjê.

Wywo³ywanie listy urz¹dzeñ Bluetooth 
i wyszukiwanie urz¹dzeñ

� Wywo³ywanie listy: Wybraæ 
“Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Dienste“ (us³ugi) � 
“Bluetooth-Geräte suchen“ (szukaj 
urz¹dzeñ Bluetooth).

Ustawienia Bluetooth*

053_Comand.fm  Page 196  Thursday, September 28, 2006  10:59 AM



197

Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Ustawienia systemowe
Gdy lista jest wywo³ywana po raz 
pierwszy od momentu w³¹czenia 
systemu COMAND, automatycznie 
rozpoczyna siê wyszukiwanie urz¹dzeñ 
znajduj¹cych siê w zasiêgu odbioru. 
Pojawia siê odpowiednie wskazanie.
Po krótkim czasie pojawia siê lista 
urz¹dzeñ.
� Przerywanie wyszukiwania: 

Wybraæ “Abbrechen“ (przerwij).
Pocz¹wszy od drugiego wywo³ania lista 
urz¹dzeñ pojawia siê natychmiast, jeœli 
system COMAND nie zosta³ w miêdzy-
czasie wy³¹czony i ponownie w³¹czony.
� Rêczne rozpoczynanie 

wyszukiwania: Wybraæ 
“Aktualisieren“ (aktualizacja).

Lista urz¹dzeñ mo¿e zawieraæ nastêpuj¹ce 
urz¹dzenia:
� Wszystkie znalezione urz¹dzenia, 

obojêtnie, czy autoryzowane czy nie.
� Wszystkie autoryzowane urz¹dzenia, 

obojêtnie, czy znalezione czy nie.

1 Urz¹dzenie autoryzowane i znalezione, 
symbol urz¹dzenia i kodu w tym 
samym kolorze

2 Urz¹dzenie nieznalezione, ale 
w przesz³oœci autoryzowane; symbol 
urz¹dzenia i kodu w ró¿nych kolorach 
(urz¹dzenie jest np.wy³¹czone albo nie 
znajduje siê w pojeŸdzie)

3 Urz¹dzenie nowo znalezione, jeszcze 
nieautoryzowane (brak symboli)

i Jeœli na liœcie znajduje siê ju¿ 12 
autoryzowanych urz¹dzeñ, autoryzacjê 
jednego z urz¹dzeñ trzeba cofn¹æ. Nastêpnie 
trzeba to urz¹dzenie wy³¹czyæ i ponownie 
rozpocz¹æ wyszukiwanie. W przeciwnym razie 
nowo szukane urz¹dzenie nie pojawi siê na 
liœcie.

Wyœwietlanie szczegó³ów urz¹dzenia 
Bluetooth 

� Wywo³aæ listê urz¹dzeñ Bluetooth 
(� strona 196).

� Wybraæ ¿¹dane urz¹dzenie.
� Wybraæ “Details“ (szczegó³y).

Pojawi siê widok szczegó³ów tego 
urz¹dzenia.

� Zamykanie widoku szczegó³ów: 
Przekrêciæ przycisk ymz lub przesun¹æ 
qmr.

Autoryzacja urz¹dzenia Bluetooth

� Wywo³aæ listê urz¹dzeñ Bluetooth 
(� strona 196).

� Wybraæ urz¹dzenie nieautoryzowane.
� Wybraæ “Autorisieren“ (autoryzacja).

Pojawia siê menu wprowadzanie 
klucza has³a.

i Klucz has³a jest dowoln¹ kombinacj¹ 
licz¹c¹ od 1 do 16 cyfr, któr¹ mo¿na okreœliæ 
samodzielnie. Klucz ten nale¿y wprowadziæ do 
systemu COMAND i do autoryzowanego 
urz¹dzenia. 

P82.86-5068-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Ustawienia systemowe
i W przypadku urz¹dzeñ, które nie maj¹ 
klawiatury (np.zestawy s³uchawkowe), klucz 
has³a jest z góry okreœlony. Nie trzeba go 
wówczas wprowadzaæ do samego urz¹dzenia. 
Klucz ten jest zazwyczaj podany w instrukcji 
obs³ugi urz¹dzenia.

� Wprowadzanie kodu has³a do 
systemu COMAND: Wybraæ kolejno 
¿¹dane cyfry.

� Przyrwanie wprowadzania kodu do 
systemu COMAND: Nacisn¹æ “zurück“ 
(powrót).

� Potwierdzenie wprowadzenia kodu 
do systemu COMAND: Wybraæ? .

� W razie potrzeby wprowadziæ ten sam 
kod do urz¹dzenia Bluetooth 
(� instrukcja obs³ugi danego 
urz¹dzenia).
Urz¹dzenie zostaje autoryzowane.

Deautoryzacja urz¹dzenia Bluetooth

� Wywo³aæ listê urz¹dzeñ Bluetooth 
(� strona 196).

� Wybraæ autoryzowane urz¹dzenie.
� Wybraæ “Deautorisieren“ 

(deautoryzacja).
Pojawia siê pytanie, czy 
deautoryzowaæ urz¹dzenie.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu “Ja“ (tak) autoryzacja 
urz¹dzenia zostanie cofniêta.

i Jeœli cofniêta zostanie autoryzacja 
urz¹dzenia, które w przesz³oœci by³o 
autoryzowane, a podczas wyszukiwania nie 
zosta³o znalezione, lista urz¹dzeñ nie pokazuje 
tego urz¹dzenia. 
Autoryzowane dawniej ale obecnie nie 
znalezione urz¹dzenia s¹ albo nie pod³¹czone 
albo nie znajduj¹ siê w pojeŸdzie.

i Za pomoc¹ funkcji reset mo¿na przywróciæ 
wszystkie fabryczne ustawienia systemu 
COMAND. Powoduje to przede wszystkim 
usuniêcie danych osobistych (np. wpisów do 
ksi¹¿ki adresowej, pamiêci celów i ostatnich 
celów systemu nawigacyjnego).

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 
“Systemeinstellungen“ (ustawienia 
systemowe) � “Zurücksetzen“ (zeruj).
Pojawia siê pytanie, czy rzeczywiœcie 
wykonaæ funkcjê reset.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu “Ja“ (tak) ponownie 
pojawia siê pytanie, czy wykonaæ 
funkcjê reset.

� Wybraæ “Ja“ (tak) lub “Nein“ (nie).
Po wybraniu “Ja“ (tak) system 
COMAND przywraca ustawienia 
fabryczne i w³¹cza siê ponownie.

Zerowanie

053_Comand.fm  Page 198  Thursday, September 28, 2006  10:59 AM



199

Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Pojazd

i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 55).
W tym menu mo¿na dokonywaæ 
nastêpuj¹cych ustawieñ funkcji pojazdu:
� Roleta szyby tylnej*
� Komfortowe ustawienia lusterek 

zewnêtrznych*
� Uk³ad pomocy przy wsiadaniu 

i wysiadaniu
� OpóŸnione wy³¹czanie oœwietlenia 

zewnêtrznego
� OpóŸnione wy³¹czanie oœwietlenia 

wewnêtrznego
� Oœwietlenie wewnêtrzne*
� Oœwietlenie u³atwiaj¹ce znalezienie 

pojazdu
� Automatyczne blokowanie
� Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu*
� Zabezpieczenie przed odholowaniem*
� Ogranicznik otwarcia pokrywy 

baga¿nika*

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na odsuwaæ 
i zasuwaæ roletê szyby tylnej.
i Funkcjê tê mo¿na przypisaæ do przycisku 
programowanego (� strona 195).

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd).
Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybieranie funkcji “Heckrollo“ 
(roleta szyby tylnej): Przesun¹æ 
przycisk omp lub przekrêciæ ymz.

� Odsuwanie / zasuwanie rolety szyby 
tylnej: Nacisn¹æ przycisk n .

albo
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Fahrzeug“ (pojazd) � “Heckrollo“ 
(roleta szyby tylnej).

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

! Przed uruchomieniem rolety szyby tylnej 
nale¿y zwróciæ uwagê, aby ¿adne przedmioty, 
(np. czêœci odzie¿y) nie ogranicza³y jej ruchu. 
W przeciwnym razie mo¿e dojœæ do 
uszkodzenia rolety.

i Przy temperaturze poni¿ej -20 °C roleta 
szyby tylnej jest wy³¹czona.

W menu “Außenspiege l Komfortein-
stellungen“ (komfortowe ustawienia 
lusterek zewnêtrznych) mo¿na w³¹czaæ 
lub wy³¹czaæ nastêpuj¹ce funkcje:
� Automatyczne sk³adanie lusterek 

zewnêtrznych podczas blokowania 
zamków pojazdu

� Automatyczne opuszczanie lusterka 
zewnêtrznego po stronie kierowcy 
podczas cofania

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd).
Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybieranie menu “Außenspiegel 
Komforteinstellungen“ 
(komfortowe ustawienie lusterek 
zewnêtrznych): Przesun¹æ przycisk 
omp lub przekrêciæ ymz.

COMAND Pojazd

Odsuwanie i zasuwanie rolety szyby 
tylnej*

P82.86-5648-31

P82.86-4844-31

Komfortowe ustawienia lusterek 
zewnêtrznych
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COMAND Pojazd

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

� Wybraæ “Autom. Einklappen beim 
Verriegeln“ (automatyczne sk³adanie 
przy zaryglowaniu) lub 
“Spiegelabsenkung beim 
Rückwärtsfahren“ (opuszczanie 
lusterka przy jeŸdzie do ty³u): 
Przesun¹æ przycisk omp lub 
przekrêciæ ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

albo
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Fahrzeug“ (pojazd)  � “Außenspiegel 
Komforteinstellungen“ (komfortowe 
ustawienie lusterek zewnêtrznych).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
wyboru.

� Wybieranie funkcji: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.
Przy wybranej opcji pojawi siê znaczek.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Za pomoc¹ funkcji “Pomoc przy wsiadaniu 
i wysiadaniu“ mo¿na tê funkcjê 
(� strona 246) nastawiaæ.
Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce opcje:
� “Aus (wy³¹czone)”, funkcja jest 

wy³¹czona
� “Lenksäule“ (kolumna kierownicy), 

kierownica odchyla siê do góry
� “Lenksäule und Sitz“* (kolumna 

kierownicy i fotel), kierownica odchyla 
siê do góry, a fotel kierowcy odsuwa 
siê do ty³u

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd).
Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybraæ menu “Ein- Ausstiegshilfe“ 
(uk³ad pomocy przy wsiadaniu 
i wysiadaniu):  Przesun¹æ przycisk omp 
lub przekrêciæ ymz.

P82.86-5649-31

Ustawianie pomocy przy wsiadaniu 
i wysiadaniu

P82.86-5683-31 G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przed uruchomieniem pomocy przy 
wsiadaniu i wysiadaniu nale¿y upewniæ siê, 
czy nikt nie zostanie zakleszczony.

W razie zagro¿enia zakleszczeniem przez 
kolumnê  kierownicy nale¿y przesun¹æ 
dŸwigniê regulacji kierownicy lub nacisn¹æ 
przycisk pamiêci.

W przypadku zagro¿enia zakleszczeniem 
przez fotel mo¿na dodatkowo przerwaæ 
procedurê przestawiania, wykonuj¹c 
odpowiedni ruch prze³¹cznikiem ustawiania 
fotela. Nast¹pi natychmiastowe zatrzy-
manie przestawiania kierownicy i fotela 
kierowcy.

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, Mog¹ one otworzyæ drzwi po 
stronie kierowcy i niechc¹cy uruchomiæ 
uk³ad pomocy przy wsiadaniu i wysiadaniu, 
zakleszczaj¹c siê przy tym.
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COMAND Pojazd

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

albo
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Fahrzeug“ (pojazd) � “Ein- 
Ausstiegshilfe“ (uk³ad pomocy przy 
wsiadaniu i wysiadaniu).

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
wyboru. Aktualne ustawienie jest 
oznaczone wype³nionym punktem.

� Wybieranie ustawienia: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na okreœliæ, czy 
i przez jaki czas oœwietlenie zewnêtrzne 
pojazdu ma byæ w³¹czone w ciemnoœci po 
zamkniêciu drzwi. Po up³ywie okreœlonego 
czasu oœwietlenie zewnêtrzne wy³¹cza siê 
automatycznie.
� 0 sekund, funkcja opóŸnionego 

wy³¹czania œwiate³ jest wy³¹czona
� 15, 30, 45, 60 sekund, funkcja 

opóŸnionego wy³¹czania œwiate³ jest 
w³¹czona.

i Funkcjê mo¿na uruchomiæ ponownie przez 
otwarcie w ci¹gu 1 minuty dowolnych drzwi. 
Jeœli po wyjêciu kluczyka ¿adne drzwi nie 
zostan¹ otworzone lub otwarte drzwi nie 
zostan¹ zamkniête, œwiat³a wy³¹cz¹ siê po 
up³ywie 60 sekund.

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd). Obszar 
g³ówny jest aktywny.

� Wybranie menu “Nachleuchtzeit 
außen“ (opóŸnione wy³¹czanie 
oœwietlenia zewn.): Przesun¹æ przycisk 
omp lub przekrêciæ ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n. Na wyœwietlaczu pojawia 
siê lista wyboru.

Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.
� Wybieranie czasu: Przesun¹æ przycisk 

qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
albo
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Fahrzeug“ (pojazd)  � 
“Nachleuchtzeit außen“ (opóŸnione 
wy³¹czanie oœwietlenia zewn.).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
wyboru.
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

P82.86-5651-31

P82.86-5657-31

Ustawianie opóŸnionego wy³¹czania 
oœwietlenia zewnêtrznego

P82.86-5652-31

��
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COMAND Pojazd

� Wybieranie czasu: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na ustawiæ, czy 
w ciemnoœci, po wyjêciu kluczyka ze sta-
cyjki, oœwietlenie wewnêtrzne ma siê 
œwieciæ i jak d³ugo. Dostêpne s¹ nastê-
puj¹ce opcje:
� 0 sekund, funkcja opóŸnionego 

wy³¹czania œwiate³ jest wy³¹czona
� 15, 30, 45, 60 sekund, funkcja 

opóŸnionego wy³¹czania œwiate³ jest 
w³¹czona.

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd).
Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybranie menu “Nachleuchtzeit 
innen“ (opóŸnione wy³¹czanie 
oœwietlenia wewn.): Przesun¹æ 
przycisk omp lub przekrêciæ ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n. Na wyœwietlaczu pojawia 
siê lista wyboru.

Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.
� Wybieranie czasu: Przesun¹æ przycisk 

qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
albo
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Fahrzeug“ (pojazd)  � “Nachleucht-
zeit innen“ (opóŸnione wy³¹czanie 
oœwietlenia wewn.).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
wyboru. Aktualne ustawienie jest 
oznaczone wype³nionym punktem.

� Wybieranie czasu: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Intensywnoœæ oœwietleniawewnêtrznego 
mo¿na ustawiæ w skali od 0 (wy³¹czone) 
do 5 (jasno).
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd).

Obszar g³ówny jest aktywny.
� Wybieranie menu “Ambientes Licht“ 

(oœwietlenie wewnêtrzne): Przesun¹æ 
przycisk omp lub przekrêciæ ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Ustawianie opóŸnionego wy³¹czania  
oœwietlenia wewnêtrznego

P82.86-4850-31

P82.86-5653-31

Regulacja intensywnoœci oœwietlenia 
wewnêtrznego* 

P82.86-4852-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Pojazd

� Ustawianie intensywnoœci: Przesun¹æ 
przycisk omp lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

albo
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Fahrzeug“ (pojazd)  � “Ambientes 
Licht“ (oœwietlenie wewnêtrzne).

� Ustawianie intensywnoœci: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Jeœli funkcja oœwietlenia u³atwiaj¹cego 
znalezienie pojazdu jest nastawiona na 
“ein“ (w³¹czona), w ciemnoœci, po odblo-
kowaniu pojazdu pilotem w³¹czaj¹ siê:
� œwiat³a postojowe
� tylne œwiat³a pozycyjne
� oœwietlenie tablicy rejestracyjnej
� reflektory przeciwmgielne
� lampki w lusterku
Po otwarciu drzwi kierowcy oœwietlenie 
u³atwiaj¹ce znalezienie pojazdu wy³¹cza 
siê. Je¿eli drzwi kierowcy nie zostan¹ 
otworzone, oœwietlenie u³atwiaj¹ce 
znalezienie pojazdu wy³¹cza siê 
automatycznie po up³ywie 40 sekund.
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd).

Obszar g³ówny jest aktywny.
� Wybieranie funkcji “Auffindbeleuch-

tung“ (oœwietlenie u³atwiaj¹ce zna-
lezienie pojazdu): Przesun¹æ przycisk 
omp lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

� W³¹czanie / wy³¹czanie oœwietlenia 
u³atwiaj¹cego znalezienie pojazdu 
Nacisn¹æ przycisk n.

lub
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Fahrzeug“ (pojazd)  � “Auffind-
beleuchtung“ (oœwietlenie u³atwiaj¹ce 
znalezienie pojazdu). Pojawienie siê 
znaczka sygnalizuje w³¹czenie funkcji.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

P82.86-5654-31

P82.86-4900-31

W³¹czanie / wy³¹czanie oœwietlenia 
u³atwiaj¹cego znalezienie pojazdu

P82.86-5650-31

P82.86-4998-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Pojazd

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na w³¹czaæ lub 
wy³¹czaæ automatyczne centralne bloko-
wanie zamków pojazdu. Jeœli automa-
tyczne blokowanie jest w³¹czone, w pojeŸ-
dzie po przekroczeniu prêdkoœci oko³o 
15 km/h zostan¹ centralnie zablokowane 
wszystkie drzwi.
Szczegó³owe informacje na temat auto-
matycznego blokowania znajduj¹ siê 
w rozdziale “Automatyczne blokowanie“ 
(� strona 239).
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd). Obszar 

g³ówny jest aktywny.
� Wybieranie funkcji “Automatische 

Verriegelung“ (automatyczne 
blokowanie): Przesun¹æ przycisk omp 
lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

� W³¹czanie / wy³¹czanie 
automatycznego blokowania: 
Nacisn¹æ przycisk n.

lub
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Fahrzeug“ (pojazd)  � “Automatische 
Verriegelung“ (automatyczne 
blokowanie).
Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
w³¹czenie funkcji automatycznego 
blokowania zamków pojazdu.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

i Funkcjê tê mo¿na przypisaæ do przycisku 
programowanego (� strona 195).

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd).
Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybieranie funkcji “Innenraum-
schutz“ (zabezpieczenie wnêtrza 
pojazdu): Przesun¹æ przycisk omp lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

lub
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Fahrzeug“ (pojazd)  � 
“Innenraumschutz“ (zabezpieczenie 
wnêtrza pojazdu).
Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
w³¹czenie funkcji zabezpieczenia 
wnêtrza pojazdu.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

W³¹czanie / wy³¹czanie automatycz-
nego blokowania zamków pojazdu

P82.86-5655-31
W³¹czanie lub wy³¹czanie 
zabezpieczenia wnêtrza pojazdu*

P82.86-4902-31

P82.86-5656-31

P82.86-4904-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Pojazd

i Funkcjê tê mo¿na przypisaæ do przycisku 
programowanego (� strona 195).
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd). Obszar 

g³ówny jest aktywny.
� Wybieranie funkcji “Abschlepp-

schutz“ (zabezpieczenie przed 
odholowaniem): Przesun¹æ przycisk 
omp lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

lub
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Fahrzeug“ (pojazd)  � “Abschlepp-
schutz“ (zabezpieczenie przed 
odholowaniem).
Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
w³¹czenie funkcji zabezpieczenia przed 
odholowaniem.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd). Obszar 
g³ówny jest aktywny.

� Wybieranie funkcji “Heckdeckel-
begrenzung“ (ogranicznik otwarcia 
pokrywy baga¿nika): Przesun¹æ przy-
cisk omp lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

lub
� Wybraæ “Fahrzeug“ (pojazd) � 

“Fahrzeug“ (pojazd)  � “Heckdeckel-
begrenzung“ (ogranicznik otwarcia 
pokrywy baga¿nika).
Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
w³¹czenie funkcji.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

W³¹czanie i wy³¹czanie 
zabezpieczenia przed 
odholowaniem*

P82.86-5658-31

W³¹czanie / wy³¹czanie ogranicznika 
otwarcia pokrywy baga¿nika*

P82.86-5000-31

P82.86-5659-31

P82.86-5002-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Uk³ad automatycznej klimatyzacji

i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 55).
Uk³ad automatycznej klimatyzacji mo¿na 
obs³ugiwaæ za pomoc¹ systemu COMAND 
lub przyciskami na konsoli œrodkowej 
u góry (� strona 326).
Niektóre funkcje specjalne uk³adu 
automatycznej klimatyzacji mo¿na 
ustawiaæ tylko za pomoc¹ systemu 
COMAND.
Za pomoc¹ systemu COMAND mo¿na 
obs³ugiwaæ nastêpuj¹ce funkcje:
� temperatura
� regulacja rozdzia³u nawiewu 

powietrza
� regulacja intensywnoœci nawiewu
� wy³¹czanie ch³odzenia i dodatkowej 

nagrzewnicy* (“+“)
� centralne sterowanie klimatyzacj¹ 

(“Mono“)
� regulacja temperatury we wnêkach na 

nogi
� regulacja nawiewu przez dysze 

wentylacyjne
� ogrzewanie postojowe

Menu uk³adu automatycznej klimatyzacji 
jest dostêpne poprzez pasek funkcyjny 
uk³adu klimatyzacji.

Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji 
z funkcjami (podmenu)

1 Regulacja temperatury po lewej stronie
2 Ustawianie rozdzia³u nawiewu po 

lewej stronie
3 Intensywnoœæ nawiewu po lewej 

stronie
4 Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji
5 Intensywnoœæ nawiewu po prawej 

stronie
6 Ustawianie rozdzia³u nawiewu po 

prawej stronie
7 Regulacja temperatury po prawej 

stronie

Wartoœæ temperatury mo¿na ustawiaæ 
osobno po stronie kierowcy i pasa¿era.
� Wybraæ pasek funkcyjny uk³adu 

klimatyzacji � temperaturê po 
lewej 1 lub po prawej stronie 7.

� Zmiana temperatury: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

COMAND Uk³ad automatycznej 
klimatyzacji

P82.86-5003-31

Regulacja temperatury

P82.86-5004-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Uk³ad automatycznej klimatyzacji

Rozdzia³ nawiewu mo¿na ustawiaæ 
osobno po stronie kierowcy i pasa¿era.
i Zmiana rozdzia³u nawiewu powoduje 
wy³¹czenie automatycznej funkcji uk³adu 
klimatyzacji.

� Wybraæ pasek funkcyjny uk³adu 
klimatyzacji � rozdzia³ nawiewu po 
lewej 2 lub po prawej stronie 6.

� Zmiana rozdzia³u nawiewu: Obróciæ 
przyciskymz.
Symbol funkcji rozdzia³u nawiewu 
zmieni siê. Kierunek i wielkoœæ strza³ek 
symbolizuj¹ rozdzia³ nawiewu.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Intensywnoœæ nawiewu mo¿na ustawiaæ 
osobno po stronie kierowcy i pasa¿era.
i Zmiana intensywnoœci nawiewu powoduje 
wy³¹czenie automatycznej funkcji uk³adu 
klimatyzacji.

� Wybraæ pasek funkcyjny uk³adu 
klimatyzacji � intensywnoœæ nawiewu 
po lewej 3 lub po prawej stronie 5.

� Zmiana intensywnoœci nawiewu: 
Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji znajduje 
siê poœrodku paska funkcyjnego 
klimatyzacji. Przy w³¹czonym uk³adzie 
automatycznej klimatyzacji w menu 
g³ównym wyœwietla siê “on“. Poprzez 
menu g³ówne uk³adu klimatyzacji mo¿na
� w³¹czaæ i wy³¹czaæ ch³odzenie
� centralnie sterowaæ klimatyzacj¹ 

(“Mono“)
� regulowaæ temperaturê we wnêkach 

na nogi
� regulowaæ nawiew przez dysze 

wentylacyjne
� ustawiaæ czas odjazdu po nagrzaniu 

pojazdu za pomoc¹ funkcji ogrzewania 
postojowego*

Ustawianie rozdzia³u nawiewu 
powietrza

P82.86-5005-31

Ustawianie intensywnoœci nawiewu

P82.86-5006-31

Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Uk³ad automatycznej klimatyzacji
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Wybraæ menu g³ówne uk³adu 
klimatyzacji.

W³¹czanie i wy³¹czanie ch³odzenia 
z osuszaniem powietrza

Za pomoc¹ funkcji “+“  mo¿na na sta³e 
wy³¹czyæ ch³odzenie z osuszaniem powie-
trza przez uk³ad automatycznej klimatyzacji 
oraz elektryczn¹ nagrzewnicê dodatkow¹*.

i W trakcie ch³odzenia pod pojazdem mo¿e 
skraplaæ siê woda.

� Wybraæ pasek funkcyjny uk³adu 
klimatyzacji � menu g³ówne uk³adu 
klimatyzacji.

� Wybraæ ”+“: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
bold wy³¹czenie funkcji ch³odzenia.

W menu g³ównym paska funkcyjnego 
uk³adu klimatyzacji widaæ “+“.

Centralne sterowanie uk³adem 
klimatyzacji

Za pomoc¹ funkcji “Mono“ mo¿na 
równoczeœnie ustawiaæ sposób dzia³ania 
klimatyzacji we wszystkich strefach 
pojazdu. Jeœli w³¹czona jest funkcja 
“Mono“ i zostanie zmieniona klimatyzacja 
po stronie kierowcy, zmiany te zostan¹ 
dokonane w taki sam sposób we 
wszystkich strefach pojazdu.
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Wybraæ menu g³ówne uk³adu 
klimatyzacji.

� Wybraæ “Mono“: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
wy³¹czenie funkcji.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po wy³¹czeniu funkcji ch³odzenia z osusza-
niem powietrza wnêtrze pojazdu nie jest 
ch³odzone i powietrze nie jest osuszane. Na 
skutek tego szyby mog¹ zaparowaæ, Nie-
dostateczna widocznoœæ mo¿e spowodo-
waæ zagro¿enie dla kierowcy i innych 
uczestników ruchu drogowego. 

P82.86-5684-31

H Ochrona œrodowiska

W uk³adzie klimatyzacji znajduje siê œrodek 
ch³odz¹cy R134A, który nie uszkadza 
warstwy ozonowej.

P82.86-5689-31

P82.86-5690-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Uk³ad automatycznej klimatyzacji
Funkcja “Mono“ zostaje wy³¹czona 
automatycznie
� gdy ustawienie automatycznej 

klimatyzacji po stronie pasa¿era 
zostanie zmienione za pomoc¹ 
systemu COMAND

� gdy nast¹pi uruchomienie przycisku 
uk³adu automatycznej klimatyzacji po 
stronie pasa¿era

Regulacja temperatury we wnêkach 
na nogi

i Funkcja ta jest przydatna szczególnie w 
przypadku niskich temperatur zewnêtrznych.

Za pomoc¹ funkcji “Fußraumtemperatur“ 
(regulacja temperatury we wnêkach na 
nogi) mo¿na regulowaæ ró¿nicê tempe-
ratury miêdzy wnêkami na nogi a pozo-
sta³¹ czêœci¹ wnêtrza pojazdu.
Im wy¿sza jest ustawiona wartoœæ, tym 
wy¿sza temperatura we wnêkach na nogi.
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Wybraæ menu g³ówne uk³adu 
klimatyzacji.

� Wybraæ “Fußraumtemperatur“ (tem-
peratura we wnêce na nogi): Przesu-
n¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ ymz.
Na wyœwietlaczu pojawi siê skala.

� Zmiana ró¿nicy temperatur: 
Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Regulacja nawiewu przez dysze 
wentylacyjne

i Funkcja ta jest przydatna szczególnie 
w przypadku wysokich temperatur 
zewnêtrznych.

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na okreœliæ 
sposób nawiewu w trybie automa-
tycznym. Reguluj¹c nawiew, okreœla siê 
g³ównie jego rozdzia³ i intensywnoœæ. 
Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce opcje:
� skoncentrowany (intensywny nawiew)
� œredni (ustawienie standardowe)

� rozproszony (s³aby nawiew)
Gdy pojazd jest bardzo nagrzany i uk³ad 
automatycznej klimatyzacji sch³adza 
wnêtrze, funkcja regulacji nawiewu 
zostaje na krótki czas wy³¹czona.
� Wybraæ Pasek funkcyjny uk³adu 

klimatyzacji � Menu g³ówne uk³adu 
klimatyzacji � “Luftstrom“ (nawiew).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
wyboru.
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Zmiana nawiewu: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

P82.86-5692-31

P82.86-5691-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Uk³ad automatycznej klimatyzacji
Ogrzewanie postojowe – czas odjazdu*

Za pomoc¹ funkcji “Standheizung 
Abfahrtzeit“ (czas odjazdu po nagrzaniu 
przez ogrzewanie postojowe) mo¿na
� okreœliæ czas, przez jaki pojazd ma byæ 

nagrzewany przez ogrzewanie 
postojowe

� wybraæ czas spoœród trzech wartoœci 
zapisanych w pamiêci

Podmenu ogrzewania postojowego 
– czas odjazdu
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji �  
Wybraæ “Standheizung Abfahrtzeit“ 
(ogrzewanie postojowe - czas 
odjazdu).

Funkcja programowania momentu 
w³¹czenia ogrzewania postojowego 
obliczy ten moment w zale¿noœci od 
temperatury zewnêtrznej tak, aby pojazd 
zosta³ do tego czasu odpowiednio 
nagrzany. Po osi¹gniêciu czasu odjazdu 
ogrzewanie postojowe dzia³a jeszcze 
przez 5 minut, po czym siê wy³¹cza.

Wybór czasu odjazdu
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji �  
Wybraæ “Standheizung Abfahrtzeit“ 
(ogrzewanie postojowe - czas 
odjazdu).
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Wybranie czasu odjazdu: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Na przycisku ogrzewania postojowego 
na konsoli œrodkowej zaœwieci siê ¿ó³ta 
lampka kontrolna (� strona 331).

i Funkcja wyboru czasu odjazdu jest 
aktywna tylko jeden raz i nie powtarza siê 
codziennie. Po w³¹czeniu w okreœlonym czasie 
odjazdu ogrzewanie postojowe ustawia opcjê 
“keine Vorwahl“ (brak programowania).

Wy³¹czanie funkcji czasu odjazdu
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji �  
Wybraæ “Standheizung Abfahrtzeit“ 
(ogrzewanie postojowe - czas 
odjazdu).
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Wybraæ “Keine Vorwahl““ (brak 
programowania): Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

P82.86-5693-31
P82.86-5019-31

P82.86-5020-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Uk³ad automatycznej klimatyzacji
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.

Wprowadzanie czasu odjazdu
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji �  
Wybraæ “Standheizung Abfahrtzeit“ 
(ogrzewanie postojowe - czas odjazdu) 
� “Zeit einstellen“ (ustawianie czasu).

� Zmiana godzin lub minut: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Przechodzenie od godzin do minut: 
Przesun¹æ przycisk omp .

� Zapisywanie czasu odjazdu 
w pamiêci: Nacisn¹æ przycisk n .

P82.86-5694-31

053_Comand.fm  Page 211  Thursday, September 28, 2006  10:59 AM



212

Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Ustawienia foteli

i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 55).

Profile oparæ foteli przednich mo¿na 
ustawiæ indywidualnie, uzyskuj¹c lepsze 
podparcie krêgos³upa.
� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny O.

Obszar g³ówny wyœwietlacza systemu 
COMAND jest aktywny. Na 
wyœwietlaczu pojawi siê skala.

� Przechodzenie do ni¿szego wiersza 
menu: Przesun¹æ przycisk qmr.

� Wybór fotela: Przesun¹æ przycisk omp 
lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

i Po naciœniêciu przycisku funkcyjnego O 
aktywna jest funkcja regulacji ostatnio 
ustawianego fotela.

� Regulacja podparcia krêgos³upa: 
Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
ymz a¿ do osi¹gniêcia ¿¹danego 
ustawienia.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 55).

Profile oparæ foteli przednich mo¿na 
ustawiæ indywidualnie, uzyskuj¹c lepsze 
podparcie krêgos³upa. Odbywa siê to 
poprzez regulacjê ciœnienia powietrza 
w komorach foteli wielokonturowych.
Ustawienia s¹ widoczne na wyœwietlaczu 
systemu COMAND.
i Podczas regulacji foteli wielokonturowych 
mog¹ byæ s³yszalne odg³osy pompowania lub 
spuszczania powietrza.

Mo¿liwe do ustawienia s¹:
� boczne poduszki fotela
� boczne poduszki oparcia
� wypuk³oœæ oparcia w obszarze lêdŸwi

� wypuk³oœæ oparcia w obszarze ramion
� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 

znajduje siê w po³o¿eniu 2.
� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny O.

Wybór fotela

Najpierw nale¿y wybraæ fotel, w którym 
zamierza siê dokonaæ ustawieñ.
� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny O.

Obszar g³ówny jest aktywny.
� Przechodzenie do ni¿szego wiersza 

menu: Przesun¹æ przycisk qmr .

COMAND Ustawienia foteli

Podparcie krêgos³upa

P82.86-5022-31

Fotel wielokonturowy*

P82.86-5637-31
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COMAND Ustawienia foteli
� Wybór fotela: Przesun¹æ przycisk omp 

lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.

Opuszczanie menu

Do dyspozycji jest kilka sposobów opusz-
czenia menu fotela wielokonturowego:
� Ponownie nacisn¹æ przycisk funkcyjny 

O.
lub
� Nacisn¹æ dowolny przycisk funkcyjny.
lub
� Wybraæ z menu g³ównego inn¹ funkcjê 

zasadnicz¹.

Regulacja bocznych poduszek fotela

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na regulowaæ 
poduszki powietrzne w bocznych 
poduszkach fotela.
� Wybór fotela (� strona 212).
� Wybór “Seiten Sitz“ (boki fotela): 

Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawi siê skala.

� Przesun¹æ przycisk  qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz a¿ do osi¹gniêcia 
¿¹danego ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Regulacja bocznych poduszek oparcia

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na regulowaæ 
poduszki powietrzne w bocznych 
poduszkach oparcia.
� Wybór fotela (� strona 212).
� Wybór “Seiten Lehne“ (boki oparcia): 

Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawi siê skala.

� Przesun¹æ przycisk  qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz a¿ do osi¹gniêcia 
¿¹danego ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Regulacja wypuk³oœci oparcia 
w obszarze lêdŸwi

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na regulowaæ 
poduszki powietrzne w oparciach, 
w obszarze lêdŸwi.
� Wybór fotela (� strona 212).
� Wybór “Lordose“ (krêgos³up): 

Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

P82.86-5638-31 P82.86-5639-31
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COMAND Ustawienia foteli
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawia siê krzy¿ 
namiarowy. Za jego pomoc¹ mo¿na 
dokonaæ dwóch ustawieñ:
� w pionie: Przesuniêcie punktu 

najwiêkszej wypuk³oœci w górê lub 
w dó³

� w poziomie: regulacja wielkoœci 
wypuk³oœci

� Przesun¹æ przycisk qmr lub przycisk 
omp a¿ do osi¹gniêcia ¿¹danego 
ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Regulacja wypuk³oœci oparcia 
w obszarze ramion

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na regulowaæ 
poduszki powietrzne w oparciach, 
w obszarze barków.
� Wybór fotela (� strona 212).
� Wybór “Schulter“ (bark): Przesun¹æ 

przycisk omp lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

� Na wyœwietlaczu pojawi siê skala.

Funkcja fotela wielokonturowego stero-
wanego dynamik¹ jazdy automatycznie 
dopasowuje boczne poduszki oparcia do 
aktualnego stylu jazdy. 
� Wybór fotela (� strona 212).
� Wybór “Fahrdyn. Sitz“ (fotel stero-

wany dynamik¹ jazdy): Przesun¹æ 
przycisk omp lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawi siê skala. 
Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce opcje:
� 0: wy³¹czona
� 1: stopieñ 1
� 2: stopieñ 2

P82.86-5640-31

P82.86-5641-31

Fotel wielokonturowy sterowany 
dynamik¹ jazdy*

P82.86-5642-31
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COMAND Ustawienia foteli
� Przesun¹æ przycisk  qmr lub przekrêciæ 

przycisk ymz a¿ do osi¹gniêcia 
¿¹danego ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Funkcja masa¿u (PULSE)*

Funkcja masa¿u pomaga zapobiegaæ 
bólom pleców podczas d³u¿szej jazdy.
� Wybór fotela (� strona 212).
� Wybór “Pulsemode“ (masa¿): 

Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawi siê lista. Do 
wyboru jest kilka rodzajów masa¿u:
� 0: wy³¹czona
� 1: powoli i lekko
� 2: powoli i mocno
� 3: szybko i lekko
� 4: szybko i mocno
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Przesun¹æ przycisk  qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz a¿ do osi¹gniêcia 
¿¹danego ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

i Zale¿nie od wybranego ustawienia masa¿ 
trwa ok. 6 do 10 minut.

P82.86-5031-31
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników

System obs³ugi zostaje uruchomiony w chwili 
przekrêcenia kluczyka w stacyjce w po³o¿enie 
2. Korzystaj¹c z systemu obs³ugi pojazdu, 
mo¿na wywo³ywaæ informacje dotycz¹ce 
pojazdu oraz dokonywaæ ustawieñ.

1 Pasek menu g³ównych
2 Pole tekstowe na wyœwietlaczu 

wielofunkcyjnym

W polu tekstowym wyœwietlane s¹ 
ustawienia, funkcje, podmenu oraz 
ewentualne usterki.

Przyciski na kierownicy wielofunkcyjnej 
s³u¿¹ do sterowania wyœwietlaczem 
wielofunkcyjnym i do ustawiania opcji za 
poœrednictwem systemu obs³ugi pojazdu.

Poszczególne menu obejmuj¹ zestawy 
funkcji uporz¹dkowane tematycznie. 
Na przyk³ad w menu “Einstellungen“ 
(ustawienia) s¹ dostêpne funkcje 
umo¿liwiaj¹ce dokonywanie ustawieñ 
w pojeŸdzie. Ka¿da funkcja umo¿liwia 
albo wywo³anie informacji, albo zmianê 
ustawieñ w pojeŸdzie.

System obs³ugi pojazdu w zestawie 
wskaŸników

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa ustawienia 
w systemie obs³ugi pojazdu nale¿y wykony-
waæ tylko wtedy, gdy pozwala na to sytua-
cja w ruchu drogowym.

Wyœwietlacz wielofunkcyjny

P54.32-3384-31

Kierownica wielofunkcyjna

P46.10-2755-31

1 Wyœwietlacz wielofunkcyjny

2 s  Przyjêcie rozmowy*
t Zakoñczenie rozmowy*
æ G³oœniej
ç Ciszej
o Wyciszenie

3 ! W³¹czanie obs³ugi 
g³osowej*

4 L Powrót / przerwanie obs³ugi 
g³osowej*

5 $ Do przodu
% Do ty³u
& W prawo
( W lewo
#  Potwierdzenie wyboru

053_Comand.fm  Page 216  Thursday, September 28, 2006  10:59 AM



217

Systemy obs³ugi pojazdu

System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
U³o¿enie menu g³ównych jest cykliczne:
� Aby przejœæ do innego menu 

g³ównego, nacisn¹æ powtórnie 
przycisk & lub ( .

Liczba dostêpnych menu zale¿y od 
dodatkowego wyposa¿enia pojazdu.
Przycisk powrotu L umo¿liwia przejœcie 
do najbli¿szego, wy¿szego poziomu 
menu.
Z najwy¿szego poziomu menu przechodzi 
siê zawsze do widoku tego menu “Reise“ 
(podró¿), które by³o aktywne ostatnio. 
Ponowne naciœniêcie przycisku powrotu 
L powoduje zmianê widoku 
standardowego.
Komunikaty o usterkach mo¿na 
potwierdziæ, wciskaj¹c przycisk # lub 
L . Zostan¹ one wówczas zapisane 
w pamiêci i mo¿na je wywo³ywaæ w miarê 
potrzeby (� strona 228).
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
Objaœnienia dotycz¹ce poszczególnych 
menu znajduj¹ siê w tabeli na nastêpnej 
stronie.

Menu g³ówne

P54.32-3664-00

Po
le

ce
ni

a 
/ m

en
u 

g³
ów

ne

Podró¿ (� strona 220) Nawigacja* (� strona 221) Audio (� strona 223) Telefon* (� strona 225)

Komunikaty standardowe Wskazówki nawigacyjne Wybór stacji radiowej Przyjêcie rozmowy

Wskazania komputera 
pok³adowego od chwili 
uruchomienia silnika

Obs³uga odtwarzacza CD / 
zmieniarki CD / audio DVD* / 
MP3

Wybór wpisu z ksi¹¿ki 
telefonicznej

Wskazania komputera 
pok³adowego od ostatniego 
zerowania licznika

Obs³uga wideo DVD Powtórne wybieranie numeru

Zasiêg Obs³uga TV*

Prêdkoœciomierz cyfrowy
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników

P54.32-3963-00

Po
le

ce
ni

a 
/ m

en
u 

g³
ów

ne

Wspomaganie* 
(� strona 227)

Obs³uga techniczna 
(� strona 228)

Ustawienia (� strona 229) AMG* (� strona 230)

Wykres odleg³oœci* dla uk³adu 
DISTRONIC* / DISTRONIC 
PLUS*

Wywo³ywanie komunikatów Œwiat³a do jazdy dziennej WskaŸnik prze³¹czenia
Temperatura oleju 
silnikowego
Napiêcie w instalacji 
elektrycznej

Funkcja ostrzegania o zbyt 
ma³ej odleg³oœci* uk³adu 
DISTRONIC*

Ciœnienie powietrza 
w ogumieniu

Intelligent Light System RACETIMER

Hamulec PRE-SAFE® dla 
uk³adu 
DISTRONIC PLUS*

ASSYST PLUS SPEEDTRONIC

Kamera cofania* Poziom oleju silnikowego* Dodatkowy prêdkoœciomierz

Czujniki radarowe*
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
.

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

W menu “Reise“ (podró¿) mo¿na 
wyœwietlaæ dodatkowy widok wskazañ 
prêdkoœciomierza oraz wywo³ywaæ 
i zerowaæ dane statystyczne dotycz¹ce 
pojazdu.

Widok standardowy

Widok standardowy przedstawia licznik 
przebiegu dziennego i licznik przebiegu 
ca³kowitego.

1 Licznik przebiegu ca³kowitego
2 Licznik przebiegu dziennego

Statystyka zu¿ycia paliwa od momentu 
uruchomienia silnika

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Reise“ (podró¿).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ “ab 
Start“ (od uruchomienia).

1 Przebieg od momentu uruchomienia 
silnika

2 Czas miniony od uruchomienia silnika 
(w³¹czenia zap³onu)

3 Przeciêtna prêdkoœæ od momentu 
uruchomienia silnika

4 Przeciêtne zu¿ycie paliwa od momentu 
uruchomienia silnika

i Wszystkie wartoœci dotycz¹ce statystyki od 
momentu uruchomienia silnika s¹ zerowane, 
gdy pojazd nie znajduje siê w ruchu przez czas 
d³u¿szy ni¿ 4 godziny (kluczyk w stacyjce w 
po³o¿eniu 0 lub wyjêty).

i Wartoœci te nie s¹ zerowane, jeœli w tym 
czasie kluczyk zostanie ponownie przekrêcony 
w po³o¿enie 1 lub 2. Po up³ywie 999 godzin 

lub po przejechaniu 9999 km statystyka zu¿ycia 
paliwa obliczana od momentu uruchomienia 
silnika jest automatycznie zerowana.

Statystyka zu¿ycia paliwa od ostatniego 
zerowania licznika

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Reise“ (podró¿).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ “ab 
Reset“ (od zerowania).

1 Przebieg od ostatniego zerowania 
licznika

2 Czas miniony od ostatniego zerowania 
licznika (z w³¹czonym zap³onem)

3 Przeciêtna prêdkoœæ od ostatniego 
zerowania licznika

4 Przeciêtne zu¿ycie paliwa od 
ostatniego zerowania licznika

Menu Podró¿

P54.32-3362-31

P54.32-3366-31

P54.32-3368-31
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
i Po up³ywie 9 999 godzin lub po 
przejechaniu 9 999 automatycznie resetowana 
jest równie¿ statystyka zu¿ycia paliwa 
obliczana od momentu ostatniego zerowania.

Pozosta³y zasiêg bez tankowania

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Reise“ (podró¿).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
“Reichweite“ (zasiêg).
Na wyœwietlaczu pojawia siê pozosta³y 
zasiêg pojazdu bez tankowania, 
wynikaj¹cy z aktualnej techniki jazdy 
i aktualnego poziomu paliwa w 
zbiorniku.

Cyfrowy prêdkoœciomierz

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Reise“ (podró¿).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
cyfrowy prêdkoœciomierz.

1 Cyfrowy wskaŸnik prêdkoœci

Zerowanie wartoœci

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Reise“ (podró¿).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
funkcjê, któr¹ chce siê wyzerowaæ.

� Nacisn¹æ przycisk #.

Ilustracja przedstawia funkcjê “Werte 
zurücksetzen“ (zerowanie wartoœci)

� Przyciskiem % wybraæ “Ja“ (tak) 
i potwierdziæ przyciskiem #.

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

Wskazanie w menu “Navi“ zale¿y od tego, 
czy pilotowanie do celu jest aktywne czy 
nie.
� Przyciskiem ( lub & wybraæ 

menu “Navi“.

Pilotowanie do celu nieaktywne

Na wyœwietlaczu pojawia siê kierunek 
jazdy i nazwa ulicy, po której pojazd siê 
aktualnie porusza, o ile jest ona znana 
systemowi nawigacyjnemu.

1 Kierunek jazdy
2 Ulica, po której aktualnie porusza siê 

pojazd

P54.32-3369-31

P54.32-3370-31

Menu Nawigacja*

P54.32-3371-31

053_Comand.fm  Page 221  Thursday, September 28, 2006  10:59 AM



222

Systemy obs³ugi pojazdu

System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
Pilotowanie do celu aktywne

Komunikaty na wyœwietlaczu zale¿¹ od 
tego, czy manewr zosta³ zapowiedziany 
czy nie.

¯aden manewr nie zosta³ 
zapowiedziany

Przyk³adowa ilustracja

1 Odleg³oœæ do celu
2 Symbol polecenia “jedŸ tak, jak 

prowadzi droga“
3 Odleg³oœæ do miejsca wykonania 

najbli¿szego manewru
4 Ulica, po której aktualnie porusza siê 

pojazd

Zapowiedziany manewr bez zaleceñ 
dotycz¹cych pasa ruchu

Przyk³adowa ilustracja

1 Droga, w któr¹ prowadzi manewr
2 Symbol manewru
3 Odleg³oœæ do manewru i graficzny 

wskaŸnik odleg³oœci
Kiedy manewr zostanie zapowiedziany, 
obok symbolu manewru ukazuje siê 
graficzny wskaŸnik odleg³oœci 3. 
W miarê zbli¿ania siê do zapowiedzianego 
manewru, graficzny wskaŸnik odleg³oœci 
zmniejsza siê od do³u do góry.

Zapowiedziany manewr z zaleceniem 
dotycz¹cym pasa ruchu

Przyk³adowa ilustracja

1 Droga, w któr¹ prowadzi manewr
2 Symbol manewru
3 Odleg³oœæ do manewru i graficzny 

wskaŸnik odleg³oœci
4 Zalecenie dotycz¹ce pasa ruchu
W przypadku dróg wielopasmowych 
system COMAND mo¿e wskazaæ dla 
najbli¿szego manewru zalecenie 
dotycz¹ce pasa ruchu 4. W trakcie 
manewru mog¹ zostaæ zasygnalizowane 
inne pasy ruchu.

P54.32-3372-31

P54.32-3640-31 P54.32-3372-31
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników

Dalsze informacje na temat zaleceñ 
dotycz¹cych pasów ruchu (� strona 165).
i COMAND mo¿e sygnalizowaæ zalecenia 
dotycz¹ce pasów ruchu tylko wtedy, kiedy na 
cyfrowej mapie s¹ dostêpne odpowiednie 
dane.

Wskazania stanu nawigacji w zestawie 
wskaŸników
Przy aktywnym pilotowaniu do celu na 
wyœwietlaczu wielofunkcyjnym mog¹ siê 
ukazywaæ nastêpuj¹ce komunikaty:

� <
Pojazd dotar³ do celu.

� “Zielgebiet erreicht“ (pojazd dotar³ do 
obszaru docelowego)
Pojazd znajduje siê w obrêbie obszaru 
docelowego. Komunikat ten ukazuje 
siê np. w przypadku stosunkowo 
du¿ych celów specjalnych.

� “Neue Route...“ (nowa trasa)
COMAND wyznacza now¹ trasê, np. 
dlatego, ¿e kierowca zjecha³ z trasy 
wyznaczonej lub zg³oszono na niej 
zator, po czym COMAND kontynuuje 
pilotowanie.

� “Routenberechnung“ (wyznaczanie 
trasy)
COMAND wyznacza trasê, po czym 
rozpoczyna pilotowanie.

� “Keine Karte“ (brak mapy)
Lokalizacja pojazdu poza obszarem 
cyfrowej mapy. Pojazd znajduje siê 
w po³o¿eniu Off-Map (� strona 168).

� “Straße nicht erfasst“ (droga nie 
zidentyfikowana)
Pojazd znajduje siê na drodze, nie 
objêtej oprogramowaniem 
(� strona 168) lub poza drog¹, 
np. na parkingu.

� “Keine Route“ (brak trasy)
COMAND nie mo¿e wyznaczyæ trasy do 
wybranego celu.

� “Zielrichtung“ (kierunek docelowy)
Podczas pilotowania pojazd znalaz³ siê 
w po³o¿eniu Off-Map (� strona 168).

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

Za pomoc¹ funkcji w menu “Audio“ 
mo¿na obs³ugiwaæ aktualnie w³¹czone 
urz¹dzenie audio.
Jeœli wszystkie urz¹dzenia audio s¹ 
wy³¹czone, na wyœwietlaczu pojawia siê 
komunikat “Audio aus“ (audio wy³.).

Wybór stacji radiowej

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� W³¹czyæ COMAND i wybraæ “Radio“ 
(� strona 68). 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Audio“.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
stacjê.

Widok zaleceñ 
dotycz¹cych 
pasów ruchu

Znaczenie

Pas ruchu bez linii 
ograniczaj¹cej 
u do³u

Ci¹g³y pas ruchu

Pas ruchu z lini¹ 
ograniczaj¹c¹ 
u do³u

Nowy pas ruchu, 
dochodz¹cy 
w trakcie manewru

Pas ruchu ze 
strza³k¹

Pas zalecany do 
wykonania 
manewru

Menu Audio
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników

1 Stacja radiowa
2 Zakres czêstotliwoœci
� Przyciskiem æ lub ç ustawiæ 

g³oœnoœæ.
i Zmieniæ zakres czêstotliwoœci i zapisaæ 
w pamiêci nowe stacje mo¿na tylko za pomoc¹ 
systemu COMAND.

Obs³uga odtwarzacza CD / zmieniarki 
CD* / audio DVD* / MP3

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� W³¹czyæ system COMAND i wybraæ 
odtwarzacz CD lub audio DVD lub MP3 
(� strona 80). 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Audio“.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
utwór.

Przyk³adowe wskazania w trybie 
odtwarzacza CD

1 Aktualnie odtwarzany utwór
� Przyciskiem æ lub ç ustawiæ 

g³oœnoœæ.
i Podczas odtwarzania p³yty CD lub DVD 
z napisami, na wyœwietlaczu ukazuje siê nazwa 
i numer utworu. Przy odtwarzaniu p³yt MP3 
wyœwietla siê tytu³ utworu.

Obs³uga wideo DVD

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� W³¹czyæ COMAND i wybraæ “DVD-
Video“ (� strona 80). 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Audio“.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
scenê.

1 Bie¿¹ca scena
� Przyciskiem æ lub ç ustawiæ 

g³oœnoœæ.

Obs³uga telewizora*

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� W³¹czyæ COMAND i wybraæ TV 
(� strona 80). 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Audio“.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
stacjê.

P54.32-3373-31 P54.32-3374-31 P54.32-3375-31
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników

1 Aktualna stacja
� Przyciskiem æ lub ç ustawiæ 

g³oœnoœæ.

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

Za pomoc¹ funkcji dostêpnych w menu 
“Telefon“ mo¿na obs³ugiwaæ telefon, jeœli 
jest pod³¹czony do zestawu g³oœno-
mówi¹cego marki Mercedes-Benz.

Widok w menu “Telefon“ zale¿y od 
aktualnego stanu, w jakim znajduje siê 
telefon.

� W³¹czyæ telefon i system COMAND 
(� strona 102).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Telefon“.

Telefon wy³¹czony

Na wyœwietlaczu pojawia siê komunikat 
Telefon aus“ (telefon wy³.).

Telefon w³¹czony

Kod PIN jeszcze nie wprowadzony
Na wyœwietlaczu pojawia siê komunikat 
“PIN eingeben“ (podaj PIN).
� Wprowadziæ kod PIN za pomoc¹ 

telefonu, LINGUATRONIC* lub systemu 
COMAND.
Telefon szuka sieci. W tym czasie 
wyœwietlacz jest pusty.

Telefon w stanie gotowoœci
Na wyœwietlaczu widoczna jest nazwa 
operatora sieci GSM.

Menu Telefon*

P54.32-3376-31 G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas korzystania z telefonu komór-
kowego w pojeŸdzie nale¿y przestrzegaæ 
przepisów obowi¹zuj¹cych w danym kraju.

Jeœli obs³ugiwanie telefonu komórkowego 
podczas jazdy jest dozwolone, nale¿y go 
obs³ugiwaæ tylko wtedy, gdy dopuszcza to 
sytuacja w ruchu drogowym. W przeciw-
nym razie rozproszenie uwagi kierowcy 
mo¿e doprowadziæ do niebezpiecznej 
sytuacji.
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
Przyjêcie rozmowy

Gdy telefon jest w stanie gotowoœci, 
mo¿na w ka¿dej chwili odebraæ rozmowê. 
W menu “Telefon“ jest widoczny 
komunikat:

� Nacisn¹æ przycisk s.

Odrzucenie lub zakoñczenie rozmowy

� Nacisn¹æ przycisk t.

Wybieranie numeru z ksi¹¿ki 
telefonicznej

Jeœli telefon jest w stanie gotowoœci, 
w ka¿dej chwili mo¿na wyszukaæ i wybraæ 
dowolny numer telefonu z ksi¹¿ki 
telefonicznej.
i Nowych wpisów w ksi¹¿ce telefonicznej 
mo¿na dokonywaæ za poœrednictwem telefonu 
lub systemu COMAND.

i Gdy telefon komórkowy zostanie 
umieszczony w uchwycie, system obs³ugi 
wczytuje dane z ksi¹¿ki telefonicznej, zapisanej 
na karcie SIM lub w pamiêci telefonu. Mo¿e to 
potrwaæ pewien czas. Na wyœwietlaczu 
systemu COMAND i na wyœwietlaczu 
wielofunkcyjnym pojawia siê komunikat 
“Telefondaten werden gelesen, bitte 
warten...“ (trwa wczytywanie danych telefonu, 
proszê czekaæ ...).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Telefon“.
Na wyœwietlaczu pojawia siê nazwa 
operatora sieci GSM.

� Przyciskiem % lub $ lub # 
przejœæ do ksi¹¿ki telefonicznej.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
nazwisko rozmówcy. 
Wprowadzone do pamiêci nazwiska 
i nazwy wyœwietlane s¹ w kolejnoœci 
alfabetycznej.

� Przyciskiem s lub # uruchomiæ 
wybieranie numeru.
Je¿eli przy jednym nazwisku jest kilka 
wpisów wizytówek, s¹ one 
wyœwietlane.
� Wybraæ ¿¹dany wpis.

� Przyciskiem s lub # 
uruchomiæ wybieranie numeru.

i Nie chc¹c telefonowaæ, nale¿y wcisn¹æ 
przycisk t lub L. Na wyœwietlaczu znów 
pojawi siê nazwa operatora sieci GSM.

i Po wciœniêciu i przytrzymaniu przycisku 
% lub $  przez ponad sekundê, system 
obs³ugi wyœwietla nazwiska w trybie szybkiego 
wyszukiwania. Po wciœniêciu i przytrzymaniu 
przycisku % lub $  przez ponad cztery 
sekundy, system obs³ugi wyœwietla cztery 
pierwsze wpisy dla nastêpnej litery. Zwolnienie 
przycisku powoduje zatrzymanie szybkiego 
wyszukiwania. Na koñcu listy wyszukiwanie 
zatrzymuje siê automatycznie.

Na wyœwietlaczu pojawia siê komu-
nikat “Rufaufbau“ (nawi¹zywanie 
po³¹czenia) oraz wybrany numer 
telefonu lub nazwisko / nazwa, o ile 
s¹ one zapisane w pamiêci ksi¹¿ki 
telefonicznej.
Wybrany numer jest zapisywany na 
liœcie “Gewählt“ (wybrane numery).
Gdy po³¹czenie dojdzie do skutku, na 
wyœwietlaczu pojawia siê nazwisko /
nazwa, jeœli s¹ one zapisane w pamiêci 
ksi¹¿ki telefonicznej, albo wybrany 
numer telefonu.

P54.32-3377-31
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
Powtórne wybieranie numeru

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).
System obs³ugi zapisuje w pamiêci 
ostatnio wybierane nazwy lub numery 
z telefonu komórkowego. Dziêki temu nie 
trzeba za ka¿dym razem przeszukiwaæ 
ca³ej ksi¹¿ki telefonicznej.
� Przyciskiem ( lub & wybraæ 

menu “Telefon“.
Na wyœwietlaczu widoczna jest nazwa 
operatora sieci GSM.

� Przyciskiem s przejœæ do ostatnio 
wybieranego numeru lub do ostatnio 
wybieranego nazwiska zapisanego 
w pamiêci podrêcznej.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
numer lub nazwisko rozmówcy. 

� Przyciskiem s lub # uruchomiæ 
wybieranie numeru.

Gdy po³¹czenie dojdzie do skutku, na wyœ-
wietlaczu pojawia siê nazwisko / nazwa, jeœli 
s¹ one zapisane w pamiêci ksi¹¿ki telefo-
nicznej, albo wybrany numer telefonu.

W menu “Assistenz“ (wspomaganie) 
mo¿na dokonywaæ zmiany ustawieñ 
uk³adów u³atwiaj¹cych jazdê.

Wyœwietlanie graficznej sygnalizacji 
odleg³oœci*

Funkcja ta jest dostêpna tylko w pojazdach 
z wyposa¿eniem dodatkowym 
DISTRONIC*1 lub DISTRONIC PLUS*1.
� Przyciskiem ( lub & wybraæ 

menu “Assistenz“ (wspomaganie).
� Przyciskiem % lub $ wybraæ 

funkcjê “Abstandsgrafik“ (graf. 
sygnalizacja odleg³oœci). 

� Nacisn¹æ przycisk #.
Graficzna sygnalizacja odleg³oœci 
uk³adu DISTRONIC* lub 
DISTRONIC PLUS* ukazuje siê na 
wyœwietlaczu wielofunkcyjnym.

W³¹czanie i wy³¹czanie funkcji 
ostrzegania o zbyt ma³ej odleg³oœci*2

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Assistenz“ (wspomaganie).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
funkcjê “Abstandswarner“ (funkcja 
ostrzegania o zbyt ma³ej odleg³oœci). 

� Nacisn¹æ przycisk #.

� Ponownie nacisn¹æ przycisk # 
w celu ew. zmiany aktualnego stanu.

W³¹czanie i wy³¹czanie hamulca 
PRE-SAFE®* 3

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Assistenz“ (wspomaganie).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
funkcjê “PRE-SAFE Bremse“ (hamulec 
PRE SAFE). 

� Nacisn¹æ przycisk #.

Menu wspomagania*

1 Funkcja dostêpna nie we wszystkich krajach
2 Dot. tylko pojazdów z uk³adem DISTRONIC* 3 Dot. tylko pojazdów z uk³adem DISTRONIC PLUS*

P54.32-3378-31
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
� Ponownie nacisn¹æ przycisk # 

w celu ew. zmiany aktualnego stanu.

Automatyczne w³¹czanie kamery 
cofania*

i WskaŸnik kamery cofania jest widoczny na 
wyœwietlaczu systemu COMAND.

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Assistenz“ (wspomaganie).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
funkcjê “Rückfahrkamera“ (kamera 
cofania). 

� Nacisn¹æ przycisk #.

� Ponownie nacisn¹æ przycisk # 
w celu ew. zmiany aktualnego stanu.
Mo¿liwe jest w³¹czanie
� “Automatisch bei R“ (autom. przy 

R): Kamera cofania w³¹cza siê 
automatycznie po w³¹czeniu biegu 
wstecznego.

� “Aus“ (wy³¹czona): Kamera cofania 
nie w³¹cza siê.

Menu “Service“ umo¿liwia
� wywo³ywanie komunikatów
� sprawdzanie* lub kontrolê ciœnienia 

powietrza w ogumieniu
� wywo³anie ASSYST PLUS
� kontrolê poziomu oleju w uk³adzie 

smarowania silnika

Wywo³ywanie komunikatów

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na wywo³ywaæ 
listê usterek, jakie wyst¹pi³y w pojeŸdzie. 
Treœæ komunikatów na wyœwietlaczu 
zale¿y od tego, czy usterki wyst¹pi³y 
czy nie.

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Service“.

Gdy usterki wyst¹pi³y, na wyœwietlaczu 
jest widoczny np. wpis: “2 Meldungen“ 
(2 komunikaty).
� Przyciskiem % lub $ wybraæ 

wpis. 
� Potwierdziæ przyciskiem #.
Przyciskami % lub $ mo¿na 
przewijaæ komunikaty. Zestawienie 
komunikatów o mo¿liwych usterkach 
znajduje siê w rozdziale “Porady 
praktyczne“ (� strona 395).
i Jeœli kluczyk w stacyjce zostanie przekrê-
cony w po³o¿enie 0, a nastêpnie ponownie 
w po³o¿enie 2, wszystkie komunikaty zostan¹ 
usuniête z pamiêci usterek.

P54.32-3379-31

Menu serwisowe

G Niebezpieczeñstwo wypadku

System obs³ugi pojazdu odczytuje usterki 
i ostrze¿enia zg³oszone tylko przez niektóre 
uk³ady. Ze wzglêdu na to kierowca 
powinien samodzielnie zwracaæ uwagê na 
bezpieczn¹ eksploatacjê pojazdu. W prze-
ciwnym razie mo¿e spowodowaæ sytuacjê 
niebezpieczn¹ dla siebie i innych uczest-
ników ruchu drogowego.
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
Kontrola ciœnienia w ogumieniu

Informacje na temat kontroli ciœnienia 
w ogumieniu* znajduj¹ siê w rozdziale 
“Elektroniczna kontrola ciœnienia 
w ogumieniu*“ (� strona 374).

Ponowne uruchomienie uk³adu ostrze-
gania o spadku ciœnienia w ogumieniu

Szczegó³owe informacje znajduj¹ siê 
w rozdziale "Uk³ad ostrzegania o stracie 
ciœnienia w ogumieniu" (� strona 373).

Wywo³anie ASSYST PLUS

Szczegó³owe informacje na temat ASSYST 
PLUS znajduj¹ siê w rozdziale “Obs³uga 
techniczna“ (� strona 382).

Kontrola poziomu oleju silnikowego*

Informacje na temat kontroli poziomu 
oleju silnikowego za pomoc¹ systemu 
obs³ugi znajduj¹ siê w rozdziale “Olej 
silnikowy“ (� strona 367).

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).
W menu “Einstellungen“ (ustawienia) 
mo¿na
� w³¹czaæ i wy³¹czaæ œwiat³a do jazdy 

dziennej

� w³¹czaæ i wy³¹czaæ system Intelligent 
Light

� ustawiaæ ograniczenie prêdkoœci 
podczas u¿ywania opon zimowych

� w³¹czaæ i wy³¹czaæ dodatkowy 
prêdkoœciomierz

� w³¹czaæ i wy³¹czaæ czujniki radarowe*

W³¹czanie / wy³¹czanie œwiate³ do jazdy 
dziennej

Jeœli ustawione s¹ “Tagfahrlicht“ (œwiat³a 
do jazdy dziennej) i prze³¹cznik œwiate³ 
znajduje siê w po³o¿eniu 0, to po 
uruchomieniu silnika automatycznie 
w³¹czaj¹ siê:
� œwiat³a postojowe i mijania
� oœwietlenie tablicy rejestracyjnej
� Przyciskiem ( lub & wybraæ 

menu “Einstellungen“ (ustawienia).
� Przyciskiem % lub $ wybraæ 

menu “Tagfahrlicht“ (œwiat³a do jazdy 
dziennej).

� Nacisn¹æ przycisk #.
� Ponownie nacisn¹æ przycisk # 

w celu ew. zmiany aktualnego stanu. 
W zale¿noœci od poprzedniego 
ustawienia œwiat³a do jazdy dziennej 
zostaj¹ w³¹czone lub wy³¹czone.

i Po przekrêceniu prze³¹cznika œwiate³ 
w po³o¿enie inne ni¿ 0 w³¹czaj¹ siê œwiat³a 
odpowiednie do tego po³o¿enia.

i Po wy³¹czeniu œwiate³ do jazdy dziennej 
z chwil¹ zapadniêcia zmroku nale¿y siê upew-
niæ, czy prze³¹cznik œwiate³ znajduje siê 
w po³o¿eniu B lub *.

W³¹czanie i wy³¹czanie systemu 
Intelligent Light

Za pomoc¹ funkcji “Intell. Light System“ 
mo¿na w³¹czyæ lub wy³¹czyæ funkcje 
œwiate³ autostradowych, doœwietlania 
zakrêtów i zaawansowanych œwiate³ 
przeciwmgielnych.
� Przyciskiem ( lub & wybraæ 

menu “Einstellungen“ (ustawienia).
� Przyciskiem % lub $ wybraæ 

“Intell. Light System“.
� Nacisn¹æ przycisk #.
� Ponownie nacisn¹æ przycisk # 

w celu ew. zmiany aktualnego stanu.
W zale¿noœci od poprzedniego usta-
wienia uk³ad Intelligent Light System 
zostaje w³¹czony lub wy³¹czony.

Ustawianie sta³ego ograniczenia 
prêdkoœci SPEEDTRONIC*

Informacje na temat w³¹czania i wy³¹-
czania SPEEDTRONIC znajduj¹ siê 
w rozdziale “Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê“ 
(� strona 306).

Menu Ustawienia
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
Wyœwietlanie lub ukrywanie 
dodatkowego prêdkoœciomierza

Na wyœwietlaczu wielofunkcyjnym mo¿na 
wyœwietliæ wskazania dodatkowego 
prêdkoœciomierza cyfrowego. Prêdkoœæ 
jest wyœwietlana w milach/godz.
� Przyciskiem ( lub & wybraæ 

menu “Einstellungen“ (ustawienia).
� Przyciskiem % lub $ wybraæ 

menu “Zusatztacho“ (dodatkowy 
prêdkoœciomierz).

� Nacisn¹æ przycisk #.
� Ponownie nacisn¹æ przycisk # 

w celu ew. zmiany aktualnego stanu.
W zale¿noœci od poprzedniego 
ustawienia dodatkowy 
prêdkoœciomierz zostaje w³¹czony lub 
wy³¹czony.

W³¹czanie i wy³¹czanie czujników 
radarowych*

Je¿eli pojazd jest wyposa¿ony w uk³ad 
czujników radarowych 24GHz, uk³ad ten 
mo¿na w³¹czaæ i wy³¹czaæ.
! Czujniki radarowe 24 GHz nale¿y wy³¹czyæ 
w niektórych krajach oraz w pobli¿u stacji 
radioastronomicznych (� strona 516).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Einstellungen“ (Ustawienia).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
menu “Radarsensorik“ (czujniki 
radarowe).

� Nacisn¹æ przycisk #.
� Ponownie nacisn¹æ przycisk # 

w celu ew. zmiany aktualnego stanu. 
Wy³¹czenie czujników radarowych* 
powoduje jednoczesne wy³¹czenie 
uk³adów:

� DISTRONIC PLUS*
� BAS PLUS*
� Asystent parkowania*
� Funkcja ostrzegania o zbyt ma³ej 

odleg³oœci*
� Hamulec PRE-SAFE®*

i Ustawienia pozostaj¹ bez zmian tak¿e po 
ponownym uruchomieniu silnika.

i Funkcje te dotycz¹ tylko pojazdów AMG.

Pierwszym wskazaniem menu AMG jest
� w³¹czony bieg
� temperatura oleju silnikowego
� napiêcie w sieci pok³adowej
� Przyciskiem ( lub & wybraæ 

menu “AMG“.

1 WskaŸnik biegów
2 Informacja o prze³¹czeniu na wy¿szy 

bieg
3 Temperatura oleju silnikowego
4 Napiêcie w sieci pok³adowej
Jeœli w programie manualnej zmiany 
biegów silnik wejdzie w zakres nadmiernej 
prêdkoœci obrotowej, obok wskaŸnika 
biegu 1 ukazuje siê informacja o prze³¹-
czeniu na wy¿szy bieg “up“.
i WskaŸnik temperatury oleju silnikowego 
jest niebieski, jeœli temperatura jest ni¿sza ni¿ 
80 °C. W tym czasie nie nale¿y wykorzystywaæ 
pe³nej mocy silnika.

Za pomoc¹ % lub $ mo¿na w menu 
AMG wybraæ nastêpuj¹ce funkcje:
� RACETIMER
� Wyniki ³¹czne
� Wyniki okr¹¿enia

Menu AMG*

P54.32-3960-31
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
RACETIMER

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “AMG“.

� Naciskaæ %, a¿ pojawi siê 
RACETIMER.
RACETIMER jest stoperem odmierza-
j¹cym godziny, minuty i sekundy.

1 WskaŸnik biegów
2 RACETIMER
3 Wskazanie sekund
4 Okr¹¿enie
i RACETIMER mo¿na w³¹czyæ, gdy silnik jest 
uruchomiony lub gdy kluczyk w stacyjce jest 
w po³o¿eniu 2.

i W trakcie wyœwietlania wskazañ 
RACETIMER-a nie mo¿na regulowaæ g³oœnoœci 
przyciskami æ i ç.

� W³¹czanie: Za pomoc¹ æ w³¹czyæ 
RACETIMER.

� Wyœwietlanie miêdzyczasu: Za 
pomoc¹ ç wywo³aæ miêdzyczas.
Miêdzyczas jest wyœwietlany przez 
5 sekund.

� Zatrzymanie: Za pomoc¹ æ 
zatrzymaæ RACETIMER.

� W celu wybrania innych wskazañ 
nacisn¹æ $, ( lub & .

i Po zatrzymaniu pojazdu i przekrêceniu 
kluczyka w stacyjce w po³o¿enie 1 RACETIMER 
przerywa pomiar czasu. Po przekrêceniu 
kluczyka w po³o¿enie 2 lub 3 i naciœniêciu æ 
pomiar czasu jest wznawiany.

Zapisanie czasu okr¹¿enia i start 
nowego okr¹¿enia
i W pamiêci mo¿na zapisaæ maksymalnie 
wyniki 16 okr¹¿eñ.
� Za pomoc¹ ç wywo³aæ miêdzyczas 

podczas pomiaru.
Miêdzyczas jest wyœwietlany przez 
5 sekund.

� Przed up³ywem 5 sekund ponownie 
nacisn¹æ ç.
Wyœwietlany miêdzyczas zostaje 
zapisany jako czas okr¹¿enia.
W³¹cza siê pomiar czasu nowego 
okr¹¿enia. Pomiar czasu nowego 

okr¹¿enia rozpoczyna siê od chwili 
wywo³ania miêdzyczasu.

1 WskaŸnik biegów
2 RACETIMER
3 Czas najszybszego okr¹¿enia (best lap)

Resetowanie wyników aktualnego 
okr¹¿enia
� Za pomoc¹ æ zatrzymaæ 

RACETIMER.
� Za pomoc¹ ç wyzerowaæ czas 

okr¹¿enia.

Kasowanie wyników wszystkich 
okr¹¿eñ
i Zapisanych w pamiêci wyników okr¹¿eñ 
nie mo¿na kasowaæ pojedynczo.

� Za pomoc¹ æ zatrzymaæ 
RACETIMER.

� Naciskaæ ç przez co najmniej 
3 sekundy.

P54.32-3962-31
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
� Za pomoc¹ æ w³¹czyæ RACETIMER.

Nastêpuje skasowanie wyników 
wszystkich okr¹¿eñ.

Wyœwietlanie wyników ³¹cznych

i Funkcja ta jest dostêpna, jeœli zosta³y 
zapisane wyniki co najmniej jednego okr¹¿enia 
i RACETIMER zosta³ zatrzymany.

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “AMG“.

� Naciskaæ $, a¿ pojawi¹ siê wyniki 
³¹czne.

1 Wyniki ³¹czne RACETIMER
2 Ca³kowity czas jazdy
3 Prêdkoœæ maksymalna
4 £¹czny dystans
5 Œrednia prêdkoœæ
� W celu wybrania innych wskazañ 

nacisn¹æ $, ( lub &.

Wyœwietlanie wyników okr¹¿enia

i Funkcja ta jest dostêpna, jeœli zosta³y 
zapisane wyniki co najmniej dwóch okr¹¿eñ 
i RACETIMER jest zatrzymany.

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “AMG“.

� Naciskaæ $, a¿ pojawi¹ siê wyniki 
okr¹¿enia.

1 Okr¹¿enie
2 Czas okr¹¿enia
3 Prêdkoœæ maksymalna
4 D³ugoœæ okr¹¿enia
5 Œrednia prêdkoœæ okr¹¿enia
� Za pomoc¹ $ lub % wybraæ 

wyniki kolejnego okr¹¿enia.
� W celu wybrania innych wskazañ 

nacisn¹æ ( lub &.

i Wyniki ka¿dego okr¹¿enia s¹ 
przedstawiane w osobnym podmenu. 
Najszybsze okr¹¿enie mo¿na rozpoznaæ po 
migaj¹cym symbolu 1.

P54.32-3959-31
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Otwieranie i zamykanie pojazdu

Do wyposa¿enia pojazdu nale¿¹ dwa 
kluczyki z pilotem.
W ka¿dym kluczyku znajduje siê kluczyk 
awaryjny. Dla ich odró¿nienia suwaki 
otwierania kluczyków awaryjnych maj¹ 
ró¿ne kolory. 
Za pomoc¹ pilota mo¿na odblokowaæ 
pojazd równie¿ z wiêkszej odleg³oœci. 
Zalecamy jednak stosowanie go wy³¹cznie 
z bliska, aby unikn¹æ potencjalnej 
kradzie¿y pojazdu.
Przy fabrycznym ustawieniu za pomoc¹ 
pilota mo¿na centralnie zablokowaæ 
i odblokowaæ:
� drzwi
� pokrywê baga¿nika
� pokrywê wlewu paliwa

Kluczyk z pilotem

1 ‹ Przycisk blokowania
2 Š Przycisk odblokowania pokrywy 

baga¿nika
3 Œ Przycisk odblokowania
4 Lampka kontrolna baterii

! Kluczyk nale¿y chroniæ przed silnym 
promieniowaniem elektromagnetycznym, 
poniewa¿ mo¿e ono zak³óciæ jego dzia³anie.

i Pilotem mo¿na równie¿ otwieraæ i zamykaæ 
dach przesuwno - uchylny i szyby boczne 
(� strona 341).

Ustawienia fabryczne

� Centralne odblokowanie: Nacisn¹æ 
przycisk Œ.
Kierunkowskazy mign¹ jeden raz. 
Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wysun¹ siê do góry. Zabezpieczenie 
przed kradzie¿¹ i w³amaniem* jest 
wy³¹czone. W ciemnoœciach w³¹cza siê 
dodatkowo oœwietlenie otoczenia, 
je¿eli ta funkcja zosta³a w³¹czona 
poprzez system COMAND.

Jeœli po odblokowaniu pojazdu w ci¹gu 
oko³o 40 sekund ani drzwi, ani pokrywa 
baga¿nika nie zostan¹ otwarte, pojazd 
automatycznie zablokuje siê ponownie.

Otwieranie i zamykanie pojazdu

Kluczyk z pilotem
G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, Mog¹ one otworzyæ zabloko-
wane drzwi równie¿ od wewn¹trz i dopro-
wadziæ do sytuacji niebezpiecznej dla siebie 
i innych osób lub np. uruchomiæ silnik 
w pozostawionym w pojeŸdzie kluczykiem. 
Dlatego równie¿ przy krótkotrwa³ym 
opuszczaniu pojazdu nale¿y kluczyk 
zabieraæ ze sob¹. 

P80.35-2243-31
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Otwieranie i zamykanie pojazdu
� Centralne blokowanie: Nacisn¹æ 

przycisk ‹.
Przy zamkniêtych drzwiach i pokrywie 
baga¿nika  kierunkowskazy mign¹ 
trzykrotnie. Blokady zamkniêcia 
w drzwiach wsuwaj¹ siê. Aktywny 
system uprawniaj¹cy do jazdy lub 
zabezpieczenie przed kradzie¿¹ 
i w³amaniem* s¹ w³¹czone.

Ustawienie indywidualne

Funkcje pilota mo¿na zmieniæ, jeœli np. 
pojazdem jeŸdzi na ogó³ tylko jedna 
osoba. Naciœniêcie przycisku Œ 
powoduje wtedy odblokowanie wy³¹cznie 
drzwi po stronie kierowcy i pokrywy 
wlewu paliwa.
� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Przez ok. 6 

sekund naciskaæ jednoczeœnie przyciski 
Œ i ‹, a¿ lampka kontrolna 
baterii 4 mignie dwukrotnie. 

Po wykonaniu tej czynnoœci kluczyk bêdzie 
funkcjonowa³ nastêpuj¹co:
� Odblokowanie drzwi po stronie 

kierowcy: Nacisn¹æ jednokrotnie 
przycisk Œ.
Kierunkowskazy mign¹ jeden raz. 
Blokada zamkniêcia w drzwiach po 
stronie kierowcy wysunie siê do góry. 
Zabezpieczenie przed kradzie¿¹ 
i w³amaniem* jest wy³¹czone.

� Centralne odblokowanie: Nacisn¹æ 
dwukrotnie przycisk Œ.
Kierunkowskazy mign¹ jeden raz. 
Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wysun¹ siê do góry. Zabezpieczenie 
przed kradzie¿¹ i w³amaniem* jest 
wy³¹czone.

� Centralne blokowanie: Nacisn¹æ 
przycisk ‹.
Kierunkowskazy mign¹ trzykrotnie. 
Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wsuwaj¹ siê. Aktywny system 
uprawniaj¹cy do jazdy lub zabez-
pieczenie przed kradzie¿¹ i w³ama-
niem* s¹ w³¹czone.

Przywracanie ustawieñ fabrycznych

� Przez ok. 6 sekund naciskaæ jedno-
czeœnie przyciski Œ i ‹, a¿ lampka 
kontrolna baterii 4 mignie 
dwukrotnie.

Sprawdzanie stanu baterii

� Nacisn¹æ przycisk ‹ lub Œ.
Jeœli baterie pilota s¹ sprawne, lampka 
kontrolna 4 zaœwieci siê na chwilê. 
Jeœli lampka kontrolna nie zaœwieci siê, 
nale¿y niezw³ocznie wymieniæ baterie 
(� strona 463).

i Naciskanie przycisków podczas kontroli 
stanu baterii mo¿e powodowaæ zablokowanie 
lub odblokowanie pojazdu.

Do wyposa¿enia dodatkowego pojazdu 
nale¿¹ dwa kluczyki KEYLESS-GO. 
Poci¹gniêcie za klamkê przy ustawieniu 
fabrycznym (� strona 236) powoduje 
centralne odblokowanie:
� drzwi
� pokrywy baga¿nika
� pokrywy wlewu paliwa

Kluczyk KEYLESS-GO*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, gdy¿ mog³yby one otworzyæ od 
wewn¹trz zablokowane drzwi lub 
uruchomiæ silnik za pomoc¹ pozostawio-
nego w pojeŸdzie kluczyka KEYLESS-GO, 
b¹dŸ za pomoc¹ przycisku KEYLESS-GO przy 
stacyjce albo zwolniæ hamulec pomocniczy 
i doprowadziæ do niebezpiecznej sytuacji. 
Opuszczaj¹c pojazd nawet na krótko, 
nale¿y wy³¹czyæ silnik i zabraæ ze sob¹ 
kluczyk KEYLESS-GO.
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Otwieranie i zamykanie pojazdu

Kluczyk KEYLESS-GO

1 ‹ Przycisk blokowania
2 Š Przycisk odblokowania pokrywy 

baga¿nika
3 Œ Przycisk odblokowania
4 Lampka kontrolna baterii
! Kluczyk KEYLESS GO nale¿y chroniæ przed 
zwiêkszonym promieniowaniem 
elektromagnetycznym, poniewa¿ mo¿e ono 
zak³óciæ jego dzia³anie.

i Jeœli pojazd by³ przez d³u¿szy czas 
unieruchomiony, nale¿y poci¹gn¹æ za klamkê 
w celu aktywowania funkcji KEYLESS-GO.

i Z kluczyka KEYLESS-GO mo¿na te¿ 
korzystaæ tak samo jak z normalnego kluczyka 
z pilotem. Stacyjka znajduje siê pod przy-
ciskiem KEYLESS-GO (� strona 242). Aby 

uzyskaæ do niej dostêp, nale¿y wyj¹æ przycisk 
KEYLESS-GO.

i Kluczykiem KEYLESS-GO mo¿na zamkn¹æ 
równoczeœnie szyby boczne i dach przesuwno 
- uchylny (� strona 341).

Wa¿ne wskazówki

Kluczyk KEYLESS-GO nale¿y zawsze nosiæ 
przy sobie.
Kluczyka KEYLESS-GO nie nale¿y 
przechowywaæ razem
� z urz¹dzeniami elektronicznymi, jak 

np. telefon komórkowy
� z przedmiotami metalowymi 

i metalizowanymi, jak np. monety czy 
folie

W obu przypadkach dzia³anie kluczyka 
KEYLESS-GO mo¿e zostaæ zak³ócone.
Aby odblokowaæ lub zablokowaæ pojazd 
za pomoc¹ kluczyka KEYLESS-GO musi on 
znajdowaæ siê poza pojazdem, w odleg-
³oœci nie wiêkszej ni¿ 1 m od drzwi lub 
baga¿nika.
Aby mo¿liwe by³o uruchomienie silnika za 
pomoc¹ przycisku KEYLESS-GO na 
stacyjce:

� kluczyk KEYLESS-GO musi znajdowaæ 
siê w pojeŸdzie

� wszystkie drzwi musz¹ byæ zamkniête
Po uruchomieniu silnika za pomoc¹ 
przycisku KEYLESS-GO mo¿na go 
ponownie wy³¹czyæ
� za pomoc¹ przycisku KEYLESS-GO
� za pomoc¹ kluczyka, gdy dŸwignia 

wybierania biegów znajduje siê 
w po³o¿eniu P 

Jeœli kluczyk KEYLESS-GO zostanie 
wyniesiony z pojazdu, np. wraz z baga¿em 
czy ubraniem, pojazdu nie mo¿na ju¿ 
zablokowaæ ani uruchomiæ.

Ustawienia fabryczne

� Centralne odblokowanie: Poci¹gn¹æ 
za klamkê.
Kierunkowskazy mign¹ jeden raz. 
Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wysun¹ siê do góry. Zabezpieczenie 
przed kradzie¿¹ i w³amaniem* jest 
wy³¹czone. W ciemnoœciach w³¹cza siê 
dodatkowo oœwietlenie otoczenia, 
je¿eli ta funkcja zosta³a w³¹czona 
poprzez system COMAND.

P80.35-2243-31
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Jeœli po odblokowaniu pojazdu 
w ci¹gu oko³o 40 sekund ani drzwi, 
ani pokrywa baga¿nika nie zostan¹ 
otwarte, pojazd automatycznie 
zablokuje siê ponownie.

i Je¿eli kluczyk KEYLESS-GO znajduje siê 
w odleg³oœci mniejszej ni¿ jeden metr od 
pojazdu, mo¿e dojœæ do przypadkowego 
odblokowania lub zablokowania zamków

� gdy w klamkê drzwi uderzy np. 
rozpryœniêta woda

� w trakcie czyszczenia klamki

� Centralne blokowanie: Upewniæ siê, 
czy wszystkie drzwi s¹ zamkniête.

� Poci¹gn¹æ za klamkê zewnêtrzn¹ lub 
wcisn¹æ przycisk blokowania 
baga¿nika (� strona 237).
Kierunkowskazy mign¹ trzykrotnie. 
Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wsuwaj¹ siê. Aktywny system 
uprawniaj¹cy do jazdy lub 
zabezpieczenie przed kradzie¿¹ 
i w³amaniem* s¹ w³¹czone.

i Nale¿y pamiêtaæ, aby nie dotykaæ klamek 
zewnêtrznych, gdy¿ wtedy centralne 
zablokowanie pojazdu nie zadzia³a.

Centralne blokowanie od strony 
baga¿nika

i Je¿eli przed otwarciem pokrywy baga¿nika 
pojazd by³ centralnie zablokowany, to po jej 
zamkniêciu automatycznie zablokuje siê 
ponownie.

i Jeœli kluczyk KEYLESS-GO zostanie 
w pojeŸdzie, nie bêdzie mo¿na go zamkn¹æ. 
Pojazd jest zamkniêty tylko wtedy, gdy 
kierunkowskazy mign¹ trzykrotnie. Jeœli drugi 
kluczyk KEYLESS-GO kierowca ma przy sobie, 
to mimo to mo¿e zablokowaæ pojazd.

1 Przycisk blokowania
� Nacisn¹æ przycisk blokowania 1 na 

pokrywie baga¿nika nad wg³êbieniem 
na tablicê rejestracyjn¹.
Pojazd zosta³ centralnie zablokowany. 

Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wsuwaj¹ siê. Kierunkowskazy mign¹ 
trzykrotnie. Zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹ i w³amaniem* jest w³¹czone.

Blokowanie od strony baga¿nika*

W pojeŸdzie wyposa¿onym w funkcjê 
zdalnego zamykania baga¿nika* mo¿na 
zamkn¹æ pokrywê baga¿nika od zewn¹trz. 
Pojazdy z KEYLESS-GO mo¿na wtedy 
dodatkowo zablokowaæ centralnie.

i Nigdy nie zostawiaæ kluczyka z pilotem 
w baga¿niku, aby wykluczyæ mo¿liwoœæ jego 
przypadkowego zamkniêcia w pojeŸdzie.

P54.25-5002-31
G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y kontrolowaæ proces zamykania 
pokrywy baga¿nika, aby nikt nie zosta³ 
zakleszczony. Aby przerwaæ procedurê 
zamykania nale¿y ponownie nacisn¹æ 
przycisk zamykania na pokrywie baga¿nika 
lub przycisk Š na pilocie.
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Zamykanie i blokowanie za pomoc¹  
KEYLESS-GO

1 Przycisk KEYLESS-GO
� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO 1.

Nast¹pi centralne zablokowanie 
pojazdu.
Pokrywa baga¿nika zamyka siê. 
Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wsuwaj¹ siê. Kierunkowskazy mign¹ 
trzykrotnie. Zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹ i w³amaniem* jest w³¹czone.

i Jeœli kluczyk KEYLESS-GO zostanie 
w pojeŸdzie, nie bêdzie mo¿na go zamkn¹æ. 
Pojazd jest zamkniêty tylko wtedy, gdy 
kierunkowskazy mign¹ trzykrotnie. Jeœli drugi 
kluczyk KEYLESS-GO kierowca ma przy sobie, 
to mimo to mo¿e zablokowaæ pojazd.

Ustawienia indywidualne

Funkcje kluczyka KEYLESS-GO mo¿na 
zmieniæ, jeœli np. pojazdem jeŸdzi na ogó³ 
tylko jedna osoba. Chwycenie za klamkê 
drzwi po stronie kierowcy w tym usta-
wieniu powoduje odblokowanie tylko 
drzwi kierowcy i pokrywy wlewu paliwa.
� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Przez ok. 

6 sekund naciskaæ jednoczeœnie 
przyciski Œ i ‹, a¿ lampka 
kontrolna baterii mignie dwukrotnie.
Po wykonaniu tej czynnoœci kluczyk 
KEYLESS-GO bêdzie funkcjonowa³ 
nastêpuj¹co:

� Odblokowanie drzwi po stronie 
kierowcy: Poci¹gn¹æ za klamkê.

� Centralne odblokowanie: Poci¹gn¹æ 
za klamkê po stronie pasa¿era.
Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wysun¹ siê do góry. Kierunkowskazy 
mign¹ jeden raz. Zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹ i w³amaniem* jest 
wy³¹czone.

� Centralne blokowanie: Poci¹gn¹æ za 
klamkê zewnêtrzn¹ lub nacisn¹æ 
przycisk blokowania baga¿nika 
(� strona 237).
Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wsuwaj¹ siê. Kierunkowskazy mign¹ 
trzykrotnie. Zabezpieczenie przed i 
kradzie¿¹ i w³amaniem* jest w³¹czone.

Przywracanie ustawieñ fabrycznych

� Przez ok. 6 sekund naciskaæ jedno-
czeœnie przyciski Œ i ‹, a¿ lampka 
kontrolna baterii  mignie dwukrotnie. 

Sprawdzanie stanu baterii

� Nacisn¹æ przycisk ‹ lub Œ.
Jeœli baterie pilota s¹ sprawne, lampka 
kontrolna zaœwieci siê na chwilê. Jeœli 
lampka kontrolna nie zaœwieci siê, 
nale¿y niezw³ocznie wymieniæ baterie 
(� strona 463).

i Naciskanie przycisków podczas kontroli 
stanu baterii powoduje zablokowanie lub 
odblokowanie pojazdu.

P80.61-2193-31
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Otwieranie i zamykanie pojazdu

Funkcja wspomagania zamykania 
automatycznie domyka zamki drzwi 
i pokrywy baga¿nika, nawet gdy s¹ one 
zamkniête tylko czêœciowo.

Wspomaganie zamykania drzwi

� Przymkn¹æ drzwi do pierwszego 
zatrzaœniêcia siê zamka.
Mechanizm wspomagania domknie 
drzwi ca³kowicie.

Wspomaganie zamykania pokrywy 
baga¿nika

� Pokrywê baga¿nika lekko docisn¹æ.
Mechanizm wspomagania domknie 
pokrywê ca³kowicie.

Zablokowane drzwi mo¿na w ka¿dej 
chwili otworzyæ równie¿ od wewn¹trz.

1 Blokada zamkniêcia w drzwiach
2 Wewnêtrzna klamka drzwi

� Poci¹gn¹æ za klamkê 2.

Wszystkie zamki pojazdu blokuj¹ siê 
automatycznie po ruszeniu z miejsca. 
Zablokowane drzwi mo¿na w ka¿dej 
chwili otworzyæ równie¿ od wewn¹trz. 
i Gdy si³a uderzenia w trakcie kolizji 
przekroczy okreœlon¹ wartoœæ, drzwi 
automatycznie odblokowuj¹ siê.

Pojazd zostaje automatycznie zablokowany, 
jeœli zap³on jest w³¹czony, a ko³a obracaj¹ siê. 
Dlatego podczas holowania lub kontroli na 
stanowisku diagnostycznym pojazd mo¿e 
zablokowaæ siê samoczynnie.

Funkcjê automatycznego blokowania 
zamków mo¿na wy³¹czyæ za pomoc¹ 
systemu COMAND (� strona 204).

Za pomoc¹  przycisków centralnego 
blokowania lub odblokowania mo¿na 
blokowaæ i odblokowywaæ pojazd od 
wewn¹trz. Funkcjê tê mo¿na wykorzystaæ 
np. do odblokowania drzwi po stronie 
pasa¿era od wewn¹trz lub do 
zablokowania pojazdu jeszcze przed 
ruszeniem.

Wspomaganie zamykania drzwi

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy zamykaniu drzwi i pokrywy baga¿nika 
nale¿y uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zaklesz-
czony. 

W razie zagro¿enia zakleszczeniem poci¹g-
n¹æ za klamkê wewnêtrzn¹ lub zewnêtrzn¹, 
albo nacisn¹æ zamek baga¿nika.

Nie nale¿y uruchamiaæ wspomagania zamy-
kania drzwi, manipuluj¹c przy mechanizmie 
zamka, aby nie doznaæ obra¿eñ.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y uwa¿aæ, aby podczas jazdy drzwi 
zawsze by³y domkniête. W przeciwnym 
razie mog³yby siê one otworzyæ i spowo-
dowaæ zagro¿enie dla kierowcy i innych 
uczestników ruchu drogowego.

Otwieranie drzwi od wewn¹trz

P80.61-2194-31

Automatyczne blokowanie

Blokowanie i odblokowanie od 
wewn¹trz
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Otwieranie i zamykanie pojazdu

i Zablokowane drzwi mo¿na w ka¿dej chwili 
otworzyæ równie¿ od wewn¹trz.

i Jeœli pojazd zosta³ zablokowany za pomoc¹ 
pilota lub kluczyka KEYLESS-GO* z zewn¹trz, 
przycisk zamka centralnego nie dzia³a. 

i Pojazd mo¿na centralnie zablokowaæ od 
wewn¹trz tylko wtedy, gdy przednie drzwi 
pasa¿era s¹ zamkniête.

1 Odblokowanie
2 Blokowanie

� Blokowanie: Nacisn¹æ przycisk 2.
� Odblokowanie: Nacisn¹æ przycisk 1.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie nale¿y w pojeŸdzie pozostawiaæ dzieci 
bez opieki. Mog¹ one otworzyæ 
zablokowane drzwi równie¿ od wewn¹trz 
i doprowadziæ do sytuacji niebezpiecznej 
dla siebie i innych.

P80.20-2836-31
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Po³o¿enia kluczyka w stacyjce

Stacyjka

0 Wyjmowanie kluczyka ze stacyjki
1 Zasilanie niektórych odbiorników 

pr¹du, np. regulacji po³o¿enia foteli
2 Zap³on (zasilanie wszystkich 

odbiorników pr¹du) i po³o¿enie 
podczas jazdy

3 Uruchamianie silnika (� strona 268)
i Po w³¹czeniu zap³onu w³¹czaj¹ siê lampki 
kontrolne i ostrzegawcze w zestawie 
wskaŸników. Gasn¹ po uruchomieniu silnika. 
Sygnalizuje to gotowoœæ dzia³ania lampek 
kontrolnych i ostrzegawczych odpowiednich 
uk³adów.

Gdy nie jest wciœniêty peda³ hamulca, 
kolejne naciskanie przycisku KEYLESS-GO 
odpowiada poszczególnym po³o¿eniom 
kluczyka w stacyjce.
Wciœniêcie peda³u hamulca przy 
jednoczesnym naciskaniu przycisku 
KEYLESS-GO powoduje natychmiastowe 
uruchomienie silnika.

1 Przycisk KEYLESS-GO 

Po³o¿enie 0

Jeœli przycisk KEYLESS-GO 1 nie zosta³ 
jeszcze wciœniêty, uk³ady elektroniczne 
pojazdu znajduj¹ siê w stanie 0, co 
odpowiada kluczykowi wyjêtemu ze 
stacyjki. 

Po³o¿enie 1

� Nacisn¹æ jeden raz przycisk 
KEYLESS-GO 1.
Mo¿na teraz np.ustawiaæ fotele.

i Jeœli z tego po³o¿enia przycisk KEYLESS-GO 
1 zostanie naciœniêty dwukrotnie, a drzwi 
kierowcy otwarte, zasilanie zostanie ponownie 
wy³¹czone.

Po³o¿enie 2 (zap³on)

� Nacisn¹æ dwukrotnie przycisk 
KEYLESS-GO 1.

i Jeœli z tego po³o¿enia przycisk KEYLESS-GO 
1 zostanie naciœniêty jeden raz, a drzwi 
kierowcy otwarte, zasilanie zostanie ponownie 
wy³¹czone.

Po³o¿enia kluczyka w stacyjce

Kluczyk z pilotem

P54.25-5003-31

KEYLESS-GO*

P80.61-2195-31
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Po³o¿enia kluczyka w stacyjce
Wyjmowanie przycisku KEYLESS-GO

Przycisk KEYLESS-GO mo¿na wyj¹æ ze 
stacyjki i uruchamiaæ pojazd zwyczajnie, 
za pomoc¹ kluczyka .

1 Przycisk KEYLESS-GO
2 Stacyjka
i Po ponownej zmianie trybu pracy 
z kluczyka na KEYLESS-GO uk³ad potrzebuje 
oko³o dwóch sekund na rozpoznanie przycisku 
KEYLESS-GO.

i Przy opuszczaniu pojazdu nie ma potrzeby 
wyjmowania przycisku KEYLESS-GO ze stacyjki.

P15.10-2192-31
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Fotele
Elektryczna  regulacja po³o¿enia fotela

1 Wysokoœæ zag³ówka
2 Wysokoœæ fotela
3 Nachylenie poduszki fotela
4 G³êbokoœæ poduszki fotela
5 W kierunku wzd³u¿nym
6 Pochylenie oparcia
i Aktywacja systemu PRE-SAFE powoduje 
ustawienie przedniego fotela pasa¿era 
w po³o¿enie zapewniaj¹ce pasa¿erowi 
maksimum ochrony.

! Nale¿y zwróciæ uwagê, aby podczas 
ustawiania fotela we wnêce na nogi ani za 
fotelem nie by³o ¿adnych przedmiotów. 
W przeciwnym razie fotele i przedmioty mog¹ 
zostaæ uszkodzone.

i Ustawienia foteli mo¿na zapamiêtaæ za 
pomoc¹ funkcji  pamiêci (� strona 254).

Fotele

Fotele przednie

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po³o¿enie fotela kierowcy nale¿y ustawiaæ 
wy³¹cznie podczas postoju pojazdu. 
Skutkiem nieoczekiwanego przesuniêcia siê 
fotela mo¿e byæ chwilowy brak koncentracji 
i utrata kontroli nad pojazdem, co mo¿e siê 
staæ przyczyn¹ wypadku.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy ustawianiu po³o¿enia fotela nale¿y 
zwróciæ uwagê, aby nikt nie zosta³ zaklesz-
czony. Nale¿y przestrzegaæ wskazówek 
dotycz¹cych systemu poduszek powietrz-
nych (� strona 27). Dziecko w pojeŸdzie 
nale¿y zawsze zabezpieczaæ zgodnie z zale-
ceniami (� strona 33). 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Po³o¿enie foteli mo¿na zmieniaæ przy 
otwartych drzwiach i po wyjêciu kluczyka ze 
stacyjki. Z tego wzglêdu nie nale¿y w pojeŸ-
dzie pozostawiaæ dzieci bez opieki. Po³o¿e-
nie foteli mo¿na zmieniaæ przy otwartych 
drzwiach i po wyjêciu kluczyka ze stacyjki.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Po³o¿enie fotela musi umo¿liwiaæ prawid³o-
we zapiêcie pasów bezpieczeñstwa 
(� strona 256).
Nale¿y przestrzegaæ poni¿szych zasad:
� Oparcie fotela powinno byæ ustawione 

niemal pionowo.
� Rêce powinny spoczywaæ na kierownicy 

lekko ugiête w ³okciach.
� Odleg³oœæ od peda³ów powinna 

umo¿liwiaæ ich swobodn¹ obs³ugê.
� Zag³ówek powinien podpieraæ ty³ g³owy 

mniej wiêcej na wysokoœci oczu.
� W przeciwnym razie podczas wypadku 

lub przy gwa³townym hamowaniu 
mo¿e dojœæ do ciê¿kich lub nawet 
œmiertelnych urazów.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Pas bezpieczeñstwa prawid³owo zabezpie-
cza przed skutkami wypadków tylko wtedy, 
gdy oparcie fotela jest ustawione niemal 
pionowo, wymuszaj¹c wyprostowan¹ pozy-
cjê siedz¹c¹. Nale¿y unikaæ ustawiania 
fotela w po³o¿eniu niekorzystnie wp³ywaj¹-
cym na u³o¿enie taœmy pasa bezpieczeñ-
stwa (� strona 243). Oparcie fotela 
powinno byæ ustawione niemal pionowo.

P54.25-5004-31
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Fotele
� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 

znajduje siê w po³o¿eniu 1 lub 2, albo 
czy odpowiednie drzwi s¹ otwarte. 

Wysokoœæ zag³ówka
� Wy¿ej lub ni¿ej: Przesun¹æ prze³¹cznik 

1 w górê lub w dó³.
i Zag³ówek zostanie ustawiony 
automatycznie w zale¿noœci od ustawionego 
po³o¿enia fotela w kierunku wzd³u¿nym.

i Przy niezajêtym przednim fotelu pasa¿era 
jego zag³ówek obni¿a siê automatycznie 
podczas jazdy do najni¿szego po³o¿enia, co 
zapewnia kierowcy lepsz¹ widocznoœæ.

Wysokoœæ fotela
� Przesun¹æ prze³¹cznik 2 w górê lub 

w dó³, w kierunku wskazanym strza³k¹.

Nachylenie poduszki fotela
� W górê lub w dó³: Przesun¹æ 

prze³¹cznik 3 w kierunku strza³ki 
w górê lub w dó³, aby uda by³y lekko 
podpierane przez poduszkê fotela.

G³êbokoœæ poduszki fotela
� W kierunku wzd³u¿nym Przesun¹æ 

prze³¹cznik 4 w górê lub w dó³, 
w kierunku wskazanym strza³k¹.

W kierunku wzd³u¿nym
� W kierunku wzd³u¿nym: Przesun¹æ 

prze³¹cznik 5 w lewo lub w prawo.
i Zag³ówek zostanie ustawiony 
automatycznie w zale¿noœci od ustawionego 
po³o¿enia fotela w kierunku wzd³u¿nym.

Pochylenie oparcia
� Przesun¹æ prze³¹cznik 6 w lewo lub 

w prawo, w kierunku wskazanym 
strza³k¹.

K¹t nachylenia zag³ówka

� Chwyciæ zag³ówek za doln¹ krawêdŸ 
i poci¹gn¹æ do przodu lub do ty³u.

Podparcie krêgos³upa

Podparcie krêgos³upa mo¿na regulowaæ 
za pomoc¹ systemu COMAND 
(� strona 212).

Fotel wielokonturowy*

Wielokonturowe fotele kierowcy i pasa-
¿era z przodu mo¿na regulowaæ za 
pomoc¹ systemu COMAND 
(� strona 212).

P91.16-2446-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y zwróciæ uwagê, aby œrodkowa czêœæ 
zag³ówka podpiera³a ty³ g³owy na wysokoœ-
ci oczu. W ten sposób zmniejsza siê ryzyko 
urazów g³owy i szyi w razie wypadku lub 
w niebezpiecznych sytuacjach. 

Podczas jazdy zag³ówek powinien byæ zaw-
sze prawid³owo ustawiony i zablokowany.
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Fotele
Fotel wielokonturowy sterowany 
dynamik¹ jazdy*

Fotel wielokonturowy sterowany dyna-
mik¹ jazdy mo¿na regulowaæ za pomoc¹ 
systemu COMAND (� strona 212).
i Aktywacja systemu PRE-SAFE powoduje 
zwiêkszenie ciœnienia powietrza w komorach 
(bocznych poduszek siedzenia i oparcia) foteli 
wielokonturowych* i wielokonturowych foteli 
sterowanych dynamik¹ jazdy*.

Wentylacja foteli*

Niebieskie lampki kontrolne w prze³¹czni-
kach informuj¹, który stopieñ wentylacji 
jest w³¹czony.

1 Wentylacja foteli
i Przy zbyt niskim napiêciu akumulatora 
wentylacja foteli mo¿e wy³¹czyæ siê 
automatycznie.

� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2.

� W³¹czanie: Naciskaæ przycisk 1, a¿ 
ustawiony zostanie ¿¹dany stopieñ 
wentylacji.

i Po otwarciu szyb bocznych i dachu za 
pomoc¹ kluczyka z pilotem (� strona 341) 
nastêpuje automatyczne w³¹czenie 
najwy¿szego stopnia wentylacji fotela 
kierowcy.

� Wy³¹czanie: Naciskaæ przycisk 1, a¿ 
wszystkie lampki kontrolne zgasn¹.

Ogrzewanie foteli

Czerwone lampki kontrolne w przyciskach 
informuj¹, który stopieñ ogrzewania jest 
w³¹czony.

1 Ogrzewanie foteli
i Po up³ywie ok. 8 minut ogrzewanie foteli 
prze³¹cza siê automatycznie ze stopnia 3 na 
stopieñ 2 Po up³ywie ok. 10 minut ogrzewanie 

Stopieñ

3 Œwiec¹ siê trzy lampki 
kontrolne.

2 Œwiec¹ siê dwie lampki 
kontrolne.

1 Œwieci siê jedna lampka 
kontrolna.

aus (wy-
³¹czony)

Lampki kontrolne nie œwiec¹ 
siê.

P54.25-5006-31

Stopieñ

3 Œwiec¹ siê trzy lampki kontrolne.

2 Œwiec¹ siê dwie lampki kontrolne.

1 Œwieci siê jedna lampka 
kontrolna.

aus 
(wy³¹-
czony)

Lampki kontrolne nie œwiec¹ siê.

P54.25-5007-31
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Fotele
foteli prze³¹cza siê automatycznie ze stopnia 
2 na stopieñ 1. Ze stopnia 1 ogrzewanie foteli 
wy³¹cza siê automatycznie po up³ywie ok. 
20 minut. Jeœli jednoczeœnie jest w³¹czona 
wentylacja fotela, to ogrzewanie po 20 minu-
tach nie wy³¹czy siê.
� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 

znajduje siê w po³o¿eniu 2.
� W³¹czanie: Naciskaæ przycisk 1, a¿ 

ustawiony zostanie ¿¹dany stopieñ 
ogrzewania.

� Wy³¹czanie: Naciskaæ przycisk 1, a¿ 
wszystkie lampki kontrolne zgasn¹.

i Przy zbyt niskim napiêciu akumulatora 
ogrzewanie foteli mo¿e wy³¹czyæ siê 
automatycznie.

Regulacja przedniego fotela pasa¿era 
z fotela kierowcy *

Fotel pasa¿era z przodu mo¿na regulowaæ 
za pomoc¹ prze³¹czników w drzwiach 
kierowcy.

1 Regulacja przedniego fotela pasa¿era
� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 

przycisk 1.
Przy w³¹czonej lampce kontrolnej 
w przycisku 1, mo¿na dokonywaæ 
nastêpuj¹cych ustawieñ fotela pasa¿era:
� ustawienie fotela

� ogrzewanie i wentylacja fotela
� wywo³anie funkcji pamiêci

Uk³ad pomocy przy wsiadaniu 
i wysiadaniu

Uk³ad pomocy przy wsiadaniu i wysia-
daniu u³atwia kierowcy zajmowanie 
miejsca w fotelu i wysiadanie z pojazdu.
Kierownica przesuwa siê do góry, a fotel 
kierowcy* odsuwa siê do ty³u, gdy zap³on 
zostanie wy³¹czony, a drzwi kierowcy 
otwarte lub gdy kluczyk zostanie wyjêty ze 
stacyjki.
i Kierownica przesuwa siê do góry tylko 
wtedy, gdy nie zosta³a wczeœniej przesuniêta 
do górnego ogranicznika. Fotel kierowcy 
odsuwa siê do ty³u tylko wtedy, gdy nie zosta³ 
wczeœniej odsuniêty maksymalnie do ty³u.

Gdy przy zamkniêtych drzwiach kierowcy 
kluczyk zostanie w³o¿ony w stacyjkê, 
kierownica i fotel kierowcy* powracaj¹ 
- w zale¿noœci od ustawienia - do 
po³o¿enia ustawionego ostatnio.
i W chwili ruszenia z miejsca procedura 
przestawiania zostaje przerwana.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas regulacji zajêtego fotela pasa¿era 
z przodu nale¿y zwróciæ uwagê, aby fotel 
ten by³ jak najdalej odsuniêty od poduszki 
powietrznej pasa¿era. W przeciwnym razie 
w czasie wypadku lub gwa³townego hamo-
wania pasa¿er mo¿e doznaæ powa¿nych lub 
œmiertelnych obra¿eñ. Podczas regulacji 
foteli nale¿y uwa¿aæ, aby nikogo nie 
zakleszczyæ.

Po³o¿enie fotela pasa¿era z przodu mo¿na 
zmieniaæ przy otwartych drzwiach i po 
wyjêciu kluczyka ze stacyjki. Z tego wzglêdu 
nie nale¿y w pojeŸdzie pozostawiaæ dzieci 
bez opieki. Po³o¿enie foteli mo¿na zmieniaæ 
przy otwartych drzwiach i po wyjêciu 
kluczyka ze stacyjki.

P54.25-5123-31
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Fotele

Po³o¿enie kierownicy zostanie zapa-
miêtane, jeœli kluczyk w stacyjce zostanie 
przekrêcony z po³o¿enia 2 w po³o¿enie 1 
lub ustawienia zosta³y zaprogramowane 
przyciskiem pamiêci.
Ustawienia w uk³adzie pomocy przy wsia-
daniu i wysiadaniu mo¿na wykonaæ za po-
moc¹ systemu COMAND (� strona 200). 

Sk³adanie oparæ foteli przednich

Uchwyt odblokowania oparcia znajduje 
siê w górnej czêœci fotela.

1 Odblokowanie fotela
Aby u³atwiæ wsiadanie i wysiadanie 
osobom podró¿uj¹cym z ty³u pojazdu, 
fotel przedni:
� po z³o¿eniu oparcia przesuwa siê 

automatycznie do przodu
� po roz³o¿eniu oparcia przesuwa siê 

automatycznie do ty³u
i Po poci¹gniêciu za uchwyt odblokowania 
fotela, zag³ówek obni¿a siê automatycznie.

! Podczas ustawiania fotela nale¿y zwróciæ 
uwagê, aby we wnêce na nogi ani za fotelem 
nie by³o ¿adnych przedmiotów. Mog³yby one 
uszkodziæ fotel.

Sk³adanie oparcia
� Poci¹gn¹æ za uchwyt odblokowania 

fotela 1 w kierunku strza³ki i z³o¿yæ 
oparcie do przodu.
Zag³ówek obni¿a siê, a fotel przesuwa 
siê do przodu.

Rozk³adanie oparcia
� Poci¹gn¹æ za uchwyt odblokowania 

fotela 1 w kierunku strza³ki i roz³o¿yæ 
oparcie do ty³u, a¿ do zablokowania.
Fotel wraca do pierwotnego 
po³o¿enia. Zag³ówek podnosi siê. 
Oparcie ponownie siê blokuje.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przed uruchomieniem pomocy przy wsia-
daniu i wysiadaniu nale¿y upewniæ siê, czy 
nikt nie zostanie zakleszczony.
W razie zagro¿enia zakleszczeniem przez 
kolumnê  kierownicy nale¿y przesun¹æ 
dŸwigniê regulacji kierownicy lub nacisn¹æ 
przycisk pamiêci.
W przypadku zagro¿enia zakleszczeniem 
przez fotel mo¿na dodatkowo przerwaæ 
procedurê przestawiania, wykonuj¹c 
odpowiedni ruch prze³¹cznikiem ustawiania 
fotela. Nast¹pi natychmiastowe zatrzy-
manie przestawiania kierownicy i fotela 
kierowcy.
Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, Mog¹ one otworzyæ drzwi po 
stronie kierowcy i niechc¹cy uruchomiæ 
uk³ad pomocy przy wsiadaniu i wysiadaniu, 
zakleszczaj¹c siê przy tym.

P54.25-5008-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy przesuwaniu fotela nale¿y uwa¿aæ, aby 
nikt nie zosta³ zakleszczony. W razie niebez-
pieczeñstwa nale¿y przestawiæ prze³¹cznik 
ustawiania fotela na drzwiach.
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Fotele

Zag³ówki z ty³u pojazdu

Sk³adanie
Zag³ówki mo¿na sk³adaæ za pomoc¹ 
przycisku na konsoli œrodkowej.

1 Sk³adanie zag³ówków z ty³u pojazdu
� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 

znajduje siê w po³o¿eniu 2. 
� Nacisn¹æ krótko przycisk 1.

Zag³ówki tylne z³o¿¹ siê.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Sprawdziæ, czy oparcie jest zablokowane. 
Przy niezablokowanym oparciu pas 
bezpieczeñstwa nie spe³nia swej funkcji 
ochronnej. Jeœli oparcie fotela nie jest 
zablokowane, na na wyœwietlaczu 
wielofunkcyjnym pojawia siê informacja 
“Sitzlehne vorne rechts nicht verriegelt“ 
(oparcie prawego przedniego fotela nie 
zablokowane) lub. “Sitzlehne vorne links 
nicht verriegelt“ (oparcie lewego przed-
niego fotela nie zablokowane). Nale¿y 
natychmiast zatrzymaæ pojazd, zwracaj¹c 
przy tym uwagê, aby nie stworzyæ zagro-
¿enia dla ruchu i usun¹æ przedmioty, które 
mog¹ uniemo¿liwiaæ zablokowanie oparcia.

Fotele tylne

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Fotele tylne, na których podró¿uj¹ pasa-
¿erowie, musz¹ byæ wyposa¿one w zag³ów-
ki, które w razie zderzenia chroni¹ ty³ 
g³owy. Ogranicza to mo¿liwoœæ obra¿eñ 
osób podró¿uj¹cych z ty³u.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy sk³adaniu i rozk³adaniu zag³ówków 
nale¿y uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ 
zakleszczony.

P91.16-2447-31
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Fotele
Rozk³adanie panumatyczne*
i Po zapiêciu pasa bezpieczeñstwa przez 
pasa¿era z ty³u, odpowiedni zag³ówek 
rozk³ada siê automatycznie.

� Nacisn¹æ przycisk 1, a¿ zag³ówki 
roz³o¿¹ siê.

Rozk³adanie rêczne

� Poci¹gn¹æ zag³ówek rêk¹ do góry a¿ 
do zablokowania.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Sprawdziæ, czy zag³ówki s¹ zablokowane, 
aby przy uderzeniu z ty³u pojazdu podpie-
ra³y ty³ g³owy, chroni¹c pasa¿erów przed 
obra¿eniami.

P91.16-2448-31
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Kierownica

i Ustawiaj¹c po³o¿enie kierownicy nale¿y 
zwróciæ uwagê, aby

� rêce oparte na kierownicy by³y lekko ugiête 
w ³okciach

� mo¿na by³o swobodnie poruszaæ nogami

� zestaw wskaŸników by³ dobrze widoczny.

1 Regulacja wzd³u¿na kolumny 
kierownicy

2 Regulacja wysokoœci kolumny 
kierownicy

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 1 lub 2  albo 
czy drzwi kierowcy s¹ otwarte.

� Naciskaj¹c dŸwigniê w kierunku 
strza³ki 1 i 2 ustawiæ kierownicê w 
¿¹danym po³o¿eniu.

Wiêcej informacji znajduje siê w rozdziale 
“Obs³uga“:
� Uk³ad pomocy przy wsiadaniu dla 

kierowcy (� strona 246)
� Zapisywanie ustawieñ w pamiêci 

(� strona 254)

Elementy grzewcze s¹ zamontowane pod 
czêœciami kierownicy wy³o¿onymi skór¹.

1 W³¹czanie ogrzewania kierownicy
2 Wy³¹czanie ogrzewania kierownicy
3 Lampka kontrolna
� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Upewniæ 

siê, czy kluczyk w stacyjce znajduje siê 
w po³o¿eniu 2.

� Przekrêciæ dŸwigniê w kierunku strza³ki 
1 lub 2.

i Ogrzewanie kierownicy wy³¹cza siê 
automatycznie po ok. 24 minutach.

Kierownica

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po³o¿enie kierownicy mo¿na ustawiaæ po 
wyjêciu kluczyka ze stacyjki i otwarciu drzwi 
kierowcy. Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸ-
dzie dzieci bez opieki, poniewa¿ mog³yby 
one przestawiæ po³o¿enie kierownicy 
i zakleszczyæ siê. Po³o¿enie kierownicy 
nale¿y ustawiaæ wy³¹cznie podczas postoju 
pojazdu.

Rêczna regulacja po³o¿enia 
kierownicy

P46.15-2233-31

Ogrzewanie kierownicy*

P46.11-2041-31

233_Bedienen.fm  Page 250  Thursday, September 28, 2006  11:21 AM



251

Obs³uga

Lusterka

Przed rozpoczêciem jazdy nale¿y ustawiæ 
po³o¿enie lusterka wstecznego i lusterek 
zewnêtrznych w taki sposób, aby mo¿na 
by³o optymalnie obserwowaæ sytuacjê na 
drodze.

Wypuk³e lusterka zewnêtrzne daj¹ wiêksze 
pole widzenia. 
i Przy niskich temperaturach zewnêtrznych 
automatycznie w³¹cza siê ogrzewanie lusterek.

1 Wybieranie prawego lub lewego 
lusterka zewnêtrznego

2 Przycisk regulacji
3 Sk³adanie i rozk³adanie lusterek 

zewnêtrznych
� Ustawianie: Upewniæ siê, czy kluczyk 

w stacyjce znajduje siê w po³o¿eniu 1 
lub 2. 

� Naciskaæ przycisk 1, a¿ wybrane 
zostanie ¿¹dane lusterko zewnêtrzne. 
Œwieci lewa lub prawa lampka 
kontrolna w przycisku.

� Naciskaæ przycisk regulacji 2 do 
przodu, do ty³u, w prawo lub w lewo, 
a¿ lusterko znajdzie siê w ¿¹danym 
po³o¿eniu.

i Ustawienia lusterek zewnêtrznych mo¿na 
zapamiêtaæ za pomoc¹ funkcji  pamiêci 
(� strona 254).

i Po pierwszym naciœniêciu przycisku 1 
zawsze zostaje wybrane lusterko zewnêtrzne 
po stronie kierowcy.

Wybór lusterka pozostaje aktywny przez 
15 sekund od chwili ustawienia lusterka. 

� Sk³adanie i rozk³adanie lusterek: 
Nacisn¹æ przycisk 3.
Oba lusterka zostaj¹ z³o¿one lub 
roz³o¿one.

Automatyczne sk³adanie i rozk³adanie 
lusterek zewnêtrznych 

Gdy jest w³¹czona odpowiednia funkcja 
w systemie COMAND (� strona 199),
� lusterka zewnêtrzne sk³adaj¹ siê 

automatycznie po zablokowaniu 
zamków pojazdu od zewn¹trz

� lusterka zewnêtrzne ponownie 
rozk³adaj¹ siê automatycznie po 
odblokowaniu zamków pojazdu 
i otwarciu drzwi po stronie kierowcy 
lub pasa¿era

i Lusterka nie roz³o¿¹ siê automatycznie, 
jeœli wczeœniej zosta³y z³o¿one rêcznie.

Lusterka 

Lusterka zewnêtrzne 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Obraz w lusterkach zewnêtrznych jest 
zmniejszony. Obserwowane przedmioty 
znajduj¹ siê w rzeczywistoœci bli¿ej ni¿ siê 
wydaje. Nale¿y to uwzglêdniæ, w przeciw-
nym razie nieprawid³owa ocena odleg³oœci 
pojazdów jad¹cych z ty³u mo¿e doprowa-
dziæ do wypadku, np.przy zmianie pasa 
ruchu. Dlatego warto upewniæ siê o rzeczy-
wistej odleg³oœci, spogl¹daj¹c krótko za 
siebie.

P88.70-2397-31
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Lusterka

 Automatyczne przyciemnienie lusterka 
wstecznego i lusterka zewnêtrznego po 
stronie kierowcy nastêpuje, gdy jest 
w³¹czony zap³on i œwiat³o reflektorów 
pojazdu jad¹cego z ty³u pada na czujnik 
zamontowany w lusterku wstecznym.
Lusterka nie zostan¹ przyciemnione 
automatycznie, jeœli w³¹czony jest bieg 
wsteczny lub w³¹czone jest oœwietlenie 
wnêtrza pojazdu.

! Jeœli elektrolit ze st³uczonego lusterka 
zetknie siê z lakierem nadwozia, miejsce to 
nale¿y natychmiast dok³adnie przemyæ du¿¹ 
iloœci¹ czystej wody, usuwaj¹c wszystkie jego 
pozosta³oœci. W przeciwnym razie lakier 
zostanie uszkodzony.

Sp³ukiwaæ daj¹ siê tylko œwie¿e, nie zaschniête 
plamy elektrolitu.

W celu u³atwienia parkowania lusterko 
zewnêtrzne po stronie pasa¿era po 
w³¹czeniu biegu wstecznego przestawia 
siê automatycznie w po³o¿enie 
parkingowe.
Z tego u³atwienia mo¿na korzystaæ tylko 
po uprzednim zaprogramowaniu po³o-
¿enia parkingowego lusterka po stronie 
pasa¿era za pomoc¹ funkcji pamiêci 
(� strona 255).

1 Przycisk wyboru prawego lub lewego 
lusterka zewnêtrznego

� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2.

Lusterka przyciemniane 
automatycznie

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli œwiat³o reflektorów jad¹cego z ty³u 
pojazdu nie pada na czujnik umieszczony 
w lusterku wstecznym, np. gdy opuszczona 
jest roleta tylnej szyby, lusterka nie zostan¹ 
automatycznie przyciemnione. 

Odbijaj¹ce siê w lusterku œwiat³o mo¿e 
spowodowaæ oœlepienie kierowcy, co mo¿e 
doprowadziæ do ograniczenia widocznoœci 
i w konsekwencji do wypadku.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Pêkniêcie szk³a automatycznie przyciem-
nianego lusterka mo¿e doprowadziæ do 
wycieku elektrolitu.

Elektrolit dzia³a dra¿ni¹co. Dlatego nie 
nale¿y doprowadzaæ do kontaktu substancji 
z oczami, skór¹ i z drogami oddechowymi. 
Jeœli elektrolit przedostanie siê do oczu lub 
zetknie siê ze skór¹, nale¿y oczy i skórê 
natychmiast przemyæ du¿¹ iloœci¹ czystej 
wody. W razie potrzeby udaæ siê do lekarza.

Ustawienie parkingowe lusterka 
zewnêtrznego

P88.70-2398-31
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Lusterka
� Upewniæ siê, czy w systemie COMAND 

w podmenu “Außenspiegel 
Komforteinstellungen“ (lusterka 
zewnêtrzne – ustawienia komfortowe)  
jest w³¹czona funkcja 
“Spiegelabsenkung beim 
Rückwärtsfahren“ (opuszczanie lusterka 
podczas jazdy do ty³u).

� W³¹czyæ bieg wsteczny.
i Po w³¹czeniu biegu wstecznego zostaje 
automatycznie wybrane lusterko zewnêtrzne 
wybierane ostatnio.

� Naciskaæ przycisk 1, a¿ zostanie 
wybrane lusterko zewnêtrzne po 
stronie pasa¿era.
Lusterko zewnêtrzne po stronie 
pasa¿era odchyla siê do do³u, 
w po³o¿enie wprowadzone do 
pamiêci.

Lusterko zewnêtrzne po stronie pasa¿era 
powraca do po³o¿enia pierwotnego:
� natychmiast po przekroczeniu 

prêdkoœci 10 km/h
� w 10 sekund po wy³¹czeniu biegu 

wstecznego

� natychmiast po naciœniêciu przycisku 
1 przestawiania lusterka po stronie 
kierowcy.

i Zmiana po³o¿enia lusterek zewnêtrznych 
w czasie, gdy znajduj¹ siê one w po³o¿eniu 
parkingowym, powoduje zapamiêtanie 
nowego po³o¿enia lusterek jako nowego 
po³o¿enia parkingowego.
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Funkcja pamiêci

Za pomoc¹ przycisku pamiêci mo¿na do 
ka¿dego kluczyka przyporz¹dkowaæ 
i wprowadziæ do pamiêci trzy ró¿ne 
pakiety po³o¿enia. 
Do ka¿dej pozycji w pamiêci fotela 
kierowcy s¹ przyporz¹dkowywane 
nastêpuj¹ce ustawienia:
� po³o¿enia fotela i wypuk³oœci oparcia
� fotel sterowany dynamik¹ jazdy*: 

w³¹czanie / wy³¹czanie
� fotel wielokonturowy*: ostatnie 

ustawienie zapisane w pamiêci
� po³o¿enie kierownicy
� po³o¿enie lusterek zewnêtrznych po 

stronie kierowcy i pasa¿era

Przycisk pamiêci i prze³¹czniki pozycji 
pamiêci znajduj¹ siê w panelu obs³ugi 
w drzwiach.

M Przycisk pamiêci
1, 2, 3 Przyciski pozycji pamiêci
� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 

znajduje siê w po³o¿eniu 1 lub 2, albo 
czy drzwi s¹ otwarte. 

� Wprowadzanie do pamiêci: Ustawiæ 
po³o¿enie fotela (� strona 243).

� Po stronie kierowcy ustawiæ po³o¿enie 
kierownicy (� strona 250) i lusterek 
(� strona 251).

� Nacisn¹æ przycisk pamiêci M.
� Przed up³ywem 3 sekund nacisn¹æ 

prze³¹cznik pozycji pamiêci 1, 2 lub 3.

Wykonane ustawienia zostaj¹ zapisane 
pod wybran¹ pozycj¹ pamiêci.

� Naciskaæ prze³¹cznik pozycji pamiêci 1, 
2 lub 3 tak d³ugo, a¿ fotel, kierownica 
i lusterka ustawi¹ siê w zapamiêtanym 
po³o¿eniu.

i Po zwolnieniu prze³¹cznika pozycji pamiêci 
przestawianie po³o¿enia fotela, kierownicy 
i lusterek zostaje natychmiast przerwane. 
Ustawianie po³o¿enia fotela wielokonturo-
wego*, wzgl. wypuk³oœci oparcia jest 
kontynuowane. 

Funkcja pamiêci

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Z funkcji wywo³ywania z pamiêci ustawieñ 
po stronie kierowcy nale¿y korzystaæ 
dopiero po zatrzymaniu pojazdu. Skutkiem 
nieoczekiwanej zmiany po³o¿enia kierowni-
cy i fotela mo¿e byæ chwilowy brak 
koncentracji.

P54.25-5102-31
Wywo³ywanie ustawieñ z pamiêci
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Funkcja pamiêci

By u³atwiæ manewrowanie podczas parko-
wania mo¿na lusterko zewnêtrzne po stro-
nie pasa¿era ustawiæ w ten sposób, ¿e po 
w³¹czeniu biegu wstecznego bêdzie w nim 
widoczne tylne ko³o po stronie pasa¿era.
Ustawianie po³o¿enia parkingowego 
opisano na (� strona 252).

1 Przycisk pamiêci M
2 Przycisk regulacji
3 Wybieranie prawego lub lewego 

lusterka zewnêtrznego

� Upewniæ siê, ¿e pojazd stoi i kluczyk 
w stacyjce znajduje siê w po³o¿eniu 2.

� Naciskaæ przycisk 3, a¿ zostanie 
wybrane lusterko zewnêtrzne po 
stronie pasa¿era.

� Przyciskiem 2 ustawiæ lusterko tak, 
aby by³o w nim widoczne tylne ko³o 
i krawê¿nik.

� Nacisn¹æ przycisk pamiêci 1.
� W ci¹gu 3 sekund nacisn¹æ jedn¹ ze 

strza³ek na przycisku regulacji 2.
Jeœli lusterko nie zmienia po³o¿enia, 
oznacza to, ¿e ustawienie parkingowe 
zosta³o wprowadzone do pamiêci.

i Jeœli lusterko zmieni po³o¿enie, nale¿y 
powtórzyæ wszystkie etapy ustawiania. Po 
wprowadzeniu ustawienia parkingowego do 
pamiêci mo¿na ponownie regulowaæ po³o¿enie 
lusterka.

Wprowadzanie do pamiêci po³o¿enia 
parkingowego lusterka

P88.70-2400-31
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Zapinanie pasów bezpieczeñstwa

Zapinanie pasów bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nieprawid³owo u³o¿ony lub niew³aœciwie 
zapiêty w zaczepie pas bezpieczeñstwa nie 
spe³nia swych funkcji zabezpieczaj¹cych, 
a nawet mo¿e doprowadziæ do obra¿eñ 
cia³a lub œmierci.

Przed rozpoczêciem jazdy nale¿y zatem 
zawsze upewniæ siê, czy wszyscy pasa¿e-
rowie – zw³aszcza kobiety w ci¹¿y – maj¹ 
prawid³owo zapiête pasy bezpieczeñstwa.

� Pas bezpieczeñstwa powinien œciœle 
przylegaæ do cia³a i nie mo¿e byæ 
skrêcony. Dlatego nale¿y unikaæ jazdy 
w grubej odzie¿y (np. w p³aszczach 
zimowych). Pas powinien przechodziæ 
przez œrodek barku. Pasa nie  wolno 
przek³adaæ przez szyjê ani pod 
ramieniem. Pas biodrowy powinien 
przechodziæ jak najni¿ej na biodrach, 
tzn. w obszarze stawu biodrowego, 
a nie przez brzuch. W razie potrzeby 
nale¿y taœmê pasa zsun¹æ nieco w dó³ 
i naprê¿yæ, ci¹gn¹c w kierunku zwijacza.

� Taœmy pasa nie nale¿y uk³adaæ na 
ostrych lub ³amliwych przedmiotach 
schowanych w kieszeniach ubrania, 
takich jak okulary, d³ugopisy, klucze, 
gdy¿ mo¿e ona ulec uszkodzeniu 
i w razie wypadku zerwaæ siê.

� Jeden pas bezpieczeñstwa s³u¿y do 
zapiêcia tylko jednej osoby. Nie wolno 
przewoziæ dzieci na kolanach innych 
pasa¿erów, poniewa¿ w razie wypadku, 
raptownego hamowania lub szybkiej 
zmiany kierunku jazdy ani dziecko, ani 
pasa¿er nie s¹ w³aœciwie zabezpieczeni 
i mog¹ doznaæ ciê¿kich obra¿eñ.

� W przypadku osób poni¿ej 1,50 m 
wzrostu prawid³owe zapiêcie pasów 
bezpieczeñstwa nie jest mo¿liwe. 
Dlatego konieczne s¹ dodatkowe 
elementy zabezpieczaj¹ce przed 
skutkami wypadków.

� W przypadku dzieci poni¿ej 1,50 m 
wzrostu i poni¿ej 12 roku ¿ycia 
prawid³owe zapiêcie pasów bezpie-
czeñstwa nie jest mo¿liwe. Nale¿y je 
zawsze zabezpieczaæ w odpowiednich 
fotelikach dzieciêcych, montowanych 
na zalecanych miejscach (� strona 36). 
Podczas monta¿u przestrzegaæ instruk-
cji do³¹czonej przez producenta fotelika 
dzieciêcego.

� Nie nale¿y zapinaæ ¿adnych przedmio-
tów tym samym pasem bezpieczeñ-
stwa, którym zapiêty jest pasa¿er.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Pas bezpieczeñstwa prawid³owo zabez-
piecza przed skutkami wypadków tylko 
wtedy, gdy oparcie fotela jest ustawione 
niemal pionowo, wymuszaj¹c wyprosto-
wan¹ pozycjê siedz¹c¹. Nale¿y unikaæ 
ustawiania fotela w po³o¿eniu niekorzystnie 
wp³ywaj¹cym na u³o¿enie taœmy pasa 
bezpieczeñstwa (� strona 243). Oparcie 
fotela powinno byæ ustawione niemal 
pionowo. Nie nale¿y jeŸdziæ z oparciem 
fotela znacznie odchylonym do ty³u,
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Zapinanie pasów bezpieczeñstwa

1 Punkt kotwienia pasa
2 Klamra
3 Zaczep
4 Przycisk zwalniania pasa
� Pas bezpieczeñstwa delikatnie 

wyci¹gn¹æ z punktu kotwienia 1.
� Prze³o¿yæ pas przez bark.
� Zatrzasn¹æ klamrê 2 w zaczepie 3.
� Poci¹gn¹æ pas na wysokoœci klatki 

piersiowej w górê, aby œciœle przylega³ 
do cia³a.

� W celu odpiêcia pasa nacisn¹æ przycisk 
zwalniania 4 i przesun¹æ klamrê pasa 
w kierunku uchwytu.

Lampka ostrzegawcza pasów bezpie-
czeñstwa < w zestawie wskaŸników 
przypomina o koniecznoœci zapiêcia 
pasów przez wszystkich pasa¿erów. 
Lampka ostrzegawcza pasów bezpie-
czeñstwa <  mo¿e œwieciæ œwiat³em 
sta³ym lub migaæ. Dodatkowo mo¿e byæ 
s³yszalny ostrzegawczy sygna³ dŸwiêkowy. 
Lampka ostrzegawcza pasów bezpie-
czeñstwa < i ostrzegawczy sygna³ 
dŸwiêkowy wy³¹czaj¹ siê dopiero po 
zapiêciu pasów przez kierowcê i pasa¿era 
z przodu.

P91.40-2669-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas wypadku mo¿e dojœæ do obra¿eñ 
na skutek u¿ytkowania pasów 
bezpieczeñstwa

� uszkodzonych

� nadmiernie obci¹¿onych na skutek 
wczeœniejszego wypadku

� zmodyfikowanych

Pasy bezpieczeñstwa, o których mowa 
powy¿ej, nie dzia³aj¹ we w³aœciwy sposób
i nie stanowi¹ dostatecznego 
zabezpieczenia.

� Taœmy pasa bezpieczeñstwa nie wolno 
przek³adaæ przez ostre krawêdzie, 
poniewa¿ mo¿e to doprowadziæ do jej 
przerwania.

� Pasa bezpieczeñstwa nie wolno 
zakleszczaæ w drzwiach ani w 
mechanizmie regulacji po³o¿enia fotela. 
Pas mo¿e wtedy ulec uszkodzeniu.

� W ¿adnym razie nie wolno 
modyfikowaæ pasów bezpieczeñstwa. 
Wszelkie zmiany mog¹ spowodowaæ 
nieprawid³owe ich dzia³anie.

� Wymianê uszkodzonych lub nadmiernie 
obci¹¿onych na skutek wypadku pasów 
bezpieczeñstwa nale¿y zleciæ wykwalifi-
kowanej stacji obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te 
stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê 
techniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, 
konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. Serwis 
techniczny wykonywany przez wykwa-
lifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieodzow-
ny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz 
przy uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñ-
stwem i systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków.
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Zapinanie pasów bezpieczeñstwa
Tylko w niektórych krajach: Niezale¿nie od 
tego, czy kierowca i pasa¿er maj¹ ju¿ 
zapiête pasy czy nie, po ka¿dym 
uruchomieniu silnika przez 6 sekund 
œwieci siê lampka ostrzegawcza pasów 
bezpieczeñstwa <, która  gaœnie, jeœli 
kierowca i pasa¿er z przodu maj¹ zapiête 
pasy.
i Dalsze informacje na temat lampki 
ostrzegawczej pasów bezpieczeñstwa < 
(� strona 438)
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Œwiat³a

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa zalecamy 
jazdê z w³¹czonymi œwiat³ami mijania 
równie¿ w dzieñ.
W poszczególnych krajach, z uwagi na 
obowi¹zuj¹ce przepisy prawne oraz na 
niepisane umowy pomiêdzy kierowcami 
mo¿liwe s¹ pewne odstêpstwa w zakresie 
sterowania œwiat³ami. W krajach tych 
œwiat³a mijania w³¹czane s¹ wraz z zap³o-
nem, o ile ustawienie fabryczne systemu 
obs³ugi pojazdu nie zosta³o zmienione.
Funkcjê automatycznego w³¹czania 
œwiate³ mo¿na dostosowaæ poprzez 
system obs³ugi w zestawie wskaŸników 
(� strona 229).
i W krajach, w których obowi¹zuje ruch 
lewostronny, asymetryczne œwiat³a mijania 
mog¹ powodowaæ oœlepianie kierowców 
pojazdów jad¹cych z przeciwka. Dlatego nale¿y 
je przestawiæ na symetryczne œwiat³a mijania. 
Informacji na ten temat udzielaj¹ wszystkie 
ASO Mercedes-Benz.

M Œwiat³a wy³¹czone / œwiat³a do 
jazdy dziennej

* Automatyczne w³¹czanie œwiate³ / 
sta³e w³¹czenie œwiate³

C W³¹czanie œwiate³ postojowych, 
oœwietlenia tablicy rejestracyjnej 
i podœwietlenia wskaŸników

B W³¹czanie œwiate³ mijania lub 
drogowych

 ̂ W³¹czanie œwiate³ parkingowych 
z prawej strony

‚ W³¹czanie œwiate³ parkingowych 
z lewej strony

C Lampka kontrolna œwiate³ 
postojowych

† Lampka kontrolna tylnego œwiat³a 
przeciwmgielnego

‡ Lampka kontrolna reflektorów 
przeciwmgielnych

i Jeœli przy w³¹czonych œwiat³ach postojo-
wych lub mijania kluczyk zostanie wyjêty ze 
stacyjki i drzwi zostan¹ otwarte, bêdzie s³ychaæ 
sygna³ ostrzegawczy. Na wyœwietlaczu pojawi 
siê komunikat “Licht ausschalten“ (wy³¹czyæ 
œwiat³a).

Œwiat³a mijania

� W³¹czanie: Przekrêciæ prze³¹cznik 
œwiate³ w po³o¿enie B. Zapala siê 
zielona lampka kontrolna œwiate³ 
postojowych C przy prze³¹czniku 
œwiate³.

Œwiat³a do jazdy dziennej

Nale¿y siê upewniæ, czy za pomoc¹ syste-
mu obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸ-
ników w³¹czono œwiat³a do jazdy dziennej 
(� strona 229)1.
� Przekrêciæ prze³¹cznik œwiate³ w po³o-

¿enie M lub * . Po uruchomieniu 
silnika automatycznie w³¹czaj¹ siê 
œwiat³a mijania, postojowe oraz 
oœwietlenie tablicy rejestracyjnej.

i Po przekrêceniu prze³¹cznika œwiate³ 
w po³o¿enie inne ni¿ M lub * w³¹czaj¹ siê 
œwiat³a odpowiednie do tego po³o¿enia.

Œwiat³a Prze³¹cznik œwiate³

P54.25-5009-31

1 W krajach, w których jazda z w³¹czonymi 
œwiat³ami w ci¹gu dnia jest obowi¹zkowa, 
zmiana ustawienia nie jest mo¿liwa.
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Œwiat³a
Automatyczne w³¹czanie œwiate³

Œwiat³a postojowe, œwiat³a mijania i oœ-
wietlenie tablicy rejestracyjnej w³¹czaj¹ siê 
i wy³¹czaj¹ automatycznie, w zale¿noœci 
od poziomu oœwietlenia otoczenia.

� W³¹czanie: Przekrêciæ prze³¹cznik 
œwiate³ w po³o¿enie *. 
Œwiat³a postojowe bêd¹ automa-
tycznie w³¹czane lub wy³¹czane, gdy 
kluczyk w stacyjce zostanie 
przekrêcony w po³o¿enie 1.
Œwiat³a mijania, postojowe i oœwie-
tlenie tablicy rejestracyjnej bêd¹ 
automatycznie w³¹czane lub 
wy³¹czane po uruchomieniu silnika.

i Automatyczne w³¹czenie œwiate³ 
postojowych lub mijania powoduje jedno-
czesne w³¹czenie zielonej lampki kontrolnej 
œwiate³ postojowych C przy prze³¹czniku 
œwiate³.

Refektory przeciwmgielne i tylne 
œwiat³o przeciwmgielne

i Gdy prze³¹cznik œwiate³ jest ustawiony 
w po³o¿eniu *, nie mo¿na w³¹czyæ tylnych 
ani przednich œwiate³ przeciwmgielnych. 
Nale¿y wówczas przekrêciæ prze³¹cznik œwiate³ 
w po³o¿enie B.

� W³¹czanie: Przekrêciæ prze³¹cznik 
œwiate³ w po³o¿enie B.
Zapala siê zielona lampka kontrolna 
œwiate³ postojowych C przy 
prze³¹czniku œwiate³.

Reflektory przeciwmgielne
� Poci¹gn¹æ prze³¹cznik œwiate³ a¿ do 

zablokowania siê w pierwszej zapadce.
Zapala siê zielona lampka kontrolna 
œwiate³ przeciwmgielnych ‡ przy 
prze³¹czniku œwiate³.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Je¿eli prze³¹cznik œwiate³ jest ustawiony 
w po³o¿eniu *,
� œwiat³a mog¹ siê wy³¹czaæ na chwilê, na 

skutek oddzia³ywania silnego œwiat³a 
z otoczenia (np.pojazdów jad¹cych 
z przeciwka)

� podczas mg³y œwiat³a nie w³¹czaj¹ siê 
automatycznie 

Prze³¹cznik œwiate³ nale¿y wówczas prze-
krêciæ w po³o¿enie B. W przeciwnym 
razie mo¿na spowodowaæ sytuacjê 
niebezpieczn¹ dla siebie i innych 
uczestników ruchu drogowego.
Po zapadniêciu zmroku prze³¹cznik œwiate³ 
przestawiæ z po³o¿enia * na B dopie-
ro po zatrzymaniu pojazdu. W przeciwnym 
razie nawet krótkotrwa³e wy³¹czenie 
œwiate³ mo¿e doprowadziæ do wypadku.
Automatyczne w³¹czanie œwiate³ stanowi 
tylko pomoc dla kierowcy. Za prawid³owe 
oœwietlenie pojazdu odpowiedzialny jest 
wy³¹cznie kierowca.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po zapadniêciu zmroku prze³¹cznik œwiate³ 
przestawiæ z po³o¿enia * na B dopie-
ro po zatrzymaniu pojazdu. W przeciwnym 
razie nawet krótkotrwa³e wy³¹czenie 
œwiate³ mo¿e doprowadziæ do wypadku.

Przewiduj¹c mg³ê, nale¿y przed wyrusze-
niem w drogê przekrêciæ prze³¹cznik œwiate³ 
w po³o¿enie B. W przeciwnym razie 
mo¿na spowodowaæ sytuacjê niebezpie-
czn¹ dla siebie i innych. 

233_Bedienen.fm  Page 260  Thursday, September 28, 2006  11:21 AM



261

Obs³uga

Œwiat³a
W³¹czanie tylnego œwiat³a 
przeciwmgielnego
� Poci¹gn¹æ prze³¹cznik œwiate³ a¿ do 

zablokowania siê w drugiej zapadce.
Zapala siê ¿ó³ta lampka kontrolna 
tylnego œwiat³a przeciwmgielnego 
† przy prze³¹czniku œwiate³.

1 Zmywanie reflektorów
� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 

znajduje siê w po³o¿eniu 2.
� Nacisn¹æ prze³¹cznik 1 u góry lub 

u do³u.
Szk³a reflektorów zostaj¹ oczyszczone 
strumieniem p³ynu pod ciœnieniem.

i Szk³a reflektorów s¹ zmywane automa-
tycznie, jeœli jednoczeœnie s¹ spe³nione nastê-
puj¹ce warunki:

� silnik pracuje
� œwiat³a s¹ w³¹czone
� wycieranie ze spryskiwaniem zosta³o 

wykonane 15-razy
Po wy³¹czeniu zap³onu lub naciœniêciu przy-
cisku 1 funkcja automatycznego obliczania 
cykli zostaje zresetowana i liczenie rozpoczyna 
siê od nowa.

1 Œwiat³a drogowe
2 Sygna³ œwietlny

Œwiat³a drogowe

� Przekrêciæ prze³¹cznik œwiate³ 
w po³o¿enie B lub * 
(� strona 259).

� Nacisn¹æ prze³¹cznik zespolony 
w kierunku strza³ki 1.
Œwiat³a drogowe w³¹czaj¹ siê. Lampka 
kontrolna z symbolem œwiate³ 
drogowych A w zestawie 
wskaŸników œwieci siê.

Sygna³ œwietlny

� Poci¹gn¹æ krótko prze³¹cznik 
zespolony w kierunku strza³ki 2.

System inteligentnego sterowania œwia-
t³ami dostosowuje dzia³anie przednich 
œwiate³ do aktualnie panuj¹cych warun-
ków w celu zapewnienia lepszej 
widocznoœci.
i System inteligentnego sterowania 
œwiat³ami dzia³a tylko w ciemnoœci.

System inteligentnego sterowania 
œwiat³ami obejmuje:
� aktywne doœwietlanie zakrêtów
� reflektory z funkcj¹ dynamicznego 

doœwietlania zakrêtów
� œwiat³a autostradowe
� zaawansowane funkcje œwiate³ 

przeciwmgielnych

Uk³ad zmywania reflektorów

P54.25-5010-31

Prze³¹cznik zespolony

P54.25-5011-31
Intelligent Light System
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Œwiat³a
Aktywne doœwietlanie zakrêtów

Funkcja aktywnego doœwietlania zakrêtów 
polega na poziomym odchylaniu snopów 
œwiate³ mijania. K¹t odchylenia œwiate³ jest 
dostosowany do pokonywanego zakrêtu.
i Podczas postoju funkcja aktywnego 
doœwietlania zakrêtów nie dzia³a.

Doœwietlanie zakrêtów

Reflektory s¹ wyposa¿one w funkcjê 
doœwietlania zakrêtów. W ciasnych 
zakrêtach oœwietlenie obszaru, w który 
kieruje siê pojazd nastêpuje z wyprze-
dzeniem.
� Upewniæ siê, ¿e silnik pracuje.
� Upewniæ siê, ¿e w³¹czone s¹ œwiat³a 

mijania (� strona 259).
i Przy prêdkoœci poni¿ej 40 km/h funkcja 
doœwietlania zakrêtów jest w³¹czana zarówno 
w³¹czeniem kierunkowskazu, jak i skrêtem 
kierownicy. Przy prêdkoœci pomiêdzy 40 km/h 
a 70 km/h funkcja doœwietlania zakrêtów jest 
w³¹czana skrêtem kierownicy. Przy prêdkoœci 
powy¿ej 70 km/h funkcja doœwietlania 
zakrêtów jest wy³¹czona.
� W³¹czanie: Prze³¹cznikiem 

zespolonym w³¹czyæ kierunkowskaz 
(� strona 269).

Œwiat³o po stronie kierunkowskazu 
w³¹cza siê.

lub
� Skrêciæ kierownicê w ¿¹danym 

kierunku.
W³¹cza siê œwiat³o po stronie 
wewnêtrznego ³uku zakrêtu.

i W przypadku w³¹czenia kierunkowskazu z 
jednej strony i skrêcenia kierownicy w drug¹ 
w³¹cza siê œwiat³o po stronie kierunkowskazu.

i Oba œwiat³a s¹ w³¹czone przez krótki czas 
jednoczeœnie, gdy kierownica zostanie 
obrócona w jedn¹ stronê, a w chwilê póŸniej w 
drug¹.

i W³¹czenie biegu wstecznego powoduje 
w³¹czenie œwiat³a po stronie zewnêtrznego 
³uku zakrêtu. W³¹czenie kierunkowskazu nie 
wp³ywa wówczas na funkcjê doœwietlania 
zakrêtów.

� Wy³¹czanie: Prze³¹cznikiem 
zespolonym wy³¹czyæ kierunkowskaz.
Odpowiednie œwiat³o zostaje 
wy³¹czone.

lub
� Obróciæ kierownicê w po³o¿enie do 

jazdy na wprost.
i Œwiat³o œwieci siê do chwili wy³¹czenia 
kierunkowskazu, nawet gdy kierownica 
znajduje siê w po³o¿eniu do jazdy na wprost.

Œwiat³o ma krótki czas opóŸnienia przy 
wy³¹czaniu. Œwiat³o œwieci siê najwy¿ej 
przez 3 minuty, nastêpnie gaœnie, nawet jeœli 
kierunkowskaz nadal pozostaje w³¹czony lub 
kierownica zostanie obrócona.

Œwiat³a autostradowe

Funkcja œwiate³ autostradowych 
optymalizuje oœwietlenie drogi przez
� regulacjê jasnoœci
� regulacjê zasiêgu
� do³¹czenie reflektora 

autostradowego1

i Reflektor autostradowy w³¹cza siê po 
przekroczeniu prêdkoœci 110 km/h i 
przejechaniu ok. 1000 m bez silnego skrêcania 
kierownicy. Pojazd dysponuje wtedy dwoma 
dodatkowym Ÿród³ami œwiat³a po wewnêtrznej 
stronie reflektorów zespolonych.

Zaawansowane funkcje œwiate³ 
przeciwmgielnych 

 Zaawansowane funkcje œwiate³ przeciw-
mgielnych ograniczaj¹ oœlepianie kierowcy 
œwiat³ami pojazdów jad¹cych z przeciwka 
i poprawiaj¹ oœwietlenie lewego (w ruchu 
prawostronnym) skraju drogi i pobocza.

1 W pojazdach z uk³adem poprawiaj¹cym 
widocznoœæ w nocy refelktor autostradpwy jest 
zast¹piony przez  Ÿród³o œwiat³a podczerwonego.
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Œwiat³a
� W³¹czanie:  Poci¹gn¹æ prze³¹cznik 

œwiate³ a¿ do zablokowania siê 
w drugiej zapadce. Reflektory 
przeciwmgielne i tylne œwiat³o 
przeciwmgielne s¹ w³¹czone.
Zaawansowane funkcje œwiate³ 
przeciwmgielnych s¹ aktywne przy 
prêdkoœci poni¿ej 70 km/h.

� Wy³¹czanie: Wy³¹czyæ tylne œwiat³o 
przeciwmgielne.

i Zaawansowane funkcje œwiate³ 
przeciwmgielnych wy³¹czaj¹ siê automatycznie 
po przekroczeniu prêdkoœci 100 km/h.

Œwiat³a awaryjne dzia³aj¹ równie¿ przy 
wy³¹czonym zap³onie. W³¹czaj¹ siê one 
automatycznie po wyzwoleniu poduszki 
powietrznej lub silnym zahamowaniu 
i zatrzymaniu pojazdu przy prêdkoœci 
powy¿ej 70 km/h.

1 Przycisk œwiate³ awaryjnych
� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 

przycisk œwiate³ awaryjnych 1.
i W³¹czenie kierunkowskazów danej strony 
powoduje miganie œwiate³ awaryjnych tylko po 
tej stronie.

Jeœli œwiat³a awaryjne w³¹czy³y siê 
automatycznie, nale¿y nacisn¹æ przycisk 
dwukrotnie.

i Po zamkniêciu pojazdu od zewn¹trz 
oœwietlenie wewnêtrzne wy³¹cza siê. Jeœli 
jednak zostanie wciœniêty jeden z przycisków 
oœwietlenia wewnêtrznego, odpowiednia 
lampka zaœwieci siê i wszystkie lampki w 
pojeŸdzie, które nie s¹ w³¹czane przyciskiem, 
s¹ aktywne. 

Gdy pojazd nie zostanie zamkniêty, 
wszystkie lampki zostan¹ wy³¹czone po 
up³ywie 30 minut. Po otwarciu drzwi mo¿na 
bez u¿ywania kluczyka korzystaæ z oœwietlenia 
schowka, schowka w tablicy rozdzielczej 
i oœwietlenia lusterka kosmetycznego.

Œwiat³a awaryjne

P54.25-5012-31 Oœwietlenie wewnêtrzne
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Œwiat³a
Panel obs³ugi w dachu

1 W³¹czanie / wy³¹czanie lampki do 
czytania z lewej strony

2 W³¹czanie lub wy³¹czanie oœwietlenia 
wewnêtrznego z ty³u

3 W³¹czanie lub wy³¹czanie oœwietlenia 
wewnêtrznego z przodu

4 Sterowanie funkcj¹ automatycznego 
w³¹czania

5 W³¹czanie lub  wy³¹czanie lampki do 
czytania z prawej strony

Sterowanie automatyczne

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk 4.
Lampka kontrolna OFF obok przycisku 
œwieci siê.

� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk 4.
Oœwietlenie wewnêtrzne w³¹czy siê 
automatycznie, jeœli nast¹pi:
� odblokowanie pojazdu
� otwarcie drzwi
� wyjêcie kluczyka ze stacyjki
Oœwietlenie wewnêtrzne wy³¹cza siê 
samoczynnie po pewnym czasie.

Sterowanie rêczne

Oœwietlenie wewnêtrzne z przodu
� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 

przycisk 3. 

Oœwietlenie wewnêtrzne z ty³u
� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 

przycisk 2. 

Lampki do czytania z przodu
� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 

przycisk 1 lub 5.

Oœwietlenie dodatkowe*
� Jasnoœæ oœwietlenia dodatkowego 

mo¿na regulowaæ za pomoc¹ systemu 
COMAND, funkcj¹ “Ambientes Licht“ 
(oœwietlenie dodatkowe) 
(� strona 202).

P68.00-4342-31
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Wycieraczki

Prze³¹cznik zespolony 
1 W³¹czanie wycieraczek
2 Jednokrotne przetarcie szyby
� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 

znajduje siê w po³o¿eniu 2.
� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Przekrêciæ 

prze³¹cznik zespolony w ¿¹dane po³o-
¿enie w kierunku strza³ki 1 w zale¿-
noœci od intensywnoœci opadów.
M Wycieraczki wy³¹czone
U Tryb przerywany (powoli)
V Tryb przerywany (szybko)
u Tryb ci¹g³y powolny
t Tryb ci¹g³y szybki

! Je¿eli opady nie s¹ spodziewane, nale¿y 
ca³kowicie wy³¹czyæ wycieraczki, aby zapobiec 
ich w³¹czaniu na skutek zabrudzenia 
powierzchni czujnika deszczu lub innych 
efektów optycznych, co mog³oby doprowadziæ 
do uszkodzenia gumek wycieraczek lub do 
zarysowania szyby.

i Po zatrzymaniu pojazdu nastêpuje 
zmniejszenie szybkoœci pracy wycieraczek.

� Nacisn¹æ krótko prze³¹cznik w kierun-
ku strza³ki 2 a¿ do punktu oporu. 
Wycieraczka przeciera szybê jeden raz, 
bez spryskiwania. 

� Nacisn¹æ prze³¹cznik zespolony w kie-
runku strza³ki 2 poza punkt oporu. 

i Równie¿ podczas deszczu nale¿y od czasu 
do czasu przecieraæ szybê ze spryskiwaniem, 
gdy¿ zapobiega to tworzeniu siê smug na 
szybie.
 

Tryb przerywany nale¿y w³¹czaæ tylko 
w razie bardzo du¿ej wilgotnoœci lub 
opadów.

W³¹czenie trybu przerywanego powoduje 
uruchomienie czujnika deszczu. Czujnik 
automatycznie steruje szybkoœci¹ pracy 
wycieraczek w zale¿noœci od intensyw-
noœci opadów.
i Po zatrzymaniu pojazdu i otwarciu drzwi 
po stronie kierowcy lub pasa¿era tryb pracy 
przerywanej zostaje wy³¹czony. Zabezpiecza to 
osoby wsiadaj¹ce i wysiadaj¹ce przed 
opryskaniem wod¹.

Wznowienie trybu przerywanego nastêpuje

� po naciœniêciu prze³¹cznika zespolonego 
lub w³¹czeniu wycieraczek na szybszy lub 
wolniejszy o jeden stopieñ tryb pracy

lub

� po zamkniêciu drzwi i ustawieniu skrzyni 
biegów w po³o¿eniu D lub R

Czujnik deszczu  automatycznie steruje 
prac¹ wycieraczek, w zale¿noœci od 
intensywnoœci opadów. 
� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 

znajduje siê w po³o¿eniu 1. 
� W³¹czanie: Przekrêciæ prze³¹cznik 

zespolony w po³o¿enie U lub V.
Wycieraczki s¹ w³¹czone. PóŸniej 
czêstotliwoœæ pracy wycieraczek jest 
sterowana automatycznie, w zale¿-
noœci od stanu zmoczenia szyby.

Wycieraczki 

P54.25-5013-31

Wycieranie bez spryskiwania

Wycieranie ze spryskiwaniem

Tryb przerywany
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Szyby boczne

i Szyby boczne mo¿na

� otwieraæ i zamykaæ tak¿e od zewn¹trz, 
korzystaj¹c z funkcji “otwieranie latem“ 
(� strona 341) lub “zamykanie 
komfortowe“ (� strona 342)

� otwieraæ i zamykaæ od wewn¹trz, 
korzystaj¹c z funkcji “otwieranie 
komfortowe“ lub “zamykanie 
komfortowe“ w przycisku cyrkulacji uk³adu 
automatycznej klimatyzacji (� strona 329)

Obs³ugê szyb bocznych z ty³u za pomoc¹ 
umieszczonych z ty³u przycisków mo¿na 
zablokowaæ z fotela kierowcy (� strona 41).

i Podczas dzia³ania uk³adu PRE-SAFE® 
przednie szyby boczne zamykaj¹ siê 
automatycznie, pozostawiaj¹c jednak 
niewielk¹ szczelinê.

Prze³¹czniki steruj¹ce podnoœnikami 
wszystkich szyb bocznych znajduj¹ siê na 
drzwiach po stronie kierowcy. Na przed-
nich drzwiach po stronie pasa¿era oraz na 
drzwiach tylnych znajduj¹ siê prze³¹czniki 
steruj¹ce podnoœnikiem szyby w danych 
drzwiach. 

Szyby boczne

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas zamykania szyby nie nale¿y siê 
o ni¹ opieraæ. Wsuwanie siê szyby w drzwi 
mo¿e doprowadziæ do zakleszczenia miêdzy 
szyb¹ a ram¹ drzwi. W razie zagro¿enia 
zwolniæ prze³¹cznik lub nacisn¹æ go 
w kierunku powoduj¹cym otwieranie.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy zamykaniu szyb bocznych nale¿y 
uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zakleszczony. 
W razie zagro¿enia zwolniæ prze³¹cznik lub 
nacisn¹æ go w kierunku powoduj¹cym 
otwieranie.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, Opuszczaj¹c pojazd nawet na 
krótko, nale¿y zabieraæ ze sob¹ kluczyk.

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, nawet wtedy, gdy s¹ 
zabezpieczone w foteliku. Mog¹ one

� zraniæ siê o elementy pojazdu

� doznaæ udaru cieplnego na skutek 
d³ugotrwa³ego oddzia³ywania wysokiej 
temperatury

� odblokowaæ i otworzyæ drzwi

Otwieraj¹c drzwi, dzieci mog¹

� spowodowaæ obra¿enia innych osób

� wysi¹œæ z pojazdu, doprowadzaj¹c do 
bardzo niebezpiecznej sytuacji

Przewo¿¹c dzieci z ty³u nale¿y zawsze 
korzystaæ z blokady obs³ugi przyciskami 
z ty³u pojazdu (� strona 41), aby nie mog³y 
one doprowadziæ do niebezpiecznej 
sytuacji, otwieraj¹c  podczas jazdy drzwi lub 
okna.
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Szyby boczne

1 Przód z lewej strony
2 Przód z prawej strony
3 Ty³ z lewej strony
4 Ty³ z prawej strony
� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 

znajduje siê w po³o¿eniu 1. 
i Szyby boczne mo¿na równie¿ obs³ugiwaæ, 
gdy kluczyk znajduje siê w po³o¿eniu 0 lub gdy 
zosta³ wyjêty ze stacyjki, dopóki drzwi kierow-
cy lub pasa¿era nie zostan¹ otwarte albo przez 
czas do 5 minut.

� Otwieranie lub zamykanie: Naciskaæ 
prze³¹cznik 1, 2, 3 lub 4 u góry lub 
u do³u, a¿ szyba osi¹gnie ¿¹dane 
po³o¿enie.

� Automatyczne otwieranie: Nacisn¹æ 
odpowiedni prze³¹cznik 1, 2, 3 lub 
4, pokonuj¹c punkt oporu i puœciæ.

� Automatyczne zamykanie przednich 
szyb bocznych: Nacisn¹æ odpowiedni 
prze³¹cznik 1 lub 2 u góry, 
pokonuj¹c punkt oporu i puœciæ

� Zatrzymanie: Nacisn¹æ krótko odpo-
wiedni prze³¹cznik 1, 2, 3 lub 4.
Szyba zatrzyma siê.

P54.25-5014-31 G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Jeœli podczas zamykania nast¹pi³o zablo-
kowanie szyby, zamykanie zostaje przer-
wane. Szyba zatrzymuje siê w tym 
po³o¿eniu, dopóki prze³¹cznik jest nacis-
kany. Po zwolnieniu prze³¹cznika szyba 
opuszcza siê nieznacznie.

Jeœli bezpoœrednio po tym szyby nie mo¿na 
zamkn¹æ, nale¿y ponownie nacisn¹æ 
prze³¹cznik. Szyba zostanie zamkniêta bez 
funkcji zabezpieczenia przed zakleszcze-
niem. Nale¿y wiêc szczególnie uwa¿aæ, aby 
nikt nie zosta³ zakleszczony.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Jeœli podczas zamykania automatycznego 
szyba zostanie zablokowana, zamykanie 
jest przerywane i szyba nieznacznie siê 
opuszcza. Jeœli bezpoœrednio po tym szyby 
nie mo¿na zamkn¹æ, nale¿y ponownie 
nacisn¹æ prze³¹cznik. Szyba zostanie 
zamkniêta bez funkcji zabezpieczenia przed 
zakleszczeniem. Nale¿y tak d³ugo naciskaæ 
prze³¹cznik, a¿ szyba osi¹gnie ¿¹dane 
po³o¿enie. Nale¿y uwa¿aæ, aby nikt nie 
zosta³ zakleszczony.
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Jazda i parkowanie
! Podczas uruchamiania silnika nie dodawaæ 
gazu.

DŸwignia wybierania biegów

P Po³o¿enie parkingowe
R Bieg wsteczny
N Po³o¿enie neutralne
D Po³o¿enie do jazdy
� Przed uruchomieniem silnika upewniæ 

siê, ¿e wybrane jest po³o¿enie P.
Szczegó³owe informacje na temat dŸwigni 
wybierania biegów znajduj¹ siê w 
podrozdziale “DŸwignia wybierania 
biegów“ (� strona 273).

Uruchamianie silnika za pomoc¹ 
kluczyka 

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 
w po³o¿enie 3 (� strona 241) i puœciæ.
Silnik uruchamia siê automatycznie.

Uruchamianie silnika za pomoc¹ 
KEYLESS-GO* 

Za pomoc¹ przycisku KEYLESS-GO mo¿na 
uruchomiæ silnik, nie wk³adaj¹c kluczyka 
w stacyjkê.

Jazda i parkowanie

G Niebezpieczeñstwo wypadku

We wnêce na nogi kierowcy nie wolno k³aœæ 
¿adnych przedmiotów. W przypadku mat 
pod³ogowych lub dywaników we wnêce na 
nogi kierowcy nale¿y zwróciæ uwagê na:

� swobodny dostêp do peda³ów

� bezpieczne zamocowanie mat lub 
dywaników

Podczas gwa³townego manewrowania lub 
hamowania nie umocowane przedmioty 
mog¹ siê dostaæ miêdzy peda³y, unie-
mo¿liwiaj¹c zahamowanie lub przyspie-
szenie, co z kolei mo¿e doprowadziæ do 
wypadku lub obra¿eñ cia³a. 

Uruchamianie silnika

G Niebezpieczeñstwo zatrucia

Nigdy nie nale¿y pozostawiaæ pojazdu 
z pracuj¹cym silnikiem w zamkniêtych 
pomieszczeniach. Spaliny zawieraj¹ truj¹cy 
tlenek wêgla. Wdychanie spalin jest 
szkodliwe dla zdrowia. Konsekwencj¹ mo¿e 
byæ utrata przytomnoœci i œmieræ. 

P27.60-2789-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy kluczyk KEYLESS-GO znajduje siê 
wewn¹trz pojazdu, silnik mo¿na uruchomiæ 
przyciskiem. Nie nale¿y w pojeŸdzie 
zostawiaæ dzieci bez opieki, poniewa¿ mog¹ 
one niechc¹cy uruchomiæ silnik.

Opuszczaj¹c pojazd nawet na krótko, 
nale¿y zabieraæ ze sob¹ kluczyk 
KEYLESS-GO.
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Jazda i parkowanie
Przycisk KEYLESS-GO znajduje siê w kok-
picie, pomiêdzy kolumn¹ kierownicy 
a konsol¹ œrodkow¹.

1 Przycisk KEYLESS-GO
� Wcisn¹æ peda³ hamulca.
� Nacisn¹æ jeden raz przycisk 

KEYLESS-GO 1.
Silnik uruchamia siê automatycznie.

� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO 1 
i przytrzymaæ, a¿ silnik zacznie 
pracowaæ.

! Bieg wsteczny nale¿y w³¹czaæ dopiero po 
zatrzymaniu pojazdu. W przeciwnym razie 
mo¿e dojœæ do uszkodzenia automatycznej 
skrzyni biegów. Zimnego silnika nie 
doprowadzaæ do wysokiej prêdkoœci 
obrotowej, gdy¿ zmniejsza to jego trwa³oœæ.

! Pojazdy AMG: Przy niskiej temperaturze 
silnika (poni¿ej 20 °C) maksymalna prêdkoœæ 
obrotowa jest ograniczona, aby  chroniæ silnik 
przed uszkodzeniem. Gdy silnik jest jeszcze 
zimny, nie nale¿y wykorzystywaæ jego pe³nej 
mocy.

i Po ruszeniu nastêpuje automatycznie 
centralne zablokowanie pojazdu. Blokady 
zamkniêcia w drzwiach wsuwaj¹ siê. Drzwi 
mo¿na w ka¿dej chwili otworzyæ od wewn¹trz. 

Mo¿na równie¿ wy³¹czyæ automatyczn¹ 
blokadê drzwi (� strona 204).

� Wcisn¹æ i przytrzymaæ peda³ hamulca.
� DŸwigniê wybierania biegów nacisn¹æ 

w dó³ D lub w górê R poza punkt 
oporu.

i Ruszaæ nale¿y dopiero po zakoñczeniu 
procesu zmiany biegów.

� Zwolniæ peda³ hamulca.
� Nacisn¹æ peda³ gazu.

Elektryczny hamulec pomocniczy 
(� strona 270) zwalnia siê 
automatycznie.
Czerwona lampka kontrolna ! 
w zestawie wskaŸników gaœnie.

i Po uruchomieniu zimnego silnika biegi s¹ 
prze³¹czane przy wy¿szych obrotach. Dziêki 
temu katalizator szybciej osi¹ga w³aœciw¹ 
temperaturê pracy.

1 Prawy kierunkowskaz
2 Lewy kierunkowskaz
� Nacisn¹æ prze³¹cznik zespolony 

w kierunku strza³ki 1 lub 2. 
Po skrêceniu kierownicy o odpo-
wiednio du¿y k¹t prze³¹cznik 
zespolony samoczynnie powraca do 
po³o¿enia wyjœciowego.

i Przy niewielkich zmianach kierunku jazdy 
wystarczy krótko nacisn¹æ lub poci¹gn¹æ 
prze³¹cznik. Kierunkowskazy po odpowiedniej 
stronie mign¹ trzykrotnie. 

Ruszanie

P80.61-2195-31 Kierunkowskazy 

P54.25-5015-31
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Jazda i parkowanie
Elektryczny hamulec pomocniczy 

1 Uchwyt elektrycznego hamulca 
pomocniczego

Rêczne zwalnianie elektrycznego 
hamulca pomocniczego 
� Poci¹gn¹æ za uchwyt 1.

Czerwona lampka kontrolna ! 
w zestawie wskaŸników gaœnie.

Elektryczny hamulec pomocniczy mo¿na 
zwolniæ dopiero po umieszczeniu kluczyka 
w stacyjce w po³o¿eniu 1 lub po w³¹czeniu 
zap³onu przyciskiem KEYLESS-GO.

Automatyczne zwalnianie 
elektrycznego hamulca pomocniczego 
Elektryczny hamulec pomocniczy zostaje 
zwolniony automatycznie, jeœli 
jednoczeœnie s¹ spe³nione nastêpuj¹ce 
warunki:
� silnik pracuje
� skrzynia biegów znajduje siê 

w po³o¿eniu D lub R
� pokrywa komory silnika jest zamkniêta
� pasy bezpieczeñstwa s¹ zapiête
� kierowca wciska peda³ gazu
Gdy skrzynia biegów znajduje siê w po³o-
¿eniu R, pokrywa baga¿nika musi byæ 
zamkniêta. Jeœli pas bezpieczeñstwa nie 
jest zapiêty, nale¿y zamkn¹æ drzwi 
kierowcy i prze³¹czyæ skrzyniê biegów 
z po³o¿enia P.
i Gdy kierowca ma niezapiêty pas bezpie-
czeñstwa, hamulec pomocniczy zostanie 
zwolniony, jeœli s¹ spe³nione nastêpuj¹ce 
warunki:

� drzwi po stronie kierowcy s¹ zamkniête,

� skrzynia biegów zosta³a prze³¹czona 
z po³o¿enia P lub pojazd jecha³ 
z prêdkoœci¹ powy¿ej 3 km/h.

Parkowanie

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki. Gdy jest w³¹czony zap³on, mog¹ 
one zwolniæ hamulec pomocniczy i dopro-
wadziæ do wypadku, powoduj¹c obra¿enia 
cia³a lub œmieræ. 

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Nale¿y zwróciæ uwagê, aby po zatrzymaniu 
pojazdu elementy uk³adu wydechowego 
nie styka³y siê z ³atwopalnymi materia³ami, 
np. such¹ traw¹ lub rozlanym paliwem, 
gdy¿ mo¿e to doprowadziæ do po¿aru.

P42.20-2324-31
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Jazda i parkowanie
Rêczne uruchamianie elektrycznego 
hamulca pomocniczego 
� Nacisn¹æ uchwyt 1.

Zapala siê czerwona lampka kontrolna 
! w zestawie wskaŸników.

i Przy parkowaniu na du¿ych wzniesieniach 
lub spadkach przednie ko³a nale¿y skrêciæ 
w stronê krawê¿nika.

i Elektryczny hamulec pomocniczy mo¿na 
uruchomiæ tak¿e po wyjêciu kluczyka ze 
stacyjki.

Automatyczne uruchamianie 
elektrycznego hamulca pomocniczego 
Elektryczny hamulec pomocniczy urucha-
mia siê automatycznie, gdy pojazd zosta-
nie zatrzymany na skutek dzia³ania funkcji 
HOLD (� strona 306) lub DISTRONIC 
PLUS* (� strona 295) i dodatkowo jest 
spe³niony przynajmniej jeden z poni¿szych 
warunków:
� zosta³ wy³¹czony silnik
� zosta³y otwarte drzwi kierowcy, a pas 

bezpieczeñstwa jest odpiêty
� zosta³a odblokowana pokrywa komory 

silnika
� zosta³a otwarta pokrywa baga¿nika, 

podczas gdy skrzynia biegów znajduje 
siê w po³o¿eniu R

� pojazd stoi przez d³u¿szy czas.

Zapala siê czerwona lampka kontrolna 
! w zestawie wskaŸników.
i Dodatkowo do elektrycznego hamulca 
pomocniczego mo¿na w³¹czyæ automatycznie 
po³o¿enie parkingowe P.

Awaryjne hamowanie elektrycznym 
hamulcem pomocniczym
W sytuacji awaryjnej mo¿na zahamowaæ 
pojazd podczas jazdy za pomoc¹ elek-
trycznego hamulca pomocniczego.
� Nacisn¹æ podczas jazdy na uchwyt 

hamulca pomocniczego 
(� strona 270).

i Hamowanie pojazdu trwa dopóty, dopóki 
uchwyt hamulca pomocniczego pozostaje 
wciœniêty. Im d³u¿ej jest wciskany uchwyt 
hamulca pomocniczego, tym bardziej 
intensywne hamowanie.

Podczas hamowania miga czerwona 
lampka kontrolna ! w zestawie 
wskaŸników, na wyœwietlaczu 
wielofunkcyjnym pojawia siê komunikat 
“Parkbremse lösen “ (Zwolniæ hamulec 
pomocniczy) i s³ychaæ sygna³ 
ostrzegawczy.
Po zatrzymaniu pojazdu w³¹czy siê 
hamulec pomocniczy.

� DŸwigni¹ wybierania biegów 
prze³¹czyæ skrzyniê biegów 
w po³o¿enie P.

Za pomoc¹ kluczyka 

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 
(� strona 241) w po³o¿enie 0 i wyj¹æ. 
Blokada rozruchu silnika jest w³¹czona.

Za pomoc¹ KEYLESS-GO*

� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO obok 
kolumny kierownicy.
Silnik i wszystkie lampki w zestawie 
wskaŸników wy³¹czaj¹ siê. Uk³ady 
elektroniczne pojazdu znajduj¹ siê 
w stanie odpowiadaj¹cym po³o¿eniu 
kluczyka 1 (� strona 241).

Wy³¹czanie silnika

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Kluczyk ze stacyjki mo¿na wyj¹æ dopiero po 
zatrzymaniu pojazdu. Jeœli silnik nie pracuje, 
nie dzia³a wspomaganie uk³adu kierowni-
czego i hamulcowego. Zarówno kierowanie 
pojazdem, jak i hamowanie wymaga wtedy 
u¿ycia znacznie wiêkszej si³y.

��
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Jazda i parkowanie
i Podczas jazdy mo¿na wy³¹czyæ silnik 
naciskaj¹c przez ok. 3 sekundy na przycisk 
KEYLESS-GO.

i Jeœli po wy³¹czeniu silnika za pomoc¹ 
przycisku KEYLESS-GO, zostan¹ otwarte drzwi, 
skrzynia biegów prze³¹czy siê automatycznie 
w po³o¿enie P. Podczas korzystania z automa-
tycznej myjni samochodowej mo¿na w³¹czyæ 
zap³on przyciskiem KEYLESS-GO i prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie N lub w³o¿yæ 
kluczyk w stacyjkê.
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Automatyczna skrzynia biegów

Informacje na temat jazdy pojazdem 
z automatyczn¹ skrzyni¹ biegów znajduj¹ 
siê w rozdziale “Jazda i parkowanie“ 
(� strona 268).
Mechanizm wybierania biegów 
dopasowuje siê do indywidualnego stylu 
jazdy dziêki ci¹g³ym zmianom punktów 
prze³¹czania. Uwzglêdniaj¹ one zarówno 
aktualny stan eksploatacyjny pojazdu, jak 
i stan jego obci¹¿enia jazd¹. Na zmiany 
tych stanów automatyczna skrzynia 
biegów reaguje odpowiednim 
dostosowaniem programu zmiany 
biegów.

DŸwignia wybierania biegów znajduje siê 
przy kolumnie kierownicy z prawej strony.

Schemat zmiany biegów

P Po³o¿enie parkingowe
R Bieg wsteczny
N Po³o¿enie neutralne
D Po³o¿enie do jazdy
i DŸwignia wybierania biegów powraca 
zawsze do po³o¿enia wyjœciowego. Aktualne 
po³o¿enie skrzyni biegów P, R, N lub D jest 
wyœwietlane przez wskaŸnik prze³o¿enia 
skrzyni biegów na wyœwietlaczu w 
prêdkoœciomierzu (� strona 275).

Automatyczna skrzynia biegów

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Zakres ruchu peda³ów nie mo¿e byæ niczym 
ograniczony. Z tego wzglêdu we wnêce na 
nogi kierowcy nie mo¿na przewoziæ ¿ad-
nych przedmiotów. W przypadku mat 
pod³ogowych lub dywaników we wnêce na 
nogi kierowcy nale¿y zwróciæ uwagê na ich 
w³aœciwe u³o¿enie.

Podczas parkowania nale¿y zawsze zabez-
pieczaæ pojazd hamulcem pomocniczym.

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki. Mog¹ one zmieniæ po³o¿enie 
dŸwigi zmiany biegów, np. w³¹czaj¹c bieg 
neutralny.

Na œliskiej nawierzchni nie nale¿y reduko-
waæ biegów w celu hamowania silnikiem. 
Ko³a napêdowe mog¹ straciæ przyczepnoœæ 
i pojazd mo¿e wpaœæ w poœlizg.

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Przy parkowaniu zwróciæ uwagê, aby uk³ad 
wydechowy nie znajdowa³ siê w bez-
poœrednim s¹siedztwie ³atwopalnych 
materia³ów, np. suchej trawy, rozlanego 
paliwa itp., gdy¿ mo¿e to doprowadziæ do 
po¿aru.

DŸwignia wybierania biegów

P27.60-2789-31
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Automatyczna skrzynia biegów
W³¹czanie biegu neutralnego N

� Nacisn¹æ dŸwigniê wybierania biegów 
w górê lub w dó³, do pierwszego 
punktu oporu.

W³¹czanie biegu wstecznego R

� Nacisn¹æ dŸwigniê wybierania biegów 
w górê, poza pierwszy punkt oporu.

W³¹czanie po³o¿enia do jazdy D

� Nacisn¹æ dŸwigniê wybierania biegów 
w dó³, poza pierwszy punkt oporu.

W³¹czanie po³o¿enia parkingowego P

� Nacisn¹æ przycisk na dŸwigni 
wybierania biegów w kierunku 
strza³ki P.

i Wciœniêcie hamulca i przesuniêcie dŸwigni 
wybierania biegów w górê lub w dó³ powoduje 
wy³¹czenie po³o¿enia parkingowego.

Aby w³¹czyæ bieg wsteczny bezpoœrednio 
z po³o¿enia parkingowego nale¿y nacisn¹æ 
peda³ hamulca i nacisn¹æ dŸwigniê wybierania 
biegów w górê, poza pierwszy punkt oporu.

Aby w³¹czyæ po³o¿enie do jazdy bezpoœrednio 
z po³o¿enia parkingowego nale¿y nacisn¹æ 
peda³ hamulca i nacisn¹æ dŸwigniê wybierania 
biegów w dó³, poza pierwszy punkt oporu.

! Przy zbyt wysokiej prêdkoœci obrotowej nie 
mo¿na prze³¹czyæ skrzyni biegów bezpo-
œrednio z po³o¿enia D w po³o¿enie R, z R w D 
lub bezpoœrednio w po³o¿enie P. W przeciw-
nym razie skrzynia biegów mo¿e zostaæ 
uszkodzona.

Automatyczne w³¹czanie po³o¿enia 
parkingowego P
Po³o¿enie parkingowe P w³¹cza siê 
automatycznie
� po wy³¹czeniu silnika kluczykiem 

i wyjêciu kluczyka lub po wy³¹czeniu 
silnika przyciskiem  KEYLESS-GO* 
i otwarciu drzwi kierowcy

� po zatrzymaniu pojazdu przez funkcjê 
HOLD (� strona 306) lub DISTRONIC 
PLUS* (� strona 295), jeœli spe³niony 
jest jeden z nastêpuj¹cych warunków:
� zosta³ wy³¹czony silnik
� zosta³y otwarte drzwi kierowcy, 

a pas bezpieczeñstwa jest odpiêty
Dodatkowo do po³o¿enia parkingowego P 
w³¹cza siê automatycznie elektryczny 
hamulec pomocniczy.

Automatyczna skrzynia biegów prze³¹cza 
poszczególne biegi automatycznie. Zale¿y 
to od
� po³o¿enia dŸwigni wybierania 

biegów D (� strona 273) z zakresami 
prze³o¿eñ 6*, 5*, 4, 3, 2 i 1 
(� strona 278)

� wybranego programu jazdy 
(S/C/M) (� strona 281)

� po³o¿enia peda³u gazu (� strona 279)
� aktualnej prêdkoœci pojazdu

Zmiana biegów
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Automatyczna skrzynia biegów

Aktualny zakres prze³o¿eñ i program jazdy 
(S / C / M) s¹ wyœwietlane na wyœwietlaczu 
prêdkoœciomierza.

1 WskaŸnik prze³o¿enia skrzyni biegów
2 Program jazdy (S / C / M)

Przy po³o¿eniu dŸwigni wybierania 
biegów D mo¿na przyciskami na 
kierownicy (� strona 278) wp³ywaæ na 
prze³¹czenia wykonywane przez 
automatyczn¹ skrzyniê biegów poprzez
� samodzielne prze³¹czanie biegów
� ograniczanie zakresu prze³o¿eñ
! W razie awarii wskaŸnika prze³¹czenia na 
wyœwietlaczu nale¿y ostro¿nym ruszeniem 
z miejsca sprawdziæ, czy w³¹czony zosta³ 
¿¹dany program jazdy. Najlepiej wybraæ w tym 
celu po³o¿enie D i program jazdy S lub C. i nie 
ograniczaæ zakresu prze³o¿eñ.

WskaŸniki prze³¹czenia

P54.32-3398-31

Po³o¿enia dŸwigni wybierania 
biegów

ì Blokada parkingowa 
Zabezpiecza zaparkowany 
pojazd przed toczeniem siê. 
DŸwigniê wybierania biegów 
nale¿y ustawiaæ w po³o¿enie P 
tylko podczas postoju pojazdu.
Po wy³¹czeniu silnika 
kluczykiem i wyjêciu kluczyka, 
automatyczna skrzynia biegów 
prze³¹cza siê automatycznie w 
po³o¿enie parkingowe P.
Po wy³¹czeniu silnika przycis-
kiem KEYLESS-GO* i otwarciu 
drzwi kierowcy, automatyczna 
skrzynia biegów prze³¹cza siê 
automatycznie w po³o¿enie 
parkingowe P.

í Bieg wsteczny 
DŸwigniê wybierania biegów 
nale¿y ustawiaæ w po³o¿enie R 
tylko podczas postoju pojazdu.

ë Po³o¿enie neutralne 
W tym po³o¿eniu moc silnika 
nie jest przenoszona na ko³a 
napêdowe. Po zwolnieniu 
hamulca pojazd mo¿na swo-
bodnie przemieszczaæ, np. 
przetaczaæ lub holowaæ 
(� strona 2487).
W trakcie jazdy dŸwigni wybie-
rania biegów nigdy nie wolno 
przestawiaæ w po³o¿enie N. 
Mo¿e to doprowadziæ do 
uszkodzenia skrzyni biegów.
Jeœli uk³ad ESP® jest wy³¹czony 
lub uszkodzony: DŸwigniê 
wybierania biegów nale¿y 
ustawiaæ w po³o¿enie N tylko 
wtedy, gdy zagra¿a niebez-
pieczeñstwo poœlizgu, np. na 
œliskiej nawierzchni.

ê Drive - Po³o¿enie do jazdy
Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
automatycznie. Wszystkie bie-
gi do przodu (5) s¹ do dyspo-
zycji. W przypadku skrzyni bie-
gów 7G-TRONIC: Dostêpne s¹ 
wszystkie biegi do przodu (7).
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Za pomoc¹ przycisków lub prze³¹czników 
(tylko pojazdy AMG) na kierownicy mo¿na 
ograniczyæ lub rozszerzyæ zakres prze-
³o¿eñ. Rêczny program jazdy pozwala na 
samodzieln¹ zmianê biegów za pomoc¹ 
przycisków lub prze³¹czników na 
kierownicy.
i W programie jazdy M z pe³nego zakresu 
dzia³ania przycisków na kierownicy mo¿na 
korzystaæ dopiero po rozgrzaniu silnika do 
w³aœciwej temperatury pracy.

Przyciski na kierownicy

1 Lewy przycisk: Ograniczanie zakresu 
prze³o¿eñ lub zmiana biegu na ni¿szy 
(w programie manualnej zmiany 
biegów M)

2 Prawy przycisk: Rozszerzanie zakresu 
prze³o¿eñ lub zmiana biegu na wy¿szy 
(w programie manualnej zmiany 
biegów M)

Prze³¹czniki na kierownicy (tylko pojazdy 
AMG)

1 Lewy prze³¹cznik: Ograniczanie zakre-
su prze³o¿eñ lub zmiana biegu na 
ni¿szy (w programie manualnej zmiany 
biegów M)

2 Prawy prze³¹cznik: Rozszerzanie 
zakresu prze³o¿eñ lub zmiana biegu na 
wy¿szy (w programie manualnej 
zmiany biegów M)

Przyciski na kierownicy / prze³¹czniki 
na kierownicy*

P27.60-2840-31
P27.60-2841-31
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Automatyczna skrzynia biegów
Rozszerzenie zakresu prze³o¿eñ / 
zmiana biegu na wy¿szy

Przyciski na kierownicy
� Nacisn¹æ prawy przycisk 2 na 

kierownicy.
Zakres prze³o¿eñ (� strona 278) zos-
taje rozszerzony. Gdy jazda odbywa siê 
w programie rêcznej zmiany biegów 
M, automatyczna skrzynia biegów 
prze³¹czy siê na kolejny bieg wy¿szy.

i Jeœli kierowca nadal wciska peda³ gazu po 
oci¹gniêciu maksymalnej prêdkoœci obrotowej 
silnika dla danego prze³o¿enia, skrzynia 
biegów zmienia prze³o¿enie na wy¿sze, 
równie¿ w przypadku ograniczonego zakresu 
prze³¹czania, aby zapobiec przekroczeniu 
dopuszczalnej prêdkoœci obrotowej silnika.

Prze³¹czniki na kierownicy
� Poci¹gn¹æ prawy prze³¹cznik 2. 

Zakres prze³o¿eñ (� strona 278) zostaje 
rozszerzony. Gdy jazda odbywa siê 
w programie rêcznej zmiany biegów M, 
automatyczna skrzynia biegów prze³¹czy 
siê na kolejny bieg wy¿szy.
Po wybraniu w systemie obs³ugi pojazdu 
menu AMG (� strona 230), w zestawie 
wskaŸników ukazuje siê informacja 
o prze³¹czeniu na wy¿szy bieg “up“.

! Po w³¹czeniu programu manualnej zmiany 
biegów, automatyczna skrzynia biegów nie 
zmienia samoczynnie biegu na wy¿szy, nawet 
na granicy nadmiernej prêdkoœci obrotowej 
silnika. Po osi¹gniêciu granicy nadmiernej 
prêdkoœci obrotowej nastêpuje odciêcie 
dop³ywu paliwa. Pomimo tej funkcji nale¿y 
koniecznie zwracaæ uwagê, aby prêdkoœæ 
obrotowa silnika nie osi¹ga³a oznaczonego 
kolorem czerwonym zakresu obrotomierza, 
gdy¿ grozi to uszkodzeniem silnika.

Ograniczenie zakresu prze³o¿eñ /
redukcja biegu

i Jeœli przy zbyt du¿ej prêdkoœci obrotowej 
silnika zostanie wciœniêty lewy przycisk 2, 
skrzynia biegów nie wykona redukcji, aby 
zapobiec przekroczeniu dopuszczalnej 
prêdkoœci obrotowej silnika.

i Gdy dŸwignia wybierania biegów znajduje 
siê w po³o¿eniu P, N lub R, przyciski na 
kierownicy nie dzia³aj¹.

Przyciski na kierownicy
� Nacisn¹æ lewy przycisk 1 na 

kierownicy. 
Zakres prze³o¿eñ (� strona 278) 
zostaje ograniczony. Gdy jazda 
odbywa siê w programie rêcznej 
zmiany biegów M, skrzynia biegów 
prze³¹czy siê ma nastêpny, ni¿szy bieg.

Prze³¹czniki na kierownicy
� Poci¹gn¹æ lewy prze³¹cznik 1.
Zakres prze³o¿eñ (� strona 278) zostaje 
ograniczony. Gdy jazda odbywa siê w 
programie rêcznej zmiany biegów M, 
skrzynia biegów prze³¹czy siê ma 
nastêpny, ni¿szy bieg.
i Je¿eli uruchomiony jest program 
manualnej zmiany biegów M, to przy 
wy³¹czeniu silnika automatyczna skrzynia 
biegów prze³¹cza siê na program 
automatyczny. Je¿eli uruchomiony jest 
automatyczny program jazdy S lub C, to 
wy³¹czenie i ponowne w³¹czenie silnika nie 
powoduje samoczynnej zmiany programu.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Na œliskiej nawierzchni nie nale¿y redukowaæ 
biegów w celu hamowania silnikiem. Ko³a 
napêdowe mog¹ straciæ przyczepnoœæ i po-
jazd mo¿e wpaœæ w poœlizg.
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Automatyczna skrzynia biegów
Zakresy prze³o¿eñ

Gdy skrzynia biegów znajduje siê w po³o-
¿eniu D, mo¿na ograniczaæ oraz rozsze-
rzaæ zakresy prze³o¿eñ. 

Wybór optymalnego zakresu prze³o¿eñ

Przyciski na kierownicy
� Naciskaæ lewy przycisk na kierownicy, 

dopóki na wyœwietlaczu nie pojawi siê 
zakres prze³o¿eñ.
Nastêpuje prze³¹czenie na taki zakres 
prze³o¿eñ, przy którym mo¿na najle-
piej przyspieszyæ lub wyhamowaæ 
pojazd. W tym celu skrzynia biegów 
redukuje biegi o jedno lub o kilka 
prze³o¿eñ.

Prze³¹czniki na kierownicy
� Poci¹gaæ za lewy prze³¹cznik, dopóki 

na wyœwietlaczu nie pojawi siê zakres 
prze³o¿eñ.
Nastêpuje prze³¹czenie na taki zakres 
prze³o¿eñ, przy którym mo¿na najle-
piej przyspieszyæ lub wyhamowaæ 
pojazd. W tym celu skrzynia biegów 
redukuje biegi o jedno lub o kilka 
prze³o¿eñ.

Ponowne udostêpnienie ca³ego zakresu 
prze³o¿eñ

Przyciski na kierownicy
� Naciskaæ na prawy przycisk na kierow-

nicy, dopóki z wyœwietlacza nie zniknie 
oznaczenie biegu.
Skrzynia biegów prze³¹cza siê z aktual-
nie wybranego prze³o¿enia bezpo-
œrednio na D.

Prze³¹czniki na kierownicy
� Poci¹gaæ za prawy prze³¹cznik, dopóki 

z wyœwietlacza nie zniknie oznaczenie 
biegu.
Skrzynia biegów prze³¹cza siê z aktual-
nie wybranego prze³o¿enia bezpo-
œrednio na D.

ï W przypadku skrzyni biegów 
7G-TRONIC*: 
Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
tylko do szóstego biegu. 

î W przypadku skrzyni biegów 
7G-TRONIC *: 
Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
tylko do pi¹tego biegu. 

é Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
tylko do czwartego biegu.

è Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
tylko do trzeciego biegu.
W tym po³o¿eniu mo¿na 
wykorzystywaæ efekt 
hamowania silnikiem.

ç Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
tylko do drugiego biegu. 
Po³o¿enie to jest przydatne do 
hamowania silnikiem na 
zjazdach oraz do jazdy
� po stromych pochy³oœciach
� w górach
� w trudnych warunkach na 

drodze

æ Skrzynia biegów pracuje tylko 
na pierwszym biegu. 
Po³o¿enie to jest przydatne do 
hamowania silnikiem na 
bardzo stromych lub d³ugich 
zjazdach. 
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Po³o¿enia peda³u gazu

Styl jazdy wp³ywa na sposób prze³¹czania 
automatycznej skrzyni biegów.
� Lekkie wciskanie peda³u gazu: 

Skrzynia biegów wczeœniej prze³¹cza 
bieg na wy¿szy.

� Silne wciskanie peda³u gazu: 
Skrzynia biegów póŸniej prze³¹cza bieg 
na wy¿szy.

Kickdown

Aby uzyskaæ maksymalne przyspieszenie, 
nale¿y skorzystaæ z funkcji kickdown.
� Wcisn¹æ peda³ gazu, pokonuj¹c punkt 

oporu.
Automatyczna skrzynia biegów 
prze³¹czy bieg na ni¿szy, 
uwzglêdniaj¹c aktualn¹ prêdkoœæ 
obrotow¹ silnika.

� Po osi¹gniêciu ¿¹danej prêdkoœci 
zwolniæ nieco peda³ gazu. 
Skrzynia biegów prze³¹czy bieg 
ponownie na wy¿szy.

Zatrzymywanie pojazdu

Zatrzymuj¹c siê na krótko, nale¿y:
� Pozostawiæ skrzyniê biegów 

w po³o¿eniu D.
� W³¹czyæ funkcjê HOLD (� strona 307).
lub
� Zabezpieczyæ pojazd przed toczeniem 

siê, w³¹czaj¹c elektryczny hamulec 
pomocniczy.

Manewrowanie

Podczas manewrowania na ma³ej 
przestrzeni:
� Hamowaæ z wyczuciem, reguluj¹c 

w ten sposób prêdkoœæ jazdy.
� Delikatnie wciskaæ peda³ gazu i raczej 

unikaæ wiêkszych zmian w jego 
po³o¿eniu.

i W celu wykonania szybkich manewrów 
(np.“rozbujania“ pojazdu na œniegu lub w b³o-
cie) mo¿na przy niskich prêdkoœciach prze³¹-
czaæ miêdzy po³o¿eniem D i R, wciskaj¹c 
dŸwigniê wybierania biegów poza pierwszy 
punkt oporu w górê lub w dó³.

Wspomaganie ruszania na wzniesieniach

Funkcja wspomagania ruszania na wznie-
sieniach u³atwia podjazd pod górê, zarów-
no przy po³o¿eniu do jazdy D, jak i  R.

Po zwolnieniu peda³u gazu pojazd jeszcze 
przez mniej wiêcej sekundê nie porusza 
siê, dziêki czemu kierowca mo¿e spokojnie 
naciskaæ na zmianê peda³ gazu i hamulca 
i ruszaæ, zanim pojazd zacznie siê toczyæ.

� Zdj¹æ nogê z peda³u hamulca 
i delikatnie nacisn¹æ peda³ gazu.

Uk³ad wspomagania ruszania nie dzia³a, 
gdy
� pojazd rusza na p³askiej drodze lub 

w dó³ wzniesienia
� skrzynia biegów jest w po³o¿eniu N
� pojazd jest zabezpieczony 

elektrycznym hamulcem 
pomocniczym.

� uk³ad ESP® jest uszkodzony

Wskazówki dotycz¹ce jazdy

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Korzystaj¹c z funkcji wspomagania ruszania 
na wzniesieniach, nigdy nie nale¿y opusz-
czaæ pojazdu. Po up³ywie ok. 1 sekundy 
funkcja hamowania przestaje dzia³aæ 
i pojazd mo¿e siê stoczyæ ze wzniesienia.
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Automatyczna skrzynia biegów
Prace przy pojeŸdzie

Za pomoc¹ przycisku wybierania progra-
mu dokonuje siê zmiany
� programu zmiany biegów
� regulacji poziomu nadwozia przez 

uk³ad ABC (� strona 309)
� sterowania prac¹ silnika

1 Przycisk wybierania programu

Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce programy jazdy:

! Przycisk wybierania programów 1 mo¿na 
naciskaæ tylko przy dŸwigni wybierania biegów 
ustawionej w po³o¿eniu P, N lub D.

� Wybieranie programu jazdy: 
Naciskaæ przycisk wybierania 
programów 1, a¿ na wyœwietlaczu 

prêdkoœciomierza pojawi siê litera (S/
C/M) ¿¹danego programu jazdy 
(� strona 275).

Cechy charakterystyczne programu 
jazdy C:
� Komfortowa charakterystyka silnika 

i zawieszenia.
� Pojazd rusza do przodu i do ty³u 

znacznie ³agodniej. Nie dotyczy to 
pe³nego wciœniêcia peda³u gazu.

� Zwiêksza siê dawkowanie. Pojazd 
cechuje wiêksza stabilnoœæ jazdy np. 
na œliskiej nawierzchni.

� Skrzynia biegów wczeœniej prze³¹cza 
bieg na wy¿szy. Dziêki temu pojazd 
porusza siê w ni¿szym zakresie prêd-
koœci obrotowej, a ko³a napêdowe 
trudniej trac¹ przyczepnoœæ.

Cechy programu jazdy S:
� Sportowa charakterystyka silnika 

i zawieszenia.
� Pojazd rusza na 1. biegu.
� Skrzynia biegów póŸniej prze³¹cza bieg 

na wy¿szy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przed przyst¹pieniem do prac przy pojeŸ-
dzie nale¿y zawsze w³¹czyæ elektryczny 
hamulec pomocniczy i prze³¹czyæ skrzyniê 
biegów w po³o¿enie P, aby zabezpieczyæ 
pojazd przed toczeniem.

Przycisk wybierania programu

P27.60-2791-31

Program 
jazdy

Ustawienie

C Comfort Ustawienie standar-
dowe z komfortowym 
ustawieniem charakte-
rystyki silnika, skrzyni 
biegów i zawieszenia

S Sport Dynamiczne ustawienie 
charakterystyki silnika, 
skrzyni biegów i zawie-
szenia

M Manual Manualny tryb czêstej 
zmiany biegów przy 
dynamicznym ustawie-
niu charakterystyki 
silnika,  skrzyni biegów 
i zawieszenia
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Program manualnej zmiany biegów

! Silnik nale¿y doœæ szybko rozgrzaæ do tem-
peratury pracy. Pe³n¹ moc silnika wykorzys-
tywaæ dopiero po osi¹gniêciu temperatury 
pracy.

DŸwigniê wybierania biegów nale¿y ustawiaæ 
w po³o¿enie R tylko podczas postoju pojazdu.

Przy ruszaniu na œliskiej nawierzchni nale¿y 
w miarê mo¿liwoœci nie dopuszczaæ do 
obracania siê kó³ napêdowych w miejscu.

Program manualnej zmiany biegów M 
umo¿liwia samodzieln¹ zmianê biegów za 
pomoc¹ przycisków lub prze³¹czników* na 
kierownicy. Ustawienie charakterystyki 
silnika, skrzyni biegów i zawieszenia jest 
dynamiczne jak w programie jazdy S.
Gdy skrzynia biegów jest ustawiona 
w po³o¿eniu D, mo¿na za pomoc¹ przycis-
ków lub prze³¹czników* na kierownicy 
zmieniaæ biegi po kolei na wy¿sze lub 
ni¿sze (� strona 276). Na wyœwietlaczu 
wielofunkcyjnym wyœwietlany jest wybra-
ny i w³¹czony bieg.

W³¹czanie
� Naciskaæ przycisk wyboru programu 

1, a¿ na wyœwietlaczu wielofunk-
cyjnym pojawi siê litera M, sygnali-
zuj¹ca program manualnej zmiany 
biegów M.

Zmiana biegu na wy¿szy
� Nacisn¹æ prawy przycisk na kierownicy.
lub
� Poci¹gn¹æ za prawy prze³¹cznik*.

Automatyczna skrzynia biegów 
prze³¹czy siê na nastêpny, wy¿szy bieg.

Zmiana biegu na ni¿szy

� Nacisn¹æ lewy przycisk na kierownicy.
lub
� Poci¹gn¹æ za lewy prze³¹cznik*.

Automatyczna skrzynia biegów 
prze³¹czy siê na nastêpny, ni¿szy bieg.

i Podczas hamowania lub zatrzymywania siê 
bez wykonania redukcji automatyczna skrzynia 
biegów wykonuje redukcjê na prze³o¿enie, 
z którego mo¿na najkorzystniej przyspieszyæ 
lub ruszyæ z miejsca.

Kickdown
Równie¿ przy uruchomionym programie 
manualnej zmiany biegów M mo¿na 
w razie koniecznoœci gwa³townego przys-
pieszenia korzystaæ z funkcji kickdown.
! Pojazdy AMG: W programie manualnej zmia-
ny biegów funkcja kickdown jest niedostêpna.
� Wcisn¹æ peda³ gazu, pokonuj¹c punkt 

oporu.
Automatyczna skrzynia biegów prze-
³¹czy bieg na ni¿szy, uwzglêdniaj¹c 
aktualn¹ prêdkoœæ obrotow¹ silnika.

� Po osi¹gniêciu ¿¹danej prêdkoœci 
prze³¹czyæ bieg na wy¿szy. 

i Po pe³nym wciœniêciu peda³u gazu i osi¹g-
niêciu maksymalnej prêdkoœci obrotowej auto-
matyczna skrzynia biegów prze³¹cza siê na 
wy¿szy bieg, nie dopuszczaj¹c do wprowadze-
nia silnika na nadmiern¹ prêdkoœæ obrotow¹.

! Pojazdy AMG: Po w³¹czeniu programu 
manualnej zmiany biegów, automatyczna 
skrzynia biegów nie zmienia samoczynnie 
biegu na wy¿szy, nawet na granicy nadmiernej 
prêdkoœci obrotowej silnika. Po osi¹gniêciu 
granicy nadmiernej prêdkoœci obrotowej 
nastêpuje odciêcie dop³ywu paliwa. Pomimo 
tej funkcji nale¿y koniecznie zwracaæ uwagê, 
aby prêdkoœæ obrotowa silnika nie osi¹ga³a 
oznaczonego kolorem czerwonym zakresu 
obrotomierza, gdy¿ grozi to uszkodzeniem 
silnika.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Na œliskiej nawierzchni nie nale¿y redukowaæ 
biegów w celu hamowania silnikiem. Ko³a 
napêdowe mog¹ straciæ przyczepnoœæ i po-
jazd mo¿e wpaœæ w poœlizg.
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Automatyczna skrzynia biegów
Wy³¹czanie
� Nacisn¹æ przycisk wyboru programu 

1, a¿ na wyœwietlaczu pojawi siê 
S lub C.

lub
� Ponownie uruchomiæ silnik.

233_Bedienen.fm  Page 282  Thursday, September 28, 2006  11:21 AM



283

Obs³uga

Zestaw wskaŸników

Widok ogólny ca³ego zestawu wskaŸni-
ków znajduje siê w rozdziale “Na pierwszy 
rzut oka“ (� strona 10).
� W³¹czanie wyœwietlacza: W³¹czyæ 

zap³on.
i Wyœwietlacz w zestawie wskaŸników 
w³¹cza siê równie¿ po otwarciu drzwi lub 
w³¹czeniu œwiate³.

Ustawienie jêzyka, w którym przeka-
zywane s¹ komunikaty na wyœwietlaczu, 
mo¿na zmieniæ za pomoc¹ systemu 
COMAND (� strona 195).

1 Ustawianie podœwietlenia wskaŸników 
i wyœwietlacza wielofunkcyjnego

2 Ustawianie wyœwietlacza COMAND
� Rozjaœnianie: Przekrêciæ pokrêt³o 

w prawo.
� Przyciemnianie: Przekrêciæ pokrêt³o 

w lewo.
i Intensywnoœæ podœwietlenia wskaŸników 
dostosowuje siê automatycznie do natê¿enia 
œwiat³a w otoczeniu.

Zestaw wskaŸników G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli zestaw wskaŸników lub wyœwietlacz 
wielofunkcyjny zostan¹ uszkodzone, komu-
nikaty nie bêd¹ wyœwietlane. W zwi¹zku 
z tym brak jest informacji o takich para-
metrach jak prêdkoœæ pojazdu i tempe-
ratura zewnêtrzna, nie dzia³aj¹ lampki 
kontrolne i nie ma mo¿liwoœci rozpoznania 
ewentualnych usterek uk³adów. Kontynuo-
wanie jazdy w takiej sytuacji mo¿e byæ 
niebezpieczne. 

Nale¿y wtedy niezw³ocznie skontaktowaæ 
siê z wykwalifikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem 
i systemach zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków. 

Ustawianie podœwietlenia 
wskaŸników i wyœwietlacza COMAND 

P54.25-5073-31
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Zestaw wskaŸników

WskaŸnik temperatury p³ynu ch³odz¹cego 
znajduje siê w zestawie wskaŸników 
z lewej strony.
Przy zwyk³ej eksploatacji pojazdu i zacho-
waniu zgodnego z zaleceniami stê¿enia 
œrodka zabezpieczaj¹cego przed korozj¹ 
i zamarzaniem temperatura p³ynu 
ch³odz¹cego mo¿e wzrastaæ do 120 °C.

Czerwone oznaczenie na obrotomierzu 
wskazuje zakres nadmiernej prêdkoœci 
obrotowej silnika. Po osi¹gniêciu czerwo-
nego oznaczenia w celu zabezpieczenia 
silnika nastêpuje ograniczenie prêdkoœci 
obrotowej.
! Nale¿y unikaæ jazdy z nadmiern¹ prêdkoœ-
ci¹ obrotow¹, poniewa¿ jest to szkodliwe dla 
silnika.

WskaŸnik temperatury zewnêtrznej 
znajduje siê w zestawie wskaŸników 
z lewej strony, u do³u. Zmiany 
temperatury zewnêtrznej wskazywane s¹ 
z pewnym opóŸnieniem.

WskaŸnik poziomu paliwa znajduje siê 
w zestawie wskaŸników z lewej strony. Po 
obni¿eniu siê poziomu paliwa poni¿ej 
poziomu rezerwy, zapala siê ¿ó³ty 
wskaŸnik s³upkowy rezerwy.

WskaŸnik temperatury p³ynu 
ch³odz¹cego

Obrotomierz

WskaŸnik temperatury zewnêtrznej

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nawet jeœli wskaŸnik temperatury zewnêtrz-
nej wskazuje temperaturê dodatni¹, droga, 
zw³aszcza w okolicy przesiek leœnych lub na 
mostach, mo¿e byæ oblodzona. W celu 
utrzymania ryzyka wypadku na jak 
najni¿szym poziomie nale¿y zawsze 
dostosowaæ sposób i prêdkoœæ jazdy do 
aktualnych warunków atmosferycznych. 

WskaŸnik poziomu paliwa
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

Na nastêpnych stronach opisano uk³ady 
u³atwiaj¹ce jazdê:
� TEMPOMAT, DISTRONIC*, 

DISTRONIC PLUS* i SPEEDTRONIC, 
steruj¹ce prêdkoœci¹ pojazdu

� HOLD, u³atwiaj¹cy zatrzymywanie 
i ruszanie, szczególnie w górach

� ABC, reguluj¹cy zawieszenie pojazdu
� PARKTRONIC, wspieraj¹cy kierowcê 

podczas parkowania i manewrowania
� Asystent parkowania*, wspieraj¹cy 

kierowcê podczas parkowania 
i manewrowania

� Kamera cofania*
� Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ 

w nocy*
Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy ABS, BAS, 
BAS PLUS*, ESP®, EBV, ADAPTIVE BRAKE, 
uk³ad ostrzegania o zbyt ma³ej odleg³oœci* 
i PRE-SAFE® opisano w rozdziale 
“Bezpieczeñstwo“ (� strona 42).

Uk³ad TEMPOMAT utrzymuje sta³¹ prêd-
koœæ pojazdu. 
Z uk³adu TEMPOMAT nale¿y korzystaæ 
wtedy, gdy istnieje mo¿liwoœæ jazdy przez 
d³u¿szy czas ze sta³¹ prêdkoœci¹. Mo¿na 
ustawiæ dowoln¹ prêdkoœæ powy¿ej 
30 km/h.

Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê TEMPOMAT

G Niebezpieczeñstwo wypadku

TEMPOMAT nie jest w stanie uwzglêdniæ 
natê¿enia ruchu drogowego ani stanu 
nawierzchni. Na sytuacjê w ruchu drogo-
wym nale¿y zwracaæ baczn¹ uwagê równie¿ 
wtedy, gdy uk³ad TEMPOMAT jest w³¹czo-
ny. TEMPOMAT stanowi tylko pomoc dla 
kierowcy. Odpowiedzialnoœæ za prêdkoœæ 
jazdy oraz za hamowanie w odpowiednim 
czasie spoczywa wy³¹cznie na kierowcy. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie nale¿y korzystaæ z uk³adu TEMPOMAT

� W sytuacjach wymagaj¹cych czêstych 
zmian prêdkoœci jazdy (np. gdy na 
drodze panuje du¿y ruch lub jest wiele 
ostrych zakrêtów). Mo¿na bowiem 
wtedy doprowadziæ do wypadku. 

� Na œliskiej nawierzchni. Ko³a napêdowe 
mog¹ podczas hamowania lub przys-
pieszania straciæ przyczepnoœæ i pojazd 
mo¿e wpaœæ w poœlizg. 

� Przy z³ej widocznoœci, spowodowanej 
np. mg³¹, intensywnym deszczem lub 
œniegiem. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas hamuj¹cego dzia³ania TEMPOMATU, 
nastêpuje cofniêcie peda³u hamulca. Zakres 
ruchu peda³ów nie mo¿e byæ niczym 
ograniczony.
� We wnêce na nogi kierowcy nie wolno 

k³aœæ ¿adnych przedmiotów.
� Nale¿y zwracaæ uwagê na staranne 

przymocowanie mat pod³ogowych 
i dywaników.

� Nie wolno wsuwaæ stopy pod peda³ 
hamulca, gdy¿ grozi to jej 
zakleszczeniem.

Mo¿e to doprowadziæ do sytuacji 
niebezpiecznej dla siebie i innych 
uczestników ruchu drogowego.
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
DŸwignia uk³adu TEMPOMAT

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT umo¿liwia 
obs³ugê uk³adu TEMPOMAT i tymczaso-
wego ograniczenia prêdkoœci 
SPEEDTRONIC.
Lampka kontrolna LIM na dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT wskazuje aktualnie wybrany 
uk³ad:
� lampka kontrolna LIM nie œwieci siê: 

TEMPOMAT
� lampka kontrolna LIM œwieci siê:

tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT to górna 
dŸwignia przy kierownicy z lewej strony.

1 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub wy¿szej

2 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub ni¿szej

3 Wy³¹czanie uk³adu TEMPOMAT
4 W³¹czenie uk³adu TEMPOMAT lub 

ustawienie prêdkoœci ostatnio 
zapisanej w pamiêci

5 Prze³¹czanie pomiêdzy uk³adem 
TEMPOMAT a uk³adem SPEEDTRONIC

6 Lampka kontrolna LIM
� W³¹czanie: Sprawdziæ, czy lampka 

kontrolna LIM 6 jest wy³¹czona. Jeœli 
tak, mo¿na w³¹czyæ uk³ad TEMPOMAT. 
Jeœli nie, nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT w kierunku strza³ki 5.

Lampka kontrolna LIM na dŸwigni 
uk³adu TEMPOMAT nie œwieci siê. 
Mo¿na w³¹czyæ uk³ad TEMPOMAT.

� Rozpêdziæ pojazd do ¿¹danej 
prêdkoœci.

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.

� Zwolniæ peda³ gazu.
Pojazd automatycznie utrzymuje prêdkoœæ 
wprowadzon¹ do pamiêci.
i Podczas podje¿d¿ania pod górê mo¿e siê 
zdarzyæ, ¿e uk³ad TEMPOMAT nie bêdzie 
w stanie utrzymaæ ustawionej prêdkoœci. Po 
pokonaniu wzniesienia wprowadzona do 
pamiêci prêdkoœæ zostanie przywrócona.

Uk³ad TEMPOMAT jest niedostêpny
� podczas hamowania
� gdy pojazd jest zabezpieczony 

elektrycznym hamulcem pomocniczym
� gdy skrzynia biegów znajduje siê 

w po³o¿eniu P, R lub N
� po wy³¹czeniu uk³adu ESP®

� gdy prêdkoœæ spadnie poni¿ej 30 km/h

P54.25-5103--31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
WskaŸnik uk³adu TEMPOMAT na 
wyœwietlaczu wielofunkcyjnym

Po w³¹czeniu uk³adu TEMPOMAT
� wprowadzona do pamiêci prêdkoœæ 

jest wyœwietlana przez 5 sekund na 
wyœwietlaczu wielofunkcyjnym

� wprowadzona do pamiêci prêdkoœæ 
jest sygnalizowana trójk¹tem na 
prêdkoœciomierzu Tarcza prêdkoœcio-
mierza jest podœwietlona na odcinku 
pomiêdzy prêdkoœci¹ ustawion¹ 
a prêdkoœci¹ maksymaln¹.

Ustawianie prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêci

� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê 
TEMPOMAT w kierunku strza³ki 4.

� Zwolniæ peda³ gazu.
Uk³ad TEMPOMAT jest w³¹czony 
i doprowadza pojazd do ostatnio 
zapamiêtanej prêdkoœci.

Ustawianie prêdkoœci

� Nacisn¹æ dŸwigniê TEMPOMAT do 
góry 1 w celu ustawienia wiêkszej 
prêdkoœci lub w dó³ 2 w celu usta-
wienia mniejszej prêdkoœci.

� Przytrzymaæ dŸwigniê TEMPOMAT a¿ 
do chwili ustawienia ¿¹danej prêd-
koœci.

� Zwolniæ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT.
i Przy krótkotrwa³ym przyspieszeniu uk³ad 
TEMPOMAT nie wy³¹cza siê. Po zwolnieniu 
peda³u gazu uk³ad TEMPOMAT przywraca 
prêdkoœæ ostatnio wprowadzon¹ do pamiêci.

Ustawianie w etapach co 1 km/h

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.
Prêdkoœæ ostatnio wprowadzona do 
pamiêci zostanie zwiêkszona lub 
zmniejszona.

Ustawianie w etapach co 10 km/h

� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 
poza punkt oporu do góry 1 w celu 
ustawienia wiêkszej prêdkoœci lub 
w dó³ 2 w celu ustawienia mniejszej 
prêdkoœci.

Wy³¹czanie uk³adu TEMPOMAT

Istnieje kilka mo¿liwoœci wy³¹czenia 
uk³adu TEMPOMAT:
� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 

TEMPOMAT w kierunku 3.
lub
� Zahamowaæ.
lub
� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 

w kierunku strza³ki 5. 
Lampka kontrolna LIM na dŸwigni 
uk³adu TEMPOMAT œwieci siê.
Ostatnio wprowadzona prêdkoœæ 
pozostaje zapisana w pamiêci do 
chwili wy³¹czenia silnika.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Wprowadzon¹ do pamiêci prêdkoœæ mo¿na 
wywo³ywaæ tylko wtedy, gdy wiadomo, 
jaka jest jej wartoœæ i gdy pozwala na to 
sytuacja na drodze. W przeciwnym razie 
koniecznoœæ gwa³townego przyspieszenia 
lub nag³ego hamowania mo¿e spowodo-
waæ sytuacjê niebezpieczn¹ dla kierowcy 
i dla innych uczestników ruchu drogowego.

��
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
Uk³ad TEMPOMAT wy³¹cza siê 
automatycznie, gdy:
� zostanie w³¹czony elektryczny 

hamulec pomocniczy
� prêdkoœæ spadnie poni¿ej 30 km/h
� nastêpuje ingerencja uk³adu ESP ® 

(� strona 45) lub uk³ad ESP® zosta³ 
wy³¹czony

� podczas jazdy skrzynia biegów 
zostanie prze³¹czona w po³o¿enie N
S³ychaæ wówczas sygna³ ostrzegawczy. 
Na wyœwietlaczu przez ok. 5 sekund 
jest widoczny komunikat 
“TEMPOMAT Aus“ (TEMPOMAT 
wy³¹czony).

i Po wy³¹czeniu silnika prêdkoœæ  
wprowadzona do pamiêci zostaje skasowana.

Uk³ad DISTRONIC1 jest uk³adem 
automatycznie reguluj¹cym prêdkoœæ i 
odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego pojazdu. 
Uk³ad DISTRONIC dzia³a w zakresie 
prêdkoœci miêdzy 30 a 200 km/h. Jeœli uk³ad DISTRONIC rozpozna przed po-

jazdem inny pojazd jad¹cy z mniejsz¹ 
prêdkoœci¹, wyhamowuje pojazd tak, aby 
zachowaæ ustawion¹ przez kierowcê 
odleg³oœæ. 

Uk³ad DISTRONIC*

1 Funkcja dostêpna nie we wszystkich krajach.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC stanowi tylko pomoc dla 
kierowcy. Odpowiedzialnoœæ za prêdkoœæ 
jazdy, zachowanie bezpiecznej odleg³oœci 
od innych pojazdów oraz hamowanie 
w odpowiednim momencie spoczywa 
wy³¹cznie na kierowcy.
Uk³ad DISTRONIC nie reaguje:
� na przechodniów
� na nieruchome przeszkody znajduj¹ce 

siê na jezdni, np. stoj¹ce w korku lub 
parkuj¹ce pojazdy

� na pojazdy nadje¿d¿aj¹ce z przeciwka 
lub z boku

Uk³ad DISTRONIC mo¿e nie rozpoznaæ te¿ 
pojazdów jednoœladowych np.skuterów, 
albo te¿ pojazdów jad¹cych z przesuniê-
ciem wzglêdem osi jezdni. Dlatego na sy-
tuacjê w ruchu drogowym nale¿y zwracaæ 
baczn¹ uwagê równie¿ wtedy, gdy uk³ad 
DISTRONIC jest w³¹czony. W przeciwnym 
razie mo¿na doprowadziæ do sytuacji nie-
bezpiecznej dla siebie i innych uczestników 
ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC nie jest w stanie uwzglêd-
niæ natê¿enia ruchu drogowego ani stanu 
nawierzchni. Uk³ad DISTRONIC nale¿y wy³¹-
czyæ w sytuacjach, gdy mo¿e on utrzymy-
waæ okreœlon¹ prêdkoœæ lub przyspieszaæ do 
ustawionej wartoœci, poniewa¿ straci³ po-
przedzaj¹cy pojazd z pola widzenia, 
a w szczególnoœci
� przed zakrêtami
� przy wje¿d¿aniu na pas przeznaczony 

dla skrêcaj¹cych
� przy wje¿d¿aniu na pas dla 

poruszaj¹cych siê szybciej
� w utrudnionych warunkach jazdy, np. 

podczas omijania robót drogowych
Uk³ad DISTRONIC nie uwzglêdnia równie¿ 
warunków atmosferycznych. Nie w³¹czaæ 
uk³adu DISTRONIC lub wy³¹czyæ go:
� Podczas go³oledzi, opadów œniegu 

i oblodzenia nawierzchni. Podczas 
hamowania lub przyspieszania ko³a 
mog¹ straciæ przyczepnoœæ i pojazd 
mo¿e wpaœæ w poœlizg.

� Przy zabrudzeniu czujników lub z³ej 
widocznoœci, spowodowanej np. mg³¹, 
intensywnym deszczem lub œniegiem. 
Dzia³anie uk³adu mo¿e byæ wówczas 
ograniczone.
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

Jeœli przed pojazdem nie porusza siê ¿aden 
inny pojazd, uk³ad DISTRONIC dzia³a tak 
samo jak TEMPOMAT (� strona 285).

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT umo¿liwia 
obs³ugê uk³adu DISTRONIC i tymczaso-
wego ograniczenia prêdkoœci 
SPEEDTRONIC.
Lampka kontrolna LIM na dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT wskazuje aktualnie wybrany 
uk³ad:
� lampka kontrolna LIM nie œwieci siê:

DISTRONIC
� lampka kontrolna LIM œwieci siê:

tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT to górna 
dŸwignia z lewej strony przy kierownicy.

1 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub wy¿szej

2 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub ni¿szej

3 Wy³¹czanie uk³adu DISTRONIC
4 W³¹czenie uk³adu DISTRONIC lub 

ustawienie prêdkoœci ostatnio 
zapisanej w pamiêci

5 Prze³¹czanie pomiêdzy uk³adem 
DISTRONIC a SPEEDTRONIC

6 Lampka kontrolna LIM
7 Ustawianie ¿¹danej odleg³oœci

Nale¿y zwracaæ baczn¹ uwagê na sytuacjê 
w ruchu drogowym równie¿ wtedy, gdy 
uk³ad DISTRONIC jest w³¹czony. W prze-
ciwnym razie mo¿na doprowadziæ do 
sytuacji niebezpiecznej dla siebie i innych 
uczestników ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC wyhamowuje pojazd, 
zwalniaj¹c maks. o 2 m/s2 (zale¿nie od 
aktualnej prêdkoœci jazdy). Odpowiada to 
oko³o 20 % maksymalnej skutecznoœci 
hamowania pojazdu. W razie rozpoznania 
sytuacji, w której hamowanie z tak¹ si³¹ jest 
niewystarczaj¹ce, nale¿y odpowiednio 
wczeœniej zahamowaæ pojazd, aby wyklu-
czyæ mo¿liwoœæ kolizji. 

P54.25-5016-31
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� W³¹czanie: Sprawdziæ, czy lampka 

kontrolna LIM 6 jest wy³¹czona. Jeœli 
tak, mo¿na w³¹czyæ uk³ad DISTRONIC. 
Jeœli nie, nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT w kierunku strza³ki 5.
Lampka kontrolna LIM na dŸwigni 
uk³adu TEMPOMAT gaœnie. Mo¿na 
w³¹czyæ uk³ad DISTRONIC.

� Rozpêdziæ pojazd do ¿¹danej 
prêdkoœci.

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.

� Zwolniæ peda³ gazu.
Pojazd utrzymuje prêdkoœæ wprowa-
dzon¹ do pamiêci, dopóki odleg³oœæ 
od poprzedzaj¹cego pojazdu jest zbyt 
ma³a.

DISTRONIC jest niedostêpny
� przed up³ywem 2 minut od urucho-

mienia silnika
� podczas hamowania
� gdy pojazd jest zabezpieczony 

elektrycznym hamulcem pomocniczym
� gdy skrzynia biegów znajduje siê 

w po³o¿eniu P, R lub N
� po wy³¹czeniu uk³adu ESP®

i Jeœli peda³ gazu nie zostanie ca³kowicie 
zwolniony, na wyœwietlaczu pojawi siê komu-
nikat “DISTRONIC passiv“(w trybie biernym). 
Odleg³oœæ do wolniejszego pojazdu poprzedza-
j¹cego nie jest wtedy regulowana. W takiej 
sytuacji pojazd jedzie z prêdkoœci¹ odpowia-
daj¹c¹ po³o¿eniu peda³u gazu.

Ustawianie odleg³oœci ¿¹danej 
w uk³adzie DISTRONIC

Odleg³oœæ ¿¹dan¹ w uk³adzie DISTRONIC 
mo¿na ustawiæ przez zró¿nicowanie czasu 

w zakresie od 1,0 do 2,0 sekund. W ten 
sposób wybiera siê zale¿n¹ od w³asnej 
prêdkoœci odleg³oœæ od pojazdu poprze-
dzaj¹cego, któr¹ uk³ad DISTRONIC bêdzie 
utrzymywaæ. Po w³¹czeniu sygnalizacji 
graficznej za pomoc¹ systemu obs³ugi 
w zestwaie wskaŸników (� strona 227), 
mo¿na obserwowaæ odleg³oœæ na wyœwie-
tlaczu.

� Zwiêkszanie ¿¹danej odleg³oœci: 
Przekrêciæ pokrêt³o 3 w kierunku 2.

� Zmniejszanie ¿¹danej odleg³oœci:  
Przekrêciæ pokrêt³o 3 w kierunku 1.

i Utrzymywana odleg³oœæ od poprzedza-
j¹cego pojazdu musi byæ zgodna z przepisami 
ruchu drogowego. W razie potrzeby nale¿y j¹ 
odpowiednio dostosowaæ.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas hamuj¹cego dzia³ania uk³adu 
DISTRONIC, nastêpuje cofniêcie peda³u 
hamulca. Zakres ruchu peda³ów nie mo¿e 
byæ niczym ograniczony.
� Nie wolno przewoziæ ¿adnych przed-

miotów we wnêce na nogi kierowcy.
� Nale¿y zwróciæ uwagê na staranne 

przymocowanie mat pod³ogowych 
i dywaników

� Nie wolno wsuwaæ stopy pod peda³ 
hamulca, gdy¿ grozi to jej zaklesz-
czeniem.

W przeciwnym wypadku mo¿na doprowa-
dziæ do sytuacji niebezpiecznej dla siebie 
i innych uczestników ruchu drogowego.

P54.25-5017-31
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i Z³o¿one sytuacje w ruchu drogowym nie 
zawsze s¹ jednoznacznie rozpoznawane przez 
uk³ad DISTRONIC. Niekiedy mo¿e siê zdarzyæ, 
¿e ostrze¿enie bêdzie sygnalizowane 
niepotrzebnie, b¹dŸ w ogóle nie nast¹pi.

Ustawianie prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêci

� Nacisn¹æ dŸwigniê TEMPOMAT do 
góry 1 w celu ustawienia wiêkszej 
prêdkoœci lub w dó³ 2 w celu 
ustawienia mniejszej prêdkoœci.

� Przytrzymaæ dŸwigniê TEMPOMAT 
a¿ do chwili ustawienia ¿¹danej 
prêdkoœci.

� Zwolniæ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT.
Nowa prêdkoœæ zostaje wprowadzona 
do pamiêci. Uk³ad DISTRONIC jest 
w³¹czony i doprowadza pojazd do 
nowo zapamiêtanej prêdkoœci.

Ustawianie w etapach co 1 km/h

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.
Prêdkoœæ ostatnio wprowadzona do 
pamiêci zostanie zwiêkszona lub 
zmniejszona.

Ustawianie w etapach co 10 km/h

� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 
poza punkt oporu do góry 1 w celu 
ustawienia wiêkszej prêdkoœci lub 
w dó³ 2 w celu ustawienia mniejszej 
prêdkoœci.

Wywo³ywanie prêdkoœci wprowadzonej 
dopamiêci

� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê 
TEMPOMAT w kierunku strza³ki 4.

� Zwolniæ peda³ gazu.
Uk³ad DISTRONIC jest w³¹czony 
i doprowadza pojazd do ostatnio 
zapamiêtanej prêdkoœci.

WskaŸniki uk³adu DISTRONIC na 
prêdkoœciomierzu

1 Prêdkoœæ pojazdu poprzedzaj¹cego
2 Prêdkoœæ wprowadzona do pamiêci
Po w³¹czeniu uk³adu DISTRONIC trójk¹t na 
wyœwietlaczu 2 wskazuje prêdkoœæ 
wprowadzon¹ do pamiêci.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli zaœwieci siê lampka kontroli odleg³oœci 
l w zestawie wskaŸników i rozlegnie siê 
przerywany sygna³ dŸwiêkowy, nale¿y 
szczególnie uwa¿nie obserwowaæ sytuacjê 
na drodze. 

Mo¿e zaistnieæ koniecznoœæ zahamowania 
lub ominiêcia przeszkody. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Wprowadzon¹ do pamiêci prêdkoœæ mo¿na 
wywo³ywaæ tylko wtedy, gdy wiadomo, 
jaka jest jej wartoœæ i gdy pozwala na to 
sytuacja na drodze. W przeciwnym razie 
koniecznoœæ gwa³townego przyspieszenia 
lub nag³ego hamowania mo¿e spowo-
dowaæ sytuacjê niebezpieczn¹ dla kierowcy 
i dla innych uczestników ruchu drogowego.

P54.32-3685-31
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i Ze wzglêdów konstrukcyjnych prêdkoœæ 
wskazywana przez prêdkoœciomierz mo¿e siê 
nieco ró¿niæ od prêdkoœci wprowadzonej do 
pamiêci DISTRONIC.

Gdy DISTRONIC rozpozna pojazd poprze-
dzaj¹cy, podœwietlony zostaje segment 
prêdkoœciomierza pomiêdzy prêdkoœci¹ 
pojazdu poprzedzaj¹cego 1 a prêdkoœci¹ 
ustawion¹ dla w³asnego pojazdu 2.
Jeœli odleg³oœæ od pojazdu poprzedza-
j¹cego jest zbyt ma³a, w³¹cza siê lampka 
kontrolna odleg³oœci l w zestawie 
wskaŸników.

DISTRONIC w systemie obs³ugi 
w zestawie-wskaŸników

W menu “Assistenz“ (wspomaganie) 
(� strona 227) systemu obs³ugi w zestawie 
wskaŸników mo¿na w³¹czyæ lub wy³¹czyæ 
graficzn¹ sygnalizacjê odleg³oœci i ostrze-
¿enie DISTRONIC o zbyt ma³ej odleg³oœci.

Wskazania przy w³¹czonym uk³adzie 
DISTRONIC
� Za pomoc¹ systemu obs³ugi w zes-

tawie wskaŸników wybraæ funkcjê 
“Abstandsgrafik“ (graficzna sygnalizacja 
odleg³oœci) (� strona 227).

Jeœli DISTRONIC jest w³¹czony, na wyœwie-
tlaczu wielofunkcyjnym ukazuje siê 
poni¿sza sygnalizacja. Przy w³¹czeniu 
uk³adu DISTRONIC przez ok. 5 sekund 
ukazuje siê nastawiona prêdkoœæ. 

Pojazdy z uk³adem DISTRONIC

1 DISTRONIC w³¹czony
2 W³asny pojazd
3 ¯¹dana odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego 

pojazdu
4 Pojazd poprzedzaj¹cy, jeœli zosta³ 

rozpoznany

Wskazania przy wy³¹czonym uk³adzie 
DISTRONIC
� Za pomoc¹ systemu obs³ugi w zesta-

wie wskaŸników wybraæ funkcjê 
“Abstandsgrafik“ (graficzna sygnalizacja 
odleg³oœci) (� strona 227).

Jeœli DISTRONIC jest wy³¹czony, na wyœ-
wietlaczu wielofunkcyjnym ukazuje siê 
poni¿sza sygnalizacja.

1 Symbol w³¹czonej funkcji 
ostrzegania o odleg³oœci

2 Pojazd poprzedzaj¹cy, jeœli zosta³ 
rozpoznany

3 Rzeczywista odleg³oœæ od 
poprzedzaj¹cego pojazdu

4 ¯¹dana odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego 
pojazdu

5 W³asny pojazd

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy DISTRONIC rozpozna niebezpieczeñ-
stwo kolizji z pojazdem poprzedzaj¹cym, 
dodatkowo do lampki ostrzegawczej  l 
rozlega siê przerywany sygna³ dŸwiêkowy. 
Nale¿y zahamowaæ, aby nie dopuœciæ do 
najechania na pojazd poprzedzaj¹cy! 

P54.32-3388-31
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Wy³¹czanie uk³adu DISTRONIC

Istnieje kilka mo¿liwoœci wy³¹czenia 
uk³adu DISTRONIC:
� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 

TEMPOMAT w kierunku strza³ki 3.
lub
� Zahamowaæ.
lub
� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 

w kierunku strza³ki 5.
DISTRONIC jest wy³¹czony. Lampka 
kontrolna LIM na dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT œwieci siê.

Ostatnio wprowadzona prêdkoœæ pozos-
taje zapisana w pamiêci do chwili wy³¹-
czenia silnika.
i Przy przyspieszaniu uk³ad DISTRONIC nie 
wy³¹cza siê. Po zwolnieniu peda³u gazu uk³ad 
DISTRONIC przywraca prêdkoœæ ostatnio 
wprowadzon¹ do pamiêci.

Funkcja DISTRONIC wy³¹cza siê automa-
tycznie, gdy:
� zostanie w³¹czony elektryczny 

hamulec pomocniczy
� nastêpuje ingerencja uk³adu ESP® 

(� strona 45) lub uk³ad ESP® zosta³ 
wy³¹czony

� podczas jazdy skrzynia biegów zos-
tanie prze³¹czona w po³o¿enie N

� prêdkoœæ spadnie poni¿ej 25 km/h
Gdy DISTRONIC wy³¹cza siê, s³ychaæ sygna³ 
ostrzegawczy. Na wielofunkcyjnym wyœ-
wietlaczu przez ok. 5 sekund widoczny jest 
komunikat DISTRONIC Aus “ (Distronic 
wy³¹czony).

Wskazówki dotycz¹ce jazdy 
z wykorzystaniem uk³adu DISTRONIC

Poni¿ej opisano kilka sytuacji w ruchu 
drogowym, w których trzeba zachowaæ 
szczególn¹ ostro¿noœæ. W takich sytuac-
jach nale¿y ewentualnie przyhamowaæ. 
Uk³ad DISTRONIC zostaje wtedy 
wy³¹czony.

Zakrêty, wchodzenie w zakrêt 
i wychodzenie z zakrêtu

Na zakrêtach uk³ad DISTRONIC mo¿e nie 
rozpoznawaæ poprzedzaj¹cych pojazdów 
lub rozpoznaæ je w niew³aœciwym czasie. 
Powoduje to niespodziewane lub 
opóŸnione hamowanie.

P54.70-2338-31
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Jazda po ró¿nych torach

W niektórych sytuacjach uk³ad DISTRONIC 
mo¿e nie rozpoznaæ pojazdów jad¹cych 
tym samym, doœæ szerokim pasem, jeœli 
jad¹ one z przesuniêciem wzglêdem osi 
jezdni. Odleg³oœæ od pojazdu bezpo-
œrednio poprzedzaj¹cego mo¿e siê 
niebezpiecznie zmniejszyæ.

Zmiana pasa ruchu przez inne pojazdy

DISTRONIC nie rozpoznaje pojazdu zmie-
niaj¹cego pas ruchu. Odleg³oœæ od pojaz-
du zmieniaj¹cego pas ruchu mo¿e siê 
niebezpiecznie zmniejszyæ.

Pojazdy w¹skie (jednoœlady)

Uk³ad DISTRONIC nie rozpoznaje pojazdu 
jednoœladowego jad¹cego przy krawêdzi 
jezdni lub osi jezdni, ze wzglêdu na jego 
niewielk¹ szerokoœæ. Odleg³oœæ od pojazdu 
bezpoœrednio poprzedzaj¹cego mo¿e siê 
niebezpiecznie zmniejszyæ.

P54.70-2340-31
P54.70-2341-31

P54.70-2342-31
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Uk³ad DISTRONIC PLUS1 jest uk³adem 
automatycznie reguluj¹cym prêdkoœæ 
i odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego pojazdu. 
Uk³ad DISTRONIC PLUS dzia³a w zakresie 
prêdkoœci miêdzy 30 a 200 km/h.

Jeœli uk³ad DISTRONIC PLUS rozpozna 
przed pojazdem inny pojazd jad¹cy z 
mniejsz¹ prêdkoœci¹, wyhamowuje pojazd 
tak, aby zachowaæ ustawion¹ przez 
kierowcê odleg³oœæ.

! W niektórych krajach nale¿y w s¹siedztwie 
stacji radioastronomicznych wy³¹czyæ czujniki 
radarowe w pojeŸdzie (� strona 230).

Jeœli przed pojazdem nie porusza siê ¿aden 
inny pojazd, uk³ad DISTRONIC PLUS dzia³a 
tak samo jak TEMPOMAT (� strona 285).
i Z uk³adu DISTRONIC PLUS nie nale¿y 
korzystaæ na drodze o du¿ym spadku i na 
du¿ych wzniesieniach.

DISTRONIC PLUS*

1 Funkcja dostêpna nie we wszystkich krajach.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC PLUS stanowi tylko 
pomoc dla kierowcy. Odpowiedzialnoœæ za 
prêdkoœæ jazdy i za zachowanie bezpiecznej 
odleg³oœci od innych pojazdów spoczywa 
wy³¹cznie na kierowcy.

Uk³ad DISTRONIC PLUS nie reaguje:

� na przechodniów

� na nieruchome przeszkody znajduj¹ce 
siê na jezdni, np. stoj¹ce w korku lub 
parkuj¹ce pojazdy

� na pojazdy nadje¿d¿aj¹ce z przeciwka 
lub z boku

Uk³ad DISTRONIC PLUS mo¿e nie rozpoznaæ 
te¿ pojazdów jednoœladowych np. skute-
rów, albo te¿ pojazdów jad¹cych z przesu-
niêciem wzglêdem osi jezdni.

Dlatego na sytuacjê w ruchu drogowym 
nale¿y zwracaæ baczn¹ uwagê równie¿ wte-
dy, gdy uk³ad DISTRONIC PLUS jest w³¹czo-
ny. W przeciwnym razie mo¿na doprowa-
dziæ do sytuacji niebezpiecznej dla siebie 
i innych uczestników ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC PLUS nie jest w stanie 
uwzglêdniæ natê¿enia ruchu drogowego ani 
stanu nawierzchni. Uk³ad DISTRONIC PLUS 
nale¿y wy³¹czyæ w sytuacjach, gdy mo¿e on 
utrzymywaæ okreœlon¹ prêdkoœæ lub przys-
pieszaæ do ustawionej wartoœci, poniewa¿ 
straci³ poprzedzaj¹cy pojazd z pola widze-
nia, a w szczególnoœci
� przed zakrêtami
� przy wje¿d¿aniu na pas przeznaczony 

dla skrêcaj¹cych
� przy wje¿d¿aniu na pas dla 

poruszaj¹cych siê szybciej
� w utrudnionych warunkach jazdy, np. 

podczas omijania robót drogowych

Uk³ad DISTRONIC PLUS nie uwzglêdnia rów-
nie¿ warunków atmosferycznych. Nie w³¹-
czaæ uk³adu DISTRONIC PLUS lub wy³¹czyæ 
go:
� Podczas go³oledzi, opadów œniegu 

i oblodzenia nawierzchni. Podczas 
hamowania lub przyspieszania ko³a 
mog¹ straciæ przyczepnoœæ i pojazd 
mo¿e wpaœæ w poœlizg.

� Przy zabrudzeniu czujników lub z³ej 
widocznoœci, spowodowanej np. mg³¹, 
intensywnym deszczem lub œniegiem. 
Dzia³anie uk³adu mo¿e byæ wówczas 
ograniczone.

Tak¿e przy w³¹czonym uk³adzie DISTRONIC 
PLUS kierowca jest zobowi¹zany do sta³ego 
œledzenia sytuacji na drodze. W przeciwnym 
razie mo¿na doprowadziæ do sytuacji nie-
bezpiecznej dla siebie i innych uczestników 
ruchu drogowego.
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DŸwignia uk³adu TEMPOMAT

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT umo¿liwia 
obs³ugê uk³adu DISTRONIC PLUS i 
tymczasowego ograniczenia prêdkoœci 
SPEEDTRONIC.
Lampka kontrolna LIM na dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT wskazuje aktualnie wybrany 
uk³ad:
� lampka kontrolna LIM nie œwieci siê:

DISTRONIC PLUS
� lampka kontrolna LIM œwieci siê:

tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT to górna 
dŸwignia z lewej strony przy kierownicy.

1 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub wy¿szej

2 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub ni¿szej

3 Wy³¹czenie DISTRONIC PLUS
4 W³¹czenie uk³adu DISTRONIC PLUS lub 

ustawienie prêdkoœci ostatnio 
zapisanej w pamiêci

5 Prze³¹czanie pomiêdzy uk³adem 
DISTRONIC PLUS  a SPEEDTRONIC

6 Lampka kontrolna LIM
7 Ustawianie ¿¹danej odleg³oœci

DISTRONIC PLUS jest niedostêpny
� gdy silnik nie pracuje
� przed up³ywem 2 minut od urucho-

mienia silnika
� jeœli podczas jazdy zostanie wciœniêty 

peda³ hamulca
� gdy pojazd jest zabezpieczony elektry-

cznym hamulcem pomocniczym
� gdy skrzynia biegów znajduje siê 

w po³o¿eniu P, R lub N
� po wy³¹czeniu uk³adu ESP®

� gdy pokrywa komory silnika jest 
otwarta

� gdy otwarte s¹ drzwi kierowcy, 
a kierowca nie zapi¹³ pasa bez-
pieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC PLUS hamuje pojazd, 
zwalniaj¹c maks. o 4 m/s2 (zale¿nie od 
prêdkoœci jazdy). Odpowiada to oko³o 40 % 
maksymalnej skutecznoœci hamowania 
pojazdu. W razie rozpoznania sytuacji, 
w której hamowanie z tak¹ si³¹ jest 
niewystarczaj¹ce, nale¿y odpowiednio 
wczeœniej zahamowaæ pojazd, aby 
wykluczyæ mo¿liwoœæ kolizji. 

P54.25-5016-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy uk³ad DISTRONIC PLUS jest w³¹czony, 
pojazd bêdzie hamowany. Dlatego przed 
holowaniem pojazdu nale¿y wy³¹czyæ uk³ad 
DISTRONIC PLUS (dotyczy to równie¿ korzy-
stania z automatycznej myjni samocho-
dowej).
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W³¹czanie podczas jazdy
� Dzwigniê uk³adu TEMPOMAT 

poci¹gn¹æ krótko w kierunku strza³ki 
4 lub krótko nacisn¹æ do góry 1 lub 
do do³u 2.
DISTRONIC PLUS jest w³¹czony.

� Naciskaæ dŸwigniê TEMPOMAT do góry 
1 lub w dó³ 2, a¿ zostanie ustawiona 
¿¹dana prêdkoœæ.

� Zwolniæ peda³ gazu.
Uk³ad dostosuje prêdkoœæ pojazdu do 
pojazdu poprzedzaj¹cego, maksymal-
nie do prêdkoœci wprowadzonej do 
pamiêci.

i Poni¿ej 30 km/h mo¿na w³¹czyæ uk³ad 
DISTRONIC PLUS tylko wtedy, gdy pojazd 
poprzedzaj¹cy zostanie rozpoznany i przed-
stawiony na wyœwietlaczu wielofunkcyjnym. 
Gdy pojazd poprzedzaj¹cy nie jest widoczny na 
wyœwietlaczu i uk³ad go nie rozpoznaje, 
np.podczas zmiany pasa ruchu, DISTRONIC 
PLUS wy³¹cza siê i rozlega siê sygna³ 
dŸwiêkowy.

i Jeœli peda³ gazu nie zostanie ca³kowicie 
zwolniony, na wyœwietlaczu pojawi siê 
komunikat “DISTRONIC PLUS passiv“ (w trybie 
biernym). Odleg³oœæ do wolniejszego pojazdu 

poprzedzaj¹cego nie jest wtedy regulowana. 
W takiej sytuacji pojazd jedzie z prêdkoœci¹ 
odpowiadaj¹c¹ po³o¿eniu peda³u gazu.

W³¹czanie uk³adu przed zbli¿aniem siê 
do stoj¹cego pojazdu
Jeœli poprzedzaj¹cy pojazd stoi, uk³ad 
DISTRONIC PLUS mo¿na w³¹czyæ tylko gdy 
w³asny pojazd równie¿ stoi. 
� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê 

TEMPOMAT w kierunku strza³ki 4.
DISTRONIC PLUS jest w³¹czony.

i W³¹czenie graficznej sygnalizacji 
odleg³oœci DISTRONIC PLUS w zestawie 
wskaŸników jest bardzo pomocne, gdy¿ przy 
prêdkoœci poni¿ej 30 km/h uk³ad DISTRONIC 
PLUS mo¿na w³¹czyæ tylko w przypadku 
rozpoznania pojazdu poprzedzaj¹cego.

� Naciskaæ dŸwigniê TEMPOMAT do góry 
1 lub w dó³ 2, a¿ zostanie ustawiona 
¿¹dana prêdkoœæ.

i Prêdkoœæ zapisan¹ w pamiêci mo¿na 
ustawiæ za pomoc¹ dŸwigni TEMPOMAT, 
a ¿¹dan¹ odleg³oœæ pokrêt³em na dŸwigni 
TEMPOMAT (� strona 299).

Ruszanie z miejsca
� Gdy pojazd poprzedzaj¹cy rusza: 

Zwolniæ peda³ hamulca.
� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê 

TEMPOMAT w kierunku strza³ki 4.
lub
� Nacisn¹æ krótko peda³ gazu.

Pojazd rusza i dostosowuje swoj¹ 
prêdkoœæ do prêdkoœci pojazdu 
poprzedzaj¹cego.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas hamuj¹cego dzia³ania uk³adu 
DISTRONIC PLUS, nastêpuje cofniêcie 
peda³u hamulca. Zakres ruchu peda³ów nie 
mo¿e byæ niczym ograniczony:
� Nie wolno przewoziæ ¿adnych przed-

miotów we wnêce na nogi kierowcy.
� Nale¿y zwróciæ uwagê na staranne 

przymocowanie mat pod³ogowych 
i dywaników

� Nie wolno wsuwaæ stopy pod peda³ ha-
mulca, gdy¿ grozi to jej zakleszczeniem.

W przeciwnym wypadku mo¿na doprowa-
dziæ do sytuacji niebezpiecznej dla siebie 
i innych uczestników ruchu drogowego.

233_Bedienen.fm  Page 297  Thursday, September 28, 2006  11:21 AM



298

Obs³uga

Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
Jazda
Jeœli przed pojazdem nie porusza siê ¿aden 
inny pojazd, uk³ad DISTRONIC PLUS dzia³a 
tak samo jak TEMPOMAT (� strona 285).
Jeœli uk³ad DISTRONIC PLUS rozpozna 
przed pojazdem inny pojazd jad¹cy 
z mniejsz¹ prêdkoœci¹, wyhamowuje 
pojazd tak, aby zachowaæ ustawion¹ przez 
kierowcê odleg³oœæ.
Gdy uk³ad DISTRONIC PLUS rozpozna, ¿e 
pojazd poprzedzaj¹cy zwiêkszy³ prêdkoœæ, 
zwiêksza równie¿ prêdkoœæ pojazdu, 
maksymalnie do wartoœci wprowadzonej 
do pamiêci.

Zatrzymywanie pojazdu

Gdy uk³ad DISTRONIC PLUS rozpozna, ¿e 
pojazd poprzedzaj¹cy zatrzymuje siê, 
wyhamowuje pojazd a¿ do zatrzymania.
W stoj¹cym ju¿ pojeŸdzie nie trzeba 
wciskaæ peda³u hamulca.
i Po pewnym czasie nastêpuje w³¹czenie 
hamulca pomocniczego, aby odci¹¿yæ hamulec 
zasadniczy. 

i W zale¿noœci od odleg³oœci ¿¹danej, 
ustawionej pokrêt³em na dŸwigni TEMPOMAT, 
pojazd zatrzymuje siê w odleg³oœci ok. 4 m od 
pojazdu poprzedzaj¹cego.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Naciœniêcie peda³u hamulca powoduje 
wy³¹czenie uk³adu DISTRONIC PLUS, chyba 
¿e pojazd stoi. DISTRONIC PLUS nie hamuje 
wówczas pojazdu. Odpowiedzialnoœæ za 
prêdkoœæ jazdy i za zachowanie bezpiecznej 
odleg³oœci od innych pojazdów spoczywa 
wy³¹cznie na kierowcy. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Dzia³anie uk³adu DISTRONICPLUS zostaje 
wy³¹czone i pojazd mo¿e ruszyæ, jeœli

� DISTRONIC PLUS zostanie wy³¹czony za 
pomoc¹ dŸwigni TEMPOMAT

� kierowca wciska peda³ gazu

� nast¹pi awaria systemu lub zasilania, 
np.na skutek usterki akumulatora

� na skutek ingerencji w uk³ady 
elektroniczne w komorze silnika lub 
bezpieczniki

� po od³¹czeniu akumulatora

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie wolno opuszczaæ pojazdu, gdy uk³ad 
DISTRONIC PLUS jest w³¹czony!

Uk³adu DISTRONIC PLUS nie wolno obs³u-
giwaæ nikomu oprócz kierowcy i nie wolno 
go w³¹czaæ lub wy³¹czaæ, znajduj¹c siê poza 
pojazdem.

DISTRONIC PLUS nie zastêpuje hamulca 
pomocniczego i nie wolno go wykorzys-
tywaæ przy parkowaniu.

Przed opuszczeniem pojazdu nale¿y wy³¹-
czyæ uk³ad DISTRONIC PLUS i zabezpieczyæ 
pojazd przed odtoczeniem siê, w³¹czaj¹c 
hamulec pomocniczy.
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
Ustawianie odleg³oœci ¿¹danej 
w uk³adzie DISTRONIC PLUS 

Odleg³oœæ ¿¹dan¹ w uk³adzie DISTRONIC 
PLUS mo¿na ustawiæ przez zró¿nicowanie 
czasu w zakresie od 1,0 do 2,0 sekund. 
W ten sposób wybiera siê zale¿n¹ od 
w³asnej prêdkoœci odleg³oœæ od pojazdu 
poprzedzaj¹cego, któr¹ uk³ad DISTRONIC 
PLUS bêdzie utrzymywaæ. Ustawiona 
odleg³oœæ jest sygnalizowana na 
wielofunkcyjnym wyœwietlaczu.

� Zwiêkszanie ¿¹danej odleg³oœci: 
Przekrêciæ pokrêt³o 3 w kierunku 2.

� Zmniejszanie ¿¹danej odleg³oœci:  
Przekrêciæ pokrêt³o 3 w kierunku 1.

i Utrzymywana odleg³oœæ od poprzedza-
j¹cego pojazdu musi byæ zgodna z przepisami 
ruchu drogowego. W razie potrzeby dostoso-
waæ j¹ odpowiednio.

i Z³o¿one sytuacje w ruchu drogowym nie 
zawsze s¹ jednoznacznie rozpoznawane przez 
uk³ad DISTRONIC PLUS. Niekiedy mo¿e siê 
zdarzyæ, ¿e ostrze¿enie bêdzie sygnalizowane 
niepotrzebnie, b¹dŸ w ogóle nie nast¹pi.

Ustawianie prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêci

� Nacisn¹æ dŸwigniê TEMPOMAT do 
góry 1 w celu ustawienia wiêkszej 
prêdkoœci lub w dó³ 2 w celu usta-
wienia mniejszej prêdkoœci.

� Przytrzymaæ dŸwigniê TEMPOMAT a¿ 
do chwili ustawienia ¿¹danej 
prêdkoœci.

� Zwolniæ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT.
Nowa prêdkoœæ zostaje wprowadzona 
do pamiêci. Uk³ad DISTRONIC PLUS jest 
w³¹czony i doprowadza pojazd do 
nowo zapamiêtanej prêdkoœci.

Ustawianie w etapach co 1 km/h

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.
Prêdkoœæ ostatnio wprowadzona do 
pamiêci zostanie zwiêkszona lub 
zmniejszona.

Ustawianie w etapach co 10 km/h

� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 
poza punkt oporu do góry 1 w celu 
ustawienia wiêkszej prêdkoœci lub 
w dó³ 2 w celu ustawienia mniejszej 
prêdkoœci.

Wywo³ywanie prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêciP54.25-5017-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli zaœwieci siê lampka kontroli odleg³oœci 
l w zestawie wskaŸników i rozlegnie siê 
przerywany sygna³ dŸwiêkowy, nale¿y 
szczególnie uwa¿nie obserwowaæ sytuacjê 
na drodze. 
Mo¿e zaistnieæ koniecznoœæ zahamowania 
lub ominiêcia przeszkody. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Wprowadzon¹ do pamiêci prêdkoœæ mo¿na 
wywo³ywaæ tylko wtedy, gdy wiadomo, 
jaka jest jej wartoœæ i gdy pozwala na to 
sytuacja na drodze. W przeciwnym razie 
koniecznoœæ gwa³townego przyspieszenia 
lub nag³ego hamowania mo¿e spowo-
dowaæ sytuacjê niebezpieczn¹ dla kierowcy 
i dla innych uczestników ruchu drogowego.
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê 

TEMPOMAT w kierunku strza³ki 4.
� Zwolniæ peda³ gazu.

Uk³ad DISTRONIC PLUS jest w³¹czony 
i doprowadza pojazd do ostatnio 
zapamiêtanej prêdkoœci.

Wskazania uk³adu DISTRONIC PLUS na 
prêdkoœciomierzu

1 Prêdkoœæ pojazdu poprzedzaj¹cego
2 Prêdkoœæ wprowadzona do pamiêci
Po w³¹czeniu uk³adu DISTRONIC PLUS 
trójk¹t na wyœwietlaczu 2 wskazuje 
prêdkoœæ wprowadzon¹ do pamiêci.
i Ze wzglêdów konstrukcyjnych prêdkoœæ 
wskazywana przez prêdkoœciomierz mo¿e siê 
nieco ró¿niæ od prêdkoœci wprowadzonej do 
pamiêci DISTRONIC PLUS.

Gdy DISTRONIC PLUS rozpozna pojazd 
poprzedzaj¹cy, podœwietlony zostaje 
segment prêdkoœciomierza pomiêdzy 
prêdkoœci¹ pojazdu poprzedzaj¹cego 1 
a prêdkoœci¹ ustawion¹ dla w³asnego 
pojazdu 2.
Jeœli odleg³oœæ od pojazdu poprzedzaj¹-
cego jest zbyt ma³a, w³¹cza siê lampka 
kontrolna odleg³oœci l w zestawie 
wskaŸników.

DISTRONIC PLUS w systemie obs³ugi 
w zestawie wskaŸników

W menu “Assistenz“ (wspomaganie) 
(� strona 227) systemu obs³ugi w zestawie 
wskaŸników mo¿na w³¹czyæ lub wy³¹czyæ 
graficzn¹ sygnalizacjê odleg³oœci 
i ostrze¿enie DISTRONIC PLUS o zbyt ma³ej 
odleg³oœci.

Wskazania przy w³¹czonym uk³adzie 
DISTRONIC PLUS
� Za pomoc¹ systemu obs³ugi w zesta-

wie wskaŸników wybraæ funkcjê 
“Abstandsgrafik“ (graficzna sygnalizacja 
odleg³oœci) (� strona 227).
Jeœli DISTRONIC PLUS  jest w³¹czony, 
na wyœwietlaczu wielofunkcyjnym 
ukazuje siê poni¿sza sygnalizacja. Przy 
w³¹czeniu uk³adu DISTRONIC PLUS 
przez ok. 5 sekund ukazuje siê 
nastawiona prêdkoœæ. 

P54.32-3685-31 G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy DISTRONIC PLUS rozpozna niebezpie-
czeñstwo kolizji z pojazdem poprzedza-
j¹cym, oprócz lampki ostrzegawczej rozlega 
siê dodatkowo przerywany sygna³ dŸwiê-
kowy. Nale¿y zahamowaæ, aby nie dopuœciæ 
do najechania na pojazd poprzedzaj¹cy! 
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

Pojazdy z uk³adem DISTRONIC PLUS

1 DISTRONIC PLUS w³¹czony
2 W³asny pojazd
3 ¯¹dana odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego 

pojazdu
4 Pojazd poprzedzaj¹cy, jeœli zosta³ 

rozpoznany

Wskazania przy wy³¹czonym uk³adzie 
DISTRONIC PLUS

� Za pomoc¹ systemu obs³ugi 
w zestawie wskaŸników wybraæ 
funkcjê “Abstandsgrafik“ (graficzna 
sygnalizacja odleg³oœci) (� strona 227).

Jeœli DISTRONIC PLUS  jest wy³¹czony, na 
wyœwietlaczu wielofunkcyjnym ukazuje siê 
poni¿sza sygnalizacja.

1 Symbol w³¹czonej funkcji 
ostrzegania o odleg³oœci

2 Pojazd poprzedzaj¹cy, jeœli zosta³ 
rozpoznany

3 Rzeczywista odleg³oœæ od 
poprzedzaj¹cego pojazdu

4 ¯¹dana odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego 
pojazdu

5 W³asny pojazd

Wy³¹czanie uk³adu DISTRONIC PLUS

Istnieje kilka mo¿liwoœci wy³¹czenia 
uk³adu DISTRONIC PLUS:
� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 

TEMPOMAT w kierunku strza³ki 3.
lub
� Zahamowaæ (oprócz sytuacji, gdy 

pojazd stoi).
lub
� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 

w kierunku strza³ki 5.
DISTRONIC PLUS jest wy³¹czony. 
Lampka kontrolna LIM na dŸwigni 
uk³adu TEMPOMAT œwieci siê.

Ostatnio wprowadzona prêdkoœæ pozos-
taje zapisana w pamiêci do chwili 
wy³¹czenia silnika.
i Przy krótkotrwa³ym przyspieszeniu uk³ad 
DISTRONIC PLUS nie wy³¹cza siê. Po zwolnieniu 
peda³u gazu uk³ad DISTRONIC PLUS przywraca 
prêdkoœæ ostatnio wprowadzon¹ do pamiêci.

P54.32-4270-31

P54.32-4268-31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
Funkcja DISTRONIC PLUS wy³¹cza siê 
automatycznie, gdy:
� kierowca w³¹czy elektryczny hamulec 

pomocniczy lub pojazd jest nim 
automatycznie zabezpieczany

� przy prêdkoœci poni¿ej 25 km/h przed 
pojazdem nie ma ¿adnego innego 
pojazdu lub uk³ad takiego pojazdu nie 
rozpoznaje

� nastêpuje ingerencja uk³adu ESP® 
(� strona 45) lub uk³ad ESP® zosta³ 
wy³¹czony

� skrzynia biegów zostanie prze³¹czona 
w po³o¿enie N, P lub R

� pojazd toczy siê do ty³u
Gdy uk³ad DISTRONIC PLUS wy³¹cza siê, 
s³ychaæ sygna³ ostrzegawczy. Na wyœwie-
tlaczu przez ok. 5 sekund jest widoczny 
komunikat “DISTRONIC PLUS Aus“ 
(DISTRONIC PLUS wy³¹czony).
Gdy uk³ad DISTRONIC PLUS zatrzyma³ 
pojazd i w systemie wyst¹pi³a usterka, na 
wyœwietlaczu pojawia siê komunikat 
“Sofort bremsen“ (natychmiast zahamo-
waæ). Nale¿y natychmiast nacisn¹æ peda³ 
hamulca. Nast¹pi wy³¹czenie uk³adu 
DISTRONIC PLUS i komunikat zniknie.

Wskazówki dotycz¹ce jazdy 
z wykorzystaniem uk³adu 
DISTRONIC PLUS

Poni¿ej opisano kilka sytuacji w ruchu 
drogowym, w których trzeba zachowaæ 
szczególn¹ ostro¿noœæ. W takich sytuac-
jach nale¿y ewentualnie przyhamowaæ. 
Uk³ad DISTRONIC PLUS zostaje wtedy 
wy³¹czony.

Zakrêty, wchodzenie w zakrêt 
i wychodzenie z zakrêtu

Na zakrêtach uk³ad DISTRONIC PLUS mo¿e 
nie rozpoznawaæ poprzedzaj¹cych pojaz-
dów lub rozpoznaæ je w niew³aœciwym 
czasie. Powoduje to niespodziewane 
hamowanie.

Jazda po ró¿nych torach

W niektórych sytuacjach uk³ad DISTRONIC 
PLUS mo¿e nie rozpoznaæ pojazdów 
jad¹cych tym samym, doœæ szerokim 
pasem, jeœli jad¹ one z przesuniêciem 
wzglêdem osi jezdni. Odleg³oœæ od 
pojazdu bezpoœrednio poprzedzaj¹cego 
mo¿e siê niebezpiecznie zmniejszyæ.

P54.70-2338-31

P54.70-2340-31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
Zmiana pasa ruchu przez inne pojazdy

DISTRONIC PLUS nie rozpoznaje pojazdu 
zmieniaj¹cego pas ruchu. Odleg³oœæ od 
pojazdu zmieniaj¹cego pas ruchu mo¿e siê 
niebezpiecznie zmniejszyæ.

Pojazdy w¹skie (jednoœlady)

Uk³ad DISTRONIC PLUS nie rozpoznaje 
pojazdu jednoœladowego jad¹cego przy 
krawêdzi jezdni lub osi jezdni, ze wzglêdu 
na jego niewielk¹ szerokoœæ. Odleg³oœæ od 
pojazdu bezpoœrednio poprzedzaj¹cego 
mo¿e siê niebezpiecznie zmniejszyæ.

Przeszkody i stoj¹ce pojazdy

Uk³ad DISTRONIC PLUS nie hamuje przed 
przeszkodami lub stoj¹cymi pojazdami. 
Gdy np.pojazd rozpoznany przez uk³ad 
skrêci, a za nim pojawi siê przeszkoda lub 
stoj¹cy pojazd, DISTRONIC PLUS nie 
zahamuje przed nimi.

P54.70-2341-31 P54.70-2342-31 P54.70-2337-31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
Skrzy¿owania

Uk³ad DISTRONIC PLUS mo¿e b³êdnie 
rozpoznaæ pojazdy na skrzy¿owaniach. 
Jeœli uk³ad DISTRONIC PLUS zostanie 
w³¹czony np.przy œwiat³ach na skrzy¿o-
waniu, pojazd mo¿e niespodziewanie 
ruszyæ.

Uk³ad SPEEDTRONIC zapobiega przekra-
czaniu wybranej prêdkoœci maksymalnej. 
Prêdkoœæ maksymaln¹ mo¿na ustawiæ jako 
wartoœæ sta³¹ lub tymczasow¹:
ograniczenie 
tymczasowe na u¿ytek zmieniaj¹cych siê 

ograniczeñ prêdkoœci jazdy, 
np. podczas przeje¿d¿ania 
przez tereny zabudowane

ograniczenie 
sta³e na u¿ytek ograniczania 

prêdkoœci na d³u¿szy czas, 
np. przy korzystaniu z opon 
zimowych

i Wskazania prêdkoœciomierza mog¹ siê 
nieznacznie ró¿niæ od ograniczenia prêdkoœci 
wprowadzonego do pamiêci uk³adu 
SPEEDTRONIC.

Tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT umo¿liwia 
obs³ugê:
� TEMPOMAT, DISTRONIC* lub 

DISTRONIC PLUS*
� uk³ad tymczasowego ograniczenia 

prêdkoœci SPEEDTRONIC
Lampka kontrolna LIM na dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT wskazuje aktualnie wybrany 
uk³ad:
� lampka kontrolna LIM nie œwieci siê:

TEMPOMAT, DISTRONIC* lub 
DISTRONIC PLUS*

� lampka kontrolna LIM œwieci siê:
tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC

Przy pracuj¹cym silniku mo¿na za pomoc¹ 
dŸwigni uk³adu TEMPOMAT ograniczyæ 
prêdkoœæ do dowolnej wartoœci powy¿ej 
30 km/h.
DŸwignia uk³adu TEMPOMAT to górna 
dŸwignia z lewej strony przy kierownicy.

P54.70-2339-31

SPEEDTRONIC

G Niebezpieczeñstwo wypadku

SPEEDTRONIC stanowi tylko pomoc dla 
kierowcy. Odpowiedzialnoœæ za prêdkoœæ 
jazdy oraz za hamowanie w odpowiednim 
czasie spoczywa wy³¹cznie na kierowcy.
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

1 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub wy¿szej

2 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub ni¿szej

3 Wy³¹czanie uk³adu SPEEDTRONIC
4 Wywo³anie prêdkoœci ostatnio 

wprowadzonej do pamiêci
5 Prze³¹czanie uk³adów TEMPOMAT, 

DISTRONIC* lub DISTRONIC PLUS * 
i SPEEDTRONIC

6 Lampka kontrolna LIM
� W³¹czanie: Sprawdziæ, czy lampka 

kontrolna LIM jest w³¹czona. Jeœli tak, 
mo¿na w³¹czyæ uk³ad SPEEDTRONIC. 
Jeœli nie, nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT w kierunku strza³ki 5.
Lampka kontrolna LIM na dŸwigni 
uk³adu TEMPOMAT w³¹cza siê.

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.

Ostatnio utrzymywana prêdkoœæ jest 
wskazywana i zostaje wprowadzona 
do pamiêci. Uk³ad SPEEDTRONIC 
zaokr¹gla wartoœæ prêdkoœci do 
pe³nych dziesi¹tek w górê lub w dó³.
Na tarczy prêdkoœciomierza podœwie-
tlony jest segment od pocz¹tku skali 
do wartoœci prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêci.

Wywo³anie prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêci
� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê 

TEMPOMAT w kierunku strza³ki 4.

Ustawianie w etapach co 1 km/h
� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 

TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.
Prêdkoœæ ostatnio wprowadzona do 
pamiêci zostanie zwiêkszona lub 
zmniejszona.

Ustawianie w etapach co 10 km/h
� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 

poza punkt oporu do góry 1 w celu 
ustawienia wiêkszej prêdkoœci lub w 
dó³ 2 w celu ustawienia mniejszej 
prêdkoœci.

Wy³¹czanie tymczasowego 
ograniczenia prêdkoœci SPEEDTRONIC
Tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC mo¿na wy³¹czyæ na kilka 
sposobów:
� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 

TEMPOMAT w kierunku strza³ki 3.
Tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC jest wy³¹czone.

lub

P54.25-4581-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy zmianie kierowcy nale¿y poinformo-
waæ now¹ osobê prowadz¹c¹ pojazd 
o ustawionym ograniczeniu prêdkoœci.
Z tymczasowego ograniczenia prêdkoœci 
SPEEDTRONIC nale¿y korzystaæ tylko wtedy, 
gdy istnieje pewnoœæ, ¿e nie dojdzie do 
sytuacji wymagaj¹cej jazdy z prêdkoœci¹ 
wiêksz¹ od ustawionego ograniczenia. 
Mo¿na bowiem wtedy doprowadziæ do 
wypadku.
Wprowadzone do pamiêci ograniczenie 
prêdkoœci mo¿na przekroczyæ tylko po 
wy³¹czeniu uk³adu SPEEDTRONIC, np. 
wciskaj¹c peda³ gazu poza punkt oporu 
(kickdown).
Naciœniêcie peda³u hamulca nie powoduje 
wy³¹czenia tymczasowego ograniczenia 
prêdkoœci SPEEDTRONIC.

��
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� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 

w kierunku strza³ki 5.
Lampka kontrolna LIM gaœnie. W³¹cza 
siê uk³ad TEMPOMAT lub DISTRONIC*.

Tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC wy³¹cza siê automatycznie, 
jeœli peda³ gazu zostanie wciœniêty poza 
punkt oporu (kickdown), a aktualna 
prêdkoœæ jazdy nie ró¿ni siê od ustawionej 
prêdkoœci o wiêcej ni¿ 20 km/h.

Sta³e ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC1

Za pomoc¹ systemu obs³ugi w zestawie 
wskaŸników mo¿na na sta³e ograniczyæ 
prêdkoœæ w zakresie pomiêdzy 160 km/h 
(np. przy korzystaniu z opon zimowych) 
a prêdkoœci¹ maksymaln¹.
Sta³e ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC jest aktywne równie¿ 
wtedy, gdy tymczasowe ograniczenie 
prêdkoœci SPEEDTRONIC jest wy³¹czone.
Ustawionego ograniczenia prêdkoœci 
maksymalnej nie mo¿na przekroczyæ, 
nawet po wciœniêciu peda³u gazu poza 
punkt oporu (kickdown).

� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2.

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Einstellungen“ (ustawienia) 
(� strona 229).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
menu “SPEEDTRONIC“.

� Nacisn¹æ przycisk #.

� Ponownie nacisn¹æ #.
� Przyciskiem % lub $ ustawiæ 

sta³e ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC w etapach co 10 km/h 
(240 km/h do 160 km/h). Naciœniêcie 
przycisku “Aus“ (wy³¹czony) powoduje 
wy³¹czenie sta³ego ograniczenia 
prêdkoœci SPEEDTRONIC.

� Ponownie nacisn¹æ #.

Funkcja HOLD odci¹¿a pracê kierowcy:
� podczas ruszania, szczególnie pod 

górê
� podczas manewrowania pojazdem 

w terenie górskim
� podczas jazdy w zatorach drogowych
Po zatrzymaniu pojazd jest utrzymywany 
w miejscu bez potrzeby wciskania peda³u 
hamulca. 
Wciœniêcie peda³u gazu powoduje 
zwolnienie hamulca i wy³¹czenie funkcji 
HOLD.

Ogólne warunki w³¹czania

Funkcjê HOLD mo¿na w³¹czaæ, gdy
� pojazd jest zatrzymany
� silnik pracuje
� elektryczny hamulec pomocniczy jest 

zwolniony
� skrzynia biegów znajduje siê w 

po³o¿eniu R, N lub D Gdy skrzynia 
biegów znajduje siê w po³o¿eniu R, 
pokrywa baga¿nika musi byæ 
zamkniêta.

� pokrywa komory silnika jest zamkniêta
1 Funkcja dostêpna nie we wszystkich krajach.

P54.32-3380-31

HOLD
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� pas bezpieczeñstwa kierowcy jest 

zapiêty, a pojazd porusza siê z 
prêdkoœci¹ wy¿sz¹ ni¿ 3 km/h i drzwi 
kierowcy nie by³y ponownie otwierane

� przy zamkniêtych drzwiach kierowcy 
nast¹pi³o prze³¹czenie dŸwigni 
wybierania biegów z po³o¿enia P

W³¹czanie funkcji HOLD

� Upewniæ siê, ¿e spe³nione s¹ ogólne 
warunki w³¹czania.

� Wcisn¹æ peda³ hamulca.
� Nadal mocno wciskaæ peda³ hamulca, 

a¿ na wyœwietlaczu pojawi siê 
komunikat HOLD.
Funkcja HOLD jest w³¹czona, mo¿na 
zwolniæ peda³ hamulca.

i Funkcji HOLD nie mo¿na w³¹czyæ przy 
w³¹czonym uk³adzie DISTRONIC PLUS* .

i Dopóki funkcja HOLD jest aktywna, peda³ 
hamulca nie wraca do po³o¿enia spoczynko-
wego. 

i Jeœli przy pierwszym naciœniêciu na peda³ 
hamulca funkcja HOLD nie w³¹cza siê, odczekaæ 
chwilê i spróbowaæ ponownie.

Wy³¹czanie funkcji HOLD

Funkcja HOLD wy³¹cza siê automatycznie, 
gdy:
� przy po³o¿eniu skrzyni biegów D lub R 

zostanie wciœniêty peda³ gazu
� skrzynia biegów zostanie prze³¹czona 

w po³o¿enie P
� peda³ hamulca zostanie zwolniony 

ca³kowicie, a nastêpnie ponownie 
wciœniêty z okreœlon¹ si³¹ a¿ do znik-
niêcia komunikatu “HOLD“ z wyœwie-
tlacza

� pojazd zostanie zabezpieczony elek-
trycznym hamulcem pomocniczym.

� zostanie w³¹czony uk³ad DISTRONIC 
PLUS*

i Po pewnym czasie nastêpuje w³¹czenie 
hamulca pomocniczego, aby odci¹¿yæ hamulec 
zasadniczy. 

Je¿eli przy w³¹czonej funkcji HOLD w sys-
temie wyst¹pi usterka, na wyœwietlaczu 
pojawia siê komunikat “Sofort Bremsen “ 
(natychmiast zahamowaæ). Nale¿y natych-
miast nacisn¹æ peda³ hamulca. Powoduje 
to wy³¹czenie funkcji HOLD i komunikat na 
wyœwietlaczu kierowcy gaœnie.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy w³¹czonej funkcji HOLD pojazd jest 
hamowany. Dlatego przed holowaniem 
pojazdu nale¿y wy³¹czyæ funkcjê HOLD 
(dotyczy to równie¿ korzystania 
z automatycznej myjni samochodowej). 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie wolno opuszczaæ pojazdu przy w³¹czo-
nej funkcji HOLD!
Funkcji HOLD nie wolno obs³ugiwaæ nikomu 
oprócz kierowcy i nie wolno jej w³¹czaæ lub 
wy³¹czaæ, znajduj¹c siê poza pojazdem.
Funkcja HOLD nie zastêpuje hamulca pomo-
cniczego i nie wolno jej u¿ywaæ w celu 
parkowania.
Funkcja HOLD zostaje wy³¹czona i pojazd 
mo¿e ruszyæ
� jeœli funkcja HOLD zostanie wy³¹czona 

przez wciœniêcie peda³u gazu lub 
peda³u hamulca

� w wyniku usterki w uk³adzie lub przer-
wy w dop³ywie pr¹du (np. awaria 
akumulatora)

� na skutek ingerencji w uk³ady elektro-
niczne w komorze silnika lub bez-
pieczniki

� po od³¹czeniu akumulatora
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Poziom nadwozia

Pojazd automatycznie reguluje wysokoœæ 
zawieszenia, aby zmniejszyæ zu¿ycie 
paliwa i zwiêkszyæ bezpieczeñstwo jazdy.
W zale¿noœci od ustawienia pojazd 
automatycznie dostosowuje poziom 
nadwozia do aktualnej prêdkoœci. W miarê 
wzrostu prêdkoœci poziom obni¿a siê 
maksymalnie o 15 mm. W miarê spadku 
prêdkoœci poziom podnosi siê ponownie 
do ustawionej wysokoœci.

Rêczne ustawianie poziomu nadwozia
Poziom “normalny“ nale¿y wybieraæ 
podczas jazdy po zwyk³ych drogach, 
poziom “podwy¿szony“ do jazdy z za³o¿o-
nymi ³añcuchami przeciwœnie¿nymi lub na 
z³ych nawierzchniach.

1 Przycisk ustawiania poziomu nadwozia
2 Lampka kontrolna

Ustawianie podwy¿szonego poziomu
� Uruchomiæ silnik.
Gdy lampa kontrolna 2 nie œwieci siê:
� Nacisn¹æ przycisk 1.

Lampka kontrolna 2 œwieci siê. 
Nadwozie unosi siê na podwy¿szony 
poziom.

Ustawianie normalnego poziomu
� Uruchomiæ silnik.
Gdy lampa kontrolna 2 œwieci:
� Nacisn¹æ przycisk 1.

Lampka kontrolna 2 gaœnie. 
Nadwozie opuszcza siê na normalny 
poziom.

i Ustawienie poziomu nadwozia pozostaje 
zapisane w pamiêci równie¿ po ponownym 
uruchomieniu silnika.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przed opuszczeniem pojazdu nale¿y 
wy³¹czyæ funkcjê HOLD i zabezpieczyæ 
pojazd przed odtoczeniem siê.

Aktywny system zawieszenia (ABC)

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas obni¿ania poziomu nadwozia 
nale¿y siê upewniæ, czy nikt nie znajduje siê 
w pobli¿u nadkola ani pod pojazdem. 
W przeciwnym razie mo¿e dojœæ do 
wypadku.

P32.22-2416-31
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Charakterystyka zawieszenia

Przyciskiem wybierania programów (S / C / 
M) (� strona 280) ustawia siê odpowiedni¹ 
charakterystykê zawieszenia.

Charakterystyka zawieszenia we wszyst-
kich trzech programach jazdy (S / C / M) 
zale¿y ponadto od:
� sposobu jazdy
� rodzaju nawierzchni
� obci¹¿enia pojazdu

PARKTRONIC jest elektronicznym uk³adem 
pomocy przy parkowaniu, wyposa¿onym 
w czujniki ultradŸwiêkowe, wspomagaj¹-
cym kierowcê podczas parkowania
� poprzez sygnalizacjê odleg³oœci 

pomiêdzy pojazdem a przeszkod¹

� poprzez ostrze¿enie akustyczne w 
razie nadmiernego zbli¿enia siê do 
przeszkody

Uk³ad PARKTRONIC w³¹cza siê automa-
tycznie, gdy zostanie w³¹czony zap³on, 
zwolniony hamulec pomocniczy lub uru-
chomiony silnik i skrzynia biegów zostanie 
prze³¹czona w po³o¿enie D, R lub N.
Po przekroczeniu prêdkoœci 18 km/h uk³ad 
PARKTRONIC wy³¹cza siê automatycznie. 
Przy mniejszych prêdkoœciach w³¹cza siê 
ponownie. PARKTRONIC wy³¹cza siê, jeœli 
skrzynia biegów zostanie prze³¹czona 
w po³o¿enie P lub gdy zostanie w³¹czony 
hamulec pomocniczy i wy³¹czony silnik.
Uk³ad PARKTRONIC kontroluje bezpoœred-
nie otoczenie pojazdu za pomoc¹ 6 czuj-
ników umieszczonych w zderzaku przed-
nim i 4 czujników umieszczonych 
w zderzaku tylnym.

Program jazdy Charakterystyka 
zawieszenia

C Comfort komfortowe
(ustawienie 
standardowe)

S  Sport lub
M  Manual

sportowe 
do dynamicznego 
trybu jazdy

Uk³ad PARKTRONIC

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad PARKTRONIC stanowi wy³¹cznie 
pomoc przy parkowaniu i mo¿e siê zdarzyæ, 
¿e nie rozpozna wszystkich przeszkód. Takie 
wspomaganie nie zastêpuje nale¿ytej 
koncentracji podczas parkowania.

Kierowca zawsze ponosi odpowiedzialnoœæ 
za bezpieczeñstwo, dlatego podczas 
parkowania i manewrowania musi zwracaæ 
uwagê na bezpoœrednie otoczenie. W prze-
ciwnym razie mo¿na spowodowaæ sytuacjê 
niebezpieczn¹ dla siebie i innych uczest-
ników ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y upewniæ siê, czy w strefie manewro-
wania nie ma ludzi lub zwierz¹t. W przeciw-
nym razie mo¿e dojœæ do ich zranienia.
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1 Czujniki uk³adu PARKTRONIC

Zasiêg czujników

Widok z boku

Widok z góry

Czujniki przednie

Czujniki tylne

! Podczas parkowania nale¿y zwróciæ szcze-
góln¹ uwagê na przedmioty znajduj¹ce siê po-
ni¿ej lub powy¿ej zasiêgu czujników, np.na 
gazony lub dyszle przyczep. Uk³ad PARK-
TRONIC nie rozpoznaje po³o¿enia tego rodzaju 
przedmiotów. Brak nale¿ytej uwagi mo¿e do-
prowadziæ do uszkodzenia pojazdu lub przed-
miotów stanowi¹cych przeszkodê. 

Ÿród³a ultradŸwiêków, jak np.pneumatyczne 
uk³ady hamulcowe ciê¿arówek, m³oty pneu-
matyczne czy myjnie automatyczne mog¹ 
spowodowaæ zak³ócenia w pracy uk³adu 
PARKTRONIC. 
i Na czujnikach nie mo¿e byæ brudu, lodu 
lub b³ota poœniegowego, które mog¹ powodo-
waæ zak³ócenia w pracy uk³adu. Czujniki nale¿y 
regularnie czyœciæ, nie dopuszczaj¹c przy tym 
do ich zadrapania lub uszkodzenia.

Odleg³oœæ minimalna

Jeœli w zasiêgu czujników znajduje siê 
przeszkoda, w³¹czaj¹ siê wszystkie 
wskaŸniki i s³ychaæ sygna³ ostrzegawczy. 
Jeœli minimalna odleg³oœæ od przeszkody 
zostanie przekroczona, wskazywanie 
odleg³oœci zostaje przerwane.

WskaŸniki ostrzegawcze

WskaŸniki ostrzegawcze sygnalizuj¹ 
odleg³oœæ pomiêdzy zderzakiem a przesz-
kod¹. WskaŸnik ostrzegaj¹cy o odleg³oœci 
przodu pojazdu od przeszkody jest umie-
szczony w zestawie wskaŸników. WskaŸ-
nik ostrzegaj¹cy o odleg³oœci ty³u pojazdu 
od przeszkody jest umieszczony z ty³u, 
przy podsufitce.

P54.65-3122-31

P54.65-3123-31
Œrodkowe ok. 100 cm

Naro¿ne ok. 60 cm

Œrodkowe ok. 120 cm

Naro¿ne ok. 80 cm

P54.65-3124-31

Œrodkowe ok. 20 cm

Naro¿ne ok. 15 cm
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WskaŸnik ostrzegaj¹cy o odleg³oœci 
przodu pojazdu
1 Lewa strona pojazdu
2 Prawa strona pojazdu
3 WskaŸnik odstêpu
WskaŸnik jest podzielony na piêæ ¿ó³tych 
i dwa czerwone segmenty; ka¿dy taki 
zespó³ odnosi siê do danej strony pojazdu. 
Podœwietlenie ¿ó³tych segmentów 3 
oznacza, ¿e PARKTRONIC mo¿e 
wykonywaæ pomiary.
Po³o¿enie skrzyni biegów okreœla, które 
wskaŸniki ostrzegawcze s¹ w³¹czone:

Podczas zbli¿ania siê pojazdu do 
przeszkody nastêpuje w³¹czenie jednego 
lub kilku segmentów, w zale¿noœci od 
odleg³oœci. Po w³¹czeniu siê pierwszego 
czerwonego segmentu s³ychaæ 
przerywany sygna³ ostrzegawczy, trwaj¹cy 
ok. 2 sekund. Po w³¹czeniu siê drugiego 
czerwonego segmentu s³ychaæ sta³y 
sygna³ ostrzegawczy. Sygnalizuje to 
osi¹gniêcie minimalnej odleg³oœci od 
przeszkody.

W³¹czanie i wy³¹czanie

1 W³¹czanie i wy³¹czanie uk³adu 
PARKTRONIC

2 Lampka kontrolna
� Nacisn¹æ przycisk 1. 

Gdy œwieci lampka kontrolna 2, 
PARKTRONIC jest wy³¹czony.

P54.32-3397-31
DŸwignia 
wybierania 
biegów w 
po³o¿eniu

WskaŸniki ostrzegawcze

D Aktywne s¹ wskaŸniki 
z przodu

R Aktywne s¹ wskaŸniki 
z przodu i z ty³u

N Przy w³¹czonym hamulcu 
pomocniczym: wskaŸniki 
s¹ wy³¹czone
Przy zwolnionym hamulcu 
pomocniczym: aktywne s¹ 
wskaŸniki z przodu i z ty³u

P WskaŸniki s¹ wy³¹czone

P54.65-3130-31
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! W niektórych krajach nale¿y w s¹siedztwie 
stacji radioastronomicznych wy³¹czyæ czujniki 
radarowe w pojeŸdzie (� strona 230).

Asystent parkowania jest elektronicznym 
uk³adem wyposa¿onym w czujniki rada-
rowe, wspomagaj¹cym kierowcê podczas 
parkowania
� poprzez sygnalizacjê odleg³oœci 

pomiêdzy pojazdem a przeszkod¹
� poprzez ostrze¿enie akustyczne 

w razie nadmiernego zbli¿enia siê do 
przeszkody

Asystent parkowania w³¹cza siê automa-
tycznie, kiedy silnik pracuje i skrzynia 
biegów zostanie ustawiona w po³o¿eniu 
D, R lub N.
Przy przekroczeniu prêdkoœci powy¿ej 
18 km/h asystent parkowania wy³¹cza siê. 
Przy mniejszych prêdkoœciach w³¹cza siê 
ponownie. Asystent parkowania wy³¹cza 
siê tak¿e po przestawieniu skrzyni biegów 
w po³o¿enie P lub wy³¹czeniu silnika.
W po³o¿eniu skrzyni biegów N asystent 
parkowania wy³¹cza siê po zabezpieczeniu 
pojazdu elektrycznym hamulcem 
pomocniczym.
Asystent parkowania kontroluje bezpo-
œrednie otoczenie pojazdu za pomoc¹ 
4 czujników umieszczonych w zderzaku 
przednim i 2 czujników umieszczonych 
w zderzaku tylnym.

Zasiêg czujników

Widok z boku

Widok z góry

i Z powodu du¿ego zasiêgu czujników mo¿e 
siê zdarzyæ, ¿e asystent parkowania rozpozna 
tak¿e dalsze przeszkody i bêdzie przed nimi 
ostrzega³:

Asystent parkowania*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Asystent parkowania stanowi wy³¹cznie 
pomoc przy parkowaniu i mo¿e siê zdarzyæ, 
¿e nie rozpozna wszystkich przeszkód. Na 
rogach lub g³adkich powierzchniach asys-
tent parkowania mo¿e oceniæ przeszkodê 
nieprawid³owo. W ¿adnym wypadku nie 
mo¿e on zastêpowaæ nale¿ytej uwagi 
kierowcy podczas parkowania.

Kierowca zawsze ponosi odpowiedzialnoœæ 
za bezpieczeñstwo, dlatego podczas parko-
wania i manewrowania musi zwracaæ 
uwagê na bezpoœrednie otoczenie. W prze-
ciwnym razie mo¿na spowodowaæ sytuacjê 
niebezpieczn¹ dla siebie i innych uczestni-
ków ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y upewniæ siê, czy w strefie manewro-
wania nie ma ludzi lub zwierz¹t. W przeciw-
nym razie mo¿e dojœæ do ich zranienia.

P54.65-3125-31

P54.65-3126-31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
� przeszkody w jezdni, np. pokrywy kana-

³ów, szyny, krawê¿niki czy studzienki 
œciekowe

� przeszkody szybko siê poruszaj¹ce, np. 
zasuwane bramy

Czujniki przednie

Czujniki tylne

! Podczas parkowania nale¿y zwróciæ szcze-
góln¹ uwagê na przedmioty znajduj¹ce siê 
poni¿ej lub  powy¿ej zasiêgu czujników, 
np.gazony, wysoko umieszczone rury lub 
dyszle przyczep. Asystent parkowania nie 
rozpoznaje po³o¿enia przedmiotów tego 
rodzaju. Brak nale¿ytej uwagi mo¿e dopro-
wadziæ do uszkodzenia pojazdu lub przed-
miotów stanowi¹cych przeszkodê. 

i Czujniki asystenta parkowania s¹ 
zintegrowane w przednim i tylnym zderzaku. 
Upewniæ siê, czy na zderzaku w obszarze 
czujników nie ma zanieczyszczeñ, lodu lub 
b³ota poœniegowego, gdy¿ mo¿e to powodo-
waæ zak³ócenia w pracy asystenta parkowania 
(� strona 386).

WskaŸniki ostrzegawcze

WskaŸniki ostrzegawcze sygnalizuj¹ 
odleg³oœæ pojazdu od przeszkody. WskaŸ-
nik ostrzegaj¹cy o odleg³oœci przodu 
pojazdu od przeszkody jest umieszczony 
w zestawie wskaŸników. WskaŸnik 
ostrzegaj¹cy o odleg³oœci ty³u pojazdu od 
przeszkody jest umieszczony z ty³u, przy 
podsufitce.

WskaŸnik ostrzegaj¹cy o odleg³oœci 
przodu pojazdu

1 Lewa strona pojazdu
2 Prawa strona pojazdu
3 WskaŸnik odstêpu
WskaŸnik jest podzielony na piêæ ¿ó³tych 
i dwa czerwone segmenty; ka¿dy taki 
zespó³ odnosi siê do danej strony pojazdu. 
Podœwietlenie ¿ó³tych segmentów 3 
oznacza, ¿e asystent parkowania mo¿e 
wykonywaæ pomiary.
Po³o¿enie skrzyni biegów okreœla, które 
wskaŸniki ostrzegawcze s¹ w³¹czone:

Zasiêg sygnalizacji

Œrodkowe ok. 100 cm

Naro¿ne ok. 60 cm

Zasiêg sygnalizacji

Œrodkowe ok. 125 cm

Naro¿ne ok. 60 cm

P54.32-3397-31

DŸwignia 
wybierania 
biegów w 
po³o¿eniu

WskaŸniki ostrzegawcze

D Aktywne s¹ wskaŸniki 
z przodu

R Aktywne s¹ wskaŸniki 
z przodu i z ty³u

N Przy w³¹czonym hamulcu 
pomocniczym: wskaŸniki 
s¹ wy³¹czone
Przy zwolnionym hamulcu 
pomocniczym: aktywne s¹ 
wskaŸniki z przodu i z ty³u

P WskaŸniki s¹ wy³¹czone
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
Podczas zbli¿ania siê pojazdu do przesz-
kody nastêpuje w³¹czenie jednego lub 
kilku segmentów, w zale¿noœci od odleg-
³oœci. Po w³¹czeniu siê pierwszego czerwo-
nego segmentu s³ychaæ przerywany sygna³ 
ostrzegawczy, trwaj¹cy ok. 2 sekund. Po 
w³¹czeniu siê drugiego czerwonego 
segmentu s³ychaæ sta³y sygna³ ostrze-
gawczy. Sygnalizuje to osi¹gniêcie 
minimalnej odleg³oœci od przeszkody.
i Silny opad deszczu mo¿e spowodowaæ 
w³¹czenie wskaŸników i sygna³ów ostrzegaw-
czych, np skutkiem œciekania wody w pobli¿u 
czujników.

Ostrze¿enie o kolizji

Asystent parkowania rozpoznaje przesz-
kody ju¿ ze znacznej odleg³oœci. Gdy 
pojazd zbli¿a siê to przeszkody ty³em, 
rozlega siê sygna³ ostrzegawczy. Nale¿y 
wówczas zahamowaæ, aby unikn¹æ kolizji. 
Sygna³ ten nie rozlega siê, gdy pojazd 
znajduje siê bardzo blisko przeszkody. 
Wówczas s³ychaæ odpowiedni sygna³ 
wskaŸnika ostrzegaj¹cego o odleg³oœci 
ty³u pojazdu od przeszkody.
i Silny opad deszczu mo¿e spowodowaæ 
w³¹czenie ostrze¿enia o kolizji, np skutkiem 
œciekania wody w pobli¿u czujników.

W³¹czanie i wy³¹czanie

1 W³¹czanie i wy³¹czanie asystenta 
parkowania

2 Lampka kontrolna
� Nacisn¹æ przycisk 1. 

Gdy lampka kontrolna 2 œwieci siê, 
asystent parkowania jest wy³¹czony.

Kamera cofania jest elektronicznym 
i optycznym wspomaganiem parkowania. 
Na wyœwietlaczu systemu COMAND 
przedstawia ona obszar za pojazdem. 
Oprócz przekazywania obrazu kamera 
wspomaga kierowcê liniami 
pomocniczymi u³atwiaj¹cymi
� jazdê ty³em i parkowanie ty³em
� parkowanie równoleg³e
Obszar z ty³u pojazdu jest widoczny na 
wyœwietlaczu w odbiciu lustrzanym, jak 
w lusterku wstecznym.
Kamera cofania znajduje siê w uchwycie 
pokrywy baga¿nika.

1 Kamera cofania

P54.65-3130-31

Kamera cofania*

P54.00-2543-31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
Obraz widziany przez kamerê

P54.00-2544-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Kamera cofania stanowi wy³¹cznie pomoc 
dla kierowcy i przekazywany przez ni¹ obraz 
mo¿e byæ zniekszta³cony, niepe³ny, wzglêd-
nie niektóre przeszkody mog¹ byæ w ogóle 
niewidoczne. W ¿adnym wypadku nie mo¿e 
ona zastêpowaæ nale¿ytej koncentracji pod-
czas parkowania. Kamera nie jest w stanie 
przekazaæ obrazu przedmiotów znajduj¹-
cych siê:
� bardzo blisko tylnego zderzaka
� pod tylnym zderzakiem
� powy¿ej wg³êbienia uchwytu pokrywy 

baga¿nika
Kierowca zawsze ponosi odpowiedzialnoœæ 
za bezpieczeñstwo, tote¿ podczas parko-
wania i manewrowania musi zwracaæ uwa-
gê na bezpoœrednie otoczenie. Dotyczy to 
obszaru za i przed pojazdem oraz po obu 
jego stronach. W przeciwnym razie mo¿na 
spowodowaæ sytuacjê niebezpieczn¹ dla 
siebie i innych uczestników ruchu 
drogowego.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y upewniæ siê, czy w strefie manewro-
wania nie ma ludzi lub zwierz¹t. W przeciw-
nym razie mo¿e dojœæ do ich zranienia.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Kamera cofania nie dzia³a w ogóle lub 
dzia³a tylko w ograniczonym stopniu
� gdy pokrywa baga¿nika jest otwarta
� podczas intensywnych opadów deszczu 

lub œniegu oraz podczas mg³y
� noc¹, gdy pojazd znajduje siê w bardzo 

ciemnym otoczeniu
� gdy kamera znajdzie siê w bardzo 

silnym bia³ym œwietle
� gdy otoczenie jest oœwietlane œwiat³em 

fluorescencyjnym, np.jarzeniówkami 
(na wyœwietlaczu mo¿e pojawiæ siê 
migotanie obrazu)

� gdy nast¹pi szybka zmiana temperatury 
otoczenia, np. kiedy zim¹ pojazd 
wjedzie z ulicy do ogrzewanego gara¿u

� jeœli soczewka kamery jest zabrudzona 
lub zakryta

� jeœli ty³ pojazdu jest uszkodzony. W ta-
kim przypadku nale¿y zleciæ sprawdze-
nie stanu i ustawienia kamery wykwa-
lifikowanej stacji obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te 
stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê 
techniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, 
konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci.
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

W³¹czanie kamery cofania

� Upewniæ siê, czy zap³on jest w³¹czony
� Upewniæ siê, czy w zestawie 

wskaŸników jest wybrane ustawienie 
kamery cofania “Automatisch bei R “ 
(automatycznie przy R) (� strona 228).

� W³¹czyæ bieg wsteczny.
Na wyœwietlaczu COMAND pojawia siê 
obraz otoczenia z ty³u pojazdu z linia-
mi pomocniczymi do wybranej 
ostatnio funkcji parkowania.

i Je¿eli podczas jazdy do ty³u lub parko-
wania równoleg³ego zostanie za pomoc¹ 
systemu COMAND uruchomiona inna funkcja, 
przekazywanie obrazu przez kamerê zostanie 
zakoñczone. W celu ponownego uruchomienia 
kamery nale¿y wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ 
bieg wsteczny.

Jazda do ty³u lub parkowanie ty³em

Funkcja ta jest pomocna podczas jazdy do 
ty³u lub parkowania ty³em pod dowolnym 
k¹tem.

1 Linia pomocnicza wyznaczaj¹ca 
szerokoœæ pojazdu

2 4,0 m linia pomocnicza
3 1,0 m linia pomocnicza
4 czerwona linia pomocnicza 

wyznaczaj¹ca odleg³oœæ 0,25 m
Czerwona linia pomocnicza 0,25 m 4, 
1 m 3 i linia 4,0 m 2 oznaczaj¹ 
odleg³oœæ od ty³u pojazdu. Linia 
pomocnicza szerokoœci pojazdu 1 
wyznacza szerokoœæ niezbêdn¹ dla 
pojazdu.

Na oblodzonych, œliskich i pokrytych 
œniegiem nawierzchniach kamera cofania 
dzia³a jedynie w ograniczonym zakresie. 
Pojazd mo¿e wpaœæ w poœlizg i zjechaæ 
z wyliczonego kursu.

W takich sytuacjach nie nale¿y korzystaæ 
z kamery cofania. W przeciwym razie mo¿e 
dojœæ do zranienia osób lub uszkodzenia 
przedmiotów czy pojazdów znajduj¹cych 
siê w pobli¿u pojazdu wykonuj¹cego 
manewr parkowania.

Je¿eli w pojeŸdzie zosta³y zamontowane 
inne ko³a lub opony, dzia³anie kamery mo¿e 
byæ ograniczone. Nale¿y wczeœniej zasiêg-
n¹æ informacji w ASO Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y pamiêtaæ, ¿e przedmioty, które nie 
dotykaj¹ ziemi, mog¹ siê wydawaæ bardziej 
oddalone ni¿ s¹ w rzeczywistoœci (np. zde-
rzak pojazdu zaparkowanego z ty³u, dyszel 
przyczepy czy ty³ samochodu ciê¿arowego). 
W takiej sytuacji nie nale¿y wykorzystywaæ 
linii pomocniczych do pomiaru odleg³oœci, 
gdy¿ mo¿e przez to dojœæ do kolizji. 

P54.32-3401-31

Nie nale¿y podje¿d¿aæ do przeszkody bli¿ej 
ni¿ do czerwonej linii pomocniczej 4 
(0,25 m), w przeciwnym razie mo¿e dojœæ 
do kolizji z przeszkod¹.

P54.00-2519-31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê
� W³¹czyæ bieg wsteczny.

Na wyœwietlaczu COMAND pojawia siê 
obraz otoczenia z ty³u pojazdu z linia-
mi pomocniczymi do wybranej 
ostatnio funkcji parkowania. 

� Upewniæ siê, ¿e za pomoc¹ systemu 
COMAND zosta³a wybrana funkcja 
parkowania ty³em.

1 Niebieska linia pomocnicza jazdy 
prosto

2 ¯ó³ta linia pomocnicza jazdy po ³uku
Po wykonaniu skrêtu kierownic¹ na 
wyœwietlaczu uka¿e siê widok miejsca 
dla pojazdu, z ¿ó³tymi liniami 
pomocniczymi 2.

� Jechaæ ostro¿nie do ty³u.

� Wykonywaæ skrêty kierownic¹ w taki 
sposób, aby ¿ó³te linie pomocnicze 
jazdy po ³uku 2 prowadzi³y do 
¿¹danego stanowiska parkingowego.
¯¹dane stanowisko parkingowe ma 
dostateczn¹ szerokoœæ, gdy nic nie 
wychodzi poza obszar organiczony 
¿ó³tymi liniami pomocniczymi ani nic 
nie wchodzi w ten obszar. 

� Gdy niebieska linia pomocnicza 1 
jazdy na wprost ustawi siê równolegle 
na ¿¹danym stanowisku parkingo-
wym, obróciæ kierownicê w po³o¿enie 
do jazdy na wprost.

Parkowanie równoleg³e

Funkcja ta wspomaga kierowcê przy 
parkowaniu w rzêdzie, np. na stanowisku 
parkingowym równoleg³ym do osi jezdni.
� Zatrzymaæ siê w odleg³oœci ok. 1 m od 

wolnego miejsca, równolegle do po-
jazdu stoj¹cego przed tym miejscem.

� Stan¹æ tak, aby przód pojazdu zapar-
kowanego znalaz³ siê na wysokoœci 
tylnego ko³a w³asnego pojazdu.

� W³¹czyæ bieg wsteczny.
� Upewniæ siê, ¿e za pomoc¹ systemu 

COMAND zosta³a wybrana funkcja 
parkowania równoleg³ego.

1 Pionowa linia pomocnicza
� Powoli jechaæ ty³em, równolegle do 

zaparkowanego pojazdu, a¿ pionowa 
linia pomocnicza 1 znajdzie siê na 
koñcu pojazdu zaparkowanego.

� Zatrzymaæ pojazd.

P54.00-2520-31

P54.32-3400-31

P54.00-2521-31

��
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

1 Pionowa linia pomocnicza
2 Przed³u¿ona linia pomocnicza
3 Linie pomocnicze konturu pojazdu
� W stoj¹cym pojeŸdzie przekrêciæ 

kierownicê w kierunku miejsca 
parkingowego, a¿ przed³u¿ona linia 
pomocnicza 2 przetnie siê z pionow¹ 
lini¹ pomocnicz¹ 1.

i Je¿eli w obszarze wyznaczonym lini¹ 
pomocnicz¹ konturu pojazdu 3 znajdzie siê 
przeszkoda, miejsce parkingowe jest za ma³e 
dla pojazdu.

Jeœli skrêt kierownic¹ by³ za du¿y, na wyœwie-
tlaczu COMAND pojawi siê komunikat: “Der 
Lenkeinschlag ist zu groß. Bitte Lenkrad 
zurückdrehen.“ (za du¿y skrêt kierownicy, 
nale¿y wykonaæ ruch w kierunku przeciwnym). 
Przekrêciæ kierownicê w przeciwnym kierunku, 
a¿ komunikat zniknie i przed³u¿ona linia 
pomocnicza 2 przetnie siê z lini¹ pionow¹ 1. 
Je¿eli cofanie bêdzie kontynuowane z takim 
niew³aœciwym skrêtem kierownicy, na wyœwie-
tlaczu pojawi siê komunikat: “Der Lenkein-
schlag ist zu groß. Die Einparkhilfe wird 
abgebrochen“ (za du¿y skrêt kierownicy, 
wspomaganie parkowania przerwane). Nale¿y 
opuœciæ miejsce parkingowe i powtórzyæ 
manewr parkowania.

� Wykonuj¹c skrêt kierownic¹, jechaæ do 
ty³u.
Po przejechaniu krótkiego odcinka na 
wyœwietlaczu pojawi siê linia 
pomocnicza w kszta³cie ³uku.

1 Linia pomocnicza w kszta³cie ³uku
i Jeœli podczas jazdy ty³em nast¹pi za du¿y 
skrêt kierownic¹, na wyœwietlaczu pojawi siê 
komunikat: “Der Lenkeinschlag wurde 
geändert. Die Einparkhilfe wird abgebrochen“ 
(zmieniono skrêt kierownicy, wspomaganie 
parkowania przerwane). Nale¿y ponownie 
wyjechaæ ze stanowiska parkingowego 
i powtórzyæ manewr parkowania.

� Jechaæ ty³em, a¿ linia w kszta³cie 
³uku 1 przetnie siê z granic¹ zatoczki, 
np. krawê¿nikiem.

� Zatrzymaæ pojazd.
� W stoj¹cym pojeŸdzie przekrêciæ kie-

rownicê w przeciwnym kierunku do 
oporu.
Na wyœwietlaczu COMAND pojawi¹ siê 
linie pomocnicze jazdy na wprost.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Je¿eli pionowe linie pomocnicze nie bêd¹ 
jeszcze ustawione na koñcu pojazdu zapar-
kowanego, a kierowca wykona skrêt 
kierownic¹, mo¿e dojœæ do zderzenia.

P54.00-2522-31

P54.00-2523-31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

1 Linia pomocnicza jazdy po ³uku
2 Linia pomocnicza jazdy na wprost
� Skrêcaj¹c kierownic¹, jechaæ do ty³u, a¿ 

linia pomocnicza jazdy na wprost 2 
znajdzie siê w po³o¿eniu równoleg³ym 
do granicy stanowiska parkingowego, 
np. krawê¿nika.

� Przekrêciæ kierownicê w po³o¿enie do 
jazdy na wprost i kontynuowaæ 
cofanie, a¿ z ty³u pojazdu pozostanie 
jeszcze trochê miejsca. Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy 

oœwietla drogê œwiat³em podczerwonym, 
niezale¿nie od normalnych reflektorów. 
Kamera umieszczona w górnej czêœci 
szyby przedniej odbiera to œwiat³o 
i przekazuje czarno - bia³y obraz na 

wyœwietlacz wielofunkcyjny. Obraz ten 
odpowiada widokowi drogi oœwietlonej 
œwiat³ami drogowymi.

Niekorzystnego wp³ywu na obraz 
przekazywany przez uk³ad na wyœwie-
tlaczu nie ma 
� œwiat³o reflektorów pojazdów 

jad¹cych z przeciwka
� niemo¿noœæ w³¹czenia œwiate³ 

drogowych ze wzglêdu na ruch 
pojazdów jad¹cych z przeciwka

Uk³ad pozwala na wczeœniejsze dostrze-
¿enie przeszkód na drodze i obserwacjê 
ruchu. 

P54.00-2524-31
Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ 
w nocy*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy 
stanowi jedynie pomoc dla kierowcy i nie 
zastêpuje jego nale¿ytej koncentracji. Nie 
nale¿y zdawaæ siê ca³kowicie na tê pomoc, 
lecz uwa¿nie obserwowaæ sytuacjê na 
drodze. Kierowca zawsze ponosi odpowie-
dzialnoœæ za bezpieczeñstwo i musi dosto-
sowywaæ sposób jazdy do warunków 
panuj¹cych w ruchu. W przeciwnym razie 
mo¿na spowodowaæ sytuacjê niebez-
pieczn¹ dla siebie i innych uczestników 
ruchu drogowego. 

Podczas mg³y, opadów deszczu i œniegu 
obraz na wyœwietlaczu, przekazywany przez 
uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy, 
mo¿e byæ gorszy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy nie 
jest w stanie dostrzec przedmiotów znaj-
duj¹cych siê bezpoœrednio przed pojazdem 
i po jego bokach. Dlatego podczas wykony-
wania manewrów nale¿y nadal obserwo-
waæ sytuacjê na drodze przez szybê przed-
ni¹. Nale¿y upewniæ siê, czy w strefie 
manewrowania nie ma ludzi ani zwierz¹t.
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

i Œwiat³o podczerwone jest niewidoczne dla 
ludzkiego oka, dlatego uk³ad mo¿e byæ stale 
w³¹czony, nie zagra¿aj¹c oœlepieniem kierow-
ców pojazdów nadje¿d¿aj¹cych z przeciwka.

1 Kamera uk³adu poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy 

W³¹czanie i wy³¹czanie:

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy 
mo¿na w³¹czyæ tylko wtedy, gdy
� kluczyk w stacyjce jest przekrêcony 

w po³o¿enie 2
� jest ciemno
� prze³¹cznik œwiate³ znajduje siê w po-

³o¿eniu * lub B, albo gdy w³¹-
czone s¹ œwiat³a do jazdy dziennej

� skrzynia biegów nie jest w prze³¹czona 
w po³o¿enie R

1 W³¹czanie lub wy³¹czanie
� Nacisn¹æ przycisk 1 w górê lub w dó³.

Na wyœwietlaczu wielofunkcyjnym 
ukazuje siê wskazanie uk³adu 
poprawiaj¹cego widocznoœæ w nocy.

i Œwiat³a podczerwone w³¹czaj¹ siê dopiero 
przy prêdkoœci ok. 15 km/h. Dlatego w 
stoj¹cym pojeŸdzie kierowca nie ma pe³nej 
widocznoœci i nie mo¿e sprawdziæ dzia³ania 
uk³adu poprawiaj¹cego widocznoœæ w nocy.

Wskazanie na wielofunkcyjnym 
wyœwietlaczu

Po w³¹czeniu uk³adu poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy zmienia siê sposób 
przekazywania informacji przez wskaŸnik 
prêdkoœci na wyœwietlaczu. WskaŸnik 
prêdkoœci przybiera postaæ paska w dolnej 
czêœci wyœwietlacza. Pasek menu 
g³ównego staje siê niedostêpny. Aby 
zmieniæ ustawienie za pomoc¹ przycisków 
na kierownicy, trzeba wy³¹czyæ uk³ad 
poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy.

P54.00-2545-31

P54.00-2546-31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

1 Wskazanie uk³adu poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy

2 Prêdkoœciomierz

Regulacja jasnoœci wyœwietlacza 
wielofunkcyjnego

1 Pokrêt³o

� Rozjaœnianie lub przyciemnianie: 
Upewniæ siê, czy uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy jest w³¹czony.

� Obracaæ pokrêt³o 1 w lewo lub 
w prawo.

Zaparowana lub zabrudzona szyba 
przednia

Jeœli szyba przednia przed kamer¹ jest od 
wewn¹trz lub z zewn¹trz zaparowana 
albo zabrudzona, obraz przekazywany 
przez uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w 
nocy ma gorsz¹ jakoœæ.
� Usuwanie pary: Sprawdziæ ustawienie 

automatycznej klimatyzacji 
(� strona 327) i odchyliæ os³onê 
kamery w dó³ (� strona 387).

� Czyszczenie szyby przedniej od 
wewn¹trz: Odchyliæ os³onê kamery 
w dó³ i oczyœciæ szybê przed kamer¹ 
kawa³kiem miêkkiego materia³u 
(� strona 387).

P54.32-3396-31

P54.25-5104-31
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Dysze nawiewu

Dysze nawiewu

P83.40-3152-31
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Dysze nawiewu

Funkcja

1 Dysza odszraniania lewej szyby 
bocznej

2 Przestawianie lewego nawiewu 
bocznego

3 Przestawianie lewego nawiewu 
œrodkowego

4 Ustawianie intensywnoœci lewego 
nawiewu œrodkowego

5 Dysza odszraniania szyby przedniej

6 Ustawianie intensywnoœci prawego 
nawiewu œrodkowego

7 Przestawianie prawego nawiewu 
œrodkowego

Funkcja

8 Przestawianie prawego nawiewu 
bocznego

9 Dysza odszraniania prawej szyby 
bocznej

a Panel obs³ugi automatycznej 
klimatyzacji

b Nawiew lewy

Funkcja

c Nawiew prawy

d Pokrêt³o nawiewu prawego

e Pokrêt³o nawiewu lewego
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Dysze nawiewu

Aby uk³ad automatycznej klimatyzacji 
dzia³a³ bez zak³óceñ, nale¿y przestrzegaæ 
nastêpuj¹cych zaleceñ:
� Oczyszczaæ wlot powietrza na pokry-

wie komory silnika, np. z lodu i œniegu, 
aby unikn¹æ jego zapchania i zapewniæ 
dop³yw œwie¿ego powietrza do 
wnêtrza pojazdu.

� Nigdy nie zas³aniaæ nawiewów we 
wnêtrzu pojazdu.

i W celu uzyskania równomiernej wentylacji, 
bez odczuwalnego strumienia powietrza, 
nale¿y przesuwki w nawiewach ustawiæ 
w po³o¿eniu œrodkowym.

Nawiew œrodkowy

� Otwieranie lub zamykanie: Przekrêciæ 
pokrêt³a 4 i 5 do góry lub w dó³.
Odpowiednie dysze nawiewu s¹ 
otwarte lub zamkniête.

Nawiew boczny

� Otwieranie lub zamykanie: Przekrêciæ 
pokrêt³a 2 i 9 do góry lub w dó³.
Odpowiednie dysze nawiewu s¹ 
otwarte lub zamkniête.

Nawiew tylny

1 Suwak regulacji nawiewu lewego
2 Suwak regulacji nawiewu prawego
3 Otwieranie i zamykanie nawiewu 

prawego
4 Otwieranie i zamykanie nawiewu 

lewego
� Otwieranie lub zamykanie: Pokrêt³o 

3 lub 4 obróciæ w prawo lub w lewo.
Odpowiedni nawiew tylny jest otwarty 
lub zamkniêty.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Gdy tryb klimatyzacji automatycznej jest 
w³¹czony, z nawiewów mo¿e wydostawaæ 
siê bardzo gor¹ce lub bardzo zimne 
powietrze. W tego wzglêdu, w bezpoœred-
niej bliskoœci otworów nawiewowych mo¿e 
dojœæ do oparzenia lub odmro¿enia skóry. 
Nieos³oniête czêœci cia³a nale¿y trzymaæ 
z dala od otworów nawiewowych. 
Ewentualnie nale¿y za pomoc¹ regulatora 
ustawiæ nawiew tak, aby strumieñ powie-
trza nie by³ skierowany na nieos³oniête 
czêœci cia³a.

Otwieranie i zamykanie nawiewów

P83.40-3153-31
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Dysze nawiewu

Po w³¹czeniu automatycznej klimatyzacji 
mo¿na wentylowaæ schowek w œrodko-
wym pod³okietniku, np. celem ch³odzenia.
Iloœæ doprowadzanego powietrza zale¿y 
od
� ustawionego rozdzia³u nawiewu
� ustawionej intensywnoœci nawiewu
Temperatura powietrza odpowiada mniej 
wiêcej temperaturze powietrza 
nawiewanego z dysz œrodkowych. Nie ma 
mo¿liwoœci osobnej regulacji temperatury 
powietrza.
! W schowku mog¹ panowaæ ekstremalne 
temperatury. Jeœli zawartoœæ schowka jest 
podatna na oddzia³ywanie wysokich 
temperatur i w³¹czony jest tryb ogrzewania, 
dysze wentylacyjne w schowku nale¿y 
wy³¹czyæ. 

1 Wy³¹czanie wentylacji
2 W³¹czanie wentylacji
� W³¹czanie: Nacisn¹æ prze³¹cznik 

u do³u 2.
� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ prze³¹cznik 

u góry 1.

Wentylowany schowek

P83.40-3163-31
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Uk³ad automatycznej klimatyzacji
Uk³ad automatycznej klimatyzacji

Panel obs³ugi automatycznej klimatyzacji

P68.20-3420-31

1 Automatyczna regulacja intensyw-
noœci i rozdzia³u nawiewu po lewej 
stronie

2 Zwiêkszanie / zmniejszanie tempe-
ratury z lewej strony

3 Zwiêkszanie / zmniejszanie inten-
sywnoœci nawiewu z lewej strony

4 Odszranianie

5 Cyrkulacja powietrza

6 W³¹czanie i wy³¹czanie automa-
tycznej klimatyzacji
W³¹czanie i wy³¹czanie ogrzewania 
ciep³em resztkowym

7 Ogrzewanie postojowe* 
(� strona 331) / ogrzewanie 
dodatkowe* (� strona 335)

8 Ogrzewanie szyby tylnej 
(� strona 329)

9 Zwiêkszanie / zmniejszanie inten-
sywnoœci nawiewu z prawej strony

a Zwiêkszanie / zmniejszanie 
temperatury z prawej strony

b Automatyczna regulacji inten-
sywnoœci i rozdzia³u nawiewu po 
prawej stronie
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Uk³ad automatycznej klimatyzacji
Informacje ogólne

Po w³¹czeniu silnika uk³ad klimatyzacji jest 
gotowy do pracy. Klimatyzacja dzia³a 
optymalnie tylko podczas jazdy 
z zamkniêtymi szybami i zamkniêtym 
dachem.
i Po w³¹czeniu automatycznej regulacji 
rozdzia³u i intensywnoœci nawiewu mo¿na 
ustawiæ temperaturê, temperaturê we wnê-
kach na nogi oraz intensywnoœæ nawiewu. 
Najlepiej rozpocz¹æ od ustawienia 
podstawowego:

� Automatyczna regulacja rozdzia³u 
nawiewu (� strona 328)

� Temperatura: 22 °C (� strona 328)

� Temperatura we wnêkach na nogi: 0 
(� strona 209)

� Intensywnoœæ nawiewu: œrednia 
(� strona 209)

W trybie automatycznym uk³ad automa-
tycznej klimatyzacji ch³odzi lub ogrzewa 
wnêtrze pojazdu w zale¿noœci od
� ustawionej temperatury
� temperatury zewnêtrznej
� intensywnoœci promieniowania 

s³onecznego

Zamontowany filtr zespolony ca³kowicie 
eliminuje  py³ki roœlin, zatrzymuj¹c 
równie¿ kurz i inne zanieczyszczenia.
i Trwa³oœæ filtra jest zale¿na od wp³ywów 
otoczenia, jak np. od stopnia zanieczyszczenia 
powietrza. Okresy miêdzy wymianami mog¹ 
byæ krótsze, ni¿ podano w “Ksi¹¿ce obs³ugi“. 
Zanieczyszczony filtr ogranicza iloœæ powietrza 
doprowadzanego do wnêtrza pojazdu.

Jeœli wnêtrze pojazdu jest nagrzane, przed 
rozpoczêciem jazdy nale¿y je krótko 
przewietrzyæ, korzystaj¹c np. z funkcji 
“otwieranie latem” (� strona 341). Wtedy 
ustawiona temperatura we wnêtrzu 
zostanie osi¹gniêta szybciej.

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk , 
w górê lub w dó³.
Lampka kontrolna w przycisku œwieci 
siê. W menu g³ównym ukazuje siê 
“Klimatisierung aus“ (klimatyzacja 
wy³¹czona).

� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk , 
w górê lub w dó³.
Lampka kontrolna w przycisku gaœnie. 
W menu g³ównym ukazuj¹ siê 
poprzednie ustawienia.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas ustawiania ogrzewania i ch³odze-
nia, aby unikn¹æ zaparowania szyb, nale¿y 
kierowaæ siê wskazówkami zamieszczonymi 
na nastêpnych stronach, aby nie dosz³o do 
zaparowania szyb. Niedostateczna widocz-
noœæ mo¿e spowodowaæ zagro¿enie dla 
Pañstwa i innych uczestników ruchu 
drogowego.

W³¹czanie i wy³¹czanie 
automatycznej klimatyzacji

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy wy³¹czonym uk³adzie automatycznej 
klimatyzacji wy³¹czony jest równie¿ nawiew 
i cyrkulacja powietrza. Przy zamkniêtym 
dachu nale¿y to ustawienie wybieraæ jedy-
nie na krótko, aby nie dosz³o do zaparo-
wania szyb. Niedostateczna widocznoœæ 
mo¿e spowodowaæ zagro¿enie dla kierowcy 
i innych uczestników ruchu drogowego.
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Uk³ad automatycznej klimatyzacji

� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk U 
w górê lub w dó³.
Lampka kontrolna w przycisku U 
œwieci siê.

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk U 
w górê lub w dó³.
lub

� Ustawiæ rozdzia³ powietrza 
(� strona 207).
lub

� Ustawiæ intensywnoœæ nawiewu 
(� strona 328).
Lampka kontrolna w przycisku U 
gaœnie. Klimatyzacja automatyczna jest 
wy³¹czona. 
Rozdzia³ nawiewu (� strona 207) lub 
jego intensywnoœæ mo¿na regulowaæ 
rêcznie.

Temperaturê ustawia siê przyciskami regu-
lacji temperatury 2 i a  osobno dla ka¿-
dej strony.
Temperaturê nale¿y zmieniaæ stopniowo, 
zaczynaj¹c najlepiej od 22 °C.

� Zwiêkszanie lub zmniejszanie 
temperatury: Nacisn¹æ przycisk regu-
lacji temperatury w górê lub w dó³.
Uk³ad automatycznej klimatyzacji 
wyreguluje temperaturê odpowiednio 
do ustawionej wartoœci.

i Temperaturê mo¿na ustawiaæ tak¿e za 
pomoc¹ systemu COMAND (� strona 206)

� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk inten-
sywnoœci nawiewu Q w górê lub 
w dó³.
Nastêpuje zwiêkszenie lub zmniejsze-
nie intensywnoœci nawiewu. Lampka 
kontrolna w przycisku U gaœnie.

i Intensywnoœæ nawiewu mo¿na ustawiaæ 
tak¿e za pomoc¹ systemu COMAND 
(� strona 207).

i Ustawienie takie nale¿y wybieraæ tylko na 
krótki czas, do chwili ca³kowitego oczyszczenia 
szyby przedniej.

� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk ; 
w górê lub w dó³.
Lampka kontrolna w przycisku œwieci 
siê. 

Uk³ad automatycznej klimatyzacji 
zwiêksza moc dmuchawy i ogrze-
wania, i kieruje nawiew na szybê 
przedni¹ oraz szyby boczne w przed-
nich drzwiach.

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk ; 
w górê lub w dó³.
Lampka kontrolna w przycisku gaœnie. 
Wybrane poprzednio ustawienie jest 
znów w³¹czone.

Szyby zaparowane od wewn¹trz

� Sprawdziæ, czy w systemie COMAND 
jest wy³¹czona funkcja “+“ 
(� strona 208).

� Sprawdziæ, czy wy³¹czony jest tryb 
cyrkulacji powietrza (� strona 329).

� Sprawdziæ, czy w³¹czony jest tryb 
automatyczny (� strona 328).

Jeœli szyby w dalszym ci¹gu s¹ zaparo-
wane:
� W³¹czyæ odszranianie: Nacisn¹æ 

przycisk ; w górê lub w dó³.
i Ustawienie takie nale¿y wybieraæ tylko na 
krótki czas, do chwili ca³kowitego oczyszczenia 
szyby przedniej.

Automatyczne sterowanie uk³adem 
klimatyzacji

Regulacja temperatury

Rêczna regulacja intensywnoœci 
nawiewu

Odszranianie

Zaparowane szyby 
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Uk³ad automatycznej klimatyzacji
Szyba przednia zaparowana z zewn¹trz

� W³¹czyæ wycieraczki (� strona 265).
� Sprawdziæ, czy w³¹czony jest tryb 

automatyczny (� strona 328).

Przy niskich temperaturach ogrzewanie 
szyby tylnej w³¹cza siê dopiero po wstêp-
nym ogrzaniu wnêtrza pojazdu.
Po pewnym czasie ogrzewanie szyby tylnej 
wy³¹cza siê automatycznie. Czas dzia³ania 
jest zale¿ny od temperatury zewnêtrznej 
i od warunków jazdy.
i Ogrzewanie szyby tylnej zu¿ywa doœæ du¿¹ 
iloœæ energii elektrycznej. Dlatego zaleca siê 
wy³¹czaæ ogrzewanie, gdy szyba nie jest ju¿ 
zamarzniêta lub zaparowana. 

� W³¹czanie:  Upewniæ siê, ¿e zap³on 
jest w³¹czony.

� Nacisn¹æ przycisk < w górê lub 
w dó³ (� strona 326).

Lampka kontrolna w przycisku œwieci 
siê.

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk < 
w górê lub w dó³ (� strona 326).
Lampka kontrolna w przycisku gaœnie.

i Przy zbyt niskim napiêciu akumulatora 
ogrzewanie szyby tylnej mo¿e siê wy³¹czyæ 
automatycznie.

Nawiew œwie¿ego powietrza z zewn¹trz 
mo¿na na pewien czas wy³¹czyæ. 
Powietrze nie jest zasysane z zewn¹trz, 
nastêpuje jedynie cyrkulacja powietrza 
znajduj¹cego siê we wnêtrzu pojazdu.

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 
przycisk , w górê lub w dó³.

Lampka kontrolna w przycisku œwieci 
siê lub gaœnie.

! Tryb cyrkulacji powietrza wy³¹cza siê 
automatycznie: 

� po up³ywie ok. 5 minut, jeœli temperatura 
zewnêtrzna nie przekracza ok. 5 °C

� po up³ywie ok. 5 minut, jeœli ch³odzenie jest 
wy³¹czone (� strona 208)

� po up³ywie ok. 30 minut, jeœli temperatura 
zewnêtrzna przekracza ok. 5 °C

Tryb cyrkulacji powietrza w przypadku 
komfortowego otwierania lub 
-zamykania

� Komfortowe zamykanie: Naciskaæ 
przycisk , w górê lub w dó³, a¿ 
dach i szyby boczne osi¹gn¹ ¿¹dane 
po³o¿enie.

Ogrzewanie szyby tylnej

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Oblodzone lub zaœnie¿one szyby nale¿y 
zawsze oczyszczaæ. W przeciwnym razie 
ograniczenie widocznoœci mo¿e dopro-
wadziæ do niebezpiecznej sytuacji. 

Cyrkulacja powietrza

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy temperaturze na zewn¹trz poni¿ej 5 °C 
cyrkulacjê powietrza nale¿y w³¹czaæ jedynie 
na krótko. W przeciwnym razie mo¿e dojœæ 
do zaparowania szyb. Niedostateczna wi-
docznoœæ mo¿e spowodowaæ zagro¿enie 
dla kierowcy i innych uczestników ruchu 
drogowego. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas zamykania dachu i szyb bocznych 
nale¿y zwracaæ uwagê na niebezpieczeñ-
stwo zakleszczenia.

Chc¹c zatrzymaæ ruch dachu i ponownie go 
otworzyæ, nale¿y nacisn¹æ prze³¹cznik 
dachu w odpowiednim kierunku 
(� strona 339). 
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Uk³ad automatycznej klimatyzacji
Lampka kontrolna w przycisku œwieci 
siê. Cyrkulacja powietrza zosta³a 
w³¹czona.

� Otwieranie komfortowe: Ponownie 
naciskaæ przycisk , w górê lub 
w dó³, a¿ dach i szyby boczne osi¹gn¹ 
¿¹dane po³o¿enie.
Lampka kontrolna w przycisku gaœnie. 
Cyrkulacja powietrza zostaje 
wy³¹czona.

i Je¿eli po zamkniêciu komfortowym któraœ 
z szyb lub dach zostan¹ otwarte rêcznie, to 
podczas komfortowego otwierania pozostan¹ 
one w tym po³o¿eniu.

Po wy³¹czeniu silnika mo¿na jeszcze przez 
ok. 30 minut ogrzewaæ wnêtrze pojazdu 
za pomoc¹ uk³adu wykorzystuj¹cego 
ciep³o resztkowe silnika.
i W³¹czenie ciep³a resztkowego przy 
wysokich temperaturach powoduje w³¹czenie 
tylko wentylacji.

Czas ogrzewania jest zale¿ny od 
ustawionej temperatury we wnêtrzu 
pojazdu i od temperatury p³ynu 
ch³odz¹cego.
i Niezale¿nie od ustawionej intensywnoœci 
nawiewu dmuchawa pracuje ze sta³¹, ni¿sz¹ 
intensywnoœci¹.

� W³¹czanie: Upewniæ siê, ¿e zap³on jest 
wy³¹czony.

� Nacisn¹æ przycisk , w górê lub 
w dó³.
Lampka kontrolna w przycisku œwieci 
siê.

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk , 
w górê lub w dó³.
Lampka kontrolna w przycisku gaœnie.

i Wykorzystywanie ciep³a resztkowego 
zostaje automatycznie wy³¹czone:

� po w³¹czeniu zap³onu

� po up³ywie oko³o 30 minut

� gdy spada napiêcie akumulatora

� jeœli temperatura p³ynu ch³odz¹cego jest 
zbyt niska.

Ciep³o resztkowe 
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Ogrzewanie postojowe / wentylacja postojowa*

Uk³ad ogrzewania / wentylacji postojowej 
ogrzewa lub wentyluje wnêtrze pojazdu, 
doprowadzaj¹c temperaturê do wartoœci 
ustawionej na panelu obs³ugi uk³adu 
klimatyzacji.
i Wentylacja postojowa nie jest jednak 
w stanie sch³odziæ wnêtrza pojazdu do 
temperatury ni¿szej ni¿ temperatura panuj¹ca 
na zewn¹trz.
Za pomoc¹ systemu COMAND i pilota 
zdalnego sterowania mo¿na ustawiæ 
maksymalnie 3 czasy automatycznego 
w³¹czania tych uk³adów (� strona 210).
Ogrzewanie postojowe mo¿na w³¹czaæ 
i wy³¹czaæ przyciskiem na konsoli 
œrodkowej (� strona 331) lub pilotem 
(� strona 332).

Jeœli ogrzewanie postojowe zosta³o 
w³¹czone za pomoc¹ pilota lub przycisku 
na konsoli œrodkowej, wy³¹cza siê ono 
automatycznie po 50 minutach. Mo¿na 
zleciæ zmianê tego czasu korzystaj¹c 
z us³ug ASO Mercedes-Benz.
i Nie ma pewnoœci prawid³owego funk-
cjonowania ogrzewania postojowego, jeœli 
poziom paliwa w zbiorniku spadnie poni¿ej 
poziomu rezerwy.

i W zale¿noœci od temperatury oraz 
warunków atmosferycznych uk³ad ogrzewania 
/ wentylacji postojowej mo¿e przed faz¹ 
ogrzewania uruchomiæ wentylacjê lub 
odwrotnie. Dziêki temu szybciej zostanie 
osi¹gniêta ustawiona temperatura.

� Najlepiej ustawiæ klimatyzacjê na tryb 
automatyczny (� strona 328).

i Ogrzewanie / wentylacjê postojow¹ mo¿na 
w³¹czaæ równie¿ wtedy, gdy uk³ad klimatyzacji 
jest ustawiony na tryb sterowania rêcznego, 
jednak optymalny klimat we wnêtrzu pojazdu 
zapewnia tylko ustawienie trybu automa-
tycznego.

� Ustawiæ ¿¹dan¹ temperaturê wnêtrza 
pojazdu (� strona 328).
Uk³ad ogrzewania / wentylacji posto-
jowej wyreguluje temperaturê odpo-
wiednio do ustawionej wartoœci.

i Temperaturê najlepiej ustawiæ na 22 °C.

1 W³¹czanie i wy³¹czanie ogrzewania 
postojowego

Ogrzewanie postojowe / wentylacja 
postojowa*

G Niebezpieczeñstwo zatrucia i po¿aru

Ogrzewanie postojowe jest zasilane pali-
wem, tote¿ podczas jego dzia³ania powsta-
j¹ spaliny. W zamkniêtych pomieszczeniach 
bez wyci¹gów wentylacyjnych, np. w gara-
¿u nale¿y je wy³¹czyæ. 
Korzystanie z ogrzewania postojowego na 
stacjach paliw i podczas tankowania jest 
zabronione, nale¿y je zatem wy³¹czyæ. 

Przed w³¹czeniem

Przycisk na konsoli œrodkowej

P83.70-4941-31
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Ogrzewanie postojowe / wentylacja postojowa*
Lampki kontrolne w przycisku mog¹ 
œwieciæ siê na niebiesko, czerwono lub 
¿ó³to.

� Upewniæ siê, ¿e silnik nie pracuje.
� W³¹czanie / wy³¹czanie: Przesun¹æ 

prze³¹cznik 1 w górê lub w dó³.
Œwieci siê czerwona lub niebieska 
lampka kontrolna w przycisku 1. 
Ogrzewanie lub wentylacja postojowa 
s¹ w³¹czone.

Za pomoc¹ pilota mo¿na
� w³¹czaæ i wy³¹czaæ ogrzewanie 

i wentylacjê postojow¹
� sprawdzaæ ustawienie ogrzewania 

i wentylacji postojowej
� wybieraæ czas odjazdu
� ustawiaæ czas odjazdu
Maksymalny zasiêg pilota wynosi ok. 
300 m. Zasiêg ten mo¿e siê zmniejszyæ na 
skutek:
� zak³óceñ radiowych
� wystêpowania masywnych przeszkód 

miêdzy pilotem a pojazdem
� niekorzystnego po³o¿enia pilota 

w stosunku do pojazdu
� nadawania sygna³u z zamkniêtego 

pomieszczenia
i Najwiêkszy zasiêg uzyskuje siê, trzymaj¹c 
pilota pionowo do góry. Do wyposa¿enia 
pojazdu nale¿y jeden pilot. Mo¿na jednak 
u¿ywaæ równie¿ dwóch innych pilotów. 
Szczegó³owych informacji na ten temat 
udzielaj¹ wszystkie  ASO Mercedes-Benz.

i Wyczerpanie baterii w pilocie sygnalizuje 
symbol baterii w prawej czêœci wyœwietlacza. 
Nale¿y wówczas wymieniæ baterie w pilocie 
(� strona 464).

1 Wyœwietlacz
2 Wywo³anie ustawienia lub 

nastawionego czasu odjazdu 
3 Przycisk wy³¹czania
4 Przycisk w³¹czania
5 Wywo³anie ustawienia lub 

nastawionego czasu odjazdu 

W³¹czanie ogrzewania i wentylacji 
postojowej
� Nacisn¹æ przycisk w³¹czania (ON) na 

pilocie.
Na wyœwietlaczu ukazuje siê ON, 
ogrzewanie lub wentylacja postojowa 
s¹ w³¹czone.

Lampka 
kontrolna

Ogrzewanie 
postojowe

niebieska W³¹czona 
wentylacja 
postojowa

czerwona W³¹czone 
ogrzewanie 
postojowe

¿ó³ta Zaprogramowano 
czas odjazdu 
(� strona 210)

Pilot

P83.70-4945-31
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Ogrzewanie postojowe / wentylacja postojowa*
i Jeœli na wyœwietlaczu uka¿e siê sygnalizacja 
FAIL, ogrzewania postojowego nie mo¿na 
w³¹czyæ (� strona 457).

Wy³¹czanie ogrzewania / wentylacji 
postojowej
� Nacisn¹æ przycisk wy³¹czania (OFF)  na 

pilocie.
� Na wyœwietlaczu ukazuje siê OFF. 

Ogrzewanie / wentylacja postojowa s¹ 
wy³¹czone.

Sprawdzanie ustawienia ogrzewania 
postojowego
� Nacisn¹æ na przycisk p lub o na pilocie.

Zale¿nie od stanu pracy ogrzewania 
lub wentylacji postojowej na wyœwie-
tlaczu pilota uka¿e siê jedna z poni¿-
szych sygnalizacji.

W³¹czanie ustawionego czasu odjazdu
� Naciskaæ na przycisk pilota p lub o, a¿ 

na wyœwietlaczu uka¿e siê ¿¹dany czas 
odjazdu.

� Nacisn¹æ przycisk w³¹czania (ON) na 
pilocie.
Na wyœwietlaczu ukazuje siê symbol 
X i czas odjazdu.

WskaŸnik Znaczenie

Ogrzewanie lub wenty-
lacja postojowa wy³¹-
czone.

Ogrzewanie lub wenty-
lacja postojowa 
w³¹czone.

B³¹d w systemie ogrze-
wania postojowego lub 
usterka ogrzewania. Za 
niski poziom paliwa 
w zbiorniku lub nie-
dostatecznie na³ado-
wany akumulator 
pojazdu.

Zak³ócenie sygna³u 
miêdzy pilotem a ogrze-
waniem postojowym / 
wentylacj¹ postojow¹.

W³¹czona wentylacja 
postojowa. Liczba na 
wyœwietlaczu pokazuje 
pozosta³y czas pracy 
wentylacji postojowej.

Ogrzewanie / wentylacja 
postojowa s¹ w³¹czone. 
Liczba na wyœwietlaczu 
pokazuje pozosta³y czas 
pracy ogrzewania 
postojowego.

WskaŸnik Znaczenie

Wybrano czas odjazdu. 
Zegar na wyœwietlaczu 
pokazuje godzinê 
odjazdu.

Wybrano czas odjazdu. 
Aktualnie wybrana jest 
wentylacja postojowa. 
Zegar na wyœwietlaczu 
pokazuje czas odjazdu.

Wybrano czas odjazdu. 
Aktualnie wybrane jest 
ogrzewanie postojowe. 
Zegar na wyœwietlaczu 
pokazuje czas odjazdu.

WskaŸnik Znaczenie
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Ogrzewanie postojowe / wentylacja postojowa*
Wy³¹czanie ustawionego czasu odjazdu
� Nacisn¹æ dwukrotnie na przycisk p lub 

o na pilocie.
� Nacisn¹æ przycisk wy³¹czania (OFF)  na 

pilocie.
Na wyœwietlaczu gaœnie symbol X. 
Czas odjazdu jest wy³¹czony.

Nastawianie czasu odjazdu
� Naciskaæ na przycisk pilota p lub o, a¿ 

na wyœwietlaczu uka¿e siê zmieniany 
czas odjazdu.

� Nacisn¹æ jednoczeœnie na przyciski ON 
i OFF.
Symbol Y na wyœwietlaczu miga.

� Przyciskami p lub o nastawiæ ¿¹dany 
czas odjazdu.

i Im d³u¿ej naciska siê na przyciski p lub o, 
tym szybciej zmienia siê wyœwietlany czas.

� Nacisn¹æ jednoczeœnie na przyciski ON 
i OFF.
Nowy czas odjazdu zostaje 
wprowadzony do pamiêci.
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Funkcja ogrzewania dodatakowego (w pojazdach z ogrzewaniem postojowym*)

Dziêki dodatkowemu uk³adowi ogrzewa-
nia silnik szybciej osi¹ga temperaturê 
pracy ju¿ w fazie rozgrzewania, a wnêtrze 
pojazdu szybciej siê nagrzewa.
Dodatkowy uk³ad ogrzewania w³¹cza siê 
samoczynnie:
� gdy temperatura zewnêtrza jest ni¿sza 

od 8 °C
� gdy temperatura p³ynu ch³odz¹cego 

jest ni¿sza od 70 °C
i Nie ma pewnoœci prawid³owego funkcjo-
nowania ogrzewania dodatkowego, jeœli 
poziom paliwa w zbiorniku spadnie poni¿ej 
poziomu rezerwy.

1 w³¹czanie lub wy³¹czanie
2 Lampka kontrolna
Funkcjê ogrzewania dodatkowego mo¿na 
te¿ w³¹czaæ manualnie, aby zwiêkszyæ 
komfort jazdy, np. przy temperaturze 
zewnêtrznej powy¿ej 9 °C.
� W³¹czanie i wy³¹czanie: Upewniæ siê, 

¿e silnik pracuje.
� Nacisn¹æ prze³¹cznik 1 krótko w górê 

lub w dó³.

Funkcja ogrzewania dodatakowego 
(w pojazdach z ogrzewaniem 
postojowym*)

G Niebezpieczeñstwo zatrucia i po¿aru

Ogrzewanie dodatkowe jest zasilane pali-
wem, tote¿ podczas jego dzia³ania powsta-
j¹ spaliny. W zamkniêtych pomieszczeniach 
bez wyci¹gów wentylacyjnych, np. w gara-
¿u nale¿y je wy³¹czyæ.

Korzystanie z dodatkowego ogrzewania na 
stacjach paliw i podczas tankowania jest 
zabronione, nale¿y zatem wy³¹czyæ silnik. 

Lampka 
kontrolna

Funkcja 
ogrzewania 
dodatkowego 

œwieci siê w³¹czona

nie œwieci siê wy³¹czona

P83.70-4943-31
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Baga¿nik

! Pokrywa baga¿nika unosi siê samoczynnie. 
Dlatego nale¿y upewniæ siê, czy nad pokryw¹ 
jest wystarczaj¹co du¿o miejsca.

i Nigdy nie zostawiaæ kluczyka z pilotem w 
baga¿niku, aby wykluczyæ mo¿liwoœæ jego 
przypadkowego zamkniêcia w pojeŸdzie.

Otwieranie z zewn¹trz

Pokrywê baga¿nika mo¿na otworzyæ 
rêcznie dopiero po uprzednim jej odblo-
kowaniu.
� Centralne odblokowanie: Nacisn¹æ 

przycisk Œ na kluczyku.

1 Uchwyt
� Poci¹gn¹æ za uchwyt 1 w kierunku 

strza³ki.
� Podnieœæ pokrywê baga¿nika.

Zamykanie od zewn¹trz

1 Wg³êbienia uchwytów
� Poci¹gn¹æ energicznie pokrywê 

baga¿nika w dó³, chwytaj¹c za 
wg³êbienia 1.

� W razie potrzeby docisn¹æ pokrywê 
baga¿nika z zewn¹trz.

i Jeœli pojazd zosta³ wczeœniej centralnie 
zablokowany, wystarczy po prostu ponownie 
zamkn¹æ baga¿nik. Pokrywa baga¿nika zosta-
nie automatycznie zablokowana.

Baga¿nik

G Niebezpieczeñstwo zatrucia

Nale¿y jeŸdziæ wy³¹cznie z zamkniêt¹ pokry-
w¹ baga¿nika. W przeciwnym razie spaliny 
mog¹ przedostawaæ siê do wnêtrza 
pojazdu.

Otwieranie i zamykanie rêczne

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy zamykaniu pokrywy baga¿nika nale¿y 
zwróciæ uwagê, by nikt nie zosta³ 
zakleszczony.

P88.50-2738-31 P88.50-2739-31
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Baga¿nik

Otwieranie z zewn¹trz za pomoc¹ pilota

Za pomoc¹ pilota mo¿na jednoczeœnie 
odblokowaæ i otworzyæ pokrywê baga¿-
nika.
! Pokrywa baga¿nika otwiera siê samo-
czynnie. Dlatego nale¿y upewniæ siê, czy nad 
pokryw¹ jest wystarczaj¹co du¿o miejsca.

� Naciskaæ przycisk Š na pilocie, a¿ 
pokrywa baga¿nika otworzy siê.

Automatyczne zamykanie od zewn¹trz*

W pojeŸdzie wyposa¿onym w funkcjê 
zdalnego zamykania baga¿nika mo¿na 
zamkn¹æ pokrywê baga¿nika z zewn¹trz. 
W pojeŸdzie z KEYLESS-GO* mo¿na przy 
tym dodatkowo centralnie zablokowaæ 
zamki pojazdu.

i Nigdy nie zostawiaæ kluczyka z pilotem 
w baga¿niku, aby wykluczyæ mo¿liwoœæ jego 
przypadkowego zamkniêcia w pojeŸdzie. Jeœli 
podczas zamykania pokrywa napotka w górnej 
strefie ruchu na przeszkodê, np. zbyt wysoko 
u³o¿ony baga¿, nastêpuje jej ponowne 
otwarcie.

i Pokrywê baga¿nika mo¿na otworzyæ tylko 
podczas postoju pojazdu.

1 Przycisk zamykania pokrywy baga¿nika
� Zamykanie: Nacisn¹æ krótko przycisk 

1.
Pokrywa baga¿nika zamyka siê 
automatycznie.

i Jeœli pojazd zosta³ wczeœniej centralnie 
zablokowany, wystarczy po prostu ponownie 
zamkn¹æ baga¿nik. Pokrywa baga¿nika 
zostanie automatycznie zablokowana.

Pojazdy z KEYLESS-GO

1 Przycisk zamykania
2 Przycisk KEYLESS-GO
� Zamykanie: Nacisn¹æ przycisk 1.

Pokrywa baga¿nika zamyka siê 
automatycznie.

� Zamykanie i centralne blokowanie: 
Nacisn¹æ przycisk 2.
Pokrywa baga¿nika zamyka siê 
automatycznie. Nast¹pi centralne 
zablokowanie pojazdu. 
Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wsuwaj¹ siê. Kierunkowskazy mign¹ 
trzykrotnie. Zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹ i w³amaniem* jest w³¹czone.

Automatyczne otwieranie 
i zamykanie

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y kontrolowaæ proces zamykania 
pokrywy baga¿nika, aby nikt nie zosta³ 
zakleszczony. W celu zatrzymania zamy-
kania nale¿y ponownie nacisn¹æ przycisk 
przy pokrywie baga¿nika lub przycisk Š 
na pilocie. 

P88.50-2740-31

P80.61-2196-31
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Baga¿nik
i Jeœli kluczyk KEYLESS-GO* pozostanie 
w pojeŸdzie, pokrywa baga¿nika nie da siê 
zamkn¹æ. 

Otwieranie i zamykanie od wewn¹trz

Pokrywê baga¿nika mo¿na jednoczeœnie 
odblokowaæ i otworzyæ z miejsca 
kierowcy.
! Pokrywa baga¿nika otwiera siê samoczyn-
nie. Dlatego nale¿y upewniæ siê, czy nad 
pokryw¹ jest wystarczaj¹co du¿o miejsca.

i Pokrywê baga¿nika mo¿na otworzyæ tylko 
podczas postoju pojazdu.

Zdalne odblokowanie pokrywy 
baga¿nika

1 Przycisk zdalnego odblokowania

� Nacisn¹æ przycisk zdalnego odbloko-
wania 1 , a¿ pokrywa baga¿nika 
otworzy siê.

Przycisk pilota*

1 Przycisk pilota
� Otwieranie: Naciskaæ przycisk 

pilota 1, a¿ pokrywa baga¿nika 
otworzy siê.

i Aby przerwaæ proces otwierania nale¿y 
ponownie nacisn¹æ na przycisk.
K¹t otwarcia pokrywy mo¿na ograniczyæ za 
pomoc¹ systemu COMAND (� strona 205).

� Zamykanie: Nacisn¹æ przycisk 
pilota 1, a¿ pokrywa baga¿nika 
zamknie siê.

i Jeœli podczas zamykania pokrywa 
baga¿nika dotknie, np. zbyt wysoko 
u³o¿onego baga¿u, uniesie siê ponownie.

Ograniczanie k¹ta otwarcia pokrywy 
baga¿nika*

W pojeŸdzie wyposa¿onym w funkcjê 
zdalnego zamykania pokrywy* mo¿na 
ograniczyæ k¹t otwierania pokrywy 
baga¿nika. Po uruchomieniu ogranicznika 
otwierania pokrywa baga¿nika otwiera siê 
tylko do wysokoœci krawêdzi dachu. 
Funkcja ta jest przydatna, jeœli np. 
w gara¿u nad pokryw¹ baga¿nika nie ma 
wystarczaj¹cej iloœci miejsca.
� W³¹czanie i wy³¹czanie ogranicznika 

otwarcia za pomoc¹ systemu 
COMAND (� strona 205).

P54.25-5018-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y kontrolowaæ proces zamykania po-
krywy baga¿nika, aby nikt nie zosta³ zakle-
szczony. W celu zatrzymania zamykania 
nale¿y zwolniæ przycisk zdalnego stero-
wania pokryw¹ baga¿nika.

P54.25-5019-31
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Dach przesuwno-uchylny
! Nie nale¿y otwieraæ dachu przesuwno-
uchylnego, jeœli jest on pokryty lodem lub 
œniegiem, gdy¿ mo¿e dojœæ do zak³óceñ 
dzia³ania. Nie nale¿y przewoziæ ¿adnych 
przedmiotów wystaj¹cych z otworu dacho-
wego, poniewa¿ mog¹ one uszkodziæ listwy 
uszczelniaj¹ce.

i Przy otwartym dachu oprócz normalnych 
szumów powodowanych ruchem powietrza 
podczas jazdy mog¹ powstawaæ szumy 
rezonansowe. Ich przyczyn¹ s¹ niewielkie 
wahania ciœnienia we wnêtrzu pojazdu. Zmiana 
po³o¿enia dachu lub uchylenie bocznej szyby 
mo¿e te szumy zmniejszyæ lub wyeliminowaæ.

i Dach przesuwno-uchylny mo¿na równie¿ 
obs³ugiwaæ spoza pojazdu: 

� otwieraæ za pomoc¹ funkcji “otwieranie 
latem“ (� strona 341)

� zamykaæ za pomoc¹ funkcji “komfortowe 
zamykanie" (� strona 342)

i Podczas dzia³ania systemu PRE-SAFE® 
dach przesuwno-uchylny zamyka siê 
automatycznie, pozostawiaj¹c niewielk¹ 
szczelinê.

Obs³uga dachu przesuwno-uchylnego

1 Odsuwanie
2 Zasuwanie
3 Podnoszenie
4 Opuszczanie
� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 

w po³o¿enie 1 lub 2.

Odsuwanie

� Otwieranie rêczne: Nacisn¹æ 
prze³¹cznik w kierunku strza³ki 1
i przytrzymaæ, a¿ dach i jego os³ona 
osi¹gn¹ ¿¹dane po³o¿enie.

lub

Dach przesuwno-uchylny

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, Mog¹ one uruchomiæ mecha-
nizm dachu przesuwno-uchylnego, dozna-
j¹c przy tym obra¿eñ. Opuszczaj¹c pojazd 
nawet na krótko, nale¿y zabieraæ ze sob¹ 
kluczyk.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas zamykaniu dachu przesuwno-
uchylnego nale¿y uwa¿aæ, aby nikogo nie 
zakleszczyæ. W razie zagro¿enia zwolniæ 
przycisk i nacisn¹æ na przycisk otwierania.

Podczas wypadku szklana pokrywa dachu 
mo¿e zostaæ st³uczona. 

Istnieje niebezpieczeñstwo, ¿e pasa¿er nie 
zapiêty pasem bezpieczeñstwa w przypad-
ku dachowania zostanie wyrzucony przez 
dach. W zwi¹zku z tym podczas jazdy 
wszyscy pasa¿erowie musz¹ mieæ zapiête 
pasy bezpieczeñstwa.

P77.20-2606-31

��
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Dach przesuwno-uchylny
� Odsuwanie automatyczne: Nacisn¹æ 

krótko prze³¹cznik w kierunku strza³ki 
1 poza punkt oporu i puœciæ.
Dach otworzy siê do tego po³o¿enia, 
w jakim zosta³ zatrzymany podczas 
ostatniego otwierania 
automatycznego.
W celu zatrzymania:
� Nacisn¹æ prze³¹cznik w dowolnym 

kierunku.
Dach zatrzyma siê w aktualnym 
po³o¿eniu.

i Je¿eli po zatrzymaniu prze³¹cznik zostanie 
naciœniêty ponownie, dach otworzy siê 
ca³kowicie.

Zasuwanie

� Zamykanie rêczne: Nacisn¹æ 
prze³¹cznik w kierunku strza³ki 2 
i przytrzymaæ, a¿ dach osi¹gnie ¿¹dane 
po³o¿enie.

lub
� Zamykanie automatyczne: Nacisn¹æ 

krótko prze³¹cznik w kierunku strza³ki 
2 poza punkt oporu i puœciæ.
Dach zasunie siê ca³kowicie.

W celu zatrzymania:
� Nacisn¹æ prze³¹cznik w dowolnym 

kierunku.
Dach zatrzyma siê w aktualnym 
po³o¿eniu.

� W razie potrzeby mo¿na os³onê 
zamkn¹æ rêcznie (� strona 341).

Podnoszenie

W celu wietrzenia wnêtrza pojazdu mo¿na 
podnieœæ dach przesuwno-uchylny z ty³u.
� Podnoszenie rêczne: Nacisn¹æ 

prze³¹cznik w kierunku strza³ki 3 
i przytrzymaæ, a¿ dach osi¹gnie ¿¹dane 
po³o¿enie.

� Podnoszenie automatyczne: 
Nacisn¹æ krótko prze³¹cznik 
w kierunku strza³ki 3 poza punkt 
oporu i puœciæ.

Opuszczanie i zamykanie

� Opuszczanie rêczne: Poci¹gaæ 
prze³¹cznik w kierunku strza³ki 4 
i przytrzymaæ, a¿ dach osi¹gnie ¿¹dane 
po³o¿enie.

lub

� Opuszczanie automatyczne: 
Poci¹gn¹æ krótko prze³¹cznik 
w kierunku strza³ki 4 poza punkt 
oporu i puœciæ.
Dach opuœci siê z ty³u i zamknie 
ca³kowicie.

Samoczynne zamykanie podczas 
deszczu

Gdy kluczyk zostanie wyjêty ze stacyjki, 
a pojazd zablokowany, dach zamknie siê 
automatycznie
� gdy zaczyna padaæ deszcz
� gdy temperatura zewnêtrzna jest 

bardzo wysoka lub bardzo niska
� po 6 godzinach
� w razie zak³óceñ w dop³ywie pr¹du
Po samoczynnym zamkniêciu dach 
ponownie unosi siê w tylnej czêœci celem 
wentylacji wnêtrza pojazdu.
! Po zamkniêciu i zablokowaniu dachu 
przesuwno-uchylnego funkcj¹ samoczynnego 
zamykania podczas deszczu otworzy siê on 
nieznacznie. Funkcja samoczynnego zamykania 
zostaje wy³¹czona.
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Dach przesuwno-uchylny

i Dach przesuwno-uchylny nie zamknie siê 
automatycznie, gdy:

� jest podniesiony z ty³u

� jest zablokowany

� deszcz nie pada na szybê przedni¹ (pojazd 
zaparkowany pod mostem, pod daszkiem)

Otwieranie i zamykanie os³ony

Os³ona chroni przed promieniowaniem 
s³onecznym. Podczas odsuwania dachu 
os³ona przesuwa siê do ty³u razem z nim.
Gdy dach jest zasuniêty lub podniesiony 
z ty³u, mo¿na dowolnie ustawiæ os³onê 
okna.

Regulowanie dachu

Wyregulowanie dachu przesuwno-
uchylnego jest konieczne:
� po mechanicznym zamkniêciu dachu 

(uruchamianie awaryjne) 
(� strona 462)

� po gwa³townym odsuniêciu dachu 
(poprzez szarpniêcie)

� po wyst¹pieniu przejœciowej usterki
! Je¿eli dach przesuwno-uchylny nie jest 
wyregulowany, nie nale¿y go otwieraæ 
ca³kowicie, poniewa¿ mo¿e ulec uszkodzeniu.

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 1 lub 2.

� Naciskaæ prze³¹cznik w kierunku 
strza³ki 3, a¿ ty³ dachu przesuwno-
uchylnego uniesie siê ca³kowicie.

� Przytrzymaæ prze³¹cznik wciœniêty 
jeszcze przez sekundê.

� Sprawdziæ, czy dach mo¿na ca³kowicie 
otworzyæ lub zamkn¹æ (� strona 339).

� Je¿eli nie, ponownie wyregulowaæ 
dach.

Latem, przy intensywnym promienio-
waniu s³onecznym warto przed jazd¹ 
przewietrzyæ wnêtrze pojazdu. Za pomoc¹ 
pilota mo¿na jednoczeœnie
� otworzyæ dach przesuwno-uchylny
� otworzyæ szyby boczne
� w³¹czyæ wentylacjê* fotela kierowcy
i Funkcjê “otwieranie latem“ mo¿na 
obs³ugiwaæ wy³¹cznie za pomoc¹ pilota.

� Skierowaæ kluczyk na klamkê drzwi 
kierowcy, jak widaæ na ilustracji.

� Odblokowaæ zamki pojazdu za 
pomoc¹ przycisku Œ na kluczyku.

� Przytrzymaæ przycisk wciœniêty, a¿ 
szyby boczne i dach osi¹gn¹ ¿¹dane 
po³o¿enie.

Otwieranie latem

P80.20-2837-31
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Dach przesuwno-uchylny

Podczas blokowania pojazdu mo¿na 
jednoczeœnie zamykaæ szyby boczne i dach 
przesuwno-uchylny. 

Za pomoc¹ kluczyka z pilotem

� Skierowaæ kluczyk na klamkê drzwi 
kierowcy, jak widaæ na ilustracji.

� Zablokowaæ zamki pojazdu 
przyciskiem ‹.

� Przytrzymaæ przycisk wciœniêty, 
a¿ szyby boczne i dach zamkn¹ siê 
ca³kowicie.

� Przed oddaleniem siê od pojazdu 
nale¿y sprawdziæ, czy wszystkie szyby 
boczne i dach zosta³y ca³kowicie 
zamkniête.

Za pomoc¹ KEYLESS-GO*

1 Czujnik na klamce
� Dotkn¹æ czujnika na klamce i przy-

trzymaæ, a¿ szyby boczne i dach 
zostan¹ ca³kowicie zamkniête.

i Upewniæ siê, ¿e dotykany jest tylko sam 
czujnik.

� Przed oddaleniem siê od pojazdu 
nale¿y sprawdziæ, czy wszystkie szyby 
boczne i dach zosta³y ca³kowicie 
zamkniête.

Komfortowe zamykanie 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y kontrolowaæ proces zamykania szyb 
bocznych i dachu, aby nikt nie zosta³ zra-
niony. W razie takiego niebezpieczeñstwa:

Za pomoc¹ kluczyka:

� Puœciæ przycisk ‹.

� Przytrzymaæ przycisk Œ wciœniêty, a¿ 
szyby boczne i dach przesuwno-uchylny 
otworz¹ siê ponownie.

Za pomoc¹ KEYLESS-GO*:

� Nie trzymaæ za powierzchniê czujników 
na klamce.

� Poci¹gn¹æ za klamkê i trzymaæ j¹.
Szyby boczne i dach otwieraj¹ siê.

P80.20-2837-31 P80.61-2197-31
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Rozmieszczanie baga¿u

Rozwijanie baga¿nika na narty 
i pakowanie nart

1 Uchwyt
2 Os³ona
� Roz³o¿yæ tylny pod³okietnik.

� Obróciæ uchwyt 1 i poci¹gn¹æ go 
w kierunku strza³ki do góry.

� Odchyliæ pokrywê 2 w dó³.

1 Baga¿nik na narty
� Poci¹gn¹æ baga¿nik na narty 1 do 

wnêtrza pojazdu i rozwin¹æ go.

1 Uchwyt
� Otworzyæ pokrywê baga¿nika.

� Poci¹gn¹æ za uchwyt 1 pokrywy.
� Odchyliæ pokrywê w bok, a¿ zostanie 

zablokowana przez magnes.
� Wsun¹æ narty od strony baga¿nika do 

wnêtrza pojazdu.

1 Taœma mocuj¹ca
� Umocowaæ narty w baga¿niku, 

zaciskaj¹c taœmê mocuj¹c¹ 1 
poci¹gniêciem za luŸn¹ koñcówkê.

Rozmieszczanie baga¿u

Baga¿nik na narty*

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Baga¿nik na narty jest dostosowany do 
przewo¿enia maksymalnie 4 par nart. Nie 
nale¿y w nim przewoziæ przewoziæ innego 
baga¿u.

Baga¿nik na narty nale¿y zawsze prawid³o-
wo zamocowaæ. Niezamocowany baga¿nik 
na narty mo¿e podczas ewentualnego 
wypadku spowodowaæ obra¿enia.

P91.12-2941-31

P91.12-2942-31

P91.12-2943-31

P91.12-2944-31

��
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Rozmieszczanie baga¿u

1 Karabiñczyk
2 Zaczep
� Zaczepiæ karabiñczyk 1 w zaczepie 2.
� Zaci¹gn¹æ luŸn¹ koñcówkê taœmy 

mocuj¹cej.

Wyjmowanie nart i sk³adanie 
baga¿nika na narty

� Zwolniæ obie taœmy mocuj¹ce.
� Odczepiæ karabiñczyk od zaczepu.
� Wyj¹æ narty z baga¿nika.
� Zamkn¹æ pokrywê w baga¿niku.
� Rozprostowaæ baga¿nik na narty 

i z³o¿yæ go.
� Schowaæ baga¿nik w tylnym 

pod³okietniku.
� Zamkn¹æ os³onê.
i Gdy nie korzysta siê z baga¿nika na narty, 
nale¿y zawsze zamykaæ pokrywê w baga¿niku. 
Uniemo¿liwi to dostêp osób niepowo³anych 
z wnêtrza pojazdu do baga¿nika.

Wymontowanie baga¿nika na narty

Baga¿nik na narty mo¿na wymontowaæ, 
np. w celu oczyszczenia lub osuszenia.

1 Wg³êbienie uchwytu
2 Pokrywa
� Otworzyæ pokrywê baga¿nika.
� Otworzyæ pokrywê 2.
� Nacisn¹æ zag³êbienie 1 w lewo i wyj¹æ 

ramkê wraz z baga¿nikiem na narty.

P91.12-2945-31

G Niebezpieczeñstwo zatrucia

Przy wymontowanym baga¿niku na narty 
nale¿y jeŸdziæ wy³¹cznie z zamkniêt¹ oslon¹ 
oddzielaj¹c¹ baga¿nik. W przeciwnym razie 
spaliny mog¹ przedostawaæ siê do wnêtrza 
pojazdu.

P64.00-2028-31
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Rozmieszczanie baga¿u

i Rozmieszczenie schowków przedstawiono 
na (� strona 18).

Schowek w tablicy rozdzielczej

1 Otwieranie schowka w tablicy 
rozdzielczej

2 Odblokowanie
3 Blokowanie
Schowek mo¿na osobno zablokowaæ 
i odblokowaæ za pomoc¹ kluczyka 
awaryjnego (� strona 459).
� Otwieranie: Nacisn¹æ przycisk 1.
� Zamykanie: Zamkn¹æ pokrywê 

schowka do góry.
� Blokowanie: W³o¿yæ kluczyk awaryjny 

w zamek i przekrêciæ w prawo o jedn¹ 
czwart¹ obrotu.

� Odblokowanie: W³o¿yæ kluczyk 
awaryjny w zamek i przekrêciæ w lewo 
o jedn¹ czwart¹ obrotu.

Schowek na okulary

Przy panelu obs³ugi w dachu znajduje siê 
schowek na okulary.

1 Otwieranie schowka na okulary
� Otwieranie: Nacisn¹æ oznaczenie 1.
� Zamykanie: Odchyliæ pokrywê 

schowka do góry a¿ do zatrzaœniêcia.

Schowki

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Schowki nale¿y zawsze zamykaæ.

W siatkach na baga¿ nie nale¿y przewoziæ 
ciê¿kich przedmiotów. W siatce na baga¿ 
nie wolno przewoziæ ciê¿kich, ³amliwych 
przedmiotów, jak równie¿ przedmiotów 
o ostrych krawêdziach.

Aby kierowca i pasa¿erowie nie doznali 
obra¿eñ spowodowanych wyrzuceniem 
tych przedmiotów:

� podczas gwa³townego hamowania

� podczas gwa³townej zmiany kierunku 
jazdy

� w razie wypadku

P68.00-4343-31

P68.00-4344-31
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Rozmieszczanie baga¿u
Schowki w konsoli œrodkowej

Przegródka na uchwyt do napojów* lub 
schowek

1 Oznaczenie
� Otwieranie: Nacisn¹æ na oznaczenie z 

przodu 1.
� Zamykanie: Zamkn¹æ pokrywê a¿ do 

zatrzaœniêcia.

Przegródka na zapalniczkê* lub 
schowek

1 Uchwyt
� Otwieranie: Uchwyt 1 przesun¹æ 

w kierunku strza³ki do przodu.
� Zamykanie: Uchwyt 1 lekko nacisn¹æ 

w kierunku strza³ki do przodu.

Schowki w œrodkowym pod³okietniku

1 Schowek / przegródka na telefon
2 Schowek

Schowek /przegródka na telefon
� Otwieranie: Nacisn¹æ przycisk 1 

i odchyliæ pod³okietnik w lewo lub 
w prawo.

Schowek
� Otwieranie: Nacisn¹æ przycisk 2 

i odchyliæ pod³okietnik w górê.

P68.00-4345-31

P68.00-4346-31
P68.20-3559-31
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Rozmieszczanie baga¿u
Schowek pod fotelem kierowcy

1 Uchwyt
2 Os³ona
� Otwieranie: Poci¹gn¹æ uchwyt 1 do 

góry i odchyliæ pokrywê 2 do przodu.

Schowek w tylnym pod³okietniku

1 Uchwyt
� Otwieranie: Poci¹gn¹æ uchwyt 1 do 

góry i podnieœæ pod³okietnik.

Schowek miêdzy tylnymi fotelami*

1 Uchwyt
� Otwieranie: Uchwyt 1 poci¹gn¹æ 

w kierunku strza³ki do ty³u.

P91.10-2948-31

P68.00-4347-31 P68.00-4348-31

233_Bedienen.fm  Page 347  Thursday, September 28, 2006  11:21 AM



348

Obs³uga

Rozmieszczanie baga¿u
Schowek z ty³u pojazdu*

1 Uchwyt
2 Os³ona
� Otwieranie: Roz³o¿yæ tylny 

pod³okietnik
� Obróciæ uchwyt 1 i poci¹gn¹æ go 

w kierunku strza³ki do góry.
� Odchyliæ pokrywê 2 w dó³.

Uchwyt na pojemniki z napojami 
(Cupholder)

Schowek przed œrodkowym pod³okiet-
nikiem (z uchwytem na pojemniki 
z napojami*)

1 Oznaczenie
2 Uchwyt
� Otwieranie: Nacisn¹æ na oznaczenie 

z przodu 1.
� Zamykanie: Zamkn¹æ pokrywê a¿ do 

zatrzaœniêcia.
i Uchwyt na pojemniki z napojami mo¿na 
wyj¹æ, np. w celu oczyszczenia. Nale¿y go 
czyœciæ tylko czyst¹, letni¹ wod¹.

� Zdejmowanie: Uchwyt na pojemniki 
z napojami poci¹gn¹æ za srebrny 
uchwyt 2 w kierunku strza³ki do góry.

� Wk³adanie: Wcisn¹æ w dó³ do 
zatrzaœniêcia, zwracaj¹c uwagê na 
kierunek wk³adania "do przodu".

P91.12-2941-31
G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas jazdy uchwyt na pojemniki z napo-
jami powinien byæ zamkniêty. W przeciw-
nym razie kierowca i pasa¿erowie mog¹ 
doznaæ obra¿eñ spowodowanych wyrzuce-
niem tych przedmiotów z uchwytu:

� podczas gwa³townego hamowania

� podczas gwa³townej zmiany kierunku 
jazdy

� w razie wypadku

W uchwyt nale¿y wk³adaæ tylko pasuj¹ce, 
zamykane pojemniki. W przeciwnym razie 
napoje mog¹ siê rozlewaæ. 

Nale¿y unikaæ wstawiania w uchwyt pojem-
ników z gor¹cymi napojami. Rozlanie siê 
gor¹cego napoju mo¿e spowodowaæ 
oparzenia. 

P68.00-4349-31

233_Bedienen.fm  Page 348  Thursday, September 28, 2006  11:21 AM



349

Obs³uga

Rozmieszczanie baga¿u
Uchwyt na pojemniki z napojami 
w pod³okietniku z ty³u

1 uchwyt na pojemniki z napojami
� Otwieranie: Nacisn¹æ z przodu 1.

Schowek pod pod³og¹ baga¿nika

W pojazdach z zestawem TIREFIT lub 
ko³em dojazdowym* “Minispare“ pod 
os³on¹ pod³ogi baga¿nika znajduje siê 
schowek.

1 Schowek
2 Haczyk
3 Os³ona pod³ogi baga¿nika 
� Zaczepiæ os³onê 3 pod³ogi baga¿nika 

haczykiem 2 na krawêdzi baga¿nika 
u góry.

Uchwyt

Na górnej krawêdzi baga¿nika znajduje siê 
uchwyt, na którym mo¿na powiesiæ baga¿, 
np. torby.

1 Zaczep
2 Uchwyt
! Uchwytu nie nale¿y stosowaæ do 
mocowania baga¿u.

� Poci¹gn¹æ uchwyt 2 w dó³ za 
zaczep 1.

P68.00-4350-31

Baga¿nik

P68.00-4417-31

P68.00-4416-31
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Rozmieszczanie baga¿u
Uchwyt na parasol

W baga¿niku istnieje mo¿liwoœæ 
umocowania parasola.

i Odpowiednie parasole mo¿na nabyæ 
w ka¿dej ASO Mercedes-Benz.

1 Mocowanie parasola
2 Parasol

� Odchyliæ mocowanie 1 w dó³ 
w kierunku strza³ki.

� Wyj¹æ parasol 2 z mocowania 1.

Uchwyt do mocowania 
etui z instrukcj¹ obs³ugi

1 Taœma z zaczepem typu "rzep"
2 Etui z instrukcj¹ obs³ugi
Rzepem 1 mo¿na zamocowaæ etui 
z instrukcj¹ obs³ugi 2.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas zamykania baga¿nika nie nale¿y 
ci¹gn¹æ za mocowanie parasola, aby siê nie 
skaleczyæ o pokrywê baga¿nika.

P68.00-4352-31

P68.50-2370-31
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Porady praktyczne

1 Mocowanie
2 Os³ona lusterka
3 Lampka oœwietlaj¹ca lusterko
4 Klips na karty
� Odchyliæ os³onê przeciws³oneczn¹ 

w dó³.
� W razie potrzeby unieœæ os³onê 2.

i Jeœli s³oñce œwieci z boku, os³onê 
przeciws³oneczn¹ mo¿na wyj¹æ z zamocowania 
1 i odchyliæ na bok.

1 Suwak
2 Pokrywa
� Otwieranie: Wysun¹æ pokrywê 2 do 

przodu, chwytaj¹c za oznaczenia.
� Wyjmowanie wk³adu: Przesun¹æ 

suwak 1 w obudowie popielniczki 
w lewo.
Wk³ad popielniczki wysunie siê 
z zamocowania. 

� Wyj¹æ wk³ad do góry.
� Wsuwanie wk³adu: Wcisn¹æ wk³ad 

w mocowanie a¿ do zatrzaœniêcia. 

Konsola œrodkowa z przodu

1 Zapalniczka
� W³¹czanie:  Upewniæ siê, czy kluczyk 

w stacyjce znajduje siê w po³o¿eniu 2.

Porady praktyczne

Os³ony przeciws³oneczne

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas jazdy lusterka umieszczone w os³o-
nach przeciws³onecznych powinny byæ 
zas³oniête, aby skutkiem oœlepienia przez 
odbite œwiat³o nie spowodowaæ sytuacji 
niebezpiecznej dla siebie i innych. 

P68.60-2141-31

Popielniczka*

P68.00-4353-31

Zapalniczka* (wyposa¿enie dla 
pal¹cych)

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ i po¿aru

Gor¹c¹ zapalniczkê nale¿y trzymaæ wy³¹cz-
nie za uchwyt. W przeciwnym razie mo¿na 
siê poparzyæ.

Jeœli w pojeŸdzie podró¿uj¹ dzieci, zapal-
niczkê warto wyj¹æ. Dzieci mog¹ poparzyæ 
siê gor¹c¹ zapalniczk¹ lub spowodowaæ 
po¿ar. 

P68.00-4354-31

��
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Porady praktyczne
� Wcisn¹æ zapalniczkê 1.

Po nagrzaniu siê spirali zapalniczka 1 
wyskoczy samoczynnie.

Gniazdka mo¿na wykorzystywaæ do 
zasilania dodatkowych odbiorników 
o mocy nieprzekraczaj¹cej 180 W.
� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 

znajduje siê w po³o¿eniu 2.

Konsola œrodkowa

Gniazdko 12 V znajduje siê w konsoli 
œrodkowej z przodu.

1 Gniazdko 12 V

W pojazdach z pakietem dla pal¹cych* 
w konsoli œrodkowej zamiast gniazdka 
12 V znajduje siê zapalniczka.

Wydajnoœæ ch³odzenia lodówki zale¿y od 
temperatury otoczenia i wybranej mocy.
i Po w³¹czeniu lodówki nale¿y chwilê 
odczekaæ, a¿ rozpocznie siê ch³odzenie.

W przypadku jednoczesnej pracy kilku 
odbiorników energii elektrycznej lub gdy 
akumulator nie jest na³adowany w dosta-
tecznym stopniu, lodówka przestawia siê 
na ni¿sz¹ moc lub ca³kowicie siê wy³¹cza. 
Jest to sygnalizowane migaj¹c¹ lampk¹ 
kontroln¹ w prze³¹czniku. Gdy napiêcie 
osi¹gnie wartoœæ nominaln¹, nast¹pi 
automatyczne w³¹czenie lodówki.

1 Regulacja temperatury
2 Uchwyt
3 W³¹czanie lub wy³¹czanie ch³odzenia

Otwieranie lodówki

� Poci¹gn¹æ za uchwyt 2 pokrywy.
� Odchyliæ os³onê do przodu.

W³¹czanie ch³odzenia

� Nacisn¹æ przycisk 3 na ON.
Lampka kontrolna w przycisku miga 
przez 30 sekund, a potem œwieci siê 
stale.

Gniazdka 12 V 

P68.00-4355-31

Lodówka*

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Nie nale¿y zakrywaæ wylotu powietrza 
agregatu lodówki znajduj¹cego siê w 
baga¿niku ani przewoziæ w baga¿niku 
przedmiotów ³atwo palnych. Mo¿e to 
spowodowaæ po¿ar. 

P86.61-2058-31
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Porady praktyczne
Wy³¹czanie ch³odzenia

� Nacisn¹æ przycisk 3 na OFF.
Lampka kontrolna w prze³¹czniku 
gaœnie.

Lekkie ch³odzenie

� Nacisn¹æ prze³¹cznik 1 z prawej 
strony.

Silne ch³odzenie

� Nacisn¹æ prze³¹cznik 1 z lewej strony.

Konserwacja lodówki

W przypadku d³u¿szej przerwy w eksplo-
atacji lodówki nale¿y j¹ wy³¹czyæ, rozmro-
ziæ i umyæ. Pokrywê lodówki nale¿y wtedy 
pozostawiæ przez pewien czas otwart¹.

Demonta¿ lodówki

Aby umyæ lodówkê lub zamontowaæ 
baga¿nik na narty (� strona 343), 
lodówkê mo¿na zdemontowaæ.

1 Œruby
2 Pokrywa
3 Wtyczka
� Wy³¹czyæ lodówkê (� strona 353).
� Wyj¹æ wtyczkê 3 z gniazdka.
� Odkrêciæ obie œruby 1.
� Wyj¹æ lodówkê.
� Zamkn¹æ pokrywê 2.

Monta¿ lodówki

� Odchyliæ pokrywê 2 w bok, a¿ 
zostanie zablokowana przez magnes.

� Wsun¹æ lodówkê.
� Przykrêciæ obie œruby 1.
� W³¹czyæ wtyczkê 3 do gniazdka.

P86.61-2059-31 Telefon przenoœny*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas korzystania z przenoœnych urz¹-
dzeñ komunikacyjnych w pojeŸdzie nale¿y 
przestrzegaæ przepisów obowi¹zuj¹cych 
w danym kraju.

Jeœli obs³ugiwanie urz¹dzeñ komunika-
cyjnych podczas jazdy jest dozwolone, 
nale¿y je obs³ugiwaæ tylko wtedy, gdy 
dopuszcza to sytuacja w ruchu drogowym. 
W przeciwnym razie rozproszenie uwagi 
kierowcy mo¿e doprowadziæ do niebez-
piecznej sytuacji.

U¿ywanie telefonu komórkowego, urz¹dze-
nia krótkofalowego lub faksu bez eliminu-
j¹cej odbicia anteny zewnêtrznej mo¿e 
doprowadziæ do zak³óceñ w pracy elektro-
nicznych zespo³ów pojazdu i przez to 
niekorzystnie wp³yn¹æ na bezpieczeñstwo 
jazdy. Z urz¹dzeñ tego typu wolno w 
pojeŸdzie korzystaæ tylko wtedy, gdy s¹ 
pod³¹czone do osobnej i prawid³owo 
zamontowanej anteny zewnêtrznej.
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i Optymaln¹ jakoœæ odbioru telefonów 
komórkowych w pojeŸdzie i wyeliminowanie 
wzajemnych zak³óceñ miêdzy tymi urz¹dze-
niami a uk³adami elektronicznymi pojazdu 
zapewnia monta¿ anteny zewnêtrznej 
dopuszczonej do stosowania w pojazdach 
marki Mercedes-Benz. Pod³¹czona antena 
zewnêtrzna odprowadza pola elektromagne-
tyczne emitowane przez przenoœne urz¹-
dzenie krótkofalowe na zewn¹trz, dziêki 
czemu natê¿enie pola wewn¹trz pojazdu jest 
znacznie ni¿sze ni¿ w przypadku samej anteny 
wewnêtrznej.

i Pojazd jest dostosowany do montowania 
uchwytów do ró¿nych telefonów. Uchwyty 
takie s¹ dostêpne w ka¿dej ASO Mercedes-
Benz. Funkcje telefonu oraz dostêpne us³ugi 
zale¿¹ od modelu telefonu oraz od us³ug 
oferowanych przez operatora sieci.

Uchwyt znajduje siê w œrodkowym 
pod³okietniku.
� Otwieranie schowka na telefon 

(� strona 346)

Wk³adanie telefonu w uchwyt 

Po umieszczeniu telefonu komórkowego 
w uchwycie rozmowê mo¿na prowadziæ 
tylko przez zestaw g³oœnomówi¹cy. 
! Nie nale¿y próbowaæ wyjmowania 
telefonu komórkowego razem z uchwytem, 
poniewa¿ mo¿e to spowodowaæ uszkodzenie 
uchwytu.

� Zdj¹æ okr¹g³¹ zaœlepkê ze spodu 
telefonu komórkowego i schowaæ 
w bezpieczne miejsce. Przestrzegaæ 
tak¿e instrukcji obs³ugi telefonu.

Ilustracja przyk³adowa

1 Zablokowanie telefonu w uchwycie
2 Wystêpy mocuj¹ce
3 Uchwyt
� Wsun¹æ telefon doln¹ czêœci¹ 

w wystêpy mocuj¹ce 2 uchwytu 3.
� Nacisn¹æ telefon z przodu w kierunku 

strza³ki 1, a¿ zablokuje siê w uchwycie 
3. 
Po zablokowaniu w uchwycie telefon 
komórkowy jest pod³¹czony do 
zestawu g³oœnomówi¹cego i do 
kierownicy wielofunkcyjnej.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Zwiêkszone promieniowanie elektromagne-
tyczne mo¿e spowodowaæ zagro¿enie dla 
zdrowia. Korzystanie z anteny zewnêtrznej 
pozwala unikn¹æ - tak ostatnio czêsto 
dyskutowanych - mo¿liwych zagro¿eñ dla 
zdrowia, spowodowanych polem 
elektromagnetycznym.

Ilustracja przyk³adowa
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Bateria telefonu jest ³adowana 
w zale¿noœci od stanu jej na³adowania 
i od po³o¿enia kluczyka w stacyjce. 
Proces ³adowania jest sygnalizowany 
na wyœwietlaczu telefonu.

i W system obs³ugi pojazdu wprowadzane 
s¹ dane ksi¹¿ki telefonicznej zapisanej na 
karcie SIM oraz ksi¹¿ki zapisanej w pamiêci 
telefonu. Je¿eli wpisy w obydwu ksi¹¿kach 
telefonicznych pokrywaj¹ siê, wyœwietlacz 
bêdzie odpowiednio wskazywa³ obydwa 
wpisy.

Telefonowaæ mo¿na, korzystaj¹c z przy-
cisków s i t znajduj¹cych siê na 
kierownicy wielofunkcyjnej lub systemu 
COMAND. Pozosta³e funkcje telefonu 
komórkowego s¹ dostêpne za poœred-
nictwem systemu obs³ugi w zestawie 
wskaŸników (� strona 225).
i Po wyjêciu kluczyka ze stacyjki telefon 
komórkowy pozostaje w³¹czony jeszcze przez 
ok. 10 minut (opóŸnione wy³¹czanie). Jeœli 
w tym czasie prowadzona jest rozmowa 
telefoniczna, telefon komórkowy wy³¹czy siê 
po up³ywie 10 minut od jej zakoñczenia.

OpóŸnione wy³¹czanie:

Czas opóŸnionego wy³¹czania mo¿na zmieniaæ, 
dokonuj¹c dodatkowego wpisu do ksi¹¿ki 
telefonicznej na karcie SIM. 

W polu nazwy nale¿y wprowadziæ 
"Nachlaufzeit" (czas opóŸnionego wy³¹czania), 
a w polu numeru liczbê z zakresu od “1“ do 
“30“. Jeœli ¿adna liczba nie zostanie 
wprowadzona lub jeœli wprowadzona zostanie 
liczba spoza tego zakresu, nadal obowi¹zuje 
10-minutowe opóŸnienie wy³¹czania. 

Sposób wprowadzania wpisów do ksi¹¿ki 
telefonicznej zawiera osobna instrukcja obs³ugi 
telefonu komórkowego.

Przekazywanie numeru abonenta:

Zestaw g³oœnomówi¹cy nie rozpoznaje, czy 
przekazywanie numeru abonenta w telefonie 
jest w³¹czone czy wy³¹czone. Dlatego 
standardowo numer abonenta jest zawsze 
przekazywany. 

Dokonuj¹c dodatkowego wpisu na karcie SIM, 
mo¿na w³¹czyæ lub wy³¹czyæ przekazywanie 
numeru abonenta.
W polu nazwy nale¿y wprowadziæ “CALLID“, 
a w polu numeru “0“ lub “1“. Numer abonenta 
przy: 

� “0“ nie bêdzie przekazywany

� “1“ bêdzie przekazywany

Sposób wprowadzania wpisów do ksi¹¿ki 
telefonicznej zawiera osobna instrukcja obs³ugi 
telefonu komórkowego.

Wyjmowanie telefonu z uchwytu 

Ilustracja przyk³adowa

1 Odblokowanie telefonu
2 Uchwyt
� Nacisn¹æ przycisk odblokowania 1 

i wyj¹æ telefon do przodu z uchwytu 
2.
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Przemontowanie uchwytu

Je¿eli posiadany telefon komórkowy 
wymaga innego uchwytu, nale¿y 
zamontowany fabrycznie uchwyt 
wymontowaæ i zamontowaæ pasuj¹cy.

Demonta¿ istniej¹cego uchwytu

Ilustracja przyk³adowa

1 Odblokowanie uchwytu
2 Zdejmowanie uchwytu
3 Uchwyt
� Nacisn¹æ przycisk blokady w kierunku 

strza³ki 1 i zdj¹æ uchwyt 3  
w kierunku strza³ki 2 .

Monta¿ innego uchwytu

Ilustracja przyk³adowa

1 P³yta stykowa
2 Wyciêcia
3 Uchwyt
� Wsun¹æ uchwyt 3 w wyciêcia 2 

w p³ycie stykowej 1. 
� Przesun¹æ uchwyt 3 do przodu a¿ do 

zablokowania.

Szyby ekranuj¹ce promieniowanie 
podczerwone zapobiegaj¹ nadmiernemu 
nagrzewaniu siê wnêtrza pojazdu. Taka 
wersja szyb wyklucza równie¿ przenikanie 
fal radiowych, a¿ do zakresu gigaherco-
wego.
W szybie przedniej wystêpuj¹ obszary 
przepuszczaj¹ce fale radiowe 1 i 3, 
przewidziane do montowania urz¹dzeñ 
komunikuj¹cych siê za pomoc¹ fal 
radiowych (np. zwi¹zane z systemami 
automatycznej rejestracji op³at za 
przejazdy p³atnymi drogami). Obszary te 
s¹ najbardziej widoczne od zewn¹trz; po 
oœwietleniu szyby przedniej odznaczaj¹ siê 
wyraŸne ró¿nice w odbijaniu œwiat³a.

Szyba przednia ekranuj¹ca 
promieniowanie podczerwone*
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Pojazdy bez uk³adu poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy*

1 Obszary przepuszczaj¹ce fale radiowe 
(po lewej i prawej stronie os³ony 
czujnika deszczu)

2 Os³ona czujnika deszczu 
3 Obszar przepuszczaj¹cy fale radiowe

Pojazdy z uk³adem poprawiaj¹cym 
widocznoœæ w nocy*

1 Obszary przepuszczaj¹ce fale radiowe 
(po lewej os³ony czujnika deszczu)

2 Os³ona czujnika deszczu 
3 Obszar przepuszczaj¹cy fale radiowe

Pilot bramy gara¿owej wbudowany  
w lusterko wsteczne mo¿e byæ wykorzys-
tywany do obs³ugi maksymalnie trzech 
ró¿nych systemów sterowania drzwiami 
lub bramami.
Przyciski pilota mo¿na programowaæ.
i Zdalne otwieranie bramy gara¿owej jest 
dostêpne tylko w niektórych krajach. Nale¿y 
przestrzegaæ przepisów obowi¹zuj¹cych 
w poszczególnych krajach.

Niektórych systemów sterowania bram¹ 
gara¿ow¹ nie mo¿na obs³ugiwaæ za pomoc¹ 
pilota wbudowanego w lusterko wsteczne. 
Bli¿szych informacji udziela ka¿da ASO 
Mercedes-Benz. 

Pilot wbudowany w lusterko wewnêtrzne

1 Lampka kontrolna
2 Przycisk nadajnika
3 Przycisk nadajnika
4 Przycisk nadajnika

P67.10-2256-31

Pilot bramy gara¿owej*

P82.10-4414-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przed naciœniêciem przycisku nadajnika 
nale¿y upewniæ siê, czy w zasiêgu ruchu 
bramy gara¿owej nie ma ¿adnych osób lub 
przedmiotów. W efekcie ruchu drzwi lub 
bramy znajduj¹ce siê tam osoby mog¹ 
doznaæ obra¿eñ.

P68.05-2121-31
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Programowanie pilota

i Przed pierwszym programowaniem pilota 
nale¿y najpierw skasowaæ jego pamiêæ 
(� strona 359).

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 
w po³o¿enie 2.

� Nacisn¹æ jeden z przycisków nadajnika 
2 do 4 wbudowanego pilota 
i przytrzymaæ, a¿ lampka kontrolna 1 
zacznie migaæ. 
Lampka kontrolna 1 miga mniej 
wiêcej raz na sekundê.

i Przy pierwszym programowaniu przycisku 
nadajnika lampka kontrolna 1 zaczyna migaæ 
natychmiast. Jeœli przycisk by³ ju¿ wczeœniej 
programowany, lampka kontrolna 1 zaczyna 
migaæ dopiero po 20 sekundach.

� Nadal trzymaæ wciœniêty przycisk 
nadajnika.

� Skierowaæ pilota bramy gara¿owej 
z odleg³oœci od 5 do 20 cm na lew¹ 
stronê lusterka wstecznego.

i Odleg³oœæ miêdzy oryginalnym pilotem 
bramy gara¿owej a lusterkiem wstecznym jest 
zale¿na od zainstalowanego systemu 
otwierania bramy.

� Naciskaæ przycisk nadajnika na pilocie 
bramy gara¿owej, a¿ lampka kontrolna 
1 zacznie szybko migaæ.
Jeœli lampka kontrolna 1 nie bêdzie 
migaæ i zgaœnie po up³ywie ok 
20 sekund:
� Puœciæ obydwa przyciski.
� Powtórzyæ programowanie, 

zmieniaj¹c odleg³oœæ pomiêdzy 
oryginalnym pilotem drzwi 
gara¿owych a lusterkiem.

� Puœciæ obydwa przyciski.
i Jeœli system sterowania bram¹ gara¿ow¹ 
wykorzystuje zmienne kody (Rolling-Code), po 
zaprogramowaniu pilota wbudowanego 
w lusterko wsteczne nale¿y go 
zsynchronizowaæ z odbiornikiem 
zamontowanym w bramie gara¿owej.

Szczegó³owe informacje znajduj¹ siê 
w instrukcji obs³ugi systemu sterowania bram¹ 
gara¿ow¹, np. w rozdzia³ach “Synchronizacja 
nadajnika” lub “Wprowadzanie nowych 
nadajników”.

Otwieranie i zamykanie bramy 
gara¿owej

Po zaprogramowaniu wbudowany pilot 
przejmuje funkcje przenoœnego pilota 
bramy gara¿owej. Szczegó³owe 
informacje na ten temat znajduj¹ siê 
w instrukcji obs³ugi systemu sterowania 
bram¹ gara¿ow¹.
� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 

w po³o¿enie 2.
� Nacisn¹æ na lusterku wstecznym 

przycisk, któremu przyporz¹dkowane 
zosta³o sterowanie bram¹ gara¿ow¹.
System sterowania bram¹ gara¿ow¹ 
wykorzystuj¹cy kod sta³y:
lampka kontrolna 1 œwieci siê stale.
System sterowania bram¹ gara¿ow¹ 
wykorzystuj¹cy kody zmienne:
lampka kontrolna 1 krótko miga, 
a nastêpnie œwieci siê przez ok. 
2 sekundy. Cykl ten powtarza siê przez 
ok. 20 sekund.

i Nadajnik jest aktywny, dopóki przycisk jest 
wciœniêty. Po up³ywie maks. 20 sekund 
nadawanie sygna³u jest przerywane, co 
sygnalizuje migaj¹ca lampka kontrolna 4. 
W razie potrzeby nale¿y ponownie nacisn¹æ 
przycisk nadajnika.
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Kasowanie pamiêci pilota

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 
w po³o¿enie 2.

� Wcisn¹æ i przytrzymaæ przez ok. 20 
sekund jednoczeœnie oba przyciski 2 
i 4, a¿ lampka kontrolna 1 zacznie 
szybko migaæ.
Pamiêæ zosta³a wykasowana.

i Przed sprzeda¿¹ pojazdu nale¿y 
wykasowaæ pamiêæ pilota bramy gara¿owej.

i W celu u³atwienia demonta¿u maty 
pod³ogowej nale¿y fotel kierowcy przesun¹æ 
maksymalnie do ty³u.

Przyk³ad: fotel kierowcy

� Zamontowanie: Wcisn¹æ zatrzaski 2 
w mocowania 1.

� Wymontowanie: Zdj¹æ matê 
pod³ogow¹ z mocowañ 1.

Maty pod³ogowe*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy korzystaniu z mat pod³ogowych nale¿y 
zwróciæ uwagê na dostateczn¹ iloœæ wolne-
go miejsca pod peda³ami oraz na bezpiecz-
ne zamocowanie mat.

Maty pod³ogowe musz¹ byæ zawsze 
prawid³owo zamocowane za pomoc¹ 
zatrzasków i czopów mocuj¹cych.

Przed rozpoczêciem jazdy nale¿y sprawdziæ, 
czy maty s¹ prawid³owo zamocowane 
i w razie potrzeby poprawiæ. Nieprawid³o-
wo zamocowana mata mo¿e siê przesun¹æ 
i ograniczyæ ruch peda³ów.

Nie powinno siê uk³adaæ kilku mat 
pod³ogowych jedna na drugiej.

P68.00-4393-31
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Pierwsze 1500 km

Prawid³owa eksploatacja silnika w pocz¹t-
kowym okresie u¿ytkowania pojazdu 
zapewni jego sprawniejsz¹ pracê 
w przysz³oœci. 
� Dlatego te¿ podczas pierwszych 

1500 km nale¿y jeŸdziæ ze zmienn¹ 
prêdkoœci¹ i ze zmiennymi prêd-
koœciami obrotowymi silnika.

� W tym okresie nale¿y te¿ unikaæ jazdy 
z du¿ym obci¹¿eniem silnika (np. ca³-
kowitego wciskania peda³u gazu) 
i przekraczania prêdkoœci obrotowej 
4000 obr/min.

� Odpowiednio do tego nale¿y w porê 
zmieniaæ biegi.

� Nie nale¿y redukowaæ rêcznie biegów 
w celu hamowania silnikiem.

� Nie nale¿y wciskaæ peda³u gazu poza 
punkt oporu (kickdown).

� Zakresy prze³o¿eñ 3, 2 lub1 nale¿y 
w³¹czaæ tylko podczas powolnej jazdy, 
np. przy pokonywaniu prze³êczy 
górskich.

Po przejechaniu 1500 km mo¿na 
stopniowo wykorzystywaæ pe³n¹ prêdkoœæ 
pojazdu i ca³kowity zakres prêdkoœci 
obrotowej silnika.
Uwagi dodatkowe dotycz¹ce pojazdów 
AMG:
� W trakcie pierwszych 1500 km nie 

przekraczaæ prêdkoœci 140 km/h.
� Silnik jedynie krótko mo¿e pracowaæ 

z maksymaln¹ prêdkoœci¹ obrotow¹, 
wynosz¹c¹ 4500  obr/min.

i Zaleceñ tych nale¿y przestrzegaæ równie¿ 
wtedy, gdy w pojeŸdzie wymieniono silnik lub 
tylny most.

Pierwsze 1500 km
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Tankowanie

Blokowanie i odblokowanie pokrywy 
wlewu paliwa odbywa siê automatycznie 
podczas otwierania i zamykania pojazdu 
kluczykiem lub KEYLESS-GO*.
Pokrywa wlewu paliwa znajduje siê z ty³u, 
z prawej strony.

1 Otwieranie pokrywy wlewu paliwa
2 Zabezpieczanie korka wlewu paliwa
3 Tabela wartoœci ciœnienia w ogumieniu
4 Uchwyt do mocowania pokrywy 

wlewu paliwa
� Wyj¹æ kluczyk ze stacyjki.
� Nacisn¹æ pokrywê wlewu paliwa 1 

w kierunku strza³ki.
Pokrywa wlewu paliwa odchyla siê.

� Przekrêciæ korek wlewu paliwa w lewo 
i zdj¹æ.

� Zawiesiæ korek w uchwycie 
znajduj¹cym siê po wewnêtrznej 
stronie pokrywy wlewu paliwa.

� Nape³nianie zbiornika przerwaæ w mo-
mencie, gdy dojdzie do automatycz-
nego wy³¹czenia siê pistoletu 
dystrybutora.

� W³o¿yæ korek wlewu paliwa i prze-
krêciæ w prawo.
Korek wlewu paliwa zatrzaœnie siê 
z charakterystycznym dŸwiêkiem.

� Zamkn¹æ pokrywê wlewu paliwa a¿ do 
zatrzaœniêcia siê zapadki.

CL 500

! Tankowaæ wy³¹cznie bezo³owiow¹ etylinê 
“super“ o liczbie oktanowej co najmniej 
95 ROZ/85 MOZ, spe³niaj¹c¹ wymogi normy 
EN 228. Tankowanie innego paliwa mo¿e 
prowadziæ do spadku mocy silnika, a nawet 
jego uszkodzenia.

Szczegó³owe informacje dotycz¹ce etyliny 
znajduj¹ siê w rozdziale “Dane 
techniczne“ 
(� strona 507).
i Informacje dotycz¹ce jakoœci etyliny 
znajduj¹ siê z regu³y na dystrybutorze. W razie 
w¹tpliwoœci nale¿y pytaæ pracownika stacji 
paliw. 

i Je¿eli etylina o zalecanej jakoœci jest nie-
dostêpna, mo¿na przez krótki czas stosowaæ 
równie¿ bezo³owiow¹ etylinê "normaln¹" 
o liczbie oktanowej 91 ROZ/82,5 MOZ. Efektem 
mo¿e byæ jednak zmniejszenie mocy silnika 

Tankowanie

Przebieg tankowania

G Niebezpieczeñstwo wybuchu

Paliwa s¹ zwi¹zkami ³atwopalnymi. Podczas 
kontaktu z paliwem obowi¹zuje zakaz 
palenia i zbli¿ania siê z otwartym ogniem 
lub œwiat³em.

Przed tankowaniem pojazdu nale¿y 
wy³¹czyæ silnik oraz ogrzewanie 
postojowe*.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y unikaæ bezpoœredniego kontaktu 
paliwa ze skór¹ lub odzie¿¹. Bezpoœredni 
kontakt paliwa ze skór¹ lub wdychanie jego 
oparów mo¿e prowadziæ do uszczerbku na 
zdrowiu.

P88.60-2161-31

Etylina (EN 228)
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Tankowanie
i zwiêkszenie zu¿ycia paliwa. W takiej sytuacji 
nale¿y unikaæ jazdy z pe³nym obci¹¿eniem 
silnika.

W niektórych krajach na skutek niewystar-
czaj¹cej jakoœci dostêpnej etyliny mo¿e 
dochodziæ do osadzania siê nagaru w 
obszarze zaworów ss¹cych. W takich 
przypadkach nale¿y, po konsultacji z ASO 
Mercedes-Benz, dodawaæ do benzyny 
dodatek specjalny, zalecany przez 
Mercedes-Benz i rozprowadzany przez 
ASO (nr katalogowy A000989254510). 
Nale¿y przy tym koniecznie przestrzegaæ 
podanych na opakowaniu wskazówek 
i zaleceñ dotycz¹cych proporcji mieszania.

CL 600

! Tankowaæ wy³¹cznie bezo³owiow¹ etylinê 
“super plus“ o liczbie oktanowej co najmniej 
98 ROZ/88 MOZ, spe³niaj¹c¹ wymogi normy 
EN 228. Tankowanie innego paliwa mo¿e 
prowadziæ do spadku mocy silnika, a nawet 
jego uszkodzenia.

Szczegó³owe informacje dotycz¹ce etyliny 
znajduj¹ siê w rozdziale “Dane 
techniczne“ (� strona 507).

i Informacje dotycz¹ce jakoœci etyliny 
znajduj¹ siê z regu³y na dystrybutorze. W razie 
w¹tpliwoœci nale¿y pytaæ pracownika stacji 
paliw.

i Je¿eli etylina o zalecanej jakoœci jest 
niedostêpna, mo¿na przez krótki czas stosowaæ 
równie¿ bezo³owiow¹ etylinê "super" o liczbie 
oktanowej 95 ROZ/ MOZ. Efektem mo¿e byæ 
jednak zmniejszenie mocy silnika i zwiêkszenie 
zu¿ycia paliwa. W takiej sytuacji nale¿y unikaæ 
jazdy z pe³nym obci¹¿eniem silnika.

! Je¿eli etylina o zalecanej jakoœci jest 
niedostêpna, mo¿na przez krótki czas stosowaæ 
równie¿ bezo³owiow¹ etylinê "normaln¹" 
o liczbie oktanowej 91 ROZ/82,5 MOZ. 
Powoduje to jednak znacznie wy¿sze zu¿ycie 
paliwa i wyraŸne obni¿enie mocy silnika. 
W takich sytuacjach nale¿y unikaæ jazdy z 
pe³nym obci¹¿eniem silnika i korzystaæ jedynie 
z programu jazdy S.

i W sytuacjach, kiedy zawsze jest dostêpna 
tylko etylina "normalna" o liczbie oktanowej 
91 ROZ/82,5 MOZ lub gorsza, nale¿y zwróciæ 
siê do miejscowej ASO Mercedes-Benz i zleciæ 
dostosowanie pojazdu do tego paliwa.

Pojazdy AMG

Tankowaæ wy³¹cznie bezo³owiow¹ etylinê 
“super plus“ o liczbie oktanowej co najmniej 
98 ROZ/88 MOZ, spe³niaj¹c¹ wymogi normy 

EN 228. Tankowanie innego paliwa mo¿e 
prowadziæ do spadku mocy silnika, a nawet 
jego uszkodzenia.
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Komora silnika

Otwieranie

1 DŸwignia odblokowania
� Poci¹gn¹æ dŸwigniê 1 we wnêce na 

nogi kierowcy.

2 Przycisk zabezpieczenia pokrywy 
komory silnika

� Unieœæ nieco pokrywê komory silnika.

Komora silnika

Pokrywa komory silnika 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas jazdy nie wolno ci¹gn¹æ za 
dŸwigniê odblokowania, aby nie 
doprowadziæ do otwarcia pokrywy komory 
silnika, która mog³aby siê poluzowaæ, 
stwarzaj¹c zagro¿enie dla kierowcy i innych 
uczestników ruchu.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy otwartej pokrywie komory silnika 
mo¿na doznaæ obra¿eñ równie¿ wtedy, gdy 
silnik jest wy³¹czony. 

Czêœci silnika mog¹ byæ bardzo rozgrzane. 
W celu unikniêcia oparzeñ mo¿na dotykaæ 
wy³¹cznie czêœci opisanych w instrukcji 
obs³ugi, przestrzegaj¹c przy tym 
wskazówek dotycz¹cych bezpieczeñstwa.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Wentylator ch³odnicy znajduje siê miêdzy 
ch³odnic¹ a silnikiem. Wentylator mo¿e siê 
uruchomiæ samoczynnie równie¿ po wyjêciu 
kluczyka ze stacyjki. W zwi¹zku z tym nie 
wolno siêgaæ w strefê obracania siê 
wentylatora, aby nie doznaæ obra¿eñ.

Silnik wyposa¿ony jest w elektroniczny 
uk³ad zap³onowy, pracuj¹cy w zakresie 
wysokich napiêæ. Dlatego nie wolno 
dotykaæ ¿adnych elementów uk³adu 
zap³onowego (cewki zap³onowe, przewody 
wysokiego napiêcia, wtyki œwiec 
zap³onowych, gniazdo diagnostyczne):

� gdy silnik pracuje

� podczas rozruchu silnika

� gdy przy w³¹czonym zap³onie dokonuje 
siê rêcznego obracania wa³u 
korbowego silnika

P88.40-2618-31

P88.40-2619-31

��
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Komora silnika
� Wsun¹æ d³oñ poœrodku pod pokrywê 

komory silnika i nacisn¹æ przycisk 
zabezpieczenia 2.

� Unieœæ pokrywê komory silnika.

Zamykanie

� Opuœciæ pokrywê komory silnika 
z wysokoœci ok. 20 cm. 
Pokrywa komory silnika zatrzaœnie siê 
z charakterystycznym dŸwiêkiem.

� Sprawdziæ, czy pokrywa komory silnika 
zatrzasnê³a siê prawid³owo. 

i Jeœli pokrywê komory silnika mo¿na nieco 
unieœæ, oznacza to, ¿e nie zosta³a prawid³owo 
zatrzaœniêta. Nale¿y j¹ wtedy ponownie 
otworzyæ i nieco energiczniej zamkn¹æ.

W zale¿noœci od techniki jazdy silnik 
zu¿ywa maksymalnie 0,8 l oleju na 
1000 km. Zu¿ycie oleju mo¿e byæ te¿ 
wy¿sze, gdy pojazd jest nowy lub czêsto 
eksploatowany z wysok¹ prêdkoœci¹ 
obrotow¹.
Zu¿ycie oleju silnikowego mo¿na 
oszacowaæ dopiero po d³u¿szym 
przebiegu.
Wiêcej informacji dotycz¹cych oleju 
silnikowego zamieszczono w rozdziale 
“Dane techniczne“ (� strona 510).
! Nie nale¿y stosowaæ ¿adnych specjalnych 
dodatków do oleju silnikowego. Mog¹ one 
spowodowaæ nadmierne zu¿ycie silnika, 
a nawet doprowadziæ do jego uszkodzenia. 

Stosowanie dodatków specjalnych ogranicza 
mo¿liwoœci zg³aszania roszczeñ z tytu³u 
gwarancji. Szczegó³owe informacje mo¿na 
otrzymaæ w ASO Mercedes-Benz. 

Sprawdzanie poziomu oleju 
silnikowego

Podczas sprawdzania poziomu oleju
� pojazd musi staæ na równej 

powierzchni
� od chwili wy³¹czenia rozgrzanego do 

temperatury pracy silnika musi up³yn¹æ 
co najmniej 5 minut

� od chwili wy³¹czenia zimnego silnika 
musi up³yn¹æ co najmniej 30 minut

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas zamykaniu pokrywy komory silnika 
uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zakleszczony. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przed rozpoczêciem jazdy nale¿y siê 
upewniæ, czy pokrywa komory silnika jest 
dok³adnie zablokowana. Nie kontynuowaæ 
jazdy, jeœli pokrywy komory silnika nie 
mo¿na zablokowaæ, np.na skutek wypadku. 
Pokrywa mog³aby siê wtedy otworzyæ 
podczas jazdy, powoduj¹c zagro¿enie dla 
kierowcy i innych uczestników ruchu 
drogowego.

Olej silnikowy 
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Za pomoc¹ miarki poziomu oleju   

Przyk³ad (CL 500)

1 Miarka poziomu oleju
2 Oznaczenie poziomu maksymalnego
3 Oznaczenie poziomu minimalnego
� Wyj¹æ miarkê poziomu oleju 1.
� Wytrzeæ miarkê do sucha.
� Miarkê wsun¹æ do oporu w rurkê 

i ponownie wyj¹æ.
Poziom oleju jest prawid³owy, jeœli œlad 
oleju na miarce zawiera siê pomiêdzy 
oznaczeniem dolnym 3 a górnym 2. 

� W razie potrzeby uzupe³niæ olej 
(� strona 368).

i Ró¿nica iloœci oleju pomiêdzy dolnym 
a górnym oznaczeniem na miarce wynosi oko³o 
2 litrów.

Za pomoc¹ systemu obs³ugi pojazdu 
(tylko CL 600)
i Przegl¹d menu znajduje siê na 
(� strona 229).

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

� Przyciskiem & lub ( wybraæ 
menu “Service“.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
menu “Motorölstand“ (poziom oleju 
silnikowego).

� Nacisn¹æ przycisk #.
Na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat: 
“Motorölstand Messung läuft! 
(kontrola poziomu oleju – pomiar 
trwa!) “Korrekte Messung nur 
wenn Fzg. eben steht“ (prawid³owy 
pomiar tylko gdy pojazd stoi poziomo).

Wykonywanie pomiaru trwa chwilê. 
Nastêpnie na wyœwietlaczu pojawia siê 
jedenz nastêpuj¹cych komunikatów: 
“Motorölstand in Ordnung“ (poziom oleju 
prawid³owy) lub “Bei Tankstopp 1 Liter 
Motoröl nachfüllen“ (podczas najbli¿sze-
go tankowania uzupe³niæ 1 litr oleju 
silnikowego).
� W razie potrzeby uzupe³niæ olej 

(� strona 368).

Dalsze komunikaty na wyœwietlaczu
Przy silniku rozgrzanym do temperatury 
pracy i nadmiarze oleju silnikowego 
pojawia siê komunikat:
Motorölstand Ölstand reduzieren (poziom 
oleju silnikowego – zmniejszyæ poziom 
oleju). 
� Nale¿y wtedy odessaæ nadmiar oleju,
! poniewa¿ zbyt wysoki poziom grozi 
uszkodzeniem silnika lub katalizatora.

Jeœli pojawi siê komunikat: 
“Für Motorölstand Zündung ein“ (do 
kontroli poziomu oleju w³¹czyæ zap³on!)
� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 

w po³o¿enie 2 (� strona 241).
Jeœli konieczny czas oczekiwania nie zosta³ 
zachowany, pojawia siê komunikat:
“Für Motorölstand Wartezeit
nicht eingehalten“ (czas oczekiwania 
kontroli poziomu oleju nie zachowany)
� Po up³ywie ok. 5 minut mo¿na 

powtórzyæ pomiar, jeœli silnik jest 
rozgrzany do temperatury pracy.

� Jeœli silnik nie jest jeszcze rozgrzany do 
temperatury pracy, powtórzyæ pomiar 
po ok. 30 minutach, kiedy silnik zd¹¿y 
siê ju¿ rozgrzaæ. 

P18.00-2197-31
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Jeœli silnik jest uruchomiony, pojawia siê 
komunikat: “Motorölstand nicht bei 
Motorlauf “ (kontrola poziomu oleju nie 
podczas pracy silnika)
� Wy³¹czyæ silniki i - przy silniku 

rozgrzanym do temperatury pracy 
- wykonaæ pomiar po up³ywie 
ok. 5 minut.

i W celu przerwania pomiaru nale¿y na 
kierownicy wielofunkcyjnej nacisn¹æ przycisk 
L.

Uzupe³nianie oleju silnikowego

Przyk³ad (CL 500)

1 Korek wlewu oleju
� Odkrêciæ korek 1 w lewo i zdj¹æ go.
� Wlaæ odpowiedni¹ iloœæ oleju.
! Nadmiern¹ iloœæ wlanego oleju nale¿y 
odessaæ, poniewa¿ zbyt wysoki poziom oleju 
grozi uszkodzeniem silnika lub katalizatora.

� Na³o¿yæ korek wlewu oleju 1 i zakrêciæ 
w prawo.

Poziomu oleju w automatycznej skrzyni 
biegów nie trzeba sprawdzaæ. W razie 
wycieku oleju lub trudnoœci ze zmian¹ 
biegów nale¿y zleciæ sprawdzenie 
automatycznej skrzyni biegów w ASO 
Mercedes-Benz.

Poziomu oleju w uk³adzie ABC nie trzeba 
sprawdzaæ. W razie widocznego wycieku 
oleju lub pojawienia siê na wyœwietlaczu 
komunikatów o usterkach nale¿y zleciæ 
sprawdzenie uk³adu ABC w ASO 
Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Czêœci silnika lub olej silnikowy mog¹ byæ 
bardzo gor¹ce. W celu unikniêcia oparzeñ 
mo¿na dotykaæ wy³¹cznie czêœci opisanych 
w instrukcji obs³ugi, przestrzegaj¹c przy 
tym wskazówek dotycz¹cych 
bezpieczeñstwa.

P01.00-2796-31 H Ochrona œrodowiska

Nale¿y uwa¿aæ, aby podczas uzupe³niania 
nie rozlaæ oleju silnikowego. Olej nie mo¿e 
zanieczyœciæ gleby ani wód, gdy¿ jest to 
szkodliwe dla œrodowiska.

Poziom oleju w automatycznej 
skrzyni biegów 

Poziom oleju w uk³adzie ABC
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P³yn ch³odz¹cy jest mieszanin¹ wody 
i œrodka zabezpieczaj¹cego przed korozj¹ 
i zamarzaniem. Poziom p³ynu ch³odz¹cego 
nale¿y sprawdzaæ w pojeŸdzie ustawio-
nym na równej powierzchni i przy 
wych³odzonym silniku. 

Sprawdzanie poziomu p³ynu 
ch³odz¹cego 

Zbiornik wyrównawczy znajduje siê 
w komorze silnika po prawej stronie, 
patrz¹c w kierunku jazdy.

Przyk³ad (CL 500)

1 Korek
2 Zbiornik wyrównawczy
� Obróciæ korek 1 powoli o pó³ obrotu 

w lewo i odczekaæ, a¿ zredukuje siê 
ciœnienie.
Poziom p³ynu ch³odz¹cego w zbior-
niku wyrównawczym 2 jest prawid-
³owy, gdy przy zimnym p³ynie siêga do 
oznaczenia na zbiorniku, a przy 
gor¹cym p³ynie ok. 1,5 cm powy¿ej 
oznaczenia.

� W razie potrzeby dolaæ odpowiedni¹ 
iloœæ p³ynu ch³odz¹cego.

� Za³o¿yæ korek 1 i dokrêciæ do 
zatrzaœniêcia.

Szczegó³owe informacje dotycz¹ce p³ynu 
ch³odz¹cego znajduj¹ siê w rozdziale 
“Dane techniczne“ (� strona 511).

Zbiornik p³ynu do spryskiwaczy znajduje 
siê w komorze silnika z lewej strony, 
patrz¹c w kierunku jazdy. Uk³ad sprys-
kiwaczy szyb i uk³ad zmywania reflek-
torów zasilane s¹ ze wspólnego zbiornika 
p³ynu do spryskiwaczy.

1 Korek
� Niezale¿nie od pory roku zaleca siê 

dodawanie do wody koncentratu do 
mycia szyb. 

P³yn ch³odz¹cy 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

W uk³adzie ch³odzenia panuje wysokie 
ciœnienie. Z tego wzglêdu korek nale¿y 
odkrêcaæ dopiero wtedy, gdy silnik 
ostygnie. W przeciwnym razie mo¿e dojœæ 
do poparzenia rozgrzanym p³ynem 
ch³odz¹cym.

P01.00-2804-31

Uk³ad spryskiwaczy szyb i zmywania 
reflektorów

P01-00-2705-31

��

361_Betrieb.fm  Page 369  Thursday, September 28, 2006  11:45 AM



370

Eksploatacja

Komora silnika

Nale¿y stosowaæ: 
� przy temperaturach dodatnich p³yn 

zapobiegaj¹cy powstawaniu smug, np. 
MB-Summerwash

� przy spodziewanych mrozach p³yn 
zapobiegaj¹cy zamarzaniu wody na 
szybie przedniej, np. MB-Winterwash.

� Wodê nale¿y wymieszaæ ze œrodkiem 
do mycia szyb w odrêbnym pojemniku. 
Dostosowaæ proporcje mieszaniny do 
temperatury zewnêtrznej 
(� strona 512).

Otwieranie zbiornika p³ynu 
do spryskiwaczy

� Poci¹gn¹æ korek 1 za uchwyt do góry. 

Zamykanie zbiornika p³ynu 
do spryskiwaczy

� Za³o¿yæ korek 1 i dokrêciæ do 
zatrzaœniêcia.

! Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie œrodki do mycia 
szyb odpowiednie do szkie³ reflektorów 
wykonanych z tworzywa sztucznego. 
Nieodpowiednie œrodki do mycia szyb mog¹ 
uszkodziæ szk³a reflektorów.

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Koncentrat do mycia szyb jest ³atwopalny. 
Podczas kontaktu z koncentratem 
obowi¹zuje zakaz palenia i zbli¿ania siê 
z otwartym ogniem lub œwiat³em.
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Opony i ko³a

! Ze wzglêdów bezpieczeñstwa zaleca siê 
stosowanie ogumienia dopuszczonego przez 
firmê DaimlerChrysler do eksploatacji 
w pojazdach marki Mercedes-Benz. Opony 
takie s¹ dostosowane do uk³adów wp³ywaj¹-
cych na bezpieczeñstwo, komfort jazdy i zu-
¿ycie, jak np. ABS lub ESP®. Firma Daimler- 
Chrysler nie bierze odpowiedzialnoœci za skutki 
lub szkody powsta³e w wyniku eksploatacji 
ogumienia innego ni¿ zalecane. Informacji 
na temat ogumienia udzielaj¹ wszystkie ASO 
Mercedes-Benz.

U¿ywanie innych opon ni¿ sprawdzone 
i zalecane do stosowania w pojazdach marki 
Mercedes-Benz mo¿e np. pogorszyæ w³aœ-
ciwoœci trakcyjne, zwiêkszyæ g³oœnoœæ, zu¿ycie 
paliwa, zu¿ycie podzespo³ów pojazdu itp. 
Ponadto odchylenia w wymiarach oraz od-
mienna charakterystyka odkszta³cania siê opon 
podczas obci¹¿enia w trakcie jazdy mog¹ 
powodowaæ ocieranie siê opon o nadwozie 
oraz o elementy konstrukcyjne osi. Skutkiem 
tego mo¿e byæ uszkodzenie opony lub 
pojazdu.

! Firma DaimlerChrysler nie sprawdza 
bie¿nikowanych opon i nie zaleca ich stoso-
wania w pojazdach marki Mercedes-Benz, gdy¿ 
przy bie¿nikowaniu nie mo¿na jednoznacznie 
oceniæ stanu opony, a wiêc i jej ewentualnych 

uszkodzeñ. W przypadku stosowania bie¿ni-
kowanych opon firma DaimlerChrysler nie 
mo¿e zagwarantowaæ bezpieczeñstwa jazdy.

Niedopuszczalne s¹ modyfikacje uk³adu 
hamulcowego i kó³, jak równie¿ stoso-
wanie podk³adek dystansowych i dodat-
kowych os³on. W takiej sytuacji pojazd 
mo¿e byæ niedopuszczony do ruchu.
Wskazówki:
� Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie opony 

i ko³a o jednakowej konstrukcji i tej 
samej marki.

� Montowaæ wy³¹cznie opony pasuj¹ce 
do obrêczy.

� Co 14 dni lub czêœciej: 
� Sprawdzaæ opony i obrêcze pod 

k¹tem uszkodzeñ. 
Uszkodzone obrêcze mog¹ dopro-
wadziæ do strat ciœnienia w opo-
nach i do ich uszkodzenia. 

� Sprawdzaæ g³êbokoœæ bie¿nika 
wszystkich opon.
Przy bie¿niku ni¿szym ni¿ 3 mm 
przyczepnoœæ opon na mokrej 
nawierzchni znacznie maleje, a ich 
zu¿ycie staje siê nierównomierne. 
W celu dok³adnego sprawdzenia 
wewnêtrznych powierzchni opon 
na osi przedniej konieczne jest 
obrócenie kierownicy. Nale¿y te¿ 
zawsze sprawdzaæ wewnêtrzne 
powierzchnie bie¿ników opon na 
osi tylnej.

� Po za³o¿eniu nowych opon pierwsze 
100 km nale¿y przejechaæ z umiar-
kowan¹ prêdkoœci¹.

� Regularnie kontrolowaæ ciœnienie 
w ogumieniu i w razie potrzeby 
korygowaæ.

� W przypadku pojazdu o tym samym 
rozmiarze kó³ z przodu i z ty³u 
pojedyncze nowe opony nale¿y 
montowaæ najpierw na ko³a przednie.

� Opony nale¿y wymieniæ najpóŸniej po 
6 latach eksploatacji, niezale¿nie od ich 
zu¿ycia. Zasada ta dotyczy równie¿ 
ko³a zapasowego*.

Opony i ko³a

Na co nale¿y zwróciæ uwagê

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie ko³a o rozmia-
rach podanych w instrukcji obs³ugi. Za-
montowanie kó³ o innych rozmiarach mo¿e 
spowodowaæ uszkodzenie hamulców kó³ 
lub elementów zawieszenia i nie zapewnia 
ko³om dostatecznej swobody ruchu.
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� W przypadku znacznego obci¹¿enia 

pojazdu nale¿y odpowiednio dosto-
sowaæ ciœnienie w ogumieniu, zgodnie 
z wartoœciami podanymi w tabeli na 
pokrywie zbiornika paliwa.

! Zdemontowane opony przechowywaæ 
w suchym, ch³odnym i mo¿liwie ciemnym 
pomieszczeniu. Opony zabezpieczaæ przed 
kontaktem z olejami, smarami i paliwem.

Obrêczy nie czyœciæ œrodkami czyszcz¹cymi 
zawieraj¹cymi kwasy, gdy¿ powoduje to 
korozjê œrub mocuj¹cych.

Opony o oznaczonym kierunku obrotu 
maj¹ dodatkowe zalety, np. w odniesieniu 
do zjawiska "aquaplaningu" (tworzenie siê 
klina wodnego miêdzy opon¹ a mokr¹ 
nawierzchni¹). Zalety te mo¿na jednak wy-
korzystaæ tylko wtedy, jeœli opony s¹ za-
montowane zgodnie z kierunkiem obrotu.
Strza³ka umieszczona na bocznej powierz-
chni opony okreœla kierunek obrotów. 
i Ko³o zapasowe* mo¿na montowaæ równie¿ 
ze strza³k¹ zwrócon¹ w przeciwnym kierunku.

System MOExtended umo¿liwia dalsz¹ 
jazdê nawet w przypadku ca³kowitej utraty 
ciœnienia w jednej lub w kilku oponach.

Z systemu MOExtended mo¿na korzystaæ 
tylko wtedy, gdy pojazd jest wyposa¿ony 
w uk³ad ostrzegania o spadku ciœnienia 
w ogumieniu*.
Wskazówki dotycz¹ce jazdy w przypadku 
uszkodzenia opony znajduj¹ siê w roz-
dziale “Porady praktyczne“ (� strona 480).

Ciœnienie w ogumieniu nale¿y korygowaæ 
zawsze przy zimnych oponach. 
Jeœli opony s¹ rozgrzane, ciœnienie powie-
trza mo¿na korygowaæ tylko w sytuacji, 
gdy jest zbyt niskie w odniesieniu do 
aktualnych warunków eksploatacji. 
W rozgrzanych oponach ciœnienie powie-
trza jest zawsze wy¿sze ni¿ w zimnych.
Tabela wartoœci ciœnienia w ogumieniu 
znajduje siê na wewnêtrznej stronie 
pokrywy wlewu paliwa. 
i Wartoœci ciœnienia w ogumieniu podane 
dla niewielkiego obci¹¿enia pojazdu s¹ 

minimalnymi wartoœciami, zapewniaj¹cymi 
komfort jazdy. 

Mo¿na równie¿ stosowaæ wy¿sze wartoœci 
przewidziane dla zwiêkszonego obci¹¿enia 
pojazdu. S¹ one dopuszczalne i korzystne 
z technicznego punktu widzenia, lecz 
w pewnym stopniu obni¿aj¹ komfort jazdy.

Nale¿y równie¿ sprawdzaæ ciœnienie w kole 
zapasowym*.

Ciœnienie w ogumieniu zmienia siê 
o ok. 0,1 bara na ka¿de 10 °C zmiany 
temperatury powietrza. 
Nale¿y to uwzglêdniæ przy mierzeniu 
ciœnienia w pomieszczeniach, w których 
temperatura ró¿ni siê od temperatury 
zewnêtrznej i odpowiednio skorygowaæ 
zmierzone wartoœci.
Temperatura opon, a tym samym ciœnienie 
w oponach zwiêkszaj¹ siê podczas jazdy 
w zale¿noœci od prêdkoœci jazdy i obci¹-
¿enia pojazdu.

Kierunek obrotów

System MOExtended*

Ciœnienie powietrza w ogumieniu

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli ubytek ciœnienia w ogumieniu 
powtarza siê, nale¿y sprawdziæ, czy nie ma 
cia³ obcych wbitych w bie¿nik, a tak¿e 
sprawdziæ szczelnoœæ opony i zaworu.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y regularnie sprawdzaæ ciœnienie po-
wietrza w ogumieniu, co najmniej raz na 
dwa tygodnie. Nieprawid³owe ciœnienie 
powietrza w ogumieniu mo¿e staæ siê 
przyczyn¹ zmiany statecznoœci pojazdu lub 
pêkniêcia opony.
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Uk³ad ostrzegania o spadku ciœnienia 
w ogumieniu analizuje prêdkoœæ obro-
tow¹ poszczególnych kó³, przez co kontro-
luje zgodnoœæ ciœnienia w oponach z war-
toœci¹ ustawion¹ podczas aktywacji uk³a-
du. Umo¿liwia mu to rozpoznanie znacz-
nego spadku ciœnienia w jednej z opon. 
Zmiana prêdkoœci obrotowej ko³a 
w wyniku spadku ciœnienia w ogumieniu 
powoduje ukazanie siê odpowiedniego 
komunikatu ostrzegawczego na wyœwie-
tlaczu wielofunkcyjnym.
Uk³ad ostrzegania o spadku ciœnienia 
w ogumieniu dzia³a w sposób ograniczony 
lub z opóŸnieniem:
� gdy na ko³ach s¹ zamontowane 

³añcuchy przeciwœnie¿ne
� w warunkach zimowych
� podczas jazdy na luŸnym pod³o¿u (np. 

po piasku lub ¿wirze)
� podczas jazdy w sportowym stylu 

(pokonywanie zakrêtów z du¿¹ 
prêdkoœci¹, znaczne przyspieszenia)

� podczas jazdy z du¿ym obci¹¿eniem

Ponowne uruchomienie uk³adu ostrze-
gania o spadku ciœnienia w ogumieniu

Uk³ad ostrzegania o spadku ciœnienia w 
ogumieniu wymaga ponownej aktywacji:
� po zmianie ciœnienia w oponach
� po zamianie kó³ lub opon
� po zamontowaniu nowych kó³ lub 

opon
� Przed ponown¹ aktywacj¹ nale¿y siê 

upewniæ przy u¿yciu tabeli znajduj¹cej 

siê na pokrywie wlewu paliwa, czy 
ciœnienie powietrza we wszystkich 
oponach jest ustawione odpowiednio 
do warunków eksploatacji.

� Nale¿y przy tym uwzglêdniæ wska-
zówki zamieszczone w rozdziale 
"Ciœnienie powietrza w ogumieniu" 
(� strona 372).

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).
� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 

znajduje siê w po³o¿eniu 2. 
� Przyciskiem ( lub & wybraæ 

menu “Service“.
� Przyciskiem $ lub % wybraæ 

“Reifendruck“ (ciœnienie w ogumieniu).
� Nacisn¹æ przycisk #.

Pojawi siê komunikat: “Reifendruc-
küberwachung aktiv neu starten mit 
OK“ (kontrola ciœnienia w ogumieniu 
– aktywowaæ za pomoc¹ OK).

Uk³ad ostrzegania o spadku 
ciœnienia w ogumieniu

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad ostrzegania o spadku ciœnienia 
w ogumieniu nie ostrzega o nieprawid³owo 
ustawionym ciœnieniu w oponach. Na 
podstawie tabeli umieszczonej na pokrywie 
wlewu paliwa nale¿y ustaliæ, czy ciœnienie 
w oponach wymaga skorygowania.
Uk³ad ostrzegania o spadku ciœnienia 
w ogumieniu nie zastêpuje regularnych 
kontroli ciœnienia, poniewa¿ nie rozpoznaje 
równomiernego spadku ciœnienia we 
wszystkich czterech ko³ach.
Uk³ad ostrzegania o spadku ciœnienia 
w ogumieniu nie ostrzega równie¿ przed 
nag³ym spadkiem ciœnienia, spowodo-
wanym np.przebiciem opony.
W takim przypadku nale¿y ostro¿nie 
wyhamowaæ a¿ do zatrzymania pojazdu, 
unikaj¹c przy tym gwa³townych skrêtów 
kierownic¹.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad ostrzegania o spadku ciœnienia 
w ogumieniu mo¿e dzia³aæ niezawodnie 
tylko wtedy, gdy ciœnienie powietrza w ogu-
mieniu jest wyregulowane do prawid³o-
wych wartoœci. Jeœli ustawione zosta³o nie-
w³aœciwe ciœnienie, uk³ad nadzoruje tê 
nieprawid³ow¹ wartoœæ.
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Potwierdzienie aktywacji.
� Nacisn¹æ przycisk #.

Na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat:
“Reifendruck jetzt OK?“ (czy teraz 
ciœnienie w ogumieniu prawid³owe?)

� Przyciskiem $ lub % wybraæ “Ja“ 
(tak).

� Nacisn¹æ przycisk #.
Na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat: 
“Reifendrucküberwachung neu 
gestartet“ (nadzorowanie ciœnienia 
w ogumieniu ponownie urucho-
mione).
Po krótkim czasie uk³ad rozpocznie 
nadzorowanie ciœnienia powietrza 
w ogumieniu.

Przerwanie aktywacji
� Nacisn¹æ przycisk L .
lub
Gdy na wyœwietlaczu pojawi siê 
komunikat: “Reifendruck jetzt OK?“ (czy 
teraz ciœnienie w ogumieniu prawid³owe?)
� Przyciskiem $ lub % wybraæ 

“Nein“ (nie).
� Nacisn¹æ przycisk #.

Elektroniczna kontrola ciœnienia w ogu-
mieniu dzia³a tylko wtedy, gdy we 
wszystkich ko³ach s¹ zamontowane 
odpowiednie uk³ady elektroniczne. Uk³ad 
nadzoruje zgodnoœæ ciœnienia we wszyst-
kich czterech oponach z wartoœci¹ 
ustawion¹ podczas aktywacji uk³adu 
i ostrzega, gdy ciœnienie w jednej lub kilku 
oponach spadnie poni¿ej tej wartoœci. 
i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Service“.

� Przyciskiem $ lub % wybraæ 
“Reifendruck“ (ciœnienie w ogu-
mieniu).

� Nacisn¹æ przycisk #.
i Aktualne wartoœci ciœnienia s¹ wyœwietlane 
dopiero po kilku minutach jazdy. Podczas 
postoju ukazuje siê natomiast komunikat: 
“Reifendruckanzeige erscheint nach einigen 
Minuten Fahrt“ (wartoœci ciœnienia pojawi¹ siê 
po kilku minutach jazdy).

i Wartoœci ciœnienia w ogumieniu podawane 
przez system obs³ugi pojazdu mog¹ siê ró¿niæ 
od wartoœci odczytywanych z manometru na 
stacji benzynowej. Wartoœci podawane przez 
system obs³ugi pojazdu s¹ z regu³y 
dok³adniejsze.

Elektroniczna kontrola ciœnienia 
w ogumieniu*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu nie 
ostrzega o nieprawid³owo ustawionym 
ciœnieniu w oponach. Na podstawie tabeli 
umieszczonej na pokrywie wlewu paliwa 
nale¿y ustaliæ, czy ciœnienie w oponach 
wymaga skorygowania.

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu nie 
ostrzega równie¿ przed nag³ym spadkiem 
ciœnienia, spowodowanym np.przebiciem 
opony. W takim przypadku nale¿y ostro¿nie 
wyhamowaæ a¿ do zatrzymania pojazdu, 
unikaj¹c przy tym gwa³townych skrêtów 
kierownic¹.

P54.32-3382-31
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i Nadajniki radiowe, u¿ywane w pojeŸdzie 
lub w jego najbli¿szym otoczeniu, jak np. 
s³uchawki bezprzewodowe na fale radiowe lub 
krótkofalówki, mog¹ zak³óciæ dzia³anie uk³adu 
kontroli ciœnienia w ogumieniu.

i Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu 
rozpoznaje na ogó³ automatycznie korektê 
ciœnienia lub zmianê kó³ i po kilku minutach 
jazdy dostosowuje siê do nowych wartoœci. 
Ostrze¿enie o spadku ciœnienia w ogumieniu 
jest automatycznie kasowane.

Ponowna aktywacja uk³adu kontroli 
ciœnienia w ogumieniu

Podczas aktywacji uk³adu kontroli ciœ-
nienia w ogumieniu wszystkie dotych-
czasowe komunikaty ostrzegawcze 
zostaj¹ skasowane, a lampki wy³¹czaj¹ siê. 
Aktualne wartoœci ciœnienia s¹ wprowa-
dzane do pamiêci uk³adu jako nadzoro-
wane wartoœci ¿¹dane.
Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu 
nale¿y aktywowaæ w nastêpuj¹cych 
przypadkach:
� po zmianie ciœnienia w oponach
� po zmianie kó³ lub opon
i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Service“.

� Przyciskiem $ lub % wybraæ 
“Reifendruck“ (ciœnienie w ogu-
mieniu).

� Nacisn¹æ przycisk #.
Na wyœwietlaczu pojawi¹ siê aktualne 
wartoœci ciœnienia w poszczególnych 
ko³ach lub komunikat: “Reifendruck-
anzeige erscheint nach einigen 
Minuten Fahrt“ (wartoœci ciœnienia 
pojawi¹ siê po kilku minutach jazdy).

� Nacisn¹æ przycisk %.
Na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat: 
“Aktuelle Drücke als neue Richtwerte 
übernehmen“ (czy zaakceptowaæ 
aktualne wartoœci jako nowe wartoœci 
ciœnienia?).

� Nacisn¹æ przycisk #.
Na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat: 
“Reifendruckkontrolle neu gestartet“ 
(uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu 
ponownie uruchomiony).
Po kilku minutach jazdy aktualne 
wartoœci ciœnienia w ogumieniu s¹ 

zapisywane w pamiêci uk³adu 
i rozpoczyna siê ich monitorowanie.

Przerwanie aktywacji
� Nacisn¹æ przycisk L.
lub
� Przyciskiem $ opuœciæ menu.

Dalsze komunikaty na wyœwietlaczu

Gdy na wyœwietlaczu pojawi siê 
komunikat: “Reifendruck korrigieren“ 
(skorygowaæ ciœnienie w ogumieniu):
� Sprawdziæ i w razie potrzeby 

skorygowaæ ciœnienie powietrza we 
wszystkich ko³ach. 

i Po prze³o¿eniu kó³ wskazania wartoœci 
ciœnieñ w poszczególnych oponach mog¹ byæ 
przez krótki czas zamienione miejscami. 
Korekta nastêpuje po kilku minutach jazdy.
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W pojazdach o jednakowych wymiarach 
kó³ mo¿na zamieniaæ ko³a w zale¿noœci od 
stopnia zu¿ycia, co 5000 do 10000 km. 
Nale¿y przy tym zachowaæ prawid³owy 
kierunek obrotów kó³.
W oponach kó³ osi przedniej i tylnej, 
w zale¿noœci od warunków eksploatacji, 
wystêpuj¹ zró¿nicowane œlady zu¿ycia. 
Ko³a nale¿y zamieniaæ, zanim na oponach 
pojawi¹ siê charakterystyczne œlady 
zu¿ycia. Charakterystyczne jest wiêksze 
zu¿ycie krawêdzi bie¿nika opon kó³ 
przednich i strefy œrodkowej bie¿nika opon 
kó³ tylnych.
Przy ka¿dej zamianie kó³ nale¿y dok³adnie 
oczyœciæ ich wewnêtrzne powierzchnie 
w obszarach styku ko³a, tarczy hamul-
cowej i centrowania. Po zamianie nale¿y 

sprawdziæ ciœnienie w oponach i w razie 
potrzeby uaktywniæ uk³ad kontroli 
ciœnienia w ogumieniu*.
! Jeœli pojazd jest wyposa¿ony w uk³ad 
elektroniczny kontroli ciœnienia w ogumieniu*, 
w ka¿dym kole s¹ zamontowane elementy 
elektroniczne. 

W obszarze zaworu nie wolno przyk³adaæ 
¿adnych narzêdzi monta¿owych, aby nie 
spowodowaæ uszkodzenia elementów 
elektronicznych.

Wymianê opon nale¿y zlecaæ wy³¹cznie 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi, najlepiej ASO 
Mercedes-Benz. 

Zamiana kó³

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Ko³a osi przedniej i tylnej wolno ze sob¹ 
zamieniaæ tylko wtedy, gdy maj¹ jednakowe 
wymiary. W przeciwnym wypadku mo¿na 
pogorszyæ statecznoœæ pojazdu, stwarzaj¹c 
zagro¿enie dla kierowcy i innych uczest-
ników ruchu.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po zamianie, jak równie¿ po wymianie ko³a 
nale¿y skontrolowaæ momenty dokrêcenia 
œrub mocuj¹cych ko³a w wykwalifikowanej 
stacji obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zaleca 
Pañstwu ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ 
tylko te stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê 
techniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, 
konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. Serwis techniczny 
wykonywany przez wykwalifikowan¹ stacjê 
obs³ugi jest nieodzowny szczególnie przy 
czynnoœciach zwi¹zanych z bezpieczeñ-
stwem oraz przy uk³adach zwi¹zanych 
z bezpieczeñstwem, wzglêdnie zabezpie-
czaj¹cych przed skutkami wypadków. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli œruby mocuj¹ce ko³a nie s¹ dokrêcone 
momentem o wartoœci 150 Nm, mo¿e dojœæ 
do ich poluzowania siê w czasie jazdy.

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa firma 
DaimlerChrysler zaleca stosowanie wy³¹cz-
nie pasuj¹cych œrub mocuj¹cych ko³a, 
sprawdzonych i dopuszczonych do stoso-
wania w pojazdach marki Mercedes-Benz. 
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Przed pocz¹tkiem zimy nale¿y przygoto-
waæ pojazd do eksploatacji zimowej 
w ASO Mercedes-Benz. Taka us³uga 
obejmuje:
� wymianê oleju w uk³adzie smarowania 

silnika, jeœli wlany zosta³ olej nie 
dopuszczony do eksploatacji zimowej

� sprawdzenie stê¿enia œrodka zabez-
pieczaj¹cego przed korozj¹ i zamar-
zaniem

� dolanie koncentratu œrodka czyszcz¹-
cego do p³ynu w uk³adzie spryskiwaczy 
szyb i zmywania reflektorów*

� sprawdzenie stanu akumulatora
� wymianê opon

Opony zimowe nale¿y stosowaæ przy 
temperaturach poni¿ej +7 °C, oraz tam, 
gdzie na drogach panuj¹ warunki zimowe. 
Tylko wtedy uk³ady wspomagaj¹ce 
bezpieczeñstwo jazdy, jak ABS i ESP® 
dzia³aj¹ optymalnie równie¿ zim¹. 
W celu zapewnienia bezpiecznej jazdy 
nale¿y na wszystkich ko³ach montowaæ 
opony zimowe takiego samego typu 
i o jednakowym bie¿niku.

W przypadku stosowania opon zimowych 
nale¿y koniecznie przestrzegaæ maksy-
malnej prêdkoœci dopuszczalnej do da-
nego typu ogumienia. Jeœli stosowane s¹ 
opony zimowe, których dozwolona 
prêdkoœæ maksymalna jest ni¿sza od 
prêdkoœci maksymalnej pojazdu, nale¿y 
w polu widzenia kierowcy zamieœciæ 
odpowiedni¹ naklejkê informacyjn¹. 
Naklejkê tak¹ mo¿na otrzymaæ w ka¿dej 
ASO Mercedes-Benz. 
W takim przypadku nale¿y dodatkowo 
ograniczyæ prêdkoœæ maksymaln¹ pojazdu 
za pomoc¹ sta³ego ograniczenia prêdkoœci 
SPEEDTRONIC1 do wartoœci dozwolonej 
dla opon zimowych (� strona 306).
Po zamontowaniu opon zimowych:
� Ponowna aktywacja uk³adu kontroli 

ciœnienia w ogumieniu* (� strona 375)

Eksploatacja zimowa

Opony zimowe

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Opony zimowe o g³êbokoœci bie¿nika 
poni¿ej 4 mm nale¿y bezwzglêdnie 
wymieniæ. Nie nadaj¹ siê ju¿ do zimowej 
eksploatacji.

1 Opcja dostêpna tylko w niektórych krajach

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli w trakcie eksploatowania opon 
zimowych jedno z kó³ zostanie zmienione 
na ko³o zapasowe*, ze wzglêdu na ró¿nice 
w ogumieniu nale¿y liczyæ siê z gorsz¹ 
przyczepnoœci¹ pojazdu na zakrêtach 
i z pogorszon¹ stabilnoœci¹ jazdy. Nale¿y 
odpowiednio dostosowaæ technikê jazdy 
i jechaæ ostro¿niej. 

Nale¿y wymieniæ ko³o zapasowe* na ko³o 
z opon¹ zimow¹ w najbli¿szej wykwalifiko-
wanej stacji obs³ugi. Firma DaimlerChrysler 
zaleca Pañstwu ASO Mercedes-Benz, ponie-
wa¿ tylko te stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ 
wiedzê techniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, 
konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. Serwis techniczny 
wykonywany przez wykwalifikowan¹ stacjê 
obs³ugi jest nieodzowny szczególnie przy 
czynnoœciach zwi¹zanych z bezpieczeñ-
stwem oraz przy uk³adach zwi¹zanych 
z bezpieczeñstwem, wzglêdnie zabezpie-
czaj¹cych przed skutkami wypadków.
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Ze wzglêdów bezpieczeñstwa firma 
DaimlerChrysler zaleca stosowanie 
wy³¹cznie ³añcuchów przeciwœnie¿nych 
dopuszczonych do u¿ytkowania 
w pojazdach marki Mercedes-Benz.
Nale¿y przestrzegaæ poni¿szych wska-
zówek dotycz¹cych monta¿u ³añcuchów 
przeciwœnie¿nych:
� Nie na wszystkich kombinacjach 

obrêczy z oponami mo¿na montowaæ 
³añcuchy.

� £añcuchów przeciwœnie¿nych nie 
wolno montowaæ na dojazdowych 
ko³ach zapasowych, np. sk³adanych 
lub typu "Minispare".

� £añcuchy montowaæ tylko na ko³ach 
tylnych, przestrzegaj¹c instrukcji 
monta¿u do³¹czonej przez 
producenta.

! £añcuchy przeciwœnie¿ne zamontowane 
na ko³ach przednich mog¹ ocieraæ siê 
o nadwozie i elementy konstrukcyjne osi. 
Skutkiem tego mo¿e byæ uszkodzenie opony 
lub pojazdu.

Po zamontowaniu ³añcuchów przeciw-
œnie¿nych wolno jeŸdziæ tylko z pod-
wy¿szonym poziomem nadwozia 
(� strona 308).
Nie wolno przekraczaæ dopuszczalnej 
prêdkoœci maksymalnej 50 km/h. Na 
nawierzchniach odœnie¿onych nale¿y jak 
najszybciej ³añcuchy zdemontowaæ.
i Podczas ruszania z zamontowanymi 
³añcuchami przeciwœnie¿nymi mo¿na wy³¹czyæ 
uk³ad ESP ® (� strona 45). Umo¿liwi to 
kontrolowany poœlizg kó³ i uzyskanie wy¿szej 
si³y napêdowej na ko³ach (efekt ¿³obienia 
pod³o¿a).

Na œliskiej nawierzchni nale¿y jeŸdziæ 
szczególnie ostro¿nie, unikaj¹c gwa³tow-
nego przyspieszania i hamowania oraz 
szybkich skrêtów kierownicy. 
Je¿eli grozi poœlizg lub przy niewielkiej 
prêdkoœci nie mo¿na zatrzymaæ pojazdu: 

� Skrzyniê biegów przestawiæ 
w po³o¿enie N.

� Zdecydowanymi, ale nie gwa³townymi 
skrêtami kierownicy korygowaæ tor 
jazdy, przywracaj¹c panowanie nad 
pojazdem. 

£añcuchy przeciwœnie¿ne

Jazda w zimie 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Na œliskiej nawierzchni nie redukowaæ 
biegów w celu hamowania silnikiem. 
Ko³a napêdowe mog¹ straciæ przyczepnoœæ.
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Wskazówki dotycz¹ce jazdy

Podstawowe wskazówki dotycz¹ce jazdy 
znajduj¹ siê w rozdziale “Jazda i parko-
wanie“ (� strona 268).

Przy zjazdach z d³ugich i stromych 
wzniesieñ, w szczególnoœci za³adowanym 
pojazdem, nale¿y odpowiednio wczeœnie 
wybraæ prze³o¿enie 1, 2 lub 3. 
i Dotyczy to równie¿ sytuacji, kiedy 
w³¹czony jest TEMPOMAT, DISTRONIC* lub 
DISTRONIC PLUS*

Umo¿liwia to wykorzystanie efektu hamo-
wania silnikiem do utrzymywania odpo-
wiedniej prêdkoœci bez koniecznoœci 
ci¹g³ego hamowania. Dziêki temu uk³ad 
hamulcowy jest mniej obci¹¿any, co 
zapobiega przegrzaniu i w zwi¹zku z tym 
przedwczesnemu zu¿yciu ok³adzin hamul-
cowych. W razie koniecznoœci dodatko-
wego hamowania nie nale¿y przytrzymy-
waæ stale wciœniêtego peda³u hamulca, 
lecz wciskaæ go z przerwami.

Po bardzo silnym obci¹¿aniu uk³adu 
hamulcowego nie nale¿y od razu 
zatrzymywaæ pojazdu, lecz jeszcze 
przejechaæ pewien odcinek, aby pêd 
powietrza sch³odzi³ ok³adziny hamulcowe.

Je¿eli podczas jazdy w intensywnym 
deszczu hamulec nie by³ u¿ywany przez 
d³u¿szy czas, przy pierwszym naciœniêciu 
peda³u hamulca:
� dzia³anie hamulca mo¿e byæ 

opóŸnione
� peda³ hamulca mo¿e wymagaæ 

wciœniêcia z wiêksz¹ si³¹ 
Z tego powodu nale¿y zachowaæ wiêksz¹ 
ni¿ zwykle odleg³oœæ od pojazdu 
poprzedzaj¹cego.

Wskazówki dotycz¹ce jazdy 

Toczenie siê pojazdu z wy³¹czonym 
silnikiem

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po wy³¹czeniu silnika przestaje dzia³aæ 
wspomaganie uk³adu kierowniczego 
i wspomaganie uk³adu hamulcowego. 

Kierowanie pojazdem oraz hamowanie 
wymaga u¿ycia znacznie wiêkszej si³y, co 
w niektórych sytuacjach mo¿e doprowadziæ 
do utraty panowania nad pojazdem.

Nigdy nie wy³¹czaæ silnika podczas jazdy.

Hamowanie

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Na œliskiej nawierzchni nie nale¿y redu-
kowaæ biegów w celu hamowania silnikiem. 
Ko³a napêdowe mog¹ straciæ przyczepnoœæ 
i pojazd mo¿e wpaœæ w poœlizg.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas jazdy nigdy nie nale¿y przytrzy-
mywaæ stale wciœniêtego peda³u hamulca, 
np.w celu ci¹g³ego lekkiego hamowania. 
Prowadzi to do przegrzania uk³adu hamul-
cowego, czego skutkiem jest wyd³u¿enie 
drogi hamowania, a w skrajnych przypad-
kach nawet ca³kowity zanik dzia³ania 
hamulców.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y uwa¿aæ, aby gwa³towne hamowanie 
nie spowodowa³o zagro¿enia dla innych 
u¿ytkowników ruchu. 
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Wskazówki dotycz¹ce jazdy
Po jeŸdzie na mokrej nawierzchni, szcze-
gólnie posypanej œrodkami przeciwdzia-
³aj¹cymi zamarzaniu, nale¿y przed zatrzy-
maniem pojazdu doœæ silnie zahamowaæ. 
Na skutek rozgrzania tarcze hamulcowe 
schn¹ szybciej, co przeciwdzia³a ich koro-
dowaniu.
Nawet je¿eli stosowana technika jazdy 
pozwala na umiarkowane korzystanie 
z hamulców, nale¿y od czasu do czasu 
sprawdzaæ ich pe³n¹ skutecznoœæ. W tym 
celu nale¿y szybko wyhamowaæ pojazd 
jad¹cy z doœæ du¿¹ prêdkoœci¹. Daje to 
lepsze wyczucie hamulców i poprawia 
ciernoœæ ok³adzin.

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa firma 
DaimlerChrysler zaleca montowanie w po-
jeŸdzie wy³¹cznie ok³adzin hamulcowych 
dopuszczonych do stosowania w pojaz-
dach marki Mercedes-Benz. Ok³adziny 
hamulcowe niedopuszczone do stosowa-
nia w pojazdach marki Mercedes-Benz 
mog¹ niekorzystnie wp³yn¹æ na bezpie-
czeñstwo w ruchu drogowym.

Pojazdy AMG

Wysokosprawny uk³ad hamulcowy jest 
dostosowany do du¿ych obci¹¿eñ. Ze 
wzglêdu na to podczas hamowania mog¹ 

byæ s³yszalne pewne uwarunkowane 
technicznie odg³osy. Ich natê¿enie jest 
zale¿ne od:
� prêdkoœci
� si³y hamowania
� warunków zewnêtrznych, np. 

temperatury i wilgotnoœci powietrza
Zu¿ycie poszczególnych elementów 
uk³adu hamulcowego, np. ok³adzin lub 
tarcz hamulcowych jest zale¿ne od
� indywidualnego stylu jazdy
� warunków eksploatacji
 W zwi¹zku z tym nie mo¿na podaæ 
ogólnie obowi¹zuj¹cych danych 
okreœlaj¹cych zu¿ycie w stosunku do 
przebiegu w kilometrach. Przy wybitnie 
sportowym stylu jazdy elementy uk³adu 
hamulcowego bêd¹ wymaga³y 
odpowiednio czêstej wymiany.

Przyczepnoœæ opon jest zale¿na równie¿ 
od w³aœciwoœci nawierzchni. Na mokrej 
lub oblodzonej nawierzchni nale¿y 
odpowiednio zmniejszyæ prêdkoœæ 
pojazdu, gdy¿ opony maj¹ mniejsz¹ 
przyczepnoœæ ni¿ na nawierzchni suchej. 
Je¿eli na jezdni utworzy siê warstwa lodu 
(np.z powodu mg³y lub marzn¹cej 

m¿awki), wówczas podczas hamowania 
powstaje na lodzie cienki film wodny, 
który bardzo znacznie zmniejsza 
przyczepnoœæ opon. W takiej sytuacji 
nale¿y zachowaæ wzmo¿on¹ uwagê 
i jechaæ ostro¿nie.

Pomimo niewielkiej prêdkoœci jazdy i wys-
tarczaj¹cej g³êbokoœci bie¿ników opon, na 
mokrej nawierzchni mo¿e dojœæ do zjawis-
ka aquaplaningu, czyli tworzenia siê klina 
wodnego pomiêdzy opon¹ a nawierz-
chni¹.
Dlatego nale¿y unikaæ wje¿d¿ania w kole-
iny i hamowaæ ostro¿nie.

W razie koniecznoœci przejechania przez 
ka³u¿ê nale¿y uwa¿aæ, aby przy podwy¿-
szonym poziomie nadwozia wje¿d¿aæ 
w wodê o maksymalnej g³êbokoœci 25 cm, 
zachowuj¹c minimaln¹ prêdkoœæ pojazdu.
! Jad¹ce przed pojazdem lub z naprzeciwka 
inne pojazdy mog¹ wzburzaæ wodê w ka³u-
¿ach, wskutek czego ich g³êbokoœæ mo¿e siê 
zwiêkszyæ. Wskazówek tych nale¿y bezwzglêd-
nie przestrzegaæ, w przeciwnym razie mo¿e 
dojœæ do uszkodzenia silnika, uk³adu 
elektrycznego lub skrzyni biegów.

Przyczepnoœæ opon 

Jazda na mokrej nawierzchni

Przejazd przez ka³u¿e
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Podró¿e za granicê

Równie¿ za granic¹ mog¹ Pañstwo 
korzystaæ z szeroko rozbudowanej 
sieci autoryzowanych stacji obs³ugi 
Mercedes-Benz. Wykazy odpowiednich 
placówek mo¿na otrzymaæ w ka¿dej ASO 
Mercedes-Benz. 
W niektórych krajach paliwa o dostatecz-
nej liczbie oktanowej mog¹ byæ nie-
dostêpne. 
Szczegó³owe informacje dotycz¹ce jakoœci 
paliwa znajduj¹ siê na (� strona 363).

Podró¿uj¹c po krajach, w których 
obowi¹zuje ruch lewostronny, nale¿y 
przestawiæ reflektory na symetryczne 
œwiat³a mijania. Dziêki temu jad¹cy 
z przeciwka bêd¹ mniej oœlepiani.
i Przestawianie reflektorów na symetryczne 
œwiat³a mijania nale¿y zlecaæ wykwalifiko-
wanym stacjom obs³ugi,najlepiej ASO 
Mercedes-Benz.

Podró¿e za granicê

Symetryczne œwiat³a mijania

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po powrocie do krajów, w których 
obowi¹zuje ruch prawostronny, nale¿y 
pamiêtaæ o ponownym przestawieniu 
reflektorów na asymetryczne œwiat³a 
mijania. W przeciwnym razie mo¿na 
doprowadziæ do sytuacji niebezpiecznej 
dla siebie i innych uczestników ruchu 
drogowego.
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Przegl¹d techniczny

ASSYST PLUS informuje o terminie 
nastêpnego przegl¹du technicznego.
Odpowiednia sygnalizacja ukazuje siê 
oko³o miesi¹ca przed nastêpnym ter-
minem przegl¹du technicznego. Podczas 
jazdy lub przy w³¹czonym zap³onie na 
wyœwietlaczu wielofunkcyjnym pojawia siê 
np. jeden z poni¿szych komunikatów:

“Nächster Service A in .. Tagen“ 
(nastêpny przegl¹d za … dni)
“Nächster Service A in .. km“ 
(nastêpny przegl¹d za … km)
“Service A fällig“ (wykonaæ przegl¹d A)

Litera za komunikatem “Service“ stanowi 
informacjê dla stacji obs³ugi, ile czasu 
potrzeba na wykonanie prac serwisowych.

Termin przegl¹du jest sygnalizowany 
w dniach lub w kilometrach, w zale¿noœci 
od przebiegu pojazdu.
System serwisowy nie uwzglêdnia okre-
sów przestoju pojazdu z od³¹czonymi 
zaciskami akumulatora. Czas takiego 
przestoju nale¿y samodzielnie odliczyæ od 
wyœwietlanego terminu przegl¹du 
technicznego.

� Nacisn¹æ przycisk L.

Po przekroczeniu terminu przegl¹du 
technicznego na wyœwietlaczu 
wielofunkcyjnym pojawi¹ siê nastêpuj¹ce 
komunikaty:

“Service A fällig“
 (wykonaæ przegl¹d A) “Service A 

überzogen um ... Tage“ (przegl¹d A … 
dni przekroczenia)
“Service A überzogen um .. km“ 
(przegl¹d A … km przekroczenia)

Podczas przegl¹du w ASO Mercedes-Benz 
wskaŸnik przegl¹du technicznego zostanie 
wyzerowany.
i Nale¿y pamiêtaæ, ¿e niewykonanie 
zalecanego przegl¹du technicznego w prze-
pisowym terminie mo¿e spowodowaæ wygaœ-
niêcie obowi¹zuj¹cej gwarancji i rêkojmi, jak 
równie¿ praw do korzystania z us³ug 
Mobilo-Life.

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 218).

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu “Service“.

� Przyciskiem $ lub % wybraæ 
“ASSYST PLUS“.

� Nacisn¹æ przycisk #.
Na wyœwietlaczu pojawi siê termin 
przegl¹du.

Przegl¹d techniczny

Aktywny System Serwisowy

P54.32-3383-31

od

“A“ przegl¹d trwaj¹cy krótko

do

“H“ przegl¹d trwaj¹cy d³ugo

Wygaszanie komunikatu przegl¹du 
technicznego

Przekroczenie terminu przegl¹du 
technicznego

Odczyt terminu przegl¹du 
technicznego
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Konserwacja

Regularna i nale¿yta konserwacja s³u¿y 
utrzymaniu wartoœci rynkowej pojazdu. 
Najlepszym zabezpieczeniem przed 
szkodliwymi wp³ywami otoczenia jest 
regularne mycie i konserwowanie pojaz-
du. Firma DaimlerChrysler zaleca przepro-
wadzanie konserwacji lakieru dwukrotnie 
w ci¹gu roku (np.wiosn¹ i jesieni¹).
i Optymalny efekt osi¹ga siê, stosuj¹c ory-
ginalne œrodki konserwacyjne Mercedes-Benz. 
S¹ one dostosowane specjalnie do pojazdów 
marki Mercedes-Benz, odpowiadaj¹ aktualne-
mu stanowi wiedzy technicznej i charaktery-
zuj¹ siê najwy¿sz¹ jakoœci¹. Œrodki konserwa-
cyjne Mercedes-Benz s¹ dostêpne w ka¿dej 
ASO Mercedes-Benz.

Niektórych zadrapañ, w¿erów i innych 
uszkodzeñ spowodowanych zaniedba-
niem lub niew³aœciw¹ konserwacj¹ nie 
mo¿na ca³kowicie usun¹æ. W takim 
przypadku nale¿y zwróciæ siê o pomoc 
do ASO Mercedes-Benz.
Nale¿y niezw³ocznie usuwaæ œlady po ude-
rzeniach kamieniami oraz nastêpuj¹ce 
zanieczyszczenia:
� œlady po owadach
� ptasie odchody

� ¿ywice drzew
� oleje i t³uszcze
� paliwo
� plamy ze smo³y

! Na lakierowanych powierzchniach w ¿ad-
nym przypadku nie umieszczaæ

� zbêdnych naklejek

� folii samoprzylepnych

� tabliczek mocowanych na magnesy i po-
dobnych przedmiotów, gdy¿ mo¿e to 
spowodowaæ uszkodzenie lakieru.

! Bezpoœrednio po umyciu pojazdu, a szcze-
gólnie po zastosowaniu œrodków do czysz-
czenia obrêczy kó³ nie nale¿y odstawiaæ 
pojazdu na d³u¿szy postój. Œrodki tego typu 
mog¹ powodowaæ wzmo¿on¹ korozjê tarcz 
i ok³adzin hamulcowych. Po dok³adnym myciu 
i oczyszczeniu nale¿y z zasady rozgrzaæ 
elementy uk³adu hamulcowego hamowaniem.

Myjnia samochodowa

Pojazd mo¿na od pocz¹tku u¿ytkowania 
myæ w myjniach automatycznych, przy 
czym zaleca siê wysokociœnieniowe 
agregaty myj¹ce.
Nale¿y unikaæ korzystania z myjni bezdo-
tykowych, stosuj¹cych œrodki chemiczne.
Przed wjazdem do myjni nale¿y usun¹æ 
z nadwozia wiêksze zanieczyszczenia.
! Prze³¹cznik wycieraczek nale¿y ustawiæ 
w po³o¿enie M (� strona 265), w przeciw-
nym razie czujnik deszczu spowoduje urucho-
mienie wycieraczek, co mo¿e doprowadziæ do 
ich uszkodzenia.

Konserwacja

G Niebezpieczeñstwo zatrucia

Nale¿y dok³adnie przestrzegaæ instrukcji 
u¿ytkowania stosowanych kosmetyków 
samochodowych.

Kosmetyki samochodowe nale¿y zawsze 
przechowywaæ szczelnie zamkniête, w miej-
scu niedostêpnym dla dzieci.

H Ochrona œrodowiska

Puste opakowania, chusty czyszcz¹ce i watê 
do polerowania nale¿y utylizowaæ zgodnie 
z przepisami o ochronie œrodowiska 
naturalnego.

Konserwacja
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Po myciu pojazdu w automatycznej myjni 
samochodowej nale¿y usun¹æ z szyby przed-
niej wosk i resztki innych substancji chemicz-
nych. Zapobiega to powstawaniu smug.

! Nale¿y sprawdziæ, czy automatyczna myj-
nia jest dostosowana do wielkoœci pojazdu. 
Przed wjazdem do myjni nale¿y z³o¿yæ lusterka 
zewnêtrzne, w przeciwnym razie mo¿e dojœæ 
do ich uszkodzenia.

i Po myciu pojazdu w myjni automatycznej 
nale¿y sprawdziæ, czy lusterka s¹ poprawnie 
zablokowane w po³o¿eniu do jazdy. W prze-
ciwnym razie mog¹ drgaæ podczas jazdy.

Wysokociœnieniowy agregat myj¹cy

! Do czyszczenia opon nie nale¿y stosowaæ 
agregatów wysokociœnieniowych z okr¹g³¹ 
dysz¹ strumieniow¹. Mo¿e to spowodowaæ ich 
uszkodzenie. Uszkodzone opony nale¿y 
wymieniæ.
� Nale¿y przestrzegaæ zaleceñ producen-

ta urz¹dzenia dotycz¹cych zachowania 
prawid³owej odleg³oœci miêdzy pojaz-
dem a dysz¹ agregatu myj¹cego.

� W czasie czyszczenia agregatem 
wysokociœnieniowym nale¿y poruszaæ 
dysz¹. 

! Nie kierowaæ strumienia bezpoœrednio na 
szczeliny drzwi, os³ony gumowe zawieszeñ, 
osprzêt elektryczny, z³¹cza wtykowe przewo-
dów, lampy i uszczelki.

Czyszczenie szyby przedniej i piór 
wycieraczek

Pojazd z kluczykiem
� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w po³o-

¿enie 1.
� Prze³¹cznikiem zespolonym ustawiæ 

wycieraczki na stopieñ pracy u 
(� strona 265).

� Gdy ramiona wycieraczek znajd¹ siê 
w po³o¿eniu pionowym, przekrêciæ 
kluczyk w stacyjce w po³o¿enie 0 lub 
wyj¹æ. 

Pojazdy z KEYLESS-GO*
� Wy³¹czyæ silnik.
� Zwolniæ peda³ hamulca.
� Prze³¹cznikiem zespolonym ustawiæ 

wycieraczki na stopieñ pracy u 
(� strona 265).

� Naciskaæ przycisk KEYLESS-GO dot¹d, 
a¿ wycieraczki w³¹cz¹ siê.

� Gdy ramiona wycieraczek znajd¹ siê 
w po³o¿eniu pionowym, nacisn¹æ 
przycisk KEYLESS-GO.

! Wycieraczki nale¿y odchylaæ od szyby 
przedniej wy³¹cznie po ustawieniu ich w po-
zycji pionowej. W przeciwnym razie mo¿na 
uszkodziæ pokrywê komory silnika.
� Odchyliæ ramiona wycieraczek od 

szyby a¿ do wyraŸnego zablokowania.
� Umyæ szybê przedni¹ i pióra 

wycieraczek.
� Przed w³¹czeniem zap³onu po³o¿yæ 

wycieraczki na szybie.

Czyszczenie szyb

! Do czyszczenia wewnêtrznych powierzchni 
szyb nie u¿ywaæ suchego materia³u, œrodków 
do szorowania, ani rozpuszczalników lub 
zawieraj¹cych je œrodków czyszcz¹cych. Do 
czyszczenia wewnêtrznych powierzchni szyby 
tylnej i szyb bocznych nie u¿ywaæ twardych 
przedmiotów, np. skrobaczki do lodu. Z zasady 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli w³¹czona jest funkcja HOLD, pojazd 
bêdzie hamowany. Przed wjazdem do myjni 
nale¿y j¹ zatem wy³¹czyæ.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przed czyszczeniem szyby przedniej lub piór 
wycieraczek nale¿y wy³¹czyæ zap³on (klu-
czyk w po³o¿eniu 0). W przeciwnym razie 
wycieraczki mog¹ poruszyæ siê i spowo-
dowaæ obra¿enia.
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unikaæ dotykania twardymi przedmiotami, np. 
bi¿uteri¹ noszon¹ na rêkach, poniewa¿ mo¿e 
to spowodowaæ uszkodzenie szyb.

i Montowane dodatkowo po wewnêtrznej 
stronie szyb folie przeciws³oneczne mog¹ po-
wodowaæ zak³ócenia przy korzystaniu z radia 
lub telefonu komórkowego, szczególnie jeœli s¹ 
to folie przewodz¹ce lub powlekane metalem. 
Informacji dotycz¹cych folii przeciws³onecz-
nych udziela ka¿da ASO Mercedes-Benz.

Czyszczenie reflektorów

� Szk³a reflektorów myæ mokr¹ g¹bk¹.
! Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie œrodki do mycia 
szyb odpowiednie do szkie³ reflektorów wyko-
nanych z tworzywa sztucznego. Nieodpowied-
nie œrodki do mycia szyb mog¹ uszkodziæ szk³a 
reflektorów. Nie u¿ywaæ suchego materia³u, 
œrodków do szorowania, rozpuszczalników lub 
zawieraj¹cych rozpuszczalnik œrodków czysz-
cz¹cych, W przeciwnym razie mo¿e dojœæ do 
zadrapania lub uszkodzenia szkie³ reflektorów.

Ok³adziny z tworzywa sztucznego

! Nie nale¿y u¿ywaæ suchego, szorstkiego 
ani twardego materia³u; nie szorowaæ. W 
przeciwnym razie mo¿e dojœæ do zadrapania 
lub uszkodzenia powierzchni.

Nieznaczne zabrudzenia
Przetrzeæ elementy z tworzyw sztucznych 
wilgotym kawa³kiem nie pozostawaj¹cego 
w³ókien materia³u (np.z mikrofazy). Do 
zwil¿ania materia³u stosowaæ rozcieñ-
czony wod¹, niezbyt pieni¹cy siê œrodek 
rozpuszczaj¹cy t³uszcze (np.p³yn do 
rêcznego zmywania naczyñ).
Po oczyszczeniu powierzchnia mo¿e 
chwilowo przybraæ inny odcieñ koloru. 
Jest to efekt krótkotrwa³y, który zanika po 
wyschniêciu oczyszczonego elementu.

Intensywne zabrudzenia
Przetrzeæ elementy z tworzyw sztucznych 
wilgotym kawa³kiem nie pozostawaj¹cego 
w³ókien materia³u (np.z mikrofazy). Do 
zwil¿ania materia³u nale¿y zastosowaæ 
œrodek czyszcz¹cy o odczynie obojêtnym, 
nie zawieraj¹cy rozpuszczalnika. 
Zalecamy stosowanie produktów marki 
Mercedes-Benz .
Po oczyszczeniu powierzchnia mo¿e 
chwilowo przybraæ inny odcieñ koloru. 
Jest to efekt krótkotrwa³y, który zanika po 
wyschniêciu oczyszczonego elementu.

DISTRONIC* lub DISTRONIC PLUS*

1 Os³ona uk³adu DISTRONIC /
DISTRONIC PLUS

2 Diodatkowe czujniki DISTRONIC PLUS
� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 

w po³o¿enie 0.
� Os³onê 1 w atrapie ch³odnicy nale¿y 

czyœciæ wod¹, szamponem 
samochodowym i kawa³kiem 
miêkkiego materia³u.

� Zderzak w obszarze czujników 2 
czyœciæ jednoczeœnie na du¿ej 
powierzchni.

Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

P88.40-2623-31
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! Nie nale¿y u¿ywaæ suchego, szorstkiego 
ani twardego materia³u; nie szorowaæ. 
W przeciwnym razie mo¿e dojœæ do zadrapania 
lub uszkodzenia os³ony DISTRONIC lub 
DISTRONIC PLUS.

� Po oczyszczeniu uruchomiæ pojazd.

PARKTRONIC*

Czujniki znajduj¹ siê w przednim i tylnym 
zderzaku.

1 Czujniki uk³adu PARKTRONIC 
w przednim zderzaku

� Czujniki w zderzaku czyœciæ wod¹, 
szamponem samochodowym 
i kawa³kiem miêkkiego materia³u.

! Nie nale¿y u¿ywaæ suchego, szorstkiego 
ani twardego materia³u; nie szorowaæ. W 
przeciwnym razie mo¿e dojœæ do zadrapania 
lub uszkodzenia czujników. Podczas 
czyszczenia czujników agregatem 
wysokociœnieniowym lub parowym nale¿y 
przestrzegaæ zaleceñ producenta agregatu 
dotycz¹cych zachowania minimalnej odleg³oœci 
miêdzy dysz¹ a pojazdem.

Asystent parkowania*

Czujniki s¹ zintegrowane w przednim 
i tylnym zderzaku, niewidoczne 
z zewn¹trz.

1 Czujniki asystenta parkowania* 
� Zderzaki w okolicy czujników czyœciæ 

wod¹ i szamponem samochodowym, 
za pomoc¹ miêkkiej tkaniny.

! Nie nale¿y u¿ywaæ suchych, szorstkich ani 
twardych tkanin; nie szorowaæ. W przeciwnym 
razie mo¿e dojœæ do zadrapania lub uszko-
dzenia powierzchni.

P54.65-3122-31

P54.65-3173-31
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Kamera cofania*

1 Soczewka
� Soczewkê 1 myæ czyst¹ wod¹, przy 

u¿yciu miêkkiego materia³u.
! Nie czyœciæ soczewki i okolicy kamery

� wysokociœnieniowym agregatem myj¹cym

� suchym szorstkim materia³em, mocno 
naciskaj¹c

� agresywnymi œrodkami czyszcz¹cymi

w przeciwnym razie kamera mo¿e ulec 
uszkodzeniu.

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ 
w nocy*

! Soczewki kamery uk³adu poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy nie nale¿y czyœciæ 
samodzielnie. W razie jej zabrudzenia nale¿y 
zwróciæ siê o pomoc do ASO Mercedes-Benz.

1 Wg³êbienia uchwytów os³ony kamery
� Chwytaj¹c za wg³êbienia 1, odchyliæ 

os³onê w dó³.

2 Kamera
� Szybê przedni¹ przed kamer¹ 2 

czyœciæ za pomoca miêkkiej tkaniny.
! U¿ywaj¹c œrodka do mycia szyb, nie 
rozpryskiwaæ go na soczewkê uk³adu 
poprawiaj¹cego widocznoœæ w nocy.

P54.00-2543-31

P54.00-2562-31

P54.00-2563-31
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Gdzie mo¿na znaleŸæ?

Trójk¹t ostrzegawczy jest umocowany po 
wewnêtrznej stronie pokrywy baga¿nika.

1 Trójk¹t ostrzegawczy
2 DŸwignia
� Obróciæ dŸwigniê 2 w kierunku 

wskazanym strza³k¹ i wyj¹æ trójk¹t 
ostrzegawczy 1.

Rozstawianie trójk¹ta ostrzegawczego

1 Podpórki
2 Odb³yœniki boczne
3 Zatrzask
� Roz³o¿yæ podpórki 1 do do³u na boki.
� Poci¹gn¹æ boczne odb³yœniki 2 do 

góry, a¿ powstanie trójk¹t 
równoboczny i po³¹czyæ je ze sob¹ 
górnym zatrzaskiem 3.

i Nale¿y przestrzegaæ przepisów 
obowi¹zuj¹cych w poszczególnych krajach.

i Nale¿y regularnie sprawdzaæ daty 
wa¿noœci zawartoœci apteczki samochodowej i 
w razie potrzeby wymieniaæ jej elementy.

! Upewniæ siê, czy podczas jazdy schowek 
jest zamkniêty.

Apteczka znajduje siê w schowku pod 
przednim fotelem pasa¿era.

1 Uchwyt
2 Pokrywa

Otwieranie schowka

� Poci¹gn¹æ za uchwyt 1 do góry.
� Odchyliæ pokrywê 2 do przodu, 

w kierunku wskazanym strza³k¹.
� Wyj¹æ apteczkê ze schowka.

Gdzie mo¿na znaleŸæ?

Trójk¹t ostrzegawczy

P58.00-2076-31

P58.00-2069-31

Apteczka

P91.10-2949-31
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Gdzie mo¿na znaleŸæ?

i Gaœnicê nale¿y nape³niaæ po ka¿dora-
zowym u¿yciu i sprawdzaæ co roku lub co dwa 
lata, aby byæ pewnym, ¿e nie zawiedzie ona 
w sytuacji awaryjnej. Nale¿y przestrzegaæ 
przepisów obowi¹zuj¹cych w poszczególnych 
krajach.

! Upewniæ siê, czy podczas jazdy schowek 
jest zamkniêty.

Gaœnica znajduje siê w schowku pod 
przednim fotelem pasa¿era.

1 Uchwyt
2 Pokrywa
� Poci¹gn¹æ za uchwyt 1 do góry.
� Odchyliæ pokrywê 2 do przodu, 

w kierunku wskazanym strza³k¹.
� Wyj¹æ gaœnicê ze schowka.

Zestaw narzêdzi znajduje siê pod pod³og¹ 
baga¿nika.

i Przed korzystaniem z podnoœnika 
samochodowego nale¿y zapoznaæ siê równie¿ 
ze wskazówkami dotycz¹cymi bezpieczeñstwa, 
zamieszczonymi w rozdziale “Uszkodzenie 
opony“ (� strona 472).

� Odchyliæ przedni¹ czêœæ pod³ogi 
baga¿nika do góry i za³o¿yæ jej zaczep 
na ramê baga¿nika.

� Wyj¹æ zestaw narzêdzi i akcesoria.
! W pojazdach wyposa¿onych w zestaw 
TIREFIT lub lodówkê* zawieszenie pod³ogi 
baga¿nika na jego ramie nie jest mo¿liwe.

! Nie zamykaæ pokrywy baga¿nika, gdy 
zaczep jest za³o¿ony na jego ramê.

Pojazdy z zestawem TIREFIT

1 Elektryczna pompka do kó³
2 Sk³adany klin pod ko³a
3 Podnoœnik
4 Zestaw TIREFIT
5 Zestaw narzêdzi

Gaœnica*

P91.10-2950-31

Zestaw narzêdzi

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podnoœnik samochodowy nie stanowi 
wystarczaj¹cego zabezpieczenia w razie 
koniecznoœci wykonania jakichkolwiek prac 
pod pojazdem. Pojazd mo¿e zeœlizgn¹æ siê 
z podnoœnika i spowodowaæ obra¿enia 
znajduj¹cej siê pod nim osoby. 

Do prac pod pojazdem nale¿y ze wzglêdów 
bezpieczeñstwa stosowaæ specjalne podpo-
ry pod nadwozie. Podnoœnik samochodowy 
s³u¿y wy³¹cznie do zmiany ko³a.

Z podnoœnika samochodowego nale¿y 
korzystaæ wy³¹cznie po ustawieniu pojazdu 
na twardym i równym pod³o¿u. Pojazd 
nale¿y zabezpieczyæ za pomoc¹ klinów 
podk³adanych pod ko³a w sposób wyklu-
czaj¹cy przesuniêcie siê i spadniêcie z pod-
noœnika. W przeciwnym razie mo¿na 
doznaæ obra¿eñ.

P58.10-2098-31
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Pojazdy z dojazdowym ko³em 
zapasowym* “Minispare“

1 Dojazdowe ko³o zapasowe
2 Œruba mocuj¹ca
3 Zestaw narzêdzi, podnoœnik 

samochodowy, sk³adany klin pod ko³a

Wyjmowanie dojazdowego ko³a 
zapasowego* “Minispare“
� Odkrêciæ œrubê mocuj¹c¹ 2 

w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara.

� Wyj¹æ ko³o zapasowe 1.

Pojazdy z ko³em zapasowym*

1 Ko³o zapasowe
2 Œruba mocuj¹ca
3 Zestaw narzêdzi, podnoœnik 

samochodowy, sk³adany klin pod ko³a

Wyjmowanie ko³a zapasowego*
� Odkrêciæ œrubê mocuj¹c¹ 2 

w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara.

� Wyj¹æ ko³o zapasowe 1.

Rozstawianie sk³adanego klina pod ko³a

Sk³adany klin pod ko³a s³u¿y do dodat-
kowego zabezpieczenia pojazdu, np. 
podczas zmiany ko³a.

1 Odchylanie p³ytek do góry
2 Odchylanie dolnej p³ytki
3 Blokowanie p³ytki w podstawie

P.58.10-2099-31
P58.10-2100-31

P40.10-2776-31
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Gdzie mo¿na znaleŸæ?
� Odchyliæ obie p³ytki 1 do góry.
� Odchyliæ doln¹ p³ytkê na zewn¹trz 2.
� Wystêpy dolnej p³ytki wsun¹æ 

ca³kowicie w otwory podstawy 3.
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Komunikaty na wyœwietlaczu

System obs³ugi pojazdu wyœwietla ostrze-
¿enia i powiadamia o uszkodzeniach za 
poœrednictwem wyœwietlacza wielo-
funkcyjnego.
Przy niektórych komunikatach rozlega siê 
dodatkowo sygna³ ostrzegawczy.
Informacje o wysokim priorytecie s¹ 
sygnalizowane kolorem czerwonym, 
natomiast informacje o ni¿szym prio-
rytecie – kolorem ¿ó³tym lub bia³ym.
Nale¿y postêpowaæ zgodnie z wyœwie-
tlanymi komunikatami i przestrzegaæ 
dodatkowych wskazówek zawartych 
w niniejszej instrukcji obs³ugi.
Komunikaty o ni¿szym priorytecie mo¿na 
potwierdziæ, wciskaj¹c przycisk # lub 
L . Zostan¹ one wówczas zapisane 
w pamiêci i mo¿na je wywo³ywaæ w miarê 
potrzeby (� strona 228). Komunikatów 
o najwy¿szym priorytecie nie mo¿na 
potwierdzaæ.
Po wybraniu w systemie obs³ugi pojazdu 
w menu “Service“ wpisu “Meldungen“ 
(komunikaty) (� strona 228), mo¿na  
przegl¹daæ komunikaty za pomoc¹ 
przycisków $ lub % na kierownicy 
wielofunkcyjnej.

i Po przekrêceniu kluczyka w stacyjce 
w po³o¿enie 2 lub po dwukrotnym naciœniêciu 
przycisku KEYLESS-GO* nastêpuje w³¹czenie 

wszystkich lampek kontrolnych i ostrze-
gawczych (oprócz kierunkowskazów) oraz 
wielofunkcyjnego wyœwietlacza. Przed 
rozpoczêciem jazdy nale¿y sprawdziæ ich 
dzia³anie.

Poni¿ej podano wszystkie komunikaty, 
jakie mog¹ pojawiæ siê na wyœwietlaczu. 
Aby u³atwiæ znalezienie odpowiedniego 
komunikatu, zastosowano podzia³:
� komunikaty tekstowe umieszczono 

w kolejnoœci alfabetycznej od 
(� strona 395)

� komunikaty w formie symboli od 
(� strona 403)

Komunikaty na wyœwietlaczu G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli zestaw wskaŸników lub wyœwietlacz 
wielofunkcyjny zostan¹ uszkodzone, komu-
nikaty nie bêd¹ wyœwietlane. W zwi¹zku 
z tym brak jest informacji o takich para-
metrach jak prêdkoœæ pojazdu i tempe-
ratura zewnêtrzna, nie dzia³aj¹ lampki 
kontrolne i nie ma mo¿liwoœci rozpoznania 
ewentualnych usterek uk³adów. Kontynu-
owanie jazdy w takiej sytuacji mo¿e byæ 
niebezpieczne. 

Nale¿y wtedy niezw³ocznie skontaktowaæ 
siê z wykwalifikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem 
i systemach zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków. 
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Komunikaty na wyœwietlaczu
Komunikaty tekstowe

G Niebezpieczeñstwo wypadku i obra¿eñ

Prace serwisowe nale¿y zawsze wykonywaæ 
w wykwalifikowanej stacji obs³ugi,

dysponuj¹cej niezbêdn¹ wiedz¹ techniczn¹ 
oraz specjalnymi narzêdziami, koniecznymi 
do wykonania wymaganych czynnoœci. Fir-
ma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz. Serwis techniczny wykony-
wany przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi 
jest nieodzowny szczególnie przy czynnoœ-

ciach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz 
przy uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñ-
stwem, wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹-
cych przed skutkami wypadków. Nieprofesjo-
nalne wykonanie tych prac mo¿e staæ siê 
przyczyn¹ wypadku.

Komunikaty na wyœwietlaczu Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

DISTRONIC z.Zt. nicht verfügbar 
(chwilowo niedostêpny)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

Uk³ad DISTRONIC* zosta³ wy³¹czony 
i chwilowo nie jest gotowy do 
dzia³ania.
Uk³ad DISTRONIC* zostaje wy³¹-
czony, gdy
� os³ona czujników DISTRONIC* 

w atrapie ch³odnicy jest zanie-
czyszczona

� jego dzia³anie zak³ócaj¹ inten-
sywne opady lub gêsta mg³a

� czujniki radarowe* chwilowo nie 
dzia³aj¹, np.z powodu zak³óceñ 
elektromagnetycznych

� czujniki radarowe* przez d³u¿szy 
czas nie zarejestrowa³y ¿adnych 
ruchomych lub nieruchomych 
obiektów, np.innych pojazdów, 
znaków drogowych itp.

� uk³ad jest przegrzany

� Oczyœciæ os³onê czujników 
DISTRONIC* 
w atrapie ch³odnicy (� strona 385).

� W razie potrzeby odczekaæ do 
ostygniêcia uk³adu.

� Ponownie uruchomiæ pojazd.
Uk³ad DISTRONIC* zaczyna sprawnie 
dzia³aæ bez potrzeby ponownego 
uruchamiania silnika:
� jeœli brud, np. b³oto poœniegowe, 

odpadnie podczas jazdy
� jeœli system rozpozna ponownie 

pe³n¹ dostêpnoœæ czujników
� jeœli zniknie komunikat na 

wielofunkcyjnym wyœwietlaczu
Mo¿na korzystaæ z uk³adu DISTRONIC* 
w zwyk³y sposób.

389_Selbsthi.fm  Page 395  Thursday, September 28, 2006  11:51 AM



396

Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

DISTRONIC ohne Funktion (nie dzia³a) DISTRONIC* jest uszkodzony. � Skontrolowaæ uk³ad DISTRONIC* 
w ASO Mercedes-Benz.

DISTRONIC passiv (nieaktywny) Dodano gazu, a uk³ad DISTRONIC* 
nie reguluje odleg³oœci.

� Zwolniæ peda³ gazu.

- - - km/h Nast¹pi³a próba w³¹czenia uk³adu 
DISTRONIC* przy prêdkoœci poni¿ej 
30 km/h.

� Zwiêkszyæ prêdkoœæ powy¿ej 30 km/h 
i zapisaæ j¹ w pamiêci.

Uk³ad ESP ® jest wy³¹czony. � W³¹czyæ uk³ad ESP®.

Wybrano po³o¿enie skrzyni biegów 
P, R lub N.

� Prze³¹czyæ skrzyniê biegów 
w po³o¿enie D.

Pojazd jest zabezpieczony 
elektrycznym hamulcem 
pomocniczym.

� Zwolniæ elektryczny hamulec 
pomocniczy.

Uk³ad jest przegrzany. � Odczekaæ do ostygniêcia uk³adu.

Komunikaty na wyœwietlaczu Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Komunikaty na wyœwietlaczu

DISTRONIC PLUS z.Zt. nicht verfügbar 
(chwilowo niedostêpny)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

Uk³ad DISTRONIC PLUS* zosta³ 
wy³¹czony 
i chwilowo nie jest gotowy do 
dzia³ania.
Uk³ad DISTRONIC PLUS* zostaje 
wy³¹czony, gdy
� os³ona czujników DISTRONIC 

PLUS* w atrapie ch³odnicy jest 
zanieczyszczona

� czujniki radarowe chwilowo nie 
dzia³aj¹, np.z powodu zak³óceñ 
elektromagnetycznych

� jego dzia³anie zak³ócaj¹ inten-
sywne opady lub gêsta mg³a

� napiêcie akumulatora jest za 
niskie

� Oczyœciæ os³onê czujników 
DISTRONIC PLUS* w atrapie 
ch³odnicy (� strona 385).

� Ponownie uruchomiæ pojazd.
Uk³ad DISTRONIC PLUS* zaczyna dzia³aæ 
sprawnie bez potrzeby ponownego 
uruchamiania silnika:
� jeœli brud, np. b³oto poœniegowe, 

odpadnie podczas jazdy
� jeœli system rozpozna ponownie 

pe³n¹ dostêpnoœæ czujników
� jeœli zniknie komunikat na 

wielofunkcyjnym wyœwietlaczu
Mo¿na korzystaæ z uk³adu DISTRONIC 
PLUS* w zwyk³y sposób.

DISTRONIC PLUS ohne Funktion (nie dzia³a) DISTRONIC PLUS* jest uszkodzony. 
Mo¿liwe jest, ¿e nie dzia³aj¹ tak¿e 
uk³ady BAS PLUS* i PRE-SAFE*®.

� Skontrolowaæ uk³ad DISTRONIC 
PLUS* w ASO Mercedes-Benz.
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

DISTRONIC PLUS passiv (nieaktywny) Dodano gazu, a uk³ad DISTRONIC 
PLUS* nie reguluje odleg³oœci.

� Zwolniæ peda³ gazu.

- - - km/h Nast¹pi³a próba w³¹czenia uk³adu 
DISTRONIC PLUS* przy prêdkoœci 
poni¿ej 30 km/h, mimo ¿e na wyœ-
wietlaczu wielofunkcyjnym nie 
widaæ ¿adnego pojazdu poprze-
dzaj¹cego (� strona 297).

� Zwiêkszyæ prêdkoœæ powy¿ej 30 km/h 
i ponownie w³¹czyæ uk³ad DISTRONIC 
PLUS.

Uk³ad ESP® jest wy³¹czony. � W³¹czyæ uk³ad ESP®.

Wybrano po³o¿enie skrzyni biegów 
P, R lub N.

� Prze³¹czyæ skrzyniê biegów 
w po³o¿enie D.

Pojazd jest zabezpieczony elektrycz-
nym hamulcem pomocniczym.

� Zwolniæ elektryczny hamulec 
pomocniczy.

Drzwi kierowcy lub pokrywa komory 
silnika s¹ otwarte.

� Zamkn¹æ drzwi kierowcy i pokrywê 
komory silnika.

Uk³ad jest przegrzany. � Odczekaæ do ostygniêcia uk³adu.

DISTRONIC und  
SPEEDTRONIC
ohne Funktion 
(DISTRONIC i 
SPEEDTRONIC nie 
dzia³a)

Uk³ady SPEEDTRONIC i DISTRONIC* 
s¹ uszkodzone.

� Skontrolowaæ uk³ady SPEEDTRONIC 
i DISTRONIC* w ASO Mercedes-Benz. 
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Fahrstufe P 
(po³o¿enie P)

nur bei
Fahrzeugstillstand (tylko 
podczas postoju pojazdu)

Nast¹pi³a próba prze³¹czenia dŸwig-
ni wybierania biegów w po³o¿enie P, 
mimo ¿e pojazd by³ jeszcze w ruchu.

� Zatrzymaæ pojazd.

Getriebe in 
Fahrposition 
(skrzynia biegów w 
po³o¿eniu do jazdy)

Zosta³y otwarte drzwi kierowcy, gdy 
skrzynia biegów by³a ustawiona 
w po³o¿eniu R, N lub D.

� Przed opuszczeniem pojazdu upew-
niæ siê, ¿e skrzynia biegów znajduje 
siê w po³o¿eniu P, a pojazd jest 
zabezpieczony elektrycznym 
hamulcem pomocniczym.

Kindersitz 
(fotelik dzieciêcy)

falsch positioniert 
(nieprawid³owo umiesz-
czony) s. Betriebs-
anleitung (patrz instrukcja 
obs³ugi)

Fotelik dzieciêcy zosta³ 
zamontowany w nieprawid³owym 
po³o¿eniu.

� Zamontowaæ fotelik dzieciêcy 
w prawid³owym po³o¿eniu.

Czujnik uk³adu rozpoznawania 
fotelika dzieciêcego jest 
uszkodzony.

� Skontrolowaæ czujnik uk³adu rozpoz-
nawania fotelika dzieciêcego w ASO 
Mercedes-Benz.

Nächster Service X 
(nastêpny przegl¹d 
X) in ... Tagen (za … 
dni) in ... km (za … 
km)

Przegl¹d w zakresie X nale¿y 
przeprowadziæ za …. dni lub … km.

� Zleciæ przeprowadzenie przegl¹du 
ASO Mercedes-Benz.

Ohne Gangwechsel 
(zmiana biegów 
niemo¿liwa)

Werkstatt aufsuchen 
(udaæ siê do najbli¿szej 
ASO)

Na skutek usterki nie mo¿na zmieniæ 
biegów.

Gdy wybrane jest po³o¿enie D:
� Nie zmieniaj¹c po³o¿enia D udaæ siê 

do ASO Mercedes-Benz.
Gdy wybrane jest po³o¿enie skrzyni 
biegów N, R lub P :
� Skontaktowaæ siê z ASO

Mercedes-Benz. 
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Parkassistent 
(asystent 
parkowania)

z.Zt. nicht verfügbarr 
(chwilowo niedostêpny)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

Asystent parkowania* zosta³ wy³¹-
czony i chwilowo nie jest gotowy do 
dzia³ania. Asystent parkowania* 
wy³¹cza siê automatycznie, jeœli:
� czujniki radarowe* chwilowo nie 

dzia³aj¹, np.z powodu zak³óceñ 
elektromagnetycznych w pobli¿u 
nadajników telewizyjnych lub 
radiowych

� zderzaki s¹ zabrudzone w oko-
licy czujników (� strona 386)

� napiêcie akumulatora jest za 
niskie

� Oczyœciæ zderzaki (� strona 386).
� Odczekaæ, a¿ akumulator siê 

do³aduje.
Asystent parkowania* zaczyna sprawnie 
dzia³aæ bez potrzeby ponownego 
uruchamiania silnika:
� jeœli brud (np. b³oto poœniegowe) 

oderwie siê podczas jazdy
� jeœli system rozpozna ponownie 

pe³n¹ dostêpnoœæ czujników
� jeœli zniknie komunikat na 

wielofunkcyjnym wyœwietlaczu
Mo¿na korzystaæ z asystenta 
parkowania* w zwyk³y sposób.

ohne Funktion (nie dzia³a) Na skutek usterki asystent parko-
wania* jest niedostêpny.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

PRE-SAFE ohne Funktion (nie dzia³a)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

Awaria wa¿nych funkcji uk³adu PRE-
SAFE®. Pozosta³e systemy ochrony 
pasa¿erów, np.poduszki powietrzne 
s¹ nadal dostêpne.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Radarsensorik 
ausgeschaltet 
(czujniki radarowe 
wy³¹czone)

 s. Betriebsanleitung 
(patrz instrukcja obs³ugi)

System obs³ugi w zestawie wskaŸ-
ników wy³¹czy³ czujniki radarowe* 
pojazdu i nast¹pi³a próba w³¹czenia 
asystenta parkowania lub uk³adu 
DISTRONIC PLUS*.

� Sprawdziæ, czy mo¿na w³¹czyæ 
czujniki radarowe* (� strona 516).

� W³¹czyæ czujniki radarowe* za 
pomoc¹ systemu obs³ugi w zestawie 
wskaŸników (� strona 230).
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Reifendruck 
(ciœnienie powietrza 
w ogumieniu)

korrigieren (skorygowaæ) Zbyt niskie ciœnienie powietrza w opo-
nach lub zbyt du¿e ró¿nice ciœnienia 
w poszczególnych oponach.

� Sprawdziæ i w razie potrzeby 
skorygowaæ ciœnienie w oponach 
(� strona 372).

Reifendruck-
überwachung 
(kontrola ciœnienia 
w ogumieniu)

nach Druckprüfung
neu starten (ponowne 
w³¹czenie po kontroli 
ciœnienia) 

Pojawi³ siê komunikat uk³adu ostrze-
gania o spadku ciœnienia w ogumie-
niu.

� Upewniæ siê, czy we wszystkich 
oponach jest ustawione prawid³owe 
ciœnienie powietrza.

� Ponownie uruchomiæ uk³ad ostrzega-
nia o spadku ciœnienia (� strona 372).

ohne Funktion (nie dzia³a) Na skutek usterki uk³ad ostrzegania 
o spadku ciœnienia w ogumieniu jest 
niedostêpny.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Reifendruckkontrolle 
(kontrola ciœnienia 
w ogumieniu)

z.Zt. nicht verfügbar 
(chwilowo niedostêpna)

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu* 
chwilowo nie dzia³a, poniewa¿
� uk³ady elektroniczne kó³ s¹ prze-

grzane
� napiêcie w uk³adzie elektrycznym 

jest zbyt niskie
� na skutek zak³óceñ spowodowa-

nych Ÿród³em fal radiowych sygna-
³y z czujników nie s¹ odbierane

� Natychmiast po usuniêciu przyczyny 
uk³ad kontroli ciœnienia w ogumie-
niu* uruchamia siê samoczynnie.

Reifendruckkontrolle 
(kontrola ciœnienia 
w ogumieniu)

ohne Funktion (nie dzia³a) Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumie-
niu* jest uszkodzony.

� Skontrolowaæ uk³ad kontroli 
ciœnienia w ogumieniu* w ASO 
Mercedes-Benz.

ohne Funktion (nie dzia³a)
Radsensoren fehlen (brak 
czujników na ko³ach)

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumie-
niu* jest wy³¹czony, poniewa¿ 
w pojeŸdzie zamontowano ko³a bez 
w³aœciwych czujników.

� Po zamontowaniu kó³ z czujnikami 
uk³ad kontroli ciœnienia w ogumie-
niu* w³¹czy siê po kilku minutach 
jazdy.
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

TEMPOMAT und
SPEEDTRONIC
ohne Funktion 
(TEMPOMAT i SPEED-
TRONIC nie dzia³a)

Usterka w uk³adach SPEEDTRONIC 
i TEMPOMAT.

� Skontrolowaæ uk³ady SPEEDTRONIC 
i TEMPOMAT w ASO Mercedes-Benz. 

Serviceumfang X 
(zakres obs³ugi X)
fällig (wykonaæ)

Nale¿y wykonaæ przegl¹d 
w zakresie X.

� Zleciæ przeprowadzenie przegl¹du 
ASO Mercedes-Benz.

Service X überzogen 
(przegl¹d X spóŸnio-
ny) um ... Tage (o … 
dni) um ... km (o … km)

Nale¿a³o wykonaæ przegl¹d w za-
kresie X przed  …. dni lub … km.

� Zleciæ przeprowadzenie przegl¹du 
ASO Mercedes-Benz.

TEMPOMAT - - - km/h Nast¹pi³a próba w³¹czenia uk³adu TEM-
POMAT przy prêdkoœci poni¿ej 30 km/h.

� Zwiêkszyæ prêdkoœæ powy¿ej 30 km/h 
i zapisaæ j¹ w pamiêci.

Uk³ad ESP ® jest wy³¹czony. � W³¹czyæ uk³ad ESP®.

Wybrano po³o¿enie skrzyni P, R lub N. � Prze³¹czyæ skrzyniê w po³o¿enie D.

Pojazd jest zabezpieczony elektrycz-
nym hamulcem pomocniczym.

� Zwolniæ elektryczny hamulec 
pomocniczy.

Uk³ad jest przegrzany. � Odczekaæ do ostygniêcia uk³adu.

Zum Verlassen von
Fahrstufe P (aby prze-
³¹czyæ z po³o¿enia P)

Bremse betätigen 
(nacisn¹æ hamulec)

Nast¹pi³a próba prze³¹czenia dŸwigni 
wybierania biegów w po³o¿enie D, R 
lub N bez wciœniêcia peda³u hamulca.

� Wcisn¹æ peda³ hamulca.

Zum Starten: (w celu 
uruchomienia)

Fahrstufe P oder N 
(po³o¿enie P lub N)

Nast¹pi³a próba uruchomienia silnika, 
a dŸwignia wybierania biegów nie 
znajdowa³a siê w po³o¿eniu P lub N.

� DŸwigni¹ wybierania biegów 
prze³¹czyæ skrzyniê biegów 
w po³o¿enie P lub N.
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu
Komunikaty w formie symboli

G Niebezpieczeñstwo wypadku i obra¿eñ

Prace serwisowe nale¿y zawsze wykonywaæ 
w wykwalifikowanej stacji obs³ugi,

dysponuj¹cej niezbêdn¹ wiedz¹ techniczn¹ 
oraz specjalnymi narzêdziami, koniecznymi 
do wykonania wymaganych czynnoœci. Fir-
ma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz. Serwis techniczny wykony-
wany przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi 
jest nieodzowny szczególnie przy czynnoœ-

ciach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz 
przy uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñ-
stwem, wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹-
cych przed skutkami wypadków. Nieprofesjo-
nalne wykonanie tych prac mo¿e staæ siê 
przyczyn¹ wypadku.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu

Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Störung STOPP
(usterka STOP)

Nast¹pi³a próba ruszenia z miejsca, 
mimo ¿e poziom nadwozia by³ zbyt niski.
Nast¹pi podniesienie poziomu 
nadwozia. Lampka ostrzegawcza ABC 
gaœnie po kilku sekundach.

� Odczekaæ, a¿ poziom nadwozia zostanie 
ustawiony.

Wyciek oleju z pojazdu.
Ten komunikat w³¹cza siê na sta³e.

! Przerwaæ jazdê.
� Natychmiast zatrzymaæ pojazd, nie 

powoduj¹c zagro¿enia dla ruchu.
� Niezw³ocznie skontaktowaæ siê 

z ASOMercedes-Benz. 

Usterka uk³adu ABC.
Ten komunikat w³¹cza siê na sta³e.

! Nie przekraczaæ prêdkoœci 80 km/h.

� Unikaæ silnego skrêcania kó³. W przeciw-
nym razie podczas kontynuowania jazdy 
mo¿e dojœæ do uszkodzenia przednich 
b³otników lub opon. Zwracaæ uwagê na 
odg³osy ocierania siê ko³a o elementy 
nadwozia.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz. 

P99.00-2916-00
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Fahrzeug hebt an 
(nadwozie unosi siê)
kurz warten (odczekaæ 
chwilê)

Poziom nadwozia stoj¹cego pojazdu jest 
zbyt niski. Nast¹pi podniesienie poziomu 
nadwozia.

! Nie ruszaæ z miejsca.

� Odczekaæ, a¿ poziom nadwozia zostanie 
ustawiony.
Komunikat znika, gdy odpowiedni 
poziom nadwozia zostanie osi¹gniêty.

Störung
(usterka)

Uk³ad ABC dzia³a w ograniczonym 
zakresie. Kontynuowanie jazdy w takiej 
sytuacji mo¿e byæ niebezpieczne.

! Nie przekraczaæ prêdkoœci 80 km/h.

� Zleciæ kontrolê pojazdu w ASO 
Mercedes-Benz.

Maximale
Geschwindigkeit
überschritten 
(przekroczona 
maksymalna prêdkoœæ)

i Komunikat pojawia siê tylko w pewnych 
modelach pojazdu przeznaczonych na rynki 
niektórych krajów.

Zosta³a przekroczona maksymalna 
dopuszczalna prêdkoœæ.

� Zmniejszyæ prêdkoœæ.

ABS und ESP
ohne Funktion (ABS 
i ESP nie dzia³a)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nast¹pi³o wy³¹czenie uk³adu ABS, ESP®, 
a tym samym tak¿e PRE-SAFE® z powodu 
uszkodzenia. Wy³¹czony jest równie¿ 
uk³ad BAS. Uk³ad hamulcowy nadal 
dzia³a z normaln¹ skutecznoœci¹, jednak 
bez wspomagania ze strony ABS.
Mo¿liwe jest, ¿e nie dzia³aj¹ tak¿e uk³ady 
BAS PLUS* i PRE-SAFE*®.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.
� Udaæ siê do ASOMercedes-Benz. 

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu

Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

P99.00-2916-31

P99.00-2914-31

P99.00-2917-31
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

ABS und ESP
z.Zt. nicht verfügbar (ABS i 
ESP chwilowo 
niedostêpne)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ady ABS, ESP®, a tym samym tak¿e 
PRE-SAFE® s¹ niedostêpne z powodu 
uszkodzenia. Wy³¹czony jest równie¿ 
uk³ad BAS.
Prawdopodobnie procedura 
autodiagnostyki nie zosta³a jeszcze 
zakoñczona. Uk³ad hamulcowy dzia³a 
nadal sprawnie.
Mo¿liwe jest, ¿e nie dzia³aj¹ tak¿e uk³ady 
BAS PLUS* i PRE-SAFE*®.

� Przejechaæ krótki odcinek drogi z prêd-
koœci¹ powy¿ej 20 km/h, wykonuj¹c 
³agodne skrêty.
Komunikat zniknie, gdy uk³ady ABS i 
ESP® bêd¹ ponownie dostêpne.

Nast¹pi³o wy³¹czenie uk³adów ABS, 
ESP®, a tym samym tak¿e PRE-SAFE® na 
skutek spadku napiêcia. Istnieje 
mo¿liwoœæ, ¿e akumulator nie jest 
³adowany. Uk³ad hamulcowy dzia³a 
nadal sprawnie.
Mo¿liwe jest, ¿e nie dzia³aj¹ tak¿e uk³ady 
BAS PLUS* i PRE-SAFE*®.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.
� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO 

Mercedes-Benz.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu

Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

ohne Funktion (nie dzia³a)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nast¹pi³o wy³¹czenie uk³adu ESP®, a tym 
samym tak¿e PRE-SAFE®z powodu 
uszkodzenia. Dodatkowo œwieci siê 
lampka ostrzegawcza v w zestawie 
wskaŸników.
Mo¿liwe jest, ¿e nie dzia³aj¹ tak¿e uk³ady 
BAS PLUS* i PRE-SAFE*®.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.
� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO

Mercedes-Benz.

ohne Funktion (nie dzia³a)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nast¹pi³o wy³¹czenie uk³adu ESP®, a tym 
samym tak¿e PRE-SAFE® z powodu 
uszkodzenia. Dodatkowo œwiec¹ siê 
lampki ostrzegawcze v i — 
w zestawie wskaŸników.
Funkcja wzmacniania si³y hamowania 
jest zak³ócona i do momentu wy³¹czenia 
silnika wspomaga j¹ elektryczna   funkcja 
zastêpcza. Uk³ad hamulcowy dzia³a 
nadal sprawnie. Peda³ hamulca 
wyczuwalnie pulsuje.
Mo¿liwe jest, ¿e nie dzia³aj¹ tak¿e uk³ady 
BAS PLUS* i PRE-SAFE*®.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.
� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO

Mercedes-Benz.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu

Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

z.Zt. nicht verfügbar 
(chwilowo niedostêpne)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ady ESP® i PRE-SAFE® s¹ chwilowo 
niedostêpne. Byæ mo¿e procedura auto-
diagnostyki nie zosta³a jeszcze zakoñ-
czona. Dodatkowo œwieci siê lampka 
ostrzegawcza v w zestawie wskaŸ-
ników. Uk³ad hamulcowy dzia³a nadal 
sprawnie.
Mo¿liwe jest, ¿e nie dzia³aj¹ tak¿e uk³ady 
BAS PLUS* i PRE-SAFE*®.

� Przejechaæ krótki odcinek drogi z prêd-
koœci¹ powy¿ej 20 km/h, wykonuj¹c 
³agodne skrêty.
Komunikat zniknie, gdy uk³ad ESP® 
bêdzie ponownie dostêpny.

Nast¹pi³o wy³¹czenie uk³adu ESP® i PRE-
SAFE® z powodu spadku napiêcia. 
Istnieje mo¿liwoœæ, ¿e akumulator nie 
jest ³adowany. Uk³ad hamulcowy dzia³a 
nadal sprawnie.
Mo¿liwe jest, ¿e nie dzia³aj¹ tak¿e uk³ady 
BAS PLUS* i PRE-SAFE*®.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.
� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO 

Mercedes-Benz.

Pojawienie siê tego komunikatu i jedno-
czesne miganie lampki ostrzegawczej 
v jest sygna³em wy³¹czenia siê uk³adu 
ETS, aby zapobiec przegrzaniu 
hamulców kó³ napêdowych.
Mo¿liwe jest, ¿e nie dzia³aj¹ tak¿e uk³ady 
BAS PLUS* i PRE-SAFE*®.

� Gdy hamulce ostygn¹, uk³ad ETS w³¹czy 
siê ponownie.
Komunikat na wyœwietlaczu i lampka 
ostrzegawcza v wy³¹czaj¹ siê.
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

nicht aktivierbar (brak 
mo¿liwoœci w³¹czenia)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

Drzwi kierowcy s¹ otwarte i kierowca nie 
zapi¹³ pasa bezpieczeñstwa.

� Zapi¹æ pas bezpieczeñstwa przy fotelu 
kierowcy.

Silnik nie pracuje. � Uruchomiæ silnik.

Napiêcie akumulatora jest zbyt niskie. � Wy³¹czyæ wszystkie zbêdne odbiorniki.
� Odczekaæ, a¿ akumulator siê do³aduje.

Uk³ad jest przegrzany. � Odczekaæ do ostygniêcia uk³adu.

Pokrywa komory silnika jest otwarta. � Zamkn¹æ pokrywê komory silnika.

Wybrane zosta³o po³o¿enie skrzyni 
biegów R, a pokrywa baga¿nika jest 
otwarta. 

� Zamkn¹æ pokrywê baga¿nika.

ohne Funktion (nie dzia³a) Na skutek usterki nie mo¿na uruchomiæ 
funkcji HOLD.

� Zleciæ kontrolê uk³adu HOLD w ASO 
Mercedes-Benz. 

Aus (wy³¹czona) Funkcja HOLD zosta³a wy³¹czona, gdy¿ 
pojazd wpad³ w poœlizg.

� W³¹czyæ HOLD ponownie po up³ywie 
pewnego czasu.

Luftfilter ersetzen 
(wymieniæ filtr powietrza)

Filtr powietrza wymaga wymiany. � Wymieniæ filtr powietrza w ASO 
Mercedes-Benz.
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Uszkodzony alternator albo usterka 
w sieci pojazdu. 
Akumulator nie jest ³adowany.

� Zwracaj¹c uwagê, aby nie spowodowaæ 
zagro¿enia dla ruchu, zatrzymaæ siê nie 
wy³¹czaj¹c silnika.

� Otworzyæ pokrywê komory silnika.
� Skontrolowaæ (wzrokowo), czy nie jest 

zerwany pasek klinowy.
Jeœli jest zerwany:
� Wy³¹czyæ silnik.
! Przerwaæ jazdê, aby nie przegrzaæ silnika.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
Jeœli nie jest zerwany:
� Nie wy³¹czaæ silnika.
� Udaæ siê do ASOMercedes-Benz. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Pokrywa komory silnika nie zosta³a 
zamkniêta.

� Natychmiast zatrzymaæ pojazd, 
zwracaj¹c uwagê, aby nie spowodowaæ 
zagro¿enia dla ruchu.

� Zamkn¹æ pokrywê komory silnika 
(� strona 366).

Pokrywa baga¿nika jest otwarta. � Zamkn¹æ pokrywê baga¿nika. 
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Nie wszystkie drzwi s¹ zamkniête, a po-
jazd porusza siê z prêdkoœci¹ powy¿ej 
6 km/h.

� Zamkn¹æ drzwi.

Bremsflüssigkeits-
stand prüfen (sprawdziæ 
poziom p³ynu 
hamulcowego)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Poziom p³ynu hamulcowego w zbiorniku 
wyrównawczym jest zbyt niski. 

� W ¿adnym razie nie dolewaæ p³ynu 
hamulcowego. Nie usunie to usterki.

! Przerwaæ jazdê!

� Skontaktowaæ siê z ASO Mercedes-Benz.

Sofort bremsen 
(natychmiast zahamowaæ)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy w³¹czonej funkcji HOLD lub 
w³¹czonym uk³adzie DISTRONIC PLUS* 
wyst¹pi³a usterka.

� Zwracaj¹c uwagê, aby nie spowodowaæ 
zagro¿enia dla ruchu, natychmiast 
wcisn¹æ mocno peda³ hamulca, a¿ 
komunikat ostrzegawczy na 
wyœwietlaczu zgaœnie.

� Przed opuszczeniem pojazdu 
zabezpieczyæ go przed toczeniem siê 
(� strona 270).

EBV, ABS, ESP
ohne Funktion (nie dzia³a)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nast¹pi³o wy³¹czenie uk³adu ESP®, EBV 
i ABS z powodu uszkodzenia. Wy³¹czony 
jest równie¿ uk³ad BAS. W zwi¹zku z tym 
nie dzia³a te¿ uk³ad PRE-SAFE®.
Mo¿liwe jest, ¿e nie dzia³aj¹ tak¿e uk³ady 
BAS PLUS* i PRE-SAFE*®.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.
� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO

Mercedes-Benz. 
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Bremse überhitzt 
(przegrzanie hamulców) 
Vorsichtig
weiterfahren (ostro¿nie 
kontynuowaæ jazdê)

Elementy uk³adu hamulcowego 
rozgrza³y siê silnie na skutek du¿ego 
obci¹¿enia.

Zmniejszyæ obci¹¿enie wywierane na uk³ad 
hamulcowy.
� Przewidywaæ rozwój sytuacji na drodze.
� Przy zjazdach ze wzniesieñ hamowaæ 

silnikiem, wybieraj¹c w tym celu ni¿szy 
bieg.

� Jechaæ ostro¿nie dalej, aby elementy 
uk³adu hamulcowego zosta³y 
sch³odzone pêdem powietrza.

* Service
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

Uszkodzenie czujników uk³adu 
hamulcowego. Uk³ad hamulcowy nadal 
dzia³a z normalnym wspomaganiem. 

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.
� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO 

Mercedes-Benz.

Bremsbelagverschleiß 
(zu¿yte ok³adziny 
hamulcowe)

Ok³adziny hamulcowe osi¹gnê³y granicê 
zu¿ycia.

� Ok³adziny hamulcowe wymieniæ w ASO 
Mercedes-Benz.
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Parkbremse
lösen (zwolniæ hamulec 
parkingowy)

Miga czerwona lampka kontrolna elekt-
rycznego hamulca pomocniczego i do-
datkowo s³ychaæ sygna³ ostrzegawczy. 
Pojazd jedzie z w³¹czonym elektrycznym 
hamulcem pomocniczym lub podjêto 
próbê nag³ego hamowania elektrycznym 
hamulcem pomocniczym podczas jazdy 
(� strona 271).

� Zwolniæ elektryczny hamulec 
pomocniczy.

lub
� Ostro¿nie ruszyæ z miejsca 

(� strona 270).
W przypadku koniecznoœci pe³nego 
hamowania:
� Zwolniæ uchwyt elektrycznego hamulca 

pomocniczego.

Parkbremse
lösen (zwolniæ hamulec 
parkingowy)

Miga czerwona lampka kontrolna i 
œwieci ¿ó³ta lampka kontrolna 
elektrycznego hamulca pomocniczego. 
Dodatkowo s³ychaæ sygna³ 
ostrzegawczy.
Elektryczny hamulec pomocniczy jest 
uszkodzony, skutecznoœæ hamowania 
ograniczona.

Podczas jazdy:
� Zwolniæ uchwyt elektrycznego hamulca 

pomocniczego.
Po zatrzymaniu pojazdu:
� Wy³¹czyæ zap³on i naciskaæ uchwyt 

elektrycznego hamulca pomocniczego, 
a¿ komunikat ostrzegawczy na 
wyœwietlaczu zniknie.
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Parkbremse (hamulec 
parkingowy)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

Czerwona lampka kontrolna elektrycz-
nego hamulca pomocniczego jest 
w³¹czona lub wy³¹czona, a ¿ó³ta lampka 
kontrolna elektrycznego hamulca 
pomocniczego œwieci.
Usterka elektrycznego hamulca 
pomocniczego.

W celu zwolnienia:
� Poci¹gn¹æ za uchwyt elektrycznego 

hamulca pomocniczego.
lub
� Ostro¿nie ruszyæ z miejsca 

(� strona 270).
� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
lub
� Mechanicznie odblokowaæ elektryczny 

hamulec pomocniczy (� strona 461).
� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
W celu zaci¹gniêcia:
� Wy³¹czyæ zap³on i naciskaæ uchwyt 

elektrycznego hamulca pomocniczego, 
a¿ komunikat ostrzegawczy na 
wyœwietlaczu zniknie.
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Parkbremse (hamulec 
parkingowy)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

Miga czerwona lampka kontrolna 
elektrycznego hamulca pomocniczego.
Nast¹pi³a usterka zasilania elektrycznego 
hamulca pomocniczego lub zosta³ on 
uprzednio odblokowany mechanicznie.

� Poci¹gn¹æ za uchwyt elektrycznego 
hamulca pomocniczego.

lub
� Ostro¿nie ruszyæ z miejsca 

(� strona 270).
lub
� Naciskaæ uchwyt elektrycznego hamulca 

pomocniczego, a¿ komunikat 
ostrzegawczy na wyœwietlaczu zniknie.

Parkbremse (hamulec 
parkingowy)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

Miga czerwona lampka kontrolna i 
œwieci ¿ó³ta lampka kontrolna 
elektrycznego hamulca pomocniczego.
Usterka elektrycznego hamulca 
pomocniczego.

� Wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ zap³on 
i zaci¹gn¹æ wzgl. zwolniæ elektryczny 
hamulec pomocniczy.

lub
� Ostro¿nie ruszyæ z miejsca 

(� strona 270).
� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
lub
� Mechanicznie odblokowaæ elektryczny 

hamulec pomocniczy (� strona 461).
� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Parkbremse (hamulec 
parkingowy)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

Przy zaci¹ganiu lub zwalnianiu elektrycz-
nego hamulca pomocniczego jego 
czerwona lampka kontrolna miga przez 
ok. 10 sekund. Nastêpnie gaœnie lub 
œwieci siê nadal. Pali siê ¿ó³ta lampka 
kontrolna elektrycznego hamulca 
pomocniczego.
Hamulec pomocniczy jest uszkodzony 
lub przegrzany, np.na skutek 
nadmiernego wzrostu lub spadku 
napiêcia.

� Ostro¿nie ruszyæ z miejsca 
(� strona 270).

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
W przypadku przepiêcia lub spadku 
napiêcia:
� Usun¹æ przyczynê, np.do³adowaæ 

akumulator lub ponownie uruchomiæ 
silnik.

� Wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ zap³on 
i zaci¹gn¹æ wzgl. zwolniæ elektryczny 
hamulec pomocniczy.

Jeœli hamulca pomocniczego nie uda siê 
zwolniæ:
� Mechanicznie odblokowaæ elektryczny 

hamulec pomocniczy (� strona 461).
� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
W przypadku przegrzania:
� Odczekaæ, a¿ pojazd ostygnie, nie 

zaci¹gaj¹c przy tym hamulca 
pomocniczego.

lub
� Wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ zap³on, 

a nastêpnie zaci¹gn¹æ wzgl. zwolniæ 
elektryczny hamulec pomocniczy.
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Parkbremse
ohne Funktion (hamulec 
parkingowy nie dzia³a)

Przy zaci¹ganiu lub zwalnianiu 
elektrycznego hamulca pomocniczego 
jego czerwona lampka kontrolna miga 
przez ok. 10 sekund. Pali siê ¿ó³ta 
lampka kontrolna elektrycznego 
hamulca pomocniczego.
Usterka elektrycznego hamulca 
pomocniczego.

� Wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ zap³on 
i zaci¹gn¹æ elektryczny hamulec 
pomocniczy.

Jeœli hamulec pomocniczy nie daje siê 
zaci¹gn¹æ:
� Przestawiæ automatyczn¹ skrzyniê 

biegów w po³o¿enie P.
� Za pomoc¹ sk³adanego klina pod ko³a 

(� strona 392) (z zestawu narzêdzi) 
zabezpieczyæ pojazd przed staczaniem.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Parkbremse
Zum Lösen
Zündung EIN (w celu 
zwolnienia hamulca 
parkingowego w³¹czyæ 
zap³on)

Œwieci czerwona lampka kontrolna 
elektrycznego hamulca pomocniczego.
Nast¹pi³a próba zwolnienia hamulca 
pomocniczego, mimo ¿e zap³on nie by³ 
w³¹czony.

Kluczyk z pilotem:
� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 

w po³o¿enie 1.
Za pomoc¹ KEYLESS-GO*:
� W³¹czyæ zap³on.

Rückhaltesystem (system 
zabezpieczaj¹cy przed 
skutkami wypadków) 
Störung (usterka)
Werkstatt aufsuchen (udaæ 
siê do najbli¿szej ASO)

Usterka w systemie  zabezpieczaj¹cym 
przed skutkami wypadków.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
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Komunikaty na wyœwietlaczu

vorne links (lewy przód) 
Werkstatt aufsuchen (udaæ 
siê do ASO)

Usterka w systemie zabezpieczaj¹cym 
przed skutkami wypadków z przodu 
z lewej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

vorne rechts (prawy przód) 
Werkstatt aufsuchen (udaæ 
siê do ASO)

Usterka w systemie zabezpieczaj¹cym 
przed skutkami wypadków z przodu 
z prawej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

hinten links (lewy ty³)
Werkstatt aufsuchen (udaæ 
siê do ASO)

Usterka w systemie zabezpieczaj¹cym 
przed skutkami wypadków z ty³u z lewej 
strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

hinten Mitte (ty³ poœrodku) 
Werkstatt aufsuchen (udaæ 
siê do ASO)

Usterka w systemie zabezpieczaj¹cym 
przed skutkami wypadków z ty³u 
poœrodku.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

hinten rechts (prawy ty³) 
Werkstatt aufsuchen (udaæ 
siê do ASO)

Usterka w systemie zabezpieczaj¹cym 
przed skutkami wypadków z ty³u z 
prawej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Windowbag links (nado-
kienna poduszka powie-
trzna z lewej strony) Werk-
statt aufsuchen (udaæ siê 
do ASO)

Usterka nadokiennej poduszki 
powietrznej z lewej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Windowbag rechts (nad-
okienna poduszka powie-
trzna z prawej strony) 
Werkstatt aufsuchen (udaæ 
siê do ASO)

Usterka nadokiennej poduszki 
powietrznej z prawej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu

Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

389_Selbsthi.fm  Page 417  Thursday, September 28, 2006  11:51 AM



418

Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

* Schlüssel-Batterie wech-
seln (wymieniæ baterie 
w kluczyku)

Roz³adowane baterie w kluczyku 
KEYLESS-GO*.

� Wymieniæ baterie (� strona 463).

Schlüssel erneuern 
(wymieniæ kluczyk)

Kluczyk KEYLESS-GO* musi zostaæ 
wymieniony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Schlüssel wird eingelernt
bitte warten (kluczyk jest 
programowany; proszê 
czekaæ)

Dane kluczyka KEYLESS-GO* s¹ 
wprowadzane do uk³adu 
elektronicznego pojazdu.

� Odczekaæ, a¿ komunikat zgaœnie.

Startknopf abziehen Schlü-
ssel stecken (wyj¹æ przycisk 
uruchamiania, w³o¿yæ kluczyk)

Usterka w uk³adzie KEYLESS-GO* � Wyj¹æ przycisk KEYLESS-GO ze stacyjki 
(� strona 241).

� Uruchomiæ pojazd za pomoc¹ kluczyka 
KEYLESS-GO w stacyjce.

Schlüssel im Fahrzeug 
erkannt (rozpoznano 
kluczyk w pojeŸdzie)

Podczas zamykania pojazdu kluczyk 
KEYLESS-GO* znajdowa³ siê w pojeŸdzie.

� Wyj¹æ kluczyk z pojazdu.

Schlüssel nicht erkannt 
(kluczyk nie rozpoznany)

Uk³ad nie znajduje aktualnie kluczyka 
KEYLESS-GO*.

� Poszukaæ kluczyka KEYLESS-GO*.
� Zmieniæ po³o¿enie kluczyka w pojeŸdzie.
� W razie potrzeby obs³ugiwaæ pojazd za 

pomoc¹ zwyk³ego kluczyka.

Zum Verriegeln Türen 
schließen (przed zabloko-
waniem zamkn¹æ drzwi)

Nast¹pi³a próba zablokowania pojazdu, 
chocia¿ nie wszystkie drzwi by³y 
zamkniête.

� Zamkn¹æ i ponownie zablokowaæ drzwi.
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Komunikaty na wyœwietlaczu

* Schlüssel nicht erkannt 
(kluczyk nie rozpoznany)

Kluczyk znajduje siê poza pojazdem. 
Po wy³¹czeniu silnika nie mo¿na 
zablokowaæ centralnie drzwi ani 
ponownie uruchomiæ silnika.

� Natychmiast zatrzymaæ pojazd, nie 
powoduj¹c zagro¿enia dla ruchu 
drogowego.

� Poszukaæ kluczyka KEYLESS-GO*.

Kluczyk KEYLESS-GO* nie jest 
rozpoznawany przy pracuj¹cym silniku 
na skutek silnych zak³óceñ radiowych. 

� Natychmiast zatrzymaæ pojazd, 
zwracaj¹c uwagê, aby nie spowodowaæ 
przy tym zagro¿enia dla ruchu 
drogowego.

� Pojazd obs³ugiwaæ kluczykiem KEYLESS-
GO* w stacyjce pod przyciskiem 
KEYLESS-GO* (� strona 241).

Uk³ad nie znajduje aktualnie kluczyka 
KEYLESS-GO*.

� Zmieniæ po³o¿enie kluczyka w pojeŸdzie.
� W razie potrzeby obs³ugiwaæ pojazd za 

pomoc¹ zwyk³ego kluczyka.

Kühlmittel nachfüllen 
(uzupe³niæ p³yn ch³odz¹cy)
s. Betriebsanleitung (patrz 
instrukcja obs³ugi)

Poziom p³ynu ch³odz¹cego jest zbyt 
niski.

� Uzupe³niæ p³yn ch³odz¹cy, 
przestrzegaj¹c przy tym odpowiednich 
ostrze¿eñ (� strona 369).

� W razie koniecznoœci czêstego dole-
wania p³ynu ch³odz¹cego nale¿y 
skontrolowaæ uk³ad ch³odzenia 
w ASO Mercedes-Benz. 
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Kühlmittel (p³yn 
ch³odz¹cy)
Anhalten (zatrzymaæ 
pojazd) Motor aus 
(wy³¹czyæ silnik)

Zbyt wysoka temperatura p³ynu 
ch³odz¹cego.

! Przerwaæ jazdê.
� Silnik uruchomiæ ponownie dopiero po 

znikniêciu komunikatu. W przeciwnym 
razie silnik mo¿e ulec uszkodzeniu.

� Obserwowaæ  wskaŸnik temperatury 
p³ynu ch³odz¹cego (� strona 284).

Pasek klinowy mo¿e byæ zerwany. � Natychmiast zatrzymaæ pojazd, 
zwracaj¹c uwagê, aby nie spowodowaæ 
zagro¿enia i sprawdziæ pasek klinowy.
Jeœli jest zerwany:

! Przerwaæ jazdê.
� Skontaktowaæ siê z ASO 

Mercedes-Benz.
Jeœli nie jest zerwany:
� Silnik uruchomiæ ponownie dopiero 

po znikniêciu komunikatu. W prze-
ciwnym razie silnik mo¿e ulec 
uszkodzeniu.

� Obserwowaæ  wskaŸnik temperatury 
p³ynu ch³odz¹cego (� strona 284).

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Uszkodzony wentylator uk³adu 
ch³odzenia

� Upewniæ siê, ¿e temperatura p³ynu 
ch³odz¹cego nie przekracza 120 °C.

� Unikaæ du¿ego obci¹¿ania silnika.
� Udaæ siê do najbli¿szej ASO 

Mercedes-Benz.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

3. Bremslicht (3. œwiat³o 
stop)

Uszkodzone trzecie œwiat³o stop. Komu-
nikat ten wyœwietlany jest tylko w razie 
awarii wszystkich diod œwietlnych. 

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

 Abbiegelicht links (lewe 
œwiat³o doœwietlaj¹ce 
zakrêt)

Uszkodzone lewe œwiat³o dynamicznego 
doœwietlania zakrêtów.

� Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê 
(� strona 469).

Abbiegelicht rechts (prawe 
œwiat³o doœwietlaj¹ce 
zakrêt)

Uszkodzone prawe œwiat³o 
dynamicznego doœwietlania zakrêtów.

� Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê 
(� strona 469).

Abblendlicht links (lewe 
œwiat³o mijania)

Uszkodzone lewe œwiat³o mijania. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Abblendlicht rechts (prawe 
œwiat³o mijania)

Uszkodzone prawe œwiat³o mijania. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Aktives Kurvenlicht ohne 
Funktion (aktywne doœwie-
tlanie zakrêtów nie dzia³a)

Uszkodzone aktywne doœwietlanie 
zakrêtów.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

AUTO-Licht ohne Funktion 
(œwiat³a automatyczne nie 
dzia³aj¹)

Uszkodzony czujnik œwiat³a. W³¹czony 
jest tryb sta³ego w³¹czenia œwiate³.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker hinten links 
(kierunkowskaz lewy tylny)

Uszkodzony lewy tylny kierunkowskaz. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Blinker hinten rechts 
(kierunkowskaz prawy 
tylny)

Uszkodzony prawy tylny kierunkowskaz. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker Spiegel links 
(kierunkowskaz w lewym 
lusterku zewnêtrznym)

Uszkodzony kierunkowskaz w lewym 
lusterku. Komunikat ten jest wyœwietlany 
tylko w razie awarii wszystkich diod 
œwietlnych.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker Spiegel rechts 
(kierunkowskaz w prawym 
lusterku zewnêtrznym)

Uszkodzony kierunkowskaz w prawym 
lusterku. Komunikat ten jest wyœwietlany 
tylko w razie awarii wszystkich diod 
œwietlnych.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker vorne links (kierun-
kowskaz lewy przedni)

Uszkodzony lewy przedni 
kierunkowskaz.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker vorne rechts (kie-
runkowskaz prawy przedni)

Uszkodzony prawy przedni 
kierunkowskaz.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Fernlicht links (lewe 
œwiat³o drogowe)

Uszkodzone lewe œwiat³o drogowe. � Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê 
(� strona 467).

Fernlicht rechts (prawe 
œwiat³o drogowe)

Uszkodzone prawe œwiat³o drogowe. � Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê 
(� strona 467).

Kennzeichenlicht links 
(oœwietlenie tablicy reje-
stracyjnej z lewej strony)

Uszkodzone oœwietlenie tablicy 
rejestracyjnej z lewej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Kennzeichenlicht rechts 
(oœwietlenie tablicy reje-
stracyjnej z prawej strony)

Uszkodzone oœwietlenie tablicy 
rejestracyjnej z prawej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Licht ausschalten 
(wy³¹czyæ œwiat³a)

Zapomniano wy³¹czyæ œwiat³a przy 
opuszczaniu pojazdu.

� Ustawiæ wy³¹cznik œwiate³ w pozycji 0.

Licht ausschalten oder 
Schlüssel abziehen 
(wy³¹czyæ œwiat³a lub 
wyj¹æ kluczyk ze stacyjki)

Prze³¹cznik œwiate³ jest ustawiony 
w po³o¿eniu *, a kluczyk nie zosta³ 
wyjêty ze stacyjki. Œwiat³a postojowe s¹ 
w³¹czone.

� Ustawiæ wy³¹cznik œwiate³ w pozycji 0.
� Wyj¹æ kluczyk ze stacyjki.

Nebelscheinwerfer links 
(lewy reflektor p.-mgielny)

Uszkodzony lewy reflektor 
przeciwmgielny.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Nebelscheinwerfer rechts 
(prawy reflektor p.-mgielny)

Uszkodzony prawy reflektor 
przeciwmgielny.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Nebelschlusslicht links (lewe 
tylne œwiat³o p.-mgielne)

Uszkodzone tylne œwiat³o 
przeciwmgielne z lewej strony. 

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Nebelschlusslicht rechts (pra-
we tylne œwiat³o p.-mgielne)

Uszkodzone tylne œwiat³o 
przeciwmgielne z prawej strony. 

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Parklicht vorne links (œwiat³o 
parkingowe lewe przednie)

Uszkodzone lewe œwiat³o parkingowe. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Parklicht vorne rechts (œwiat³o 
parkingowe prawe przednie)

Uszkodzone prawe œwiat³o parkingowe. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Rückfahrlicht links (lewe 
œwiat³o cofania)

Uszkodzone lewe œwiat³o cofania. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Rückfahrlicht rechts 
(prawe œwiat³o cofania)

Uszkodzone prawe œwiat³o cofania. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

Schlusslicht / Bremslicht 
links (tylne œwiat³o 
pozycyjne / œwiat³o stop 
lewe)

Uszkodzone lewe tylne œwiat³o pozycyjne 
/ œwiat³o stop. Komunikat ten jest 
wyœwietlany tylko w razie awarii 
wszystkich diod œwietlnych. 

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Schlusslicht / Bremslicht 
rechts (tylne œwiat³o 
pozycyjne / œwiat³o stop 
prawe)

Uszkodzone prawe tylne œwiat³o 
pozycyjne / œwiat³o stop. Komunikat ten 
jest wyœwietlany tylko w razie awarii 
wszystkich diod œwietlnych.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Intell. Light System
ohne Funktion (system 
inteligentnego sterowania 
œwiat³ami nie dzia³a)

Uszkodzony system inteligentnego 
sterowania œwiat³ami Intelligent Light. 
Dostêpne s¹ normalne funkcje 
oœwietlenia, bez sterowania przez 
system Intelligent Light.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

* Nachtsichtassistent
ohne Funktion (uk³ad 
poprawiaj¹cy widocznoœæ 
w nocy nie dzia³a)

Uszkodzony uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy.

� Udaæ siê do ASOMercedes-Benz. 

Nachtsichtassistent
z.Zt. nicht verfügbar (uk³ad 
poprawiaj¹cy widocznoœæ 
w nocy chwilowo 
niedostêpny)

Temperatura kamery jest zbyt wysoka. � Odczekaæ, a¿ pojawi siê komunikat 
“Nachtsichtassistent wieder verfügbar 
(uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy 
ponownie dostêpny)“.

Dodatkowo mo¿na:
� Odchyliæ os³onê kamery do do³u.
� Ustawiæ nawiew powietrza 

w automatycznej klimatyzacji do góry.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu
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Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

* Nachtsichtassistent Licht EIN 
oder AUTO (uk³ad poprawia-
j¹cy widocznoœæ w nocy 
w³¹czyæ œwiat³o lub tryb 
AUTO)

Usi³owano w³¹czyæ uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæw nocy, mimo ¿e prze³¹cznik 
œwiate³ nie by³ ustawiony w pozycji * 
lub B.

� Ustawiæ prze³¹cznik œwiate³ w po³o¿eniu 
* lub B.

Nachtsichtassistent Nicht in 
Fahrstufe R (uk³ad poprawia-
j¹cy widocznoœæ w nocy 
niedostêpny w po³o¿eniu R)

Próbowano w³¹czyæ uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy, podczas gdy 
skrzynia biegów by³a ustawiona 
w po³o¿eniu R.

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie P, N lub D.

* NachtsichtassistentLicht EIN 
oder AUTO Nicht in Fahrstufe 
R (uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy - w³¹czyæ 
œwiat³o lub tryb AUTO - 
niedostêpny w po³o¿eniu R)

Usi³owano w³¹czyæ uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy, mimo ¿e prze³¹cznik 
œwiate³ nie by³ ustawiony w pozycji * 
lub B.
Poza tym skrzynia biegów by³a 
ustawiona w po³o¿eniu R.

� Ustawiæ prze³¹cznik œwiate³ w po³o¿eniu 
* lub B.

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie P, N lub D.

Nachtsichtassistentnur bei
Dunkelheit (uk³ad popra-
wiaj¹cy widocznoœæ w nocy 
dostêpny tylko w ciemnoœci)

Usi³owano w³¹czyæ uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy przy œwietle 
dziennym.

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy 
mo¿na w³¹czyæ tylko w ciemnoœci.

Motorölstand Anhalten 
Motor aus (poziom oleju 
silnikowego - zatrzymaæ 
pojazd - wy³¹czyæ silnik)

Tylko CL 600:
Zbyt niski poziom oleju w uk³adzie 
smarowania silnika. Istnieje 
niebezpieczeñstwo uszkodzenia silnika.

� Zatrzymaæ pojazd, uwzglêdniaj¹c 
sytuacjê na drodze.

� Wy³¹czyæ silnik.
� Uzupe³niæ olej silnikowy i sprawdziæ jego 

poziom (� strona 367).

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Bei Tankstopp 1 Liter Motoröl
nachfüllen (podczas postoju 
na tankowanie uzupe³niæ 1 l 
oleju silnikowego)

Tylko CL 600: Zbyt niski poziom oleju 
silnikowego.

� Sprawdziæ poziom oleju (� strona 367) 
i w razie potrzeby uzupe³niæ.

� Jeœli ubytek oleju silnikowego wystêpuje 
czêsto, sprawdziæ silnik pod k¹tem 
ewentualnych wycieków.

Motorölstand Ölstand 
reduzieren (obni¿yæ poziom 
oleju silnikowego)

Tylko CL 600: W uk³adzie smarowania 
silnika znajduje siê zbyt du¿o oleju. 
Istnieje niebezpieczeñstwo uszkodzenia 
silnika lub katalizatora.

� Odessaæ nadmiar oleju, uwzglêdniaj¹c 
obowi¹zuj¹ce przepisy prawa.

Keine Messung des
Motorölstandes möglich 
(pomiar poziomu oleju 
niemo¿liwy)

Tylko CL 600: System pomiarowy jest 
uszkodzony.

� Skontrolowaæ uk³ad w ASO Mercedes-
Benz. 

Bei Tankstopp Motorölstand 
prüfen (podczas postoju na 
tankowanie sprawdziæ poziom 
oleju silnikowego)

Tylko CL 500: Poziom oleju silnikowego 
obni¿y³ siê do wartoœci krytycznej lub 
czujnik jest uszkodzony.

� Sprawdziæ poziom oleju silnikowego 
(� strona 367) i w razie potrzeby 
uzupe³niæ.

� Jeœli ubytek oleju silnikowego wystêpuje 
czêsto, sprawdziæ silnik pod k¹tem 
ewentualnych wycieków.

* Reifendruck (ciœnienie 
powietrza w ogumieniu)
Achtung Reifendefekt (uwaga: 
uszkodzenie opony)

Nastêpuje szybki spadek ciœnienia w co 
najmniej jednej oponie. 

� Zatrzymaæ siê, unikaj¹c gwa³townych 
manewrów kierownic¹ i silnego 
hamowania oraz uwzglêdniaj¹c sytuacjê 
na drodze.

� Zidentyfikowaæ uszkodzon¹ oponê.
� Naprawiæ oponê lub wymieniæ ko³o 

(� strona 472).
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Komunikaty na wyœwietlaczu

* Reifendruck (ciœnienie 
powietrza w ogumieniu)
Reifen überprüfen (sprawdziæ 
opony)

Du¿y spadek ciœnienia powietrza 
w jednej lub kilku oponach.

� Zatrzymaæ siê, unikaj¹c gwa³townych 
manewrów kierownic¹ i silnego hamo-
wania oraz uwzglêdniaj¹c sytuacjê na 
drodze.

� Naprawiæ oponê lub wymieniæ ko³o 
(� strona 472).

* Reifen überprüfen (sprawdziæ 
opony)

Spadek ciœnienia w jednej oponie. Na 
wyœwietlaczu w zestawie wskaŸników 
pojawia siê symbol odpowiedniej opony.

� Zatrzymaæ siê, unikaj¹c gwa³townych 
manewrów kierownic¹ i silnego hamo-
wania oraz uwzglêdniaj¹c sytuacjê na 
drodze.

� Naprawiæ oponê lub wymieniæ ko³o 
(� strona 472).

Radsensorik fehlt (brak 
sygna³ów czujników kó³).

Przy co najmniej jednej oponie brak 
czujnika. Na wyœwietlaczu brak 
wskazania ciœnienia w danej oponie.

� Wymieniæ uszkodzony czujnik ko³a 
w ASO Mercedes-Benz.

Achtung (uwaga)
Reifendefekt (uszkodzenie 
opony)

Szybki spadek ciœnienia w jednej z opon. 
Na wyœwietlaczu w zestawie wskaŸników 
pojawia siê symbol odpowiedniej opony.

� Zatrzymaæ siê, unikaj¹c gwa³townych 
manewrów kierownic¹ i silnego hamo-
wania oraz uwzglêdniaj¹c sytuacjê na 
drodze.

� Naprawiæ oponê lub wymieniæ ko³o 
(� strona 472).

Reifendruck korrigieren 
(skorygowaæ ciœnienie 
powietrza w ogumieniu)

Zbyt niskie ciœnienie powietrza w jednej 
lub kilku oponach lub zbyt du¿e ró¿nice 
ciœnienia w poszczególnych oponach.

� Sprawdziæ i w razie potrzeby 
skorygowaæ ciœnienie w oponach 
(� strona 372).
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Wischwasser nachfüllen 
(uzupe³niæ p³yn w uk³adzie 
spryskiwaczy)

Poziom p³ynu spad³ do ok. 1 l. � Uzupe³niæ p³yn w zbiorniku 
spryskiwaczy (� strona 369).

Sitzlehne vorne rechts
nicht verriegelt (oparcie 
przedniego prawego 
fotela nie zablokowane)

Przedni prawy fotel nie jest zablokowany 
w ustawionym po³o¿eniu.
Nie dzia³a pas bezpieczeñstwa.

� Zablokowaæ oparcie fotela.

Sitzlehne vorne links
nicht verriegelt (oparcie 
przedniego lewego fotela 
nie zablokowane)

Przedni lewy fotel nie jest zablokowany 
w ustawionym po³o¿eniu.
Nie dzia³a pas bezpieczeñstwa.

� Zablokowaæ oparcie fotela.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
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Co zrobiæ, gdy …

Co zrobiæ, gdy …

G Niebezpieczeñstwo wypadku i obra¿eñ

Prace serwisowe nale¿y zawsze wykonywaæ 
w wykwalifikowanej stacji obs³ugi, dyspo-

nuj¹cej niezbêdn¹ wiedz¹ techniczn¹ oraz 
specjalnymi narzêdziami, koniecznymi do 
wykonania wymaganych czynnoœci. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz. Serwis techniczny wyko-
nywany przez wykwalifikowan¹ stacjê 
obs³ugi jest nieodzowny szczególnie 

przy czynnoœciach zwi¹zanych z bezpie-
czeñstwem oraz przy uk³adach zwi¹zanych 
z bezpieczeñstwem, wzglêdnie systemach 
zabezpieczaj¹cych przed skutkami wypad-
ków. Nieprofesjonalne wykonanie tych prac 
mo¿e staæ siê przyczyn¹ wypadku.

Lampki kontrolne i ostrzegawcze 
w prze³¹cznikach i przyciskach

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nast¹pi³o przedwczesne wy³¹czenie 
wentylacji fotela*.

Zbyt niskie napiêcie spowodowane 
w³¹czeniem nadmiernej liczby 
odbiorników, np.lampki do czytania, 
oœwietlenia wewnêtrznego. 

� Wy³¹czyæ zbêdne odbiorniki, jak np. 
lampkê do czytania, oœwietlenie 
wewnêtrzne.

Nast¹pi³o przedwczesne wy³¹czenie 
ogrzewania fotela.

Zbyt niskie napiêcie spowodowane 
w³¹czeniem nadmiernej liczby 
odbiorników, np.lampki do czytania, 
oœwietlenia wewnêtrznego.

� Wy³¹czyæ zbêdne odbiorniki, jak np. 
lampkê do czytania, oœwietlenie 
wewnêtrzne.
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Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Ogrzewanie szyby tylnej wy³¹czy³o siê 
przedwczeœnie lub nie mo¿na go w³¹czyæ.

Zbyt niskie napiêcie spowodowane 
w³¹czeniem nadmiernej liczby 
odbiorników, np. lampki do czytania, 
oœwietlenia wewnêtrznego.

� Wy³¹czyæ zbêdne odbiorniki, jak np. 
lampkê do czytania, oœwietlenie 
wewnêtrzne.
Gdy napiêcie osi¹gnie wartoœæ 
nominaln¹, nast¹pi automatyczne 
w³¹czenie ogrzewania szyby tylnej.

Funkcji ch³odzenia nie mo¿na w³¹czyæ za 
pomoc¹ uk³adu COMAND.

Wyciek czynnika ch³odz¹cego z uk³adu 
klimatyzacji.

� Skontrolowaæ automatyczn¹ 
klimatyzacjê w ASO Mercedes-Benz.

Œwieci siê lampka kontrolna 9 
obok zestawu wskaŸników, z prawej 
strony.

Na fotelu pasa¿era z przodu 
zamontowany jest fotelik dzieciêcy. 
Dlatego poduszka powietrzna pasa¿era 
jest wy³¹czona.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Na przednim fotelu pasa¿era nie ma 
zamontowanego fotelika dzieciêcego. 
W uk³adzie rozpoznawania fotelika 
dzieciêcego wystêpuje usterka.

� Usun¹æ karty z wbudowanym 
transponderem, np. karnety narciarskie, 
znajduj¹ce siê w pobli¿u poduszki 
fotela.

� Skontrolowaæ uk³ad rozpoznawania 
fotelika dzieciêcego w ASO 
Mercedes-Benz. 
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

We wskaŸnikach ostrzegawczych uk³adu 
PARKTRONIC w³¹czaj¹ siê tylko czerwone 
segmenty. Dodatkowo s³ychaæ sygna³ 
ostrzegawczy. Po ok. 30 sekundach uk³ad 
PARKTRONIC wy³¹cza siê, a lampka kon-
trolna w przycisku PARKTRONIC œwieci siê.

Nast¹pi³o uszkodzenie i wy³¹czenie 
uk³adu PARKTRONIC.

� Zleciæ sprawdzenie uk³adu PARKTRONIC 
w ASO Mercedes-Benz.

We wskaŸnikach ostrzegawczych uk³adu 
PARKTRONIC w³¹czaj¹ siê tylko czerwone 
segmenty.

Nast¹pi³o uszkodzenie lub zabrudzenie 
czujników uk³adu PARKTRONIC. 
Przyczyn¹ mog¹ byæ równie¿ zak³ócenia 
powodowane obcymi falami radiowymi 
lub ultradŸwiêkami. Uk³ad PARKTRONIC 
wy³¹cza siê po ok. 20 sekundach.

� Oczyœciæ czujniki uk³adu PARKTRONIC* 
(� strona 386).

� Nastêpnie ponownie w³¹czyæ zap³on.
lub

� Sprawdziæ dzia³anie uk³adu 
PARKTRONIC w innym miejscu.
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Lampki ostrzegawcze i kontrolne 
w zestawie wskaŸników

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

v ¯ó³ta lampka kontrolna 
uk³adu ESP® œwieci siê 
przy uruchomionym 
silniku. G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad ESP ® jest wy³¹czony. 

� Ponownie w³¹czyæ uk³ad ESP® 
(� strona 45). Wyj¹tki: (� strona 45)

Gdy uk³ad ESP® jest wy³¹czony, nie dzia³aj¹ 
funkcje stabilizuj¹ce pojazd w razie gro¿¹-
cego poœlizgu lub obracania siê kó³ 
w miejscu.
� Dostosowaæ technikê jazdy do warunków 

drogowych i atmosferycznych.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Z powodu uszkodzenia nast¹pi³o 
wy³¹czenie uk³adu ESP®. 

� Zwróciæ uwagê na dodatkowe komu-
nikaty na wyœwietlaczu (� strona 395).

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.
� Mo¿liwie szybko udaæ siê do ASO 

Mercedes-Benz.

v ¯ó³ta lampka 
ostrzegawcza uk³adu 
ESP® miga podczas jazdy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Trwa reguluj¹ce dzia³anie uk³adu ESP® 
lub uk³adu kontroli trakcji, poniewa¿ co 
najmniej jedno ko³o osi¹gnê³o granicê 
przyczepnoœci. 
Uk³ady TEMPOMAT, DISTRONIC* lub 
DISTRONIC PLUS* zostaj¹ wy³¹czone.

� Przy ruszaniu wciskaæ peda³ gazu tylko 
w takim stopniu, w jakim jest to 
konieczne.

� Podczas jazdy zdj¹æ nogê z peda³u gazu.
� Dostosowaæ technikê jazdy do warunków 

drogowych i atmosferycznych.
� Nie wy³¹czaæ uk³adu ESP®. Wyj¹tki: 

(� strona 45).
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Co zrobiæ, gdy …

v

3

-

¯ó³ta lampka ostrze-
gawcza uk³adu ESP®, 
czerwona lampka kon-
trolna uk³adu hamulco-
wego i ¿ó³ta lampka 
ostrzegawcza uk³adu ABS 
œwiec¹ siê przy urucho-
mionym silniku. 
Dodatkowo s³ychaæ 
sygna³ dŸwiêkowy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nast¹pi³o uszkodzenie elektronicznego 
korektora si³y hamowania (EBV), w efekcie 
tak¿e i uk³ad PRE-SAFE® jest niedostêpny. 
Uk³ad hamulcowy dzia³a nadal z normaln¹ 
skutecznoœci¹, choæ bez wspomagania 
elektronicznego. W zwi¹zku z tym przy 
gwa³townym hamowaniu mo¿e dojœæ do 
zablokowania siê kó³.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.
� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO 

Mercedes-Benz.

v

-

¯ó³ta lampka ostrze-
gawcza uk³adu ESP® i 
¿ó³ta lampka ostrzegaw-
cza uk³adu ABS œwiec¹ siê 
przy uruchomionym 
silniku. Dodatkowo 
rozlega siê sygna³ 
dŸwiêkowy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Z powodu usterki nast¹pi³o wy³¹czenie 
uk³adów ABS, ESP®, a tym samym tak¿e 
PRE-SAFE®. Uk³ad hamulcowy nadal dzia³a 
z normaln¹ skutecznoœci¹, jednak bez 
wspomagania ze strony ABS.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.
� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO 

Mercedes-Benz.

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

389_Selbsthi.fm  Page 433  Thursday, September 28, 2006  11:51 AM



434

Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

- ¯ó³ta lampka kontrolna 
uk³adu ABS œwieci siê 
przy uruchomionym 
silniku.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Z powodu usterki nast¹pi³o wy³¹czenie 
uk³adu ABS. W efekcie wy³¹czone s¹ 
równie¿ uk³ady BAS, ESP®, EBV 
i PRE-SAFE®.
Usterka modu³u steruj¹cego uk³adu ABS 
mo¿e byæ powi¹zana z usterkami innych 
uk³adów, takich jak PARKTRONIC*, 
DISTRONIC*, DISTRONIC PLUS*, system 
nawigacyjny*, asystent parkowania*, 
a tak¿e automatycznej skrzyni biegów. 
Uk³ad hamulcowy dzia³a nadal z normaln¹ 
skutecznoœci¹, choæ bez wspomagania 
elektronicznego. W zwi¹zku z tym przy 
gwa³townym hamowaniu mo¿e dojœæ do 
zablokowania siê kó³.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.
� Zwróciæ uwagê na dodatkowe 

komunikaty na wyœwietlaczu 
(� strona 395).

� Mo¿liwie szybko udaæ siê do 
ASO Mercedes-Benz.

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

l* Czerwona lampka 
kontrolna odleg³oœci od 
poprzedzaj¹cego 
pojazdu œwieci siê 
podczas jazdy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego pojazdu 
jest zbyt ma³a w stosunku do wybranej 
prêdkoœci.

� Zwiêkszyæ odleg³oœæ.

l* Czerwona lampka 
kontrolna odleg³oœci od 
poprzedzaj¹cego 
pojazdu œwieci siê 
podczas jazdy.
Dodatkowo s³ychaæ 
sygna³ ostrzegawczy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nast¹pi³o zbli¿anie siê ze zbyt du¿¹ 
prêdkoœci¹ do poprzedzaj¹cego pojazdu.

� Przygotowaæ siê do natychmiastowego 
hamowania.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC* lub DISTRONIC PLUS* 
rozpozna³ przeszkodê znajduj¹c¹ siê na 
przewidywanej drodze pojazdu. Pojazd nie 
hamuje.

� Przygotowaæ siê do natychmiastowego 
hamowania.

� Uwa¿nie obserwowaæ sytuacjê na 
drodze. W razie koniecznoœci 
zahamowaæ lub omin¹æ przeszkodê.

! Miga czerwona lampka 
kontrolna  i / lub œwieci 
siê ¿ó³ta lampka 
kontrolna elektrycznego 
hamulca pomocniczego.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Usterka elektrycznego hamulca siê 
pomocniczego.

� Zwróciæ uwagê na dodatkowe 
komunikaty na wyœwietlaczu 
(� strona 412).
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

= Czerwona lampka 
ostrzegawcza uk³adu SRS 
œwieci siê podczas jazdy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Usterka w uk³adach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków. Poduszki 
powietrzne lub napinacze pasów 
bezpieczeñstwa mog¹ zadzia³aæ bez 
powodu lub nie zadzia³aæ w razie 
wypadku.

� Ostro¿nie dojechaæ do najbli¿szej 
ASO Mercedes-Benz.

3 Czerwona lampka 
kontrolna uk³adu 
hamulcowego œwieci siê 
przy uruchomionym 
silniku. 
Dodatkowo s³ychaæ 
sygna³ ostrzegawczy. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Poziom p³ynu hamulcowego w zbiorniku 
wyrównawczym jest zbyt niski.

� W ¿adnym razie nie dolewaæ p³ynu 
hamulcowego. Nie usunie to usterki.

! Przerwaæ jazdê!

� Skontaktowaæ siê z ASO Mercedes-Benz.
� Zwróciæ uwagê na dodatkowe 

komunikaty na wyœwietlaczu 
(� strona 395).
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

±  Mog³o nast¹piæ uszkodzenie:
� w uk³adzie wtrysku paliwa
� w uk³adzie wydechowym lub
� w uk³adzie zap³onowym
W efekcie mo¿e dojœæ do przekroczenia 
dopuszczalnych norm emisji gazów 
spalinowych i silnik mo¿e prze³¹czyæ siê na 
tryb pracy awaryjnej.

� Jak najszybciej skontrolowaæ pojazd 
w ASO Mercedes-Benz.
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

X* ¯ó³ta lampka 
ostrzegawcza uk³adu 
kontroli ciœnienia w 
ogumieniu* œwieci siê.

Z jednej lub z kilu opon szybko uchodzi 
powietrze.

� Zatrzymaæ siê, unikaj¹c gwa³townych 
manewrów kierownic¹ i silnego hamo-
wania oraz uwzglêdniaj¹c sytuacjê na 
drodze.

� Zwróciæ uwagê na dodatkowe 
komunikaty na wyœwietlaczu.

< Czerwona lampka 
ostrzegawczapasa 
bezpieczeñstwa œwieci 
przez ok. 6 sekund po 
uruchomieniu silnika.1

Lampka ostrzegawcza pasa 
bezpieczeñstwa przypomina kierowcy i 
pasa¿erowi z przodu o koniecznoœci 
zapiêcia pasów.

� Zapi¹æ pasy bezpieczeñstwa 
(� strona 265).

< Po uruchomieniu silnika 
przez maksymalnie 6 se-
kund rozlega siê sygna³ 
ostrzegawczy.1

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Kierowca ma niezapiêty pas 
bezpieczeñstwa.

� Zapi¹æ pas bezpieczeñstwa 
(� strona 265).
Sygna³ wy³¹czy siê.

<  Czerwona lampka 
ostrzegawcza pasów 
bezpieczeñstwa w³¹cza 
siê po uruchomieniu 
silnika i zamkniêciu drzwi 
po stronie kierowcy lub 
pasa¿era.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Kierowca lub pasa¿er nie zapi¹³ pasa 
bezpieczeñstwa.

� Zapi¹æ pas bezpieczeñstwa 
(� strona 265).
Lampka kontrolna zgaœnie.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Na fotelu pasa¿era s¹ przewo¿one 
przedmioty.

� Zdj¹æ przewo¿one przedmioty z fotela 
pasa¿era i umieœciæ je w bezpiecznym 
miejscu.
Lampka kontrolna zgaœnie.
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

<  Czerwona lampka 
ostrzegawcza pasów 
bezpieczeñstwa miga 
i s³ychaæ przerywany 
sygna³ ostrzegawczy.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Kierowca lub pasa¿er nie zapi¹³ pasów 
bezpieczeñstwa i pojazd porusza siê 
z prêdkoœci¹ wiêksz¹ ni¿ 25 km/h lub 
przez krótki czas jecha³ szybciej ni¿ 
25 km/h.

� Zapi¹æ pasy bezpieczeñstwa 
(� strona 265). 
Lampka ostrzegawcza gaœnie i sygna³ 
dŸwiêkowy wy³¹cza siê. 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Na fotelu pasa¿era przewo¿one s¹ 
przedmioty i pojazd porusza siê 
z prêdkoœci¹ wiêksz¹ ni¿ 25 km/h lub 
przez krótki czas jecha³ szybciej ni¿ 
25 km/h.

� Zdj¹æ przewo¿one przedmioty z fotela 
pasa¿era i umieœciæ je w bezpiecznym 
miejscu.

� Lampka ostrzegawcza gaœnie i sygna³ 
dŸwiêkowy wy³¹cza siê.

¯ó³ty wskaŸnik s³upkowy 
rezerwy paliwa œwieci 
podczas jazdy.

Poziom paliwa w zbiorniku obni¿y³ siê 
poni¿ej poziomu rezerwy.

� Zatankowaæ na najbli¿szej stacji paliw.

1 Tylko w niektórych krajach.

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Akustyczne sygna³y ostrzegawcze

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Niespodziewanie w³¹cza siê uk³ad 
zabezpieczaj¹cy przed kradzie¿¹ 
i w³amaniem*.

Pojazd otworzono kluczykiem awaryj-
nym, a instalacja alarmowa* nie zosta³a 
wy³¹czona.

Kluczyk z pilotem:
� Nacisn¹æ przycisk Œ lub ‹.
lub
� W³o¿yæ kluczyk w stacyjkê. 

Zabezpieczenie przed kradzie¿¹ 
i w³amaniem* jest wy³¹czone.

Za pomoc¹ KEYLESS-GO*:
� Odblokowaæ lub zablokowaæ pojazd.
� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO*. Kluczyk 

KEYLESS-GO* musi siê znajdowaæ 
w pojeŸdzie.
Zabezpieczenie przed kradzie¿¹ 
i w³amaniem jest wy³¹czone.
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Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

S³ychaæ sygna³ ostrzegawczy. Na wyœwietlaczu wielofunkcyjnym 
pojawia siê komunikat.

� Zwróciæ uwagê na komunikaty 
(� strona 395).

Pojazd porusza siê z w³¹czonym 
elektrycznym hamulcem pomocniczym.

� Zwolniæ elektryczny hamulec 
pomocniczy (� strona 270).

Drzwi po stronie kierowcy zosta³y 
otwarte, lecz nie wy³¹czono œwiate³.

� Przekrêciæ prze³¹cznik œwiate³ 
w po³o¿enie M lub *.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Kierowca lub pasa¿er nie zapi¹³ pasa 
bezpieczeñstwa.

� Zapi¹æ pasy bezpieczeñstwa 
(� strona 265).

Nast¹pi³o
� wy³¹czenie silnika
� otwarcie drzwi po stronie kierowcy
� prze³¹czenie skrzyni biegów 

w po³o¿enie inne ni¿ P.

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie P.

389_Selbsthi.fm  Page 441  Thursday, September 28, 2006  11:51 AM



442

Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Wypadek

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Z pojazdu wycieka paliwo. Uszkodzony przewód paliwowy lub 
zbiornik paliwa. 

� Natychmiast przekrêciæ kluczyk 
w stacyjce w po³o¿enie 0 i wyj¹æ.

� W ¿adnym razie nie uruchamiaæ silnika!
Wyciek paliwa grozi po¿arem lub 
wybuchem!
� Skontaktowaæ siê z ASO 

Mercedes-Benz.

Nie mo¿na jednoznacznie stwierdziæ 
zakresu uszkodzeñ.

� Skontaktowaæ siê z ASO 
Mercedes-Benz.

Nie stwierdzono ¿adnych uszkodzeñ
� podzespo³ów
� uk³adu paliwowego
� zawieszenia silnika

� Uruchomiæ silnik w zwyk³y sposób.
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Co zrobiæ, gdy …

Paliwo i zbiornik paliwa

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Z pojazdu wycieka paliwo. Uszkodzony przewód paliwowy lub 
zbiornik paliwa. 

� Natychmiast przekrêciæ kluczyk 
w stacyjce w po³o¿enie 0 i wyj¹æ.

� W ¿adnym razie nie uruchamiaæ silnika!
Wyciek paliwa grozi po¿arem lub 
wybuchem!
� Skontaktowaæ siê z ASO 

Mercedes-Benz.

Nie mo¿na otworzyæ pokrywy wlewu 
paliwa.

Pokrywa wlewu paliwa jest odblokowana, 
ale zaci¹³ siê mechanizm otwierania.

� Skontaktowaæ siê z ASO 
Mercedes-Benz.
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Co zrobiæ, gdy …

Silnik

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na uruchomiæ silnika. S³ychaæ 
obracanie siê rozrusznika.

� Mo¿liwe jest uszkodzenie uk³adu 
elektronicznego silnika.

� Mo¿liwe s¹ zak³ócenia w zasilaniu 
paliwem.

� Przed nastêpn¹ prób¹ uruchomienia 
silnika przekrêciæ kluczyk w stacyjce 
w po³o¿enie 0.

� Powtórzyæ próbê uruchomienia 
(� strona 268). Nale¿y przy tym 
pamiêtaæ, ¿e wielokrotnie ponawiane 
próby uruchamiania silnika powoduj¹ 
roz³adowanie akumulatora.

Je¿eli pomimo wielokrotnych prób 
rozruchu silnika nie mo¿na uruchomiæ:
� Skontaktowaæ siê z ASO 

Mercedes-Benz.
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Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na uruchomiæ silnika. Nie s³ychaæ 
obracania siê rozrusznika.

Napiêcie w instalacji elektrycznej jest zbyt 
niskie (akumulator g³ówny jest czêœciowo 
lub ca³kowicie roz³adowany).

� Wykonaæ próbê awaryjnego 
uruchomienia silnika z obcego 
akumulatora (� strona 485).

Je¿eli i w taki sposób silnika nie mo¿na 
uruchomiæ:
� Skontaktowaæ siê z ASO 

Mercedes-Benz.

Rozrusznik zosta³ poddany nadmiernemu 
obci¹¿eniu termicznemu.

� Odczekaæ ok. 2 minut, a¿ rozrusznik 
ostygnie.

� Ponownie uruchomiæ silnik.
Je¿eli silnika mimo to nie mo¿na 
uruchomiæ:
� Skontaktowaæ siê z ASO 

Mercedes-Benz.

Silnik pracuje nierównomiernie 
i wystêpuj¹ zaniki zap³onów.

Usterka w uk³adzie elektronicznym silnika 
lub w jednym z elementów 
mechanicznych steruj¹cych jego prac¹.

� Delikatnie wciskaæ peda³ gazu.
� Niezw³ocznie zleciæ usuniêcie przyczyny 

ASO Mercedes-Benz. 
W przeciwnym razie nie spalona etylina 
mo¿e przedostawaæ siê do katalizatora 
i uszkodziæ go!
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Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na wy³¹czyæ silnika. � Wyj¹æ przyrz¹d do wyjmowania 
i schemat przyporz¹dkowania 
bezpieczników z zestawu narzêdzi 
(� strona 391).

� Otworzyæ skrzynkê bezpieczników 
w komorze silnika (� strona 491).

� Za pomoca przyrz¹du do wyjmowania 
bezpieczników wyj¹c dwa bezpieczniki, 
oznaczone na schemacie “MOTOR NOT 
AUS“ (awaryjne wy³¹czanie silnika).
Silnik wy³¹czy siê.

W celu ponownego uruchomienia silnika:
� Ponownie w³o¿yæ bezpieczniki 

w gniazda.

WskaŸnik temperatury p³ynu ch³odz¹cego 
wskazuje wartoœæ powy¿ej +120 °C.

Poziom p³ynu ch³odz¹cego jest zbyt niski. 
P³yn ch³odz¹cy jest zbyt gor¹cy. Silnik nie 
jest ch³odzony w dostatecznym stopniu.

� Zatrzymaæ pojazd jak najszybciej 
i odczekaæ, a¿ silnik i p³yn ch³odz¹cy 
ostygn¹.

� Sprawdziæ poziom p³ynu ch³odz¹cego. 
W razie potrzeby uzupe³niæ p³yn 
ch³odz¹cy, przestrzegaj¹c ostrze¿eñ 
(� strona 369).
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Automatyczna skrzynia biegów

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Problemy z wybieraniem biegów. Wyciek oleju ze skrzyni biegów. � Niezw³ocznie sprawdziæ skrzyniê 
biegów w ASO Mercedes-Benz.

Pogorszenie mo¿liwoœci przyspieszania.
Brak mo¿liwoœci prze³¹czania biegów.

Skrzynia biegów pracuje w trybie 
awaryjnym. 
Mo¿liwe jest w³¹czenie tylko biegu 
2. i wstecznego.

� Zatrzymaæ pojazd.
� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 

skrzyniê biegów w po³o¿enie P.
� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 

w po³o¿enie 0.
� Przed ponownym uruchomieniem 

silnika odczekaæ co najmniej 10 sekund.
� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 

skrzyniê biegów w po³o¿enie D lub R.
Skrzynia biegów z po³o¿enia D 
prze³¹czy siê na 2. bieg, w przypadku 
po³o¿enia R nast¹pi w³¹czenie biegu 
wstecznego.

� Niezw³ocznie sprawdziæ skrzyniê 
biegów w ASO Mercedes-Benz.
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Reflektory i kierunkowskazy

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Szk³a reflektorów s¹ zaparowane od 
wewn¹trz.

� Wysoka wilgotnoœæ powietrza.
� Ró¿nica temperatur pomiêdzy 

pojazdem a otoczeniem jest bardzo 
du¿a.

� Przejechaæ krótki odcinek z w³¹czonymi 
œwiat³ami.
Po krótkim czasie para wodna zniknie.

Kierunkowskazy w lusterkach 
zewnêtrznych s¹ zaparowane od 
wewn¹trz.

� Wysoka wilgotnoœæ powietrza.
� Ró¿nica temperatur pomiêdzy 

pojazdem a otoczeniem jest bardzo 
du¿a.

� Odczekaæ, a¿ po krótkim czasie para 
wodna zniknie.
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Wycieraczki

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Wycieraczki blokuj¹ siê. Wycieraczki s¹ blokowane, np. przez liœcie 
lub œnieg. Silnik wycieraczek wy³¹czy³ siê.

� Ze wzglêdów bezpieczeñstwa wyj¹æ 
kluczyk ze stacyjki.

� Usun¹æ przyczynê blokowania siê 
wycieraczek.

� Ponownie w³¹czyæ wycieraczki.

Wycieraczki nie dzia³aj¹. Napêd wycieraczek jest uszkodzony. � W³¹czyæ inny tryb pracy wycieraczek za 
pomoc¹ prze³¹cznika zespolonego.

� Sprawdziæ wycieraczki w ASO 
Mercedes-Benz. 

Po myciu w myjni samochodowej 
wycieraczki pozostawiaj¹ na szybie 
smugi.

Na szybie przedniej znajduje siê wosk lub 
inne pozosta³oœci.

� Bezpoœrednio po umyciu pojazdu 
w myjni oczyœciæ szybê przedni¹ p³ynem 
do wycieraczek (� strona 265).
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Lusterka i szyby

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Lusterko zewnêtrzne zosta³o na si³ê 
wypchniête do przodu lub do ty³u 
z zapadki.

� Naciskaæ przycisk sk³adania lusterek tak 
d³ugo (� strona 251), a¿ s³ychaæ bêdzie 
wyraŸny odg³os.
Obudowa lusterka jest zatrzaœniêta 
i po³o¿enie lusterka mo¿na ustawiæ 
w zwyk³y sposób (� strona 251).

Szyby bocznej nie mo¿na zamkn¹æ 
automatycznie albo po zamkniêciu 
rêcznym otwiera siê ponownie.

Szyba boczna nie jest prawid³owo 
wyregulowana.

� Natychmiast ponownie nacisn¹æ przycisk 
i po zamkniêciu szyby przytrzymaæ 
wciœniêty przez sekundê.

Podczas zamykania szyba boczna 
blokuje siê.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas automatycznego lub rêcznego 
zamykania nastêpuje zablokowanie 
szyby bocznej, zamykanie jest 
przerywane.
� Pomiêdzy szyb¹ a ram¹ drzwi zosta³ 

zakleszczony jakiœ przedmiot.
� W prowadnicy szyby bocznej 

znajduj¹ siê przedmioty, które 
blokuj¹ ruch szyby.

� Puœciæ przycisk.
Szyba otworzy siê nieznacznie.

� Otworzyæ szybê.
� Usun¹æ przeszkadzaj¹cy przedmiot.
� Zamkn¹æ szybê.
� Uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zakleszczony.
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Podczas zamykania szyba boczna 
blokuje siê.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie widaæ ¿adnej przyczyny. Podczas 
automatycznego lub rêcznego 
zamykania nastêpuje zablokowanie 
szyby bocznej, zamykanie jest 
przerywane. Po zamkniêciu 
automatycznym szyba ponownie siê 
otwiera.

Zamykanie rêczne:
� Puœciæ przycisk.

Szyba otworzy siê nieznacznie.
� Jeœli bezpoœrednio po tym szyby nadal nie 

mo¿na zamkn¹æ, puœciæ przycisk, po czym 
natychmiast ponownie naciskaæ, a¿ szyba 
osi¹gnie ¿¹dane po³o¿enie.
Szyba zostanie zamkniêta bez funkcji 
zabezpieczenia przed zakleszczeniem. Po 
up³ywie kilku sekund funkcja ta w³¹cza siê 
automatycznie.

� Uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zakleszczony.
Zamykanie automatyczne:
� Jeœli bezpoœrednio po tym szyby nadal nie 

mo¿na zamkn¹æ, naciskaæ przycisk dopóki 
szyba nie osi¹gnie ¿¹danego po³o¿enia.
Szyba zostanie zamkniêta bez funkcji 
zabezpieczenia przed zakleszczeniem. 

� Uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zakleszczony.
Po up³ywie kilku sekund funkcja ta w³¹cza siê 
automatycznie.

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Kluczyk

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na zablokowaæ i odblokowaæ 
pojazdu kluczykiem. 

Baterie w kluczyku s¹ s³abe lub 
roz³adowane. 

� Skierowaæ koñcówkê kluczyka z bliskiej 
odleg³oœci na klamkê drzwi kierowcy 
i spróbowaæ otworzyæ pojazd.

Je¿eli oka¿e siê to nieskuteczne:
� Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi 

kluczykiem awaryjnym (� strona 459). 
� Sprawdziæ baterie w kluczyku 

(� strona 235) i w razie potrzeby 
wymieniæ (� strona 463).

Kluczyk jest uszkodzony. � Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi 
kluczykiem awaryjnym (� strona 459). 

� Sprawdziæ kluczyk w ASO 
Mercedes-Benz. 
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Podczas testu lampka kontrolna baterii 
w kluczyku nie w³¹cza siê.

Baterie w kluczyku s¹ roz³adowane. � Wymieniæ baterie (� strona 463). 

Kluczyk zosta³ zgubiony. � Przeprowadziæ zablokowanie kluczyka 
z pilotem w ASO Mercedes-Benz.

� Utratê kluczyka niezw³ocznie zg³osiæ 
ubezpieczycielowi pojazdu.

� W razie potrzeby wymieniæ zamki 
mechaniczne.

Awaryjny kluczyk zosta³ zgubiony. � Utratê kluczyka niezw³ocznie zg³osiæ 
ubezpieczycielowi pojazdu.

� W razie potrzeby wymieniæ zamki 
mechaniczne.

Nie mo¿na przekrêciæ kluczyka w stacyjce. Kluczyk przez d³u¿szy czas znajdowa³ siê 
w po³o¿eniu 0. 

� Wyj¹æ kluczyk i ponownie w³o¿yæ 
w stacyjkê.

� Sprawdziæ stan akumulatora pojazdu 
i w razie potrzeby do³adowaæ.

� W³¹czyæ zap³on.
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na przekrêciæ kluczyka w stacyjce. Napiêcie w uk³adzie elektrycznym  jest 
zbyt niskie.

� Wy³¹czyæ zbêdne odbiorniki, np. 
ogrzewanie foteli czy oœwietlenie 
wewnêtrzne, nastêpnie ponownie 
spróbowaæ przekrêciæ kluczyk.

Je¿eli oka¿e siê to nieskuteczne:
� Sprawdziæ stan akumulatora pojazdu 

i w razie potrzeby do³adowaæ.
lub
� Wykonaæ próbê awaryjnego 

uruchomienia silnika z obcego 
akumulatora (� strona 485).

lub
� Skontaktowaæ siê z ASO 

Mercedes-Benz.
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

KEYLESS-GO*

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na odblokowaæ ani zablokowaæ 
pojazdu za pomoc¹ kluczyka 
KEYLESS-GO.

Roz³adowane baterie w kluczyku 
KEYLESS-GO.

� Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi 
kluczykiem awaryjnym (� strona 459).

� Sprawdziæ i w razie potrzeby wymieniæ 
baterie w kluczyku KEYLESS-GO 
(� strona 463).

Wystêpuj¹ silne zak³ócenia radiowe. � Zablokowaæ lub odblokowaæ pojazd za 
pomoc¹ funkcji zdalnego sterowania 
kluczyka KEYLESS-GO. W tym celu 
skierowaæ koñcówkê kluczyka z bliskiej 
odleg³oœci na klamkê drzwi po stronie 
kierowcy - tak jak dla funkcji "otwieranie 
latem" lub zamykanie komfortowe 
(� strona 341) i spróbowaæ otworzyæ 
pojazd.

� Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi 
kluczykiem awaryjnym (� strona 459). 

KEYLESS-GO nie dzia³a. � Skontrolowaæ uk³ad KEYLESS-GO w ASO 
Mercedes-Benz.

� Zablokowaæ lub odblokowaæ pojazd za 
pomoc¹ funkcji zdalnego sterowania 
kluczyka KEYLESS-GO. Celem 
uruchomienia silnika w³o¿yæ kluczyk 
KEYLESS-GO do stacyjki.
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Podczas testu lampka kontrolna baterii 
w kluczyku KEYLESS-GO nie w³¹cza siê.

Baterie w kluczyku KEYLESS-GO s¹ 
roz³adowane.

� Wymieniæ baterie (� strona 463). 

Nie mo¿na uruchomiæ silnika za pomoc¹ 
przycisku KEYLESS-GO. Kluczyk KEYLESS-
GO znajduje siê w pojeŸdzie.

Podczas próby rozruchu peda³ hamulca 
nie by³ wciœniêty.

� Wcisn¹æ peda³ hamulca i nacisn¹æ 
przycisk KEYLESS-GO.

Kluczyk KEYLESS-GO zosta³ zgubiony. � Zleciæ zablokowanie kluczyka 
KEYLESS-GO ASO MercedesBenz.

� Utratê kluczyka niezw³ocznie zg³osiæ 
ubezpieczycielowi pojazdu.

� W razie potrzeby wymieniæ zamki 
mechaniczne.

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Ogrzewanie postojowe / wentylacja 
postojowa* i funkcja ogrzewania 
dodatkowego*

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Ogrzewanie postojowe lub ogrzewanie 
dodatkowe nie dzia³a.

Poziom paliwa w zbiorniku spad³ poni¿ej 
poziomu rezerwy.

� Zatankowaæ na najbli¿szej stacji paliw.

Za niskie napiêcie akumulatora pojazdu. � Na³adowaæ akumulator.

Uszkodzone ogrzewanie postojowe. � Skontrolowaæ ogrzewanie postojowe 
w ASO Mercedes-Benz.

Ogrzewania postojowego nie mo¿na 
wy³¹czyæ lub w³¹czyæ za pomoc¹ pilota. 

Na wyœwietlaczu pilota ukazuje siê s³owo 
FAIL i symbol¢.
Zak³ócenie sygna³u miêdzy pilotem 
a ogrzewaniem postojowym / wentylacj¹ 
postojow¹.

� Zmieniæ po³o¿enie pojazdu, 
ewentualnie podejœæ do niego bli¿ej.

� Ponowiæ próbê w³¹czenia lub 
wy³¹czenia ogrzewania postojowego 
pilotem.

Na wyœwietlaczu pilota ukazuje siê s³owo 
FAIL i symbol¢.
W zbiorniku znajduje siê za ma³o paliwa.

� Zatankowaæ na najbli¿szej stacji paliw.
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Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Wy³¹czenie z eksploatacji

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Zamierzaj¹ Pañstwo na d³u¿szy czas 
(ponad szeœæ tygodni) unieruchomiæ swój 
pojazd. 

� Zasiêgn¹æ porady w ASO 
Mercedes-Benz.

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ 
w nocy*

Problem Mo¿liwa przyczyna / skutek Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Pogorszenie jakoœci obrazu podczas 
dzia³ania uk³adu.

Wycieraczki pozostawiaj¹ smugi na szybie 
przedniej.

� Wymieniæ pióra wycieraczek.

Po myciu pojazdu pozosta³y smugi na 
szybie przedniej.

� Umyæ przedni¹ szybê.

Szyba przednia jest w polu widzenia 
kamery uszkodzona uderzeniem 
kamienia.

� Wymieniæ szybê przedni¹.

Szyba przednia jest zaparowana od 
wewn¹trz.

� Umyæ przedni¹ szybê od wewn¹trz 
(� strona 387).

Szyba przednia jest oblodzona. � Oczyœciæ szybê przedni¹ z lodu / szronu 
(� strona 328).
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Porady praktyczne

Otwieranie / zamykanie w sytuacji awaryjnej

Je¿eli zamków pojazdu nie mo¿na 
obs³ugiwaæ za pomoc¹ kluczyka z pilotem 
lub kluczyka KEYLESS-GO*, nale¿y 
odblokowaæ drzwi po stronie kierowcy 
kluczykiem awaryjnym.
i Odblokowanie pojazdu kluczykiem 
awaryjnym i otworzenie drzwi po stronie 
kierowcy powoduje uaktywnienie alarmu* 
(� strona 50).

Istnieje kilka mo¿liwoœci wy³¹czenia alarmu:

� Nacisn¹æ przycisk Œ lub ‹ kluczyka.

� W³o¿yæ kluczyk w stacyjkê. 

� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO* 
(� strona 235).

� Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi za 
pomoc¹ KEYLESS-GO*.

Odblokowanie drzwi po stronie 
kierowcy

Otwieranie i wyjmowanie kluczyka 
awaryjnego

1 Suwak otwierania
2 Kluczyk awaryjny
� Poci¹gn¹æ za suwak otwierania 

w kierunku strza³ki i jednoczeœnie 
ca³kowicie wyci¹gn¹æ kluczyk awaryjny 
2 z kluczyka.

1 Odblokowanie drzwi po stronie 
kierowcy

� Kluczyk awaryjny wsun¹æ w zamek do 
oporu.

� Kluczyk obróciæ energicznie w kierunku 
ruchu wskazówek zegara do oporu 
i trzymaæ w tym po³o¿eniu.
Drzwi s¹ odblokowane.

� Energicznie poci¹gn¹æ za klamkê.
Blokada w drzwiach wysunie siê do 
góry.
Drzwi s¹ odblokowane.

� Przekrêciæ kluczyk awaryjny 
w poprzednie po³o¿enie i wyj¹æ.

� Ponownie poci¹gn¹æ za klamkê.

Otwieranie / zamykanie w sytuacji 
awaryjnej

Odblokowanie pojazdu
P72.10-3312-31
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Porady praktyczne

Otwieranie / zamykanie w sytuacji awaryjnej

Je¿eli zamków pojazdu nie mo¿na 
centralnie zablokowaæ za pomoc¹ 
kluczyka z pilotem lub kluczyka 
KEYLESS-GO*:
� Zamkn¹æ drzwi kierowcy.
� Wcisn¹æ blokadê zamkniêcia 

w drzwiach kierowcy od wewn¹trz 
pojazdu w dó³.

i Pamiêtaæ, by mieæ kluczyk przy sobie, a nie 
w pojeŸdzie, gdy¿ po nastêpnej czynnoœci 
pojazd zostanie zablokowany.

� Wcisn¹æ blokadê zamkniêcia 
w otwartych drzwiach pasa¿era do 
do³u.

� Zamkn¹æ drzwi pasa¿era.
Pojazd jest zablokowany.

i Je¿eli baga¿nika nie mo¿na zamkn¹æ 
prze³¹cznikiem na pilocie*, docisn¹æ pokrywê 
baga¿nika rêk¹ a¿ do zatrzaœniêcia lub wcisn¹æ 
przycisk zamykania* na pokrywie baga¿nika.

Je¿eli baga¿nika nie mo¿na odblokowaæ za 
pomoc¹ kluczyka z pilotem lub kluczyka 
KEYLESS-GO*, nale¿y skorzystaæ z kluczyka 
awaryjnego.
Odblokowanie baga¿nika kluczykiem 
awaryjnym i otworzenie drzwi po stronie 
kierowcy powoduje uruchomienie 
alarmu* (� strona 50).
i Istnieje kilka mo¿liwoœci wy³¹czenia 
alarmu:

� Nacisn¹æ przycisk Œ lub ‹ kluczyka.

� W³o¿yæ kluczyk w stacyjkê.

� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO* 
(� strona 235).

� Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi za 
pomoc¹ KEYLESS-GO*.

! Pokrywa baga¿nika otwiera siê 
samoczynnie. Dlatego nale¿y sprawdziæ, czy 
jest nad ni¹ wystarczaj¹co du¿o miejsca.

Odblokowanie baga¿nika

1 Zamek baga¿nika
2 Otwieranie pokrywy baga¿nika
� Wyj¹æ kluczyk awaryjny (� strona 459) 

z kluczyka.
� Wsun¹æ kluczyk awaryjny w zamek 

baga¿nika 1.
� Przekrêciæ kluczyk awaryjny w lewo 

do oporu i poci¹gn¹æ za uchwyt 
pokrywy baga¿nika 2.
Baga¿nik jest odblokowany.

Blokowanie pojazdu Odblokowanie baga¿nika

P88.50-2741-31

389_Selbsthi.fm  Page 460  Thursday, September 28, 2006  11:51 AM



461

Porady praktyczne

Otwieranie / zamykanie w sytuacji awaryjnej

Ciêgno mechanicznego odblokowania 
elektrycznego hamulca pomocniczego 
znajduje siê pod pokryw¹ wlewu paliwa, 
obok korka.

1 Nak³adka ochronna
2 Narzêdzie do odblokowywania
� Prze³¹czyæ skrzyniê biegów 

w po³o¿enie P (� strona 265).
� Pod³o¿yæ klin z zestawu narzêdzi 

(� strona 391) pod jedno z kó³ tylnych.
� Otworzyæ pokrywê wlewu paliwa.
� Zdj¹æ nak³adkê ochronn¹ 1.
� Wkrêciæ narzêdzie 2 z zestawu 

narzêdzi (� strona 391) na ciêgno 
odblokowania o 2 - 3 obroty 
w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara.

� Poci¹gn¹æ narzêdzie 2 w kierunku 
strza³ki.
Elektryczny hamulec pomocniczy jest 
odblokowany. W zestawie wskaŸników 
miga czerwona lampka kontrolna 
hamulca pomocniczego !. Na 
wyœwietlaczu pojawia siê komunikat 
“Parkbremse siehe Betriebsanleitung“ 
(hamulec parkingowy - patrz instrukcja 
obs³ugi).

Po odblokowaniu mo¿na ponownie 
zaci¹gn¹æ hamulec pomocniczy z fotela 
kierowcy.
� Nacisn¹æ uchwyt hamulca 

pomocniczego (� strona 270).
i Jeœli elektrycznego hamulca pomocniczego 
nie mo¿na odblokowaæ, nale¿y silniej 
poci¹gn¹æ za narzêdzie do odblokowywania.

! Po mechanicznym odblokowaniu hamulca 
ponownie na³o¿yæ nak³adkê ochronn¹ 1.

Mechaniczne odblokowanie 
elektrycznego hamulca 
pomocniczego

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas mechanicznego odblokowywania 
hamulca pomocniczego pojazd mo¿e 
samoczynnie ruszyæ z miejsca. Nale¿y uwa-
¿aæ, aby nikt nie znajdowa³ siê przed ani za 
pojazdem. W przeciwnym razie mo¿e dojœæ 
do wypadku z ciê¿kimi obra¿eniami lub ze 
skutkiem œmiertelnym. Upewniæ siê, ¿e 
dŸwignia wybierania biegów znajduje siê 
w po³o¿eniu P i zabezpieczyæ pojazd, pod-
k³adaj¹c pod ko³a klin znajduj¹cy siê 
w zestawie narzêdzi.

P42.20-2325-31
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Porady praktyczne

Otwieranie / zamykanie w sytuacji awaryjnej

Jeœli elektryczne otwieranie lub zamykanie 
dachu przesuwno-uchylnego nie dzia³a, 
mo¿na go obs³ugiwaæ za pomoc¹ korbki. 
Napêd znajduje siê za lew¹ os³on¹ 
przeciws³oneczn¹. 

1 Os³ona
� Zdj¹æ os³onê 1.

2 Korbka

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w po³o-
¿enie 1 lub 2.

� Wyj¹æ korbkê z etui na instrukcjê 
obs³ugi (� strona 350).

� Za³o¿yæ korbkê 2 na napêd pod 
os³on¹ 1.

� Obracaæ w lewo lub w prawo.
Dach otworzy siê lub zasunie 
ca³kowicie.

Po mechanicznym otwarciu lub 
zamkniêciu dachu nale¿y go ponownie 
wyregulowaæ (� strona 341).

Rêczna obs³uga dachu przesuwno-
uchylnego 

P65.20-2521-31

P65.20-2522-31
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Porady praktyczne

Wymiana baterii

Jeœli baterie w kluczyku z pilotem lub 
w kluczyku KEYLESS-GO* s¹ roz³adowane, 
zamki pojazdu mo¿na obs³ugiwaæ tylko 
rêcznie, za pomoc¹ kluczyka awaryjnego 
(� strona 459). 
Jeœli baterie w pilocie ogrzewania 
postojowego* s¹ roz³adowane, ogrze-
wanie postojowe mo¿na w³¹czaæ i wy³¹-
czaæ tylko za pomoc¹ prze³¹cznika 
w pojeŸdzie (� strona 331).
Nale¿y wtedy wymieniæ baterie, najlepiej 
w ASO Mercedes-Benz.

i Baterie nale¿y zawsze wymieniaæ tylko 
parami. Baterie s¹ dostêpne w ka¿dej ASO 
Mercedes-Benz. Podczas nabywania baterii 
w ASO mo¿na od razu zleciæ ich wymianê i 
oddaæ roz³adowane baterie. W wielu krajach 
UE oraz w niektórych krajach spoza Wspólnoty 
punkty sprzeda¿y s¹ prawnie zobowi¹zane do 
odbioru zu¿ytych baterii.

Potrzebne s¹ dwie baterie 3 V CR 2025 
firmy Varta lub Panasonic.

1 Kluczyk awaryjny
2 Przegródka na baterie
� Wyj¹æ kluczyk awaryjny 1 

(� strona 459).
� Wsun¹æ kluczyk awaryjny 1 w otwór 

i nacisn¹æ w kierunku strza³ki.
Przegródka na baterie 2 jest 
odblokowana.

� Wysun¹æ przegródkê na baterie 2 
z kluczyka w kierunku strza³ki.

Wymiana baterii

G Niebezpieczeñstwo zatrucia

Baterie zawieraj¹ truj¹ce i ¿r¹ce zwi¹zki. 
Z tego wzglêdu baterie nale¿y przechowy-
waæ w miejscu niedostêpnym dla dzieci.

W razie przypadkowego po³kniêcia baterii 
nale¿y natychmiast udaæ siê do najbli¿szego 
lekarza.

H Ochrona œrodowiska

Baterii nie wolno wyrzucaæ do œmieci razem 
z odpadami domowymi! W bateriach 
wystêpuj¹ truj¹ce zwi¹zki.

Roz³adowane baterie nale¿y przekazaæ ASO 
Mercedes-Benz lub oddaæ w punkcie 
utylizacji zu¿ytych baterii.

Kluczyk

P80.35-2215-31

��

389_Selbsthi.fm  Page 463  Thursday, September 28, 2006  11:51 AM



464

Porady praktyczne

Wymiana baterii

3 Baterie
4 Kluczyk awaryjny
� Kluczykiem awaryjnym 4 wysun¹æ 

roz³adowane baterie 3 z przegródki.
� W³o¿yæ nowe baterie pod sprê¿ynê 

stykow¹, skierowane biegunem 
dodatnim do góry. Baterie trzymaæ 
przez kawa³ek nie strzêpi¹cego siê 
materia³u.

� Wsun¹æ przegródkê z bateriami 
z powrotem w obudowê pilota a¿ do 
zatrzaœniêcia.

i Wk³adane baterie musz¹ byæ idealnie 
czyste.

� Sprawdziæ dzia³anie wszystkich 
przycisków na kluczyku.

Potrzebna jest jedna bateria 6 V typu 
2CR11108.

1 Baterie
2 Pokrywa baterii
� Rozci¹gn¹æ boki pokrywy baterii 2 

i wysun¹æ pokrywê 2.
� Wyj¹æ roz³adowane baterie 1.
� W³o¿yæ nowe baterie, zwracaj¹c 

uwagê na oznaczenia biegunów na 
tylnej œciance pilota.

� Wsun¹æ pokrywê 2 w obudowê.
i Wk³adane baterie musz¹ byæ idealnie 
czyste.

� Sprawdziæ dzia³anie pilota ogrzewania 
postojowego.

P80.35-2200-31
Pilot ogrzewania postojowego*

P83.70-4955-31
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Porady praktyczne

Wymiana ¿arówek

Œwiat³a i ¿arówki stanowi¹ istotny element 
bezpieczeñstwa pojazdu. Dlatego nale¿y 
zwracaæ uwagê na to, aby wszystkie 
œwiat³a by³y sprawne.

W przypadku awarii jednego z ni¿ej 
wymienionych œwiate³, jego funkcje 
przejmuje inna ¿arówka:
� kierunkowskazy
� œwiat³a stop / tylne œwiat³a pozycyjne

Wymiana ¿arówek 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

¯arówki oraz oprawki mog¹ byæ bardzo 
gor¹ce. Przed wymian¹ nale¿y odczekaæ, a¿ 
ostygn¹. W przeciwnym razie dotkniêcie 
grozi oparzeniem.

¯arówki nale¿y przechowywaæ w miejscu 
niedostêpnym dla dzieci, poniewa¿ mog¹ 
one uszkodziæ szk³o ¿arówki i pokaleczyæ 
siê.

Nie nale¿y u¿ywaæ ¿arówki, która spad³a, 
poniewa¿ mo¿e pêkn¹æ i spowodowaæ 
skaleczenia.

W ¿arówkach wystêpuje ciœnienie, dlatego 
podczas wymiany mog¹ pêkn¹æ, 
szczególnie jeœli s¹ rozgrzane. Przy ich 
wymianie za³o¿yæ rêkawice i okulary 
ochronne.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

¯arówki ksenonowe s¹ pod³¹czone do 
wysokiego napiêcia. Dotkniêcie styków 
¿arówek ksenonowych grozi pora¿eniem 
pr¹dem. Nie zdejmowaæ os³on ¿arówek 
ksenonowych.

Nie nale¿y samodzielnie wymieniaæ ¿arówek 
ksenonowych. Czynnoœæ tê nale¿y zleciæ 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi.

Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi  jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków.
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Wymiana ¿arówek
Œwiat³a przednie Œwiat³a tylnePrzegl¹d

P54.00-2549-31

¯arówka Typ

1 Œwiat³a mijania D1S 35 W 
(bi-ksenon1)

2 Dodatkowe 
kierunkowskazy

Diody 
œwietlne

3 Œwiat³a postojowe, 
œwiat³a parkingowe

W 5 W

4 Œwiat³a drogowe /
autostradowe
lub
Reflektor podczer-
wieni* (uk³adu 
poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy) 

H7 55 W

H11 55 W

5 Reflektory z funkcj¹ 
dynamicznego 
doœwietlania 
zakrêtów*

H7 55 W

6 Reflektory 
przeciwmgielne

H11 55 W

7 Kierunkowskazy PY 24 W
1 Pojazdy z reflektorami bi-ksenonowymi s¹ 

wyposa¿one w ¿arówki typu D1S-35 W. 
Wymianê tych ¿arówek nale¿y zlecaæ ASO 
Mercedes-Benz.

¯arówka Typ

8 Trzecie œwiat³o 
stop

Diody œwietlne

9 Tylne œwiat³o 
przeciwmgielne 
z lewej strony

HiP 19 W

a Œwiat³a stop / 
tylne œwiat³a 
pozycyjne

Diodyœwiec¹ce

b Oœwietlenie 
tablicy 
rejestracyjnej

W 5 W

c Œwiat³a cofania HiP 16 W

d Kierunko-
wskazy

HiP 16 W
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Porady praktyczne

Wymiana ¿arówek
Przed przyst¹pieniem 
do wymiany ¿arówki

� Wymieniana ¿arówka powinna byæ 
tego samego typu oraz mocy, 
przystosowana do napiêcia 12 V.

� Wy³¹czyæ oœwietlenie pojazdu, aby 
zapobiec zwarciu.

� ¯arówki dotykaæ wy³¹cznie przez 
kawa³ek czystego, nie strzêpi¹cego siê 
materia³u.

� Nie nale¿y wykonywaæ czynnoœci 
t³ustymi lub wilgotnymi d³oñmi.

� Jeœli nowo za³o¿ona ¿arówka w 
dalszym ci¹gu nie œwieci siê, nale¿y 
zwróciæ siê do ASO Mercedes-Benz.

� Wymianê nastêpuj¹cych ¿arówek 
nale¿y wykonywaæ wASO 
Mercedes-Benz:
� œwiat³a mijania
� przednie kierunkowskazy
� œwiat³a postojowe
� ¿arówki reflektorów 

przeciwmgielnych
� dodatkowe kierunkowskazy 

w lusterkach zewnêtrznych

� trzecie œwiat³o stop
� œwiat³a stop / tylne œwiat³a 

pozycyjne
� tylne œwiat³a przeciwmgielne
� tylne kierunkowskazy
� oœwietlenie tablicy rejestracyjnej

i Nale¿y regularnie sprawdzaæ ustawienie 
œwiate³ w ASO Mercedes-Benz.

Lewa przednia lampa zespolona

1 Os³ona
2 Zaczep mocuj¹cy
� Zdejmowanie os³ony: Poci¹gn¹æ 

zazaczep 2 w kierunku strza³ki.

Wymiana ¿arówek œwiate³ drogowych 
i autostradowych

� Wy³¹czyæ oœwietlenie.
� Otworzyæ pokrywê komory silnika.
� Zdj¹æ os³onê (� strona 467).

P.82.10-4415-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

¯arówki biksenonowe s¹ pod³¹czone do 
wysokiego napiêcia. Nie zdejmowaæ os³on 
¿arówek biksenonowych. Nie nale¿y 
samodzielnie wymieniaæ ¿arówek 
biksenonowych. Czynnoœæ tê nale¿y zleciæ 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi.

��
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Wymiana ¿arówek

Na rysunku przedstawiono lewy reflektor.

1 Koñcówka monta¿owa
� Koñcówkê monta¿ow¹ 1 poci¹gn¹æ 

przy lewym reflektorze do góry, a przy 
prawym do do³u i wyj¹æ ni¹ 
¿arówkê 1.

1 ¯arówka
2 Koñcówka monta¿owa
� Wyj¹æ ¿arówkê 1 z oprawki.
� W³o¿yæ now¹ ¿arówkê 1 w oprawkê.
i Sprawdziæ, czy ¿arówka jest prawid³owo 
w³o¿ona w oprawkê na ca³ym obwodzie. 
¯arówka musi równo przylegaæ do oprawki.

� Koñcówkê monta¿ow¹ 1 w³o¿yæ 
w reflektor tak, aby jej uchwyt by³ 
skierowany przy lewym reflektorze do 
góry, a przy prawym - do do³u.

� Poci¹gn¹æ koñcówkê monta¿ow¹ przy 
lewym reflektorze do do³u, przy 
prawym - do góry, do zablokowania.

� Na³o¿yæ os³onê (� strona 467) 
i zamkn¹æ j¹ ze s³yszalnym 
zatrzaœniêciem.

Wymiana ¿arówki reflektora 
podczerwieni*

� Wy³¹czyæ oœwietlenie.
� Otworzyæ pokrywê komory silnika.
� Zdj¹æ os³onê (� strona 467).

1 Oprawka ¿arówki
2 Przewody
� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 

w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara a¿ do 
odblokowania.

� Zdj¹æ oprawkê ¿arówki 1.
� Œcisn¹æ zaczepy z prawej i lewej strony 

oprawki ¿arówki 1 i wyj¹æ ¿arówkê 
z oprawki.

P82.10-4416-31 P82.10-4417-31

P82.10-4419-31
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Wymiana ¿arówek
� Wcisn¹æ now¹ ¿arówkê w oprawkê a¿ 

do zablokowania.
� Wsun¹æ oprawkê ¿arówki 1 

w reflektor. Przewody 2 powinny byæ 
zwrócone w prawo w dó³.

� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 
w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara tak, aby siê 
zablokowa³a, a przewody 2 by³y 
zwrócone w lewo w dó³.

Wymiana ¿arówek reflektorów 
z funkcj¹ dynamicznego doœwietlania 
zakrêtów

� Wy³¹czyæ oœwietlenie.
� Otworzyæ pokrywê komory silnika.
� Zdj¹æ os³onê (� strona 467).

1 Oprawka ¿arówki
2 Przewody
� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 

w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara a¿ do 
odblokowania.

� Zdj¹æ oprawkê ¿arówki 1.
� Wyj¹æ ¿arówkê z oprawki.
� W³o¿yæ now¹ ¿arówkê w oprawkê 

i wcisn¹æ j¹.
� Wsun¹æ oprawkê ¿arówki 1 

w reflektor.
Wystêp oprawki ¿arówki powinien byæ 
zwrócony w lewo do góry, 
a przewody 2 powinny w lewym 

reflektorze byæ skierowane w lewo 
w dó³, natomiast w prawym 
reflektorze - w prawo do góry.

� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 
w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara a¿ do 
zablokowania.

P82.10-4418-31
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Wymiana piór wycieraczek

! Wycieraczki nale¿y odchylaæ od szyby tylko 
wtedy, gdy s¹ ustawione pionowo. 
W przeciwnym razie mog¹ one spowodowaæ 
uszkodzenie pokrywy komory silnika.

W ¿adnym razie nie wolno otwieraæ pokrywy 
komory silnika, gdy ramiê wycieraczki jest 
odchylone do góry. Grozi to uszkodzeniem 
pokrywy komory silnika.

! Nie k³aœæ ramienia wycieraczki bez 
zamontowanego pióra na szybê. W przeciw-
nym razie szyba mo¿e zostaæ zarysowana.

Znacznym u³atwieniem jest zlecenie wymiany 
piór wycieraczek ASO Mercedes-Benz.

Ustawianie pionowe wycieraczek

Pojazd z kluczykiem
� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 

po³o¿enie 1.
� Prze³¹cznikiem zespolonym ustawiæ 

wycieraczki na stopieñ pracy u 
(� strona 265).

� Gdy ramiona wycieraczek znajd¹ siê 
w po³o¿eniu pionowym, przekrêciæ 
kluczyk w stacyjce w po³o¿enie 0 lub 
wyj¹æ. 

Pojazd z KEYLESS-GO*
� Wy³¹czyæ silnik.
� Zwolniæ peda³ hamulca.
� Prze³¹cznikiem zespolonym ustawiæ 

wycieraczki na stopieñ pracy u 
(� strona 265).

� Naciskaæ przycisk KEYLESS-GO dot¹d, 
a¿ wycieraczki w³¹cz¹ siê.

� Gdy ramiona wycieraczek znajd¹ siê w 
po³o¿eniu pionowym, nacisn¹æ 
przycisk KEYLESS-GO.

Wymiana piór wycieraczek

� Odchyliæ ramiê wycieraczki od szyby.
! Chwytaæ tylko za ramiê wycieraczki, 
w przeciwnym razie mo¿na uszkodziæ jej 
gumki.

� Ustawiæ pióro wycieraczki poprzecznie.

Pióro wycieraczki szyby przedniej

� Wyci¹gn¹æ pióro wycieraczki 
z mocowania na ramieniu wycieraczki.

Wymiana piór wycieraczek

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przed wymian¹ piór wycieraczek nale¿y 
wy³¹czyæ zap³on (kluczyk w po³o¿eniu 0). 
W przeciwnym razie wycieraczki mog¹ siê 
w³¹czyæ i spowodowaæ obra¿enia.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Pióra wycieraczek s¹ czêœciami szybko 
zu¿ywaj¹cymi siê. Pióra wycieraczek nale¿y 
wymieniaæ co pó³ roku, najlepiej wiosn¹ 
i jesieni¹. Zu¿yte pióra wycieraczek nie 
wycieraj¹ dok³adnie szyby, Ograniczona 
widocznoœæ mo¿e staæ siê przyczyn¹ 
zagro¿enia bezpieczeñstwa jazdy.

Wymontowanie

P82.30-2579-31
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Wymiana piór wycieraczek

� Nasun¹æ pióro wycieraczki na ramiê 
wycieraczki w kierunku przeciwnym do 
wskazanego strza³k¹.

� Obróciæ pióro równolegle do ramienia 
wycieraczki.

� Po³o¿yæ ramiê wycieraczki na szybê.

Zamontowanie
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Uszkodzenie opony

Pojazd mo¿e byæ wyposa¿ony w:
� zestaw TIREFIT
� dojazdowe ko³o zapasowe* 

“Minispare“
� ko³o zapasowe*
� system MOExtended*

� Zatrzymaæ pojazd na utwardzonym 
pod³o¿u, mo¿liwie z dala od ruchu 
drogowego.

� W³¹czyæ œwiat³a awaryjne.
� DŸwigni¹ wybierania biegów 

prze³¹czyæ skrzyniê biegów 
w po³o¿enie P.

� Pasa¿erowie powinni wysi¹œæ 
z pojazdu. Zwróciæ przy tym uwagê na 
to, aby wysiadali poza obszarem 
ruchu.

� Wy³¹czyæ silnik i wyj¹æ kluczyk ze 
stacyjki.

Pojazd z KEYLESS-GO*:
� Wy³¹czyæ silnik.
� Otworzyæ drzwi po stronie kierowcy.

Uk³ady elektroniczne pojazdu znajduj¹ 
siê w stanie odpowiadaj¹cym 
po³o¿eniu kluczyka 0.

� Ustawiæ trójk¹t ostrzegawczy 
(� strona 390) lub lampê 
ostrzegawcz¹ w odpowiedniej 
odleg³oœci od pojazdu, uwzglêdniaj¹c 
obowi¹zuj¹ce przepisy kodeksu 
drogowego.

Uszkodzenie opony 

Przygotowanie pojazdu 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podnoœnik przeznaczony jest wy³¹cznie do 
krótkotrwa³ego podniesienia pojazdu 
w celu wymiany ko³a.

Przy pracach pod podniesionym pojazdem 
nale¿y stosowaæ specjalne podpory.

Nale¿y zwróciæ uwagê, by pod³o¿e pod 
podnoœnikiem samochodowym by³o twarde 
i równe. Jako podk³adek nie u¿ywaæ 
klocków drewnianych ani podobnych 
przedmiotów, które nie zapewni¹ 
stabilnego umocowania podnoœnika.

W trakcie wymiany ko³a nie wolno 
uruchamiaæ silnika.

Wchodzenie pod pojazd uniesiony na 
podnoœniku jest niedozwolone. 
Zamocowanie podnoœnika niezgodnie 
z opisem mo¿e spowodowaæ zsuniêcie siê 
pojazdu z podnoœnika (np. przy 
uruchamianiu silnika, otwarciu lub 
zamkniêciu drzwi czy pokrywy baga¿nika).
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Uszkodzenie opony

Za pomoc¹ zestawu TIREFIT mo¿na 
uszczelniæ niewielkie uszkodzenia k³ute, 
szczególnie na powierzchni bie¿nika 
opony. 
TIREFIT mo¿na stosowaæ przy 
temperaturze otoczenia powy¿ej -20 °C. 

� Wbity przedmiot, np. œrubê lub 
gwóŸdŸ nale¿y pozostawiæ w oponie.

� Ze schowka pod pod³og¹ baga¿nika 
wyj¹æ zestaw TIREFIT, do³¹czon¹ 
naklejkê “max. 80 km/h“ i elektryczn¹ 
pompkê do kó³ (� strona 391).

� Umieœciæ naklejkê w polu widzenia 
kierowcy.

Stosowanie zestawu TIREFIT 

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Podczas stosowania zestawu TIREFIT 
obowi¹zuje zakaz palenia i zbli¿ania siê 
z otwartym ogniem lub œwiat³em.

Nie dopuszczaæ do powstawania iskry 
elektrycznej.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Zestaw TIREFIT nie stanowi pomocy 
w nastêpuj¹cych przypadkach: 

� przy uszkodzeniach (nak³ucia lub 
przeciêcia) opony, wiêkszych ni¿ ok. 
4 mm

� przy uszkodzeniu obrêczy

� jeœli pojazd jecha³ z bardzo niskim 
ciœnieniem w oponie lub jeœli w oponie 
w ogóle nie by³o powietrza

Przerwaæ jazdê! Skontaktowaæ siê z 
wykwalifikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Chroniæ oczy, skórê i odzie¿ przed 
kontaktem ze œrodkiem TIREFIT.

� Jeœli TIREFIT dostanie siê do oczu, nale¿y 
je natychmiast przemyæ du¿¹ iloœci¹ 
czystej wody.

� Odzie¿ zabrudzon¹ œrodkiem TIREFIT 
nale¿y natychmiast zmieniæ.

� W razie wyst¹pienia reakcji alergicznej 
nale¿y natychmiast udaæ siê do lekarza.

TIREFIT nale¿y przechowywaæ w miejscu 
niedostêpnym dla dzieci. 

� W razie po³kniêcia œrodka TIREFIT nale¿y 
natychmiast przep³ukaæ obficie jamê 
ustn¹ i podaæ du¿¹ iloœæ wody do picia.

� Nie wywo³ywaæ wymiotów! 
Natychmiast udaæ siê do lekarza!

� Nie wdychaæ oparów. 
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Uszkodzenie opony
i W przypadku wycieku œrodka uszczel-
niaj¹cego nale¿y pozostawiæ go do zaschniêcia. 
Zaschniêty œrodek mo¿na zdj¹æ jak foliê.

i Odzie¿ zabrudzon¹ œrodkiem uszczelniaj¹-
cym nale¿y mo¿liwie szybko przekazaæ do 
czyszczenia chemicznego za pomoc¹ nadchlo-
ranu etylenu.

1 Pojemnik TIREFIT
2 Pokrywa
3 Wyciêcie
4 Przewód z wtykiem
5 Przewód elastyczny pompki do kó³
6 Ko³nierz

� Otworzyæ pokrywê 2 elektrycznej 
pompki do kó³.

� Wyj¹æ z obudowy wtyk 4 i elastyczny 
przewód 5 z manometrem.

� Przykrêciæ przewód elastyczny 5 
pompki do kó³ do ko³nierza 6 
pojemnika TIREFIT 1. 

� Trzymany ko³nierzem do do³u 
pojemnik wcisn¹æ w wyciêcie 3 
w obudowie pompki do kó³.

 

7 Zawór
8 Prze³¹cznik
9 Manometr ze œrub¹ spustow¹
a Przewód do pompowania ko³a
� Odkrêciæ kapturek zaworu 7 

uszkodzonej opony.
� Upewniæ siê, czy œruba przy 

manometrze 9 jest zakrêcona.

� Nakrêciæ przewód do pompowania a 
na zawór 7.

� W³o¿yæ wtyk 4 w gniazdo zapalniczki 
(� strona 351) lub w gniazdko 12 V* 
(� strona 352).

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 1 (� strona 241). 

� Nacisn¹æ prze³¹cznik 8 w po³o¿enie I. 
Pompka do kó³ zosta³a w³¹czona. 
Opona jest pompowana. Po 
5 minutach pompowania ciœnienie 
w oponie powinno osi¹gn¹æ wartoœæ 
co najmniej 1,8 bara.

! Z elektrycznej pompki do kó³ nie wolno 
korzystaæ d³u¿ej ni¿ przez 8 minut, aby jej nie 
przegrzaæ.

Pompkê mo¿na uruchomiæ ponownie dopiero 
po ostygniêciu.

Jeœli nie uda³o siê osi¹gn¹æ ciœnienia 
w oponie min. 1,8 bara:
� Wy³¹czyæ pompkê do kó³ i od³¹czyæ j¹.
� Przejechaæ pojazdem odcinek oko³o 

10 m do przodu lub do ty³u. 
Dziêki temu œrodek TIREFIT zostanie 
lepiej rozprowadzony na oponie. 

� Zdj¹æ pojemnik z pompki do kó³. 
� Ponownie napompowaæ oponê.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przestrzegaæ wskazówek producenta doty-
cz¹cych bezpieczeñstwa u¿ycia elektrycznej 
pompki do kó³, umieszczonych na naklejce.

P 40.10-3859-31

P40.10-4099-31-Farbe
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Uszkodzenie opony

Po osi¹gniêciu ciœnienia o wartoœci 
1,8 bara: 
� Nacisn¹æ prze³¹cznik pompki do kó³ 

w po³o¿enie 0.
� Od³¹czyæ pompkê elektryczn¹. 
� Natychmiast ruszyæ z miejsca. 

Dziêki temu œrodek TIREFIT zostanie 
rozprowadzony w oponie. 

� Po ok. 10 minutach jazdy nale¿y siê 
zatrzymaæ i sprawdziæ ciœnienie 
w naprawionej oponie. 

� Jeœli ciœnienie w oponie wynosi 
co najmniej 1,3 bara, nale¿y je 
skorygowaæ do prawid³owej 
wartoœci (patrz tabela na pokrywie 
wlewu paliwa). 
� Zwiêkszanie ciœnienia: W³¹czyæ 

elektryczn¹ pompkê do kó³.
� Zmniejszanie ciœnienia: Otworzyæ 

œrubê spustow¹ przy 
manometrze 9.

� Udaæ siê do najbli¿szej ASO 
i zleciæ wymianê opony.

� Jak najszybciej zleciæ wymianê 
zestawu TIREFIT ASO 
Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli po dalszych 5 minutach pompowania 
ciœnienie nie osi¹gnie wartoœci 1,8 bara, 
œwiadczy to o zbyt du¿ym uszkodzeniu 
opony.

Przerwaæ jazdê! Skontaktowaæ siê z 
wykwalifikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Je¿eli ciœnienie powietrza wynosi mniej ni¿ 
1,3 bara, uszkodzenie opony jest bardzo 
du¿e.

Przerwaæ jazdê! Skontaktowaæ siê z 
wykwalifikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie wolno przekraczaæ maksymalnej 
prêdkoœci 80 km/h.

Naklejkê “max.  80 km/h“ nale¿y umieœciæ 
w polu widzenia kierowcy.

Mo¿e byæ wyczuwalna zmiana statecznoœci 
pojazdu.
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Uszkodzenie opony

i Co 4 lata nale¿y zlecaæ wymianê zestawu 
TIREFIT ASO Mercedes-Benz.

Przygotowanie pojazdu

� Przygotowaæ pojazd w sposób opisany 
wczeœniej (� strona 472).

� Otworzyæ os³onê baga¿u.
� Wyj¹c podnoœnik, zestaw narzêdzi 

i ko³o dojazdowe “Minispare“* lub 
ko³o zapasowe* (� strona 391).

H Ochrona œrodowiska

Zu¿yty TIREFIT przekazaæ do utylizacji ASO 
Mercedes-Benz. 

Zmiana ko³a i monta¿ 
ko³a zapasowego*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Rozmiar ko³a i opony ko³a zapasowego* lub 
dojazdowego ko³a “Minispare“* mo¿e siê 
ró¿niæ od rozmiarów pozosta³ych kó³.

Dojazdowe ko³o zapasowe “Minispare“* 
mo¿e byæ u¿ywane tylko przez krótki czas. 
Nie wolno przekraczaæ maksymalnej 
prêdkoœci 80 km/h.

Dojazdowe ko³o “Minispare“* nale¿y w 
najbli¿szej wykwalifikowanej stacji obs³ugi 
wymieniæ na nowe, normalne ko³o. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków. 

Nie wolno jeŸdziæ pojazdem z zamonto-
wanym wiêcej ni¿ jednym dojazdowym 
ko³em zapasowym.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podnoœnik jest przeznaczony wy³¹cznie do 
krótkotrwa³ego podniesienia pojazdu w 
celu wymiany ko³a.

Podczas prac pod podniesionym pojazdem 
nale¿y stosowaæ specjalne podpory.

Przygotowaæ pojazd w sposób wczeœniej 
opisany (� strona 472).

Nale¿y zwróciæ uwagê, by pod³o¿e pod 
podnoœnikiem samochodowym by³o twarde 
i równe. Je¿eli pod³o¿e jest miêkkie, 
osuwaj¹cego siê, pod stopkê podnoœnika 
nale¿y pod³o¿yæ stabiln¹, nieœlizgaj¹c¹ siê 
podk³adkê.
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Uszkodzenie opony

Podnoszenie pojazdu

� Zabezpieczyæ pojazd klinami lub 
podobnymi przedmiotami przed 
toczeniem siê.
Na p³askiej drodze:
� pod³o¿yæ kliny z przodu i z ty³u pod 

ko³o znajduj¹ce siê po przek¹tnej 
ko³a, które ma zostaæ zmienione.

Na wzniesieniu:
� pod³o¿yæ kliny pod oba ko³a drugiej 

osi.

1 Klucz do kó³
� Z zestawu narzêdzi wyj¹æ 1 klucz do 

kó³.
� Poluzowaæ œruby mocuj¹ce zmieniane 

ko³o mniej wiêcej o jeden obrót. Nie 
wykrêcaæ œrub.

1 Punkt podparcia podnoœnika
2 Podnoœnik samochodowy
3 Korbka
� Przy³o¿yæ ramiê podnoœnika 2 do 

odpowiedniego punktu podparcia 1.

� Zwróciæ uwagê, by stopka podnoœnika 
znalaz³a siê bezpoœrednio pod 
punktem podparcia 1.

W trakcie wymiany ko³a nie wolno urucha-
miaæ silnika.

Wchodzenie pod pojazd umieszczony na 
podnoœniku jest niedozwolone. 
Zamocowanie podnoœnika niezgodnie 
z opisem mo¿e spowodowaæ zsuniêcie siê 
pojazdu z podnoœnika (np. podczas urucha-
miania silnika, otwierania lub zamykania 
drzwi czy pokrywy baga¿nika).

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Ramiê podnoœnika przyk³adaæ wy³¹cznie 
w przewidzianych do tego celu punktach 
podparcia.
Nieprawid³owe przy³o¿enie ramienia 
podnoœnika
� mo¿e spowodowaæ zeœlizgniêcie siê 

pojazdu z podnoœnika
� mo¿e doprowadziæ do niebezpiecznej 

sytuacji
� mo¿e spowodowaæ uszkodzenie 

pojazdu

P40.10-4635-31

P40.10-4636-31

P40.10-4754-31

��
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Uszkodzenie opony
� Obracaæ korbkê podnoœnika 3, a¿ 

opona oderwie siê od pod³o¿a na 
wysokoœæ maksymalnie 3 cm.

1 Trzpieñ centruj¹cy
� Wykrêciæ ca³kowicie górn¹ œrubê.
� W miejsce œruby wkrêciæ w gwint 

trzpieñ centruj¹cy 1 znajduj¹cy siê 
w zestawie narzêdzi.

� Wykrêciæ pozosta³e œruby mocuj¹ce 
ko³o.

! Œrub mocuj¹cych ko³o nie odk³adaæ na 
zapiaszczone lub brudne pod³o¿e, poniewa¿ 
mo¿e dojœæ do uszkodzenia gwintów œrub i 
piasty ko³a.

� Zdj¹æ ko³o.

Monta¿ ko³a zapasowego

P40.10.4637-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uszkodzone lub zardzewia³e œruby nale¿y 
wymieniæ.

Nie wolno oliwiæ ani smarowaæ œrub 
mocuj¹cych ko³o.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli jeden z gwintów w piaœcie ko³a jest 
uszkodzony, w ¿adnym razie nie wolno 
kontynuowaæ jazdy! Skontaktowaæ siê 
z wykwalifikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz,  poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Stosowaæ wy³¹cznie œruby mocuj¹ce ko³o 
przewidziane do danej obrêczy i modelu 
pojazdu. Ze wzglêdów bezpieczeñstwa 
firma DaimlerChrysler zaleca stosowaæ 
wy³¹cznie œruby mocuj¹ce ko³a dopusz-
czone do u¿ytkowania w pojazdach marki 
Mercedes-Benz. Inne œruby mog¹ siê 
poluzowaæ podczas jazdy.

Nie dokrêcaæ œrub mocuj¹cych ko³o, gdy 
pojazd jest podniesiony na podnoœniku. 
W przeciwnym razie pojazd mo¿e siê 
przewróciæ. 
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1 Œruby do obrêczy z lekkich stopów 17’’
2 Œruby do dojazdowego ko³a 

zapasowego “Minispare“*
3 Œruby do obrêczy z lekkich stopów 

powy¿ej 18’’
! Do monta¿u ko³a 17“ lub ko³a 
dojazdowego “Minispare“*, nale¿y koniecznie 
u¿ywaæ œrub 1 lub 2. Zastosowanie innych 
œrub do kó³ 17“ lub do ko³a dojazdowego 
“Minispare“* mo¿e doprowadziæ do 
uszkodzenia uk³adu hamulcowego.

i Œruby 2 s¹ do³¹czone do ko³a 
dojazdowego (nie dotyczy kó³ 17’’).

� Oczyœciæ powierzchnie styku na kole 
i piaœcie ko³a.

� Za³o¿yæ ko³o dojazdowe “Minispare“* 
lub ko³o zapasowe na trzpieñ 
centruj¹cy i docisn¹æ.

� Wkrêciæ œruby mocuj¹ce ko³o i lekko 
doci¹gn¹æ.

� Wykrêciæ trzpieñ centruj¹cy.
� Wkrêciæ ostatni¹ œrubê mocuj¹c¹ ko³o 

i lekko doci¹gn¹æ.

Opuszczanie pojazdu z podnoœnika

� Obracaæ korbkê podnoœnika 
w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, a¿ wszystkie ko³a 
pojazdu stan¹ stabilnie na pod³o¿u.

� Od³o¿yæ podnoœnik samochodowy na 
bok.

1 do 5 Œruby mocuj¹ce ko³o
� Dokrêciæ œruby mocuj¹ce ko³o z równ¹ 

si³¹, w przedstawionej kolejnoœci (od 
1 do 5. Moment dokrêcania 
powinien wynosiæ 150 Nm.

P40.10-4638-31

P40.10-4639-31

��
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Uszkodzenie opony

� Z³o¿yæ podnoœnik samochodowy do 
po³o¿enia wyjœciowego.

� Umieœciæ klucz do kó³, trzpieñ centru-
j¹cy oraz podnoœnik samochodowy 
w schowku w baga¿niku.

Z systemu MOExtended mo¿na korzystaæ 
tylko wtedy, gdy pojazd jest wyposa¿ony 
w uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu.
! Maksymalna odleg³oœæ, jak¹ mo¿na przeje-
chaæ w trybie awaryjnym, jest zale¿na od obci¹-
¿enia pojazdu. Przy czêœciowym obci¹¿eniu 
wynosi 50 km i zmniejsza siê do 30 km 
w przypadku pe³nego obci¹¿enia.

Maksymalna odleg³oœæ, jak¹ mo¿na przejechaæ 
w trybie awaryjnym, jest liczona od momentu 
pojawienia siê komunikatu ostrzegaj¹cego 
o spadku ciœnienia na wyœwietlaczu.

W trybie awaryjnym nie wolno przekraczaæ 
prêdkoœci 80 km/h.

i Zastosowanie œrodka TIREFIT przed podjê-
ciem jazdy w trybie awaryjnym mo¿e znacznie 
wyd³u¿yæ mo¿liw¹ do pokonania odleg³oœæ. 
Brak mo¿liwoœci zastosowania œrodka TIREFIT 
ze wzglêdu na rozmiar uszkodzenia opony nie 
ogranicza jednak maksymalnej odleg³oœci, jak¹ 
mo¿na przejechaæ w trybie awaryjnym.

i Przy wymianie opony lub wszystkich opon 
nale¿y stosowaæ wy³¹cznie opony z oznacze-
niem “MOExtended“ o rozmiarze odpowied-
nim do danego modelu pojazdu.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po ka¿dej zmianie kó³ nale¿y sprawdziæ mo-
ment ich dokrêcenia. Jeœli œruby mocuj¹ce 
ko³o nie s¹ dokrêcone momentem o war-
toœci 150 Nm, mo¿e dojœæ do ich poluzo-
wania siê w czasie jazdy.

System MOExtended*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas jazdy w trybie awaryjnym statecz-
noœæ pojazdu mo¿e ulec pogorszeniu, np.
� na zakrêtach
� przy hamowaniu
� przy gwa³townym przyspieszaniu 
W zwi¹zku z tym nale¿y odpowiednio 
dostosowaæ technikê jazdy, unikaj¹c 
gwa³townego manewrowania oraz 
przeje¿d¿ania przez przeszkody (kra-
wê¿niki, wyrwy w jezdni, teren nieutwar-
dzony), zw³aszcza jeœli pojazd jest mocno 
obci¹¿ony.
Mo¿liwy do przejechania w trybie awaryj-
nym dystans zale¿y w du¿ym stopniu od 
warunków jazdy. W zale¿noœci od prêd-
koœci, obci¹¿enia pojazdu, techniki wyko-
nywania manewrów, jakoœci nawierzchni, 
temperatury zewnêtrznej itp. dystans ten 
mo¿e siê znacznie skróciæ, b¹dŸ na skutek 
delikatnej techniki jazdy – wyd³u¿yæ.

Jazdê w trybie awaryjnym nale¿y przerwaæ:
� je¿eli s³ychaæ “bicie“ opony
� przy wibracjach pojazdu
� w razie pojawienia siê odoru gumy 

i dymu
� w przypadku sta³ych ingerencji uk³adu 

ESP®

� po pojawieniu siê pêkniêæ w bocznych 
œciankach opon

Po jeŸdzie w trybie awaryjnym nale¿y zleciæ 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi zbadanie 
kó³ pod k¹tem mo¿liwoœci dalszego u¿ytko-
wania. Uszkodzon¹ oponê nale¿y w ka¿dym 
przypadku wymieniæ.
Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków.
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Akumulator

Pojazd jest wyposa¿ony w dwa akumula-
tory:
� akumulator g³ówny w komorze silnika
� akumulator dodatkowy w baga¿niku, 

do odbiorników pr¹du 
Aby akumulatory osi¹ga³y przewidywan¹ 
¿ywotnoœæ, powinny byæ zawsze w dos-
tatecznym stopniu na³adowane.
Jeœli pojazd jest eksploatowany przewa¿-
nie na krótkich dystansach lub te¿ przerwy 
w u¿ytkowaniu pojazdu s¹ stosunkowo 
d³ugie, nale¿y czêœciej sprawdzaæ stopieñ 
na³adowania akumulatorów.
W razie wymiany akumulatora nale¿y 
stosowaæ wy³¹cznie akumulatory z cen-
tralnym korkiem odgazowuj¹cym, gdy¿ 
zabezpiecza to przed ewentualn¹ korozj¹. 
Ze wzglêdów bezpieczeñstwa zaleca siê 
montowanie wy³¹cznie akumulatorów, 
które zosta³y dopuszczone przez firmê 
DaimlerChrysler do stosowania 
w pojazdach marki Mercedes-Benz. 
Jeœli pojazd nie bêdzie eksploatowany 
przez d³u¿szy czas, nale¿y zasiêgn¹æ 
porady w ASO Mercedes-Benz.

Akumulator G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas kontaktu z akumulatorami nale¿y 
przestrzegaæ wskazówek dotycz¹cych 
bezpieczeñstwa i stosowaæ odpowiednie 
zabezpieczenia.

Niebezpieczeñstwo wybuchu

Podczas prac przy akumula-
torze obowi¹zuje zakaz pale-
nia i zbli¿ania siê z otwartym 
ogniem lub œwiat³em. Nie 
dopuszczaæ do powstawania 
iskry elektrycznej. 
Elektrolit jest p³ynem ¿r¹cym. 
Unikaæ kontaktu elektrolitu ze 
skór¹, oczami i odzie¿¹. 

Miejsca zaplamione elektro-
litem natychmiast sp³ukaæ 
czyst¹ wod¹. W razie potrzeby 
udaæ siê do lekarza.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nosiæ okulary ochronne.

Chroniæ przed dzieæmi. 

Przestrzegaæ zaleceñ niniejszej 
instrukcji obs³ugi. 

H Ochrona œrodowiska

Akumulatorów nie wolno wyrzucaæ do 
œmieci razem z odpadami domowymi! 
Akumulator nale¿y utylizowaæ zgodnie 
z przepisami o ochronie œrodowiska 
naturalnego. Uszkodzony lub zu¿yty 
akumulator przekazaæ ASO Mercedes-Benz 
lub oddaæ w punkcie utylizacji zu¿ytych 
akumulatorów. 
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Akumulator

! Przed poluzowaniem lub od³¹czeniem 
zacisków akumulatora nale¿y wy³¹czyæ silnik 
i wszystkie odbiorniki pr¹du (� strona 483). 
W przeciwnym razie mo¿e dojœæ do uszkodze-
nia podzespo³ów elektronicznych, np. alterna-
tora.

Co 2 lata lub co 20 000 km przebiegu nale¿y 
zlecaæ kontrolê i ewentualnie wymianê 
akumulatora w ASO Mercedes-Benz.

! Nie pod³¹czaæ ¿adnych odbiorników 
bezpoœrednio do akumulatora pojazdu, gdy¿ 
grozi to roz³adowaniem akumulatora.

i Uszkodzony akumulator nale¿y wymieniaæ 
zawsze na akumulator zalecany przez firmê 
DaimlerChrysler. Akumulator dodatkowy 
umieszczony w baga¿niku jest maksymalnie 
chroniony przed mechanicznym uszkodzeniem 
w razie wypadku.

i Gdy pojazd stoi zaparkowany i nie ma 
potrzeby u¿ywania odbiorników pr¹du, nale¿y 
wyj¹æ kluczyk ze stacyjki. Pojazd zu¿ywa wtedy 
tylko minimaln¹ iloœæ energii, co sprzyja 
przed³u¿eniu ¿ywotnoœci akumulatora.

Akumulator g³ówny

1 Biegun ujemny
2 Biegun dodatni
i Gdy akumulator dodatkowy jest 
roz³adowany, pojazd mo¿na odblokowaæ tylko 
kluczykiem awaryjnym. Poniewa¿ jednak 
pojazd jest wyposa¿ony w odrêbny akumulator 
g³ówny, mo¿na mimo to uruchomiæ silnik.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa zaleca siê 
montowanie wy³¹cznie akumulatorów, 
które zosta³y dopuszczone przez firmê 
DaimlerChrysler do stosowania w pojaz-
dach marki Mercedes-Benz. Dopuszczone 
do stosowania akumulatory s¹ dodatkowo 
zabezpieczone przed wyciekami elektrolitu, 
do jakich mog³oby dojœæ np. w razie 
uszkodzenia akumulatora podczas 
wypadku.

Aby unikn¹æ urazów zwi¹zanych z bezpo-
œrednim kontaktem z elektrolitem, nale¿y 
bezwzglêdnie przestrzegaæ poni¿szych 
zasad bezpieczeñstwa: 

� Nie nachylaæ siê nad akumulatorem. 

� Nie k³aœæ na akumulatorze ¿adnych 
metalowych przedmiotów, poniewa¿ 
mo¿e to spowodowaæ zwarcie i zapa-
lenie siê oparów. 

� Nie wolno dopuœciæ do powstawania 
³adunku elektrostatycznego, np. na 
skutek noszenia odzie¿y z materia³ów 
syntetycznych. Nie odstawiaæ akumu-
latora na wyk³adziny dywanowe lub 
inne materia³y syntetyczne. 

� W ¿adnym razie nie wolno dotykaæ 
najpierw akumulatora, a dopiero 
póŸniej nadwozia. W celu usuniêcia 
ewentualnego ³adunku elektrostatycz-
nego nale¿y stan¹æ obok pojazdu 
i dotkn¹æ d³oñmi do nadwozia.

� Nie wycieraæ akumulatora kawa³kami 
materia³u. Na skutek przeskoku iskry lub 
roz³adowania elektrostatycznego mo¿e 
dojœæ do wybuchu akumulatora. 

P54.10-2692-31
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Akumulator

! Przy od³¹czaniu akumulatora nale¿y 
zawsze przestrzegaæ podanej kolejnoœci, 
W przeciwnym razie uk³ady elektroniczne 
pojazdu mog¹ zostaæ uszkodzone.

! Przed od³¹czeniem akumulatora g³ównego 
wy³¹czyæ wewnêtrzne funkcje sieci elektrycznej 
pojazdu. Jeœli kluczyk zosta³ wyjêty ze stacyjki 
i pojazd nie by³ eksploatowany d³u¿ej ni¿ 
godzinê, funkcji tych nie trzeba wy³¹czaæ.

Od³¹czanie wewnêtrznych funkcji sieci 
elektrycznej

i W pojeŸdzie z KEYLESS-GO zdj¹æ przycisk 
KEYLESS-GO (� strona 242) i zastosowaæ 
kluczyk KEYLESS-GO tak jak normalny kluczyk 
pojazdu.

� DŸwigni¹ wybierania biegów 
prze³¹czyæ skrzyniê biegów 
w po³o¿enie P .

� Wy³¹czyæ wszystkie odbiorniki 
elektryczne.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 
w po³o¿enie 0.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 
w po³o¿enie 1.

� Odczekaæ 30 sekund.

Wewnêtrzne funkcje sieci elektrycznej 
pojazdu s¹ od³¹czone.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 
w po³o¿enie 0.

! Nie wyjmowaæ kluczyka ze stacyjki!

Od³¹czanie akumulatora g³ównego

� Otworzyæ pokrywê komory silnika.
� Kluczem wide³kowym o rozstawie 10 

poluzowaæ i od³¹czyæ zacisk ujemny.
� Zdj¹æ os³onê zacisku dodatniego.
� Od³¹czyæ zacisk dodatni.
� Od³¹czyæ przewód odpowietrzaj¹cy.

i Znacznym u³atwieniem jest zlecenie 
wymontowania akumulatora w ASO 
Mercedes-Benz.

� Odchyliæ uchwyt do góry i wyj¹æ 
akumulator.

Od³¹czanie akumulatora g³ównego

Demonta¿ akumulatora g³ównego

£adowanie akumulatora

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

W ¿adnym wypadku nie ³adowaæ akumula-
tora zamontowanego w pojeŸdzie, chyba ¿e 
u¿ywa siê specjalnego prostownika, spraw-
dzonego i dopuszczonego do stosowania 
w pojazdach marki Mercedes-Benz. Tylko 
takie prostowniki umo¿liwiaj¹ ³adowanie 
akumulatorów zamontowanych w pojeŸ-
dzie. W przeciwnym razie mo¿e dojœæ do 
uszkodzeñ w uk³adach elektronicznych 
pojazdu. Przed rozpoczêciem ³adowania 
akumulatora sprawdziæ, czy centralne 
odgazowanie jest umieszczone w prawid³o-
wym po³o¿eniu.
Akumulatorów bez centralnego odgazo-
wania nie zostawiaæ w pojeŸdzie.
Akumulator ³adowaæ tylko w dobrze wie-
trzonych pomieszczeniach. W czasie ³ado-
wania mo¿e nast¹piæ ulatnianie siê gazów, 
a powstaj¹ce b¹ble mog¹ wyrzucaæ elektro-
lit. W efekcie znajduj¹ce siê w pobli¿u osoby 
mog¹ doznaæ urazów. Ponadto ¿r¹cy elek-
trolit mo¿e spowodowaæ uszkodzenie po-
w³oki lakierniczej lub innych elementów 
pojazdu.
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Akumulator

i £adowanie akumulatora sugerujemy zleciæ 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do prawid³o-
wego wykonania wymaganych czynnoœci. 
£aduj¹c akumulator samodzielnie, nale¿y 
przestrzegaæ instrukcji obs³ugi do³¹czonej 
przez producenta prostownika.

! Stosowaæ wy³¹cznie prostowniki z napiê-
ciem ³adowania ograniczonym do maks. 14,8 V.

Akumulator g³ówny

� Pod³¹czyæ wy³¹czony prostownik do 
biegunów akumulatora g³ównego. 

Przestrzegaæ przy tym wskazówek 
zamieszczonych w instrukcji obs³ugi 
prostownika.

� Umieœciæ na³adowany akumulator 
w pojeŸdzie i odchyliæ uchwyt w dó³.

� Umieœciæ akumulator g³ówny 
w komorze silnika.

� Odchyliæ uchwyt mocuj¹cy w dó³.
! Upewniæ siê, ¿e podstawa i uchwyt 
zabezpieczaj¹cy akumulatora s¹ prawid³owo 
zamontowane.

! Przy pod³¹czaniu akumulatora nale¿y 
zawsze przestrzegaæ podanej kolejnoœci. Nie 
wolno zamieniæ zacisków przy³¹czeniowych! 
W przeciwnym razie uk³ady elektroniczne 
pojazdu mog¹ zostaæ uszkodzone.

Pod³¹czanie akumulatora g³ównego

� Upewniæ siê, ¿e akumulator dodat-
kowy w baga¿niku jest prawid³owo 
zamontowany i pod³¹czony.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 
w po³o¿enie 0 i wyj¹æ.

� Pod³¹czyæ zacisk bieguna dodatniego 
i za³o¿yæ jego os³onê.

� Pod³¹czyæ zacisk bieguna ujemnego.
� Pod³¹czyæ przewód odpowietrzaj¹cy.
! Przed pod³¹czeniem przewodu 
odpowietrzaj¹cego nale¿y na akumulator 
za³o¿yæ zaœlepkê. 

� W³¹czyæ zap³on.
� Uruchomiæ silnik.
� Sprawdziæ funkcje pojazdu.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Informacje na temat prostowników i aku-
mulatorów, umo¿liwiaj¹cych ³adowanie w 
stanie zamontowanym w pojeŸdzie mo¿na 
otrzymaæ w ka¿dej ASO Mercedes-Benz .

G Niebezpieczeñstwo poparzenia

W trakcie ³adowania istnieje niebezpie-
czeñstwo poparzenia ulatniaj¹cymi siê 
z akumulatora gazami. Nie nachylaæ siê nad 
³adowanym akumulatorem. 

Monta¿ akumulatora g³ównego

Pod³¹czanie akumulatora

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie rozpoczynaæ jazdy, dopóki akumulator 
dodatkowy nie zostanie prawid³owo 
zamontowany i pod³¹czony.

Znacznym u³atwieniem jest zlecenie 
wykonania prac zwi¹zanych z monta¿em 
i demonta¿em akumulatora dodatkowego 
ASO Mercedes-Benz.
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Awaryjne uruchamianie silnika

Gdy akumulator g³ówny jest roz³adowany, 
kierowca innego pojazdu mo¿e udzieliæ 
pomocy przy uruchamianiu silnika, wyko-
rzystuj¹c do tego celu swój pojazd i prze-
wody rozruchowe. Nale¿y przestrzegaæ 
poni¿szych zasad:
� Przewody rozruchowe nale¿y pod³¹-

czaæ bezpoœrednio do izolowanych 
zacisków biegunów akumulatora 
g³ównego.

� Uruchamianie z obcego Ÿród³a 
przeprowadzaæ tylko przy zimnym 
silniku i zimnym uk³adzie katalizatora.

� Nie uruchamiaæ silnika, gdy akumu-
lator jest zamarzniêty. Nale¿y go 
najpierw odmroziæ.

� Przy uruchamianiu z obcego Ÿród³a 
korzystaæ wy³¹cznie z akumulatorów 
o napiêciu 12 V.

� Przy uruchamianiu z obcego Ÿród³a 
u¿ywaæ przewodów rozruchowych 
o odpowiednim przekroju i z izolowa-
nymi zaciskami. 

i Przewody rozruchowe mo¿na nabyæ 
w ka¿dej ASO Mercedes-Benz. 

! Nale¿y unikaæ wielokrotnego ponawiania 
oraz d³ugotrwa³ych prób uruchamiania silnika. 

Do awaryjnego uruchamiania nale¿y wykorzys-
tywaæ tylko akumulator umieszczony w komo-
rze silnika.

! Nie próbowaæ uruchamiaæ silnika z wyko-
rzystaniem urz¹dzenia do szybkiego 
³adowania.

� Upewniæ siê, czy pojazdy nie stykaj¹ siê 
ze sob¹.

� Zabezpieczyæ pojazd, zaci¹gaj¹c ha-
mulec pomocniczy, a dŸwigniê wybie-
rania biegów przesun¹æ w po³o¿enie P.

� Wy³¹czyæ wszystkie odbiorniki 
elektryczne.

1 Biegun ujemny w³asnego akumulatora
2 Biegun ujemny obcego akumulatora
3 Biegun dodatni obcego akumulatora
4 Biegun dodatni w³asnego akumulatora
� W³¹czyæ silnik pojazdu pomagaj¹cego 

przy rozruchu, by pracowa³ z prêd-
koœci¹ obrotow¹ biegu neutralnego.

� Po³¹czyæ przewodem rozruchowym 
bieguny dodatnie 3 i 4 obu akumu-
latorów. Najpierw pod³¹czyæ przewód 
do w³asnego akumulatora 4.

� Biegun ujemny 2 obcego akumula-
tora pod³¹czyæ do przewodu rozrucho-
wego, a jego drugi koniec 1 zamo-
cowaæ do odpowiedniego punktu 
masowego pojazdu.

Awaryjne uruchamianie silnika

Rozruch z obcego akumulatora

G Niebezpieczeñstwo poparzenia

Podczas uruchamiania silnika z obcego 
Ÿród³a nie nale¿y pochylaæ siê nad 
akumulatorem. 

G Niebezpieczeñstwo wybuchu

Nie dopuszczaæ do powstawania iskry elek-
trycznej. Nie paliæ i nie zbli¿aæ siê do akumu-
latora z otwartym ogniem. 

Podczas kontaktu z akumulatorami przes-
trzegaæ wskazówek dotycz¹cych bezpie-
czeñstwa i stosowaæ odpowiednie 
zabezpieczenia (� strona 481).

P54.10-2705-31
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Awaryjne uruchamianie silnika
� W ci¹gu 30 sekund uruchomiæ silnik.

Jeœli próba rozruchu nie powiedzie siê: 
� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 

w po³o¿enie 0.
� Wyj¹æ kluczyk ze stacyjki.
� Uruchomiæ silnik pojazdu pomaga-

j¹cego przy rozruchu na kilka 
minut.

� Ponownie w³o¿yæ kluczyk do 
stacyjki i uruchomiæ silnik w ci¹gu 
30 sekund od w³¹czenia zap³onu.

� Gdy silnik zacznie pracowaæ, mo¿na 
ponownie w³¹czyæ odbiorniki energii 
elektrycznej, np. dmuchawê.

� Od³¹czyæ przewody rozruchowe, 
najpierw od punktu masowego 1 
i bieguna ujemnego 2, a nastêpnie od 
biegunów dodatnich 3 i 4.

� Zleciæ sprawdzenie akumulatora ASO 
Mercedes-Benz. 
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Holowanie

Podczas holowania nale¿y przestrzegaæ 
przepisów ruchu drogowego, 
obowi¹zuj¹cych w danym kraju.

Zamiast holowania pojazdu lepiej jest 
zleciæ przetransportowanie go na 
platformie lub specjalnej przyczepie. Przy 
holowaniu nale¿y u¿ywaæ holu sztywnego.
! Sprawdziæ, czy elektryczny hamulec 
pomocniczy jest zwolniony. Je¿eli hamulec 
pomocniczy jest uszkodzony, odblokowaæ go 
mechanicznie (� strona 461).

! Podczas holowania nie rozwijaæ du¿ych 
prêdkoœci i nie wykonywaæ gwa³townych 
manewrów. Zbyt du¿e si³y wywierane podczas 
holowania mog¹ spowodowaæ uszkodzenie 
pojazdów. Nie u¿ywaæ zaczepu holowniczego 
do akcji ratowniczych.

! Pojazd mo¿e byæ holowany maksymalnie 
na odleg³oœæ 50  kilometrów. Przy holowaniu 
nie wolno przekraczaæ prêdkoœci 50  km/h.

Jeœli pojazd ma byæ holowany na odcinku 
d³u¿szym ni¿ 50 km, trzeba przed holowaniem 
od³¹czyæ wa³y napêdowe.

! W pojeŸdzie z KEYLESS-GO w³o¿yæ kluczyk 
w stacyjkê pod przyciskiem KEYLESS-GO. 
Kluczyk w stacyjce obróciæ w po³o¿enie 2, 
a automatyczn¹ skrzyniê biegów ustawiæ 
w po³o¿eniu N. Kluczyk obróciæ z powrotem 
w po³o¿enie 0 i pozostawiæ w stacyce.

Podczas holowania zaciski akumulatora 
musz¹ byæ pod³¹czone, a akumulator 
na³adowany. W przeciwnym razie
� nie mo¿na w³¹czyæ zap³onu
� dŸwigni wybierania biegów nie mo¿na 

ustawiæ w po³o¿eniu N
W pojazdach z KEYLESS-GO* konieczne 
jest korzystanie ze stacyjki pod przyciskiem 
KEYLESS-GO* (� strona 241).
Nie wolno uruchamiaæ silnika przez 
holowanie.
Jeœli silnika nie mo¿na uruchomiæ, nale¿y 
spróbowaæ rozruchu z obcego Ÿród³a 
(� strona 485).
Jeœli pomimo takiej pomocy silnika nadal 
nie mo¿na uruchomiæ, zleciæ odholowanie 
pojazdu ASO Mercedes-Benz. 
Jeœli pojazd ma uszkodzon¹ skrzyniê 
biegów, mo¿na go holowaæ tylko 
z od³¹czonym wa³em napêdowym.
Podczas holowania pojazdu z uniesion¹ 
osi¹ przedni¹ / tyln¹ zap³on musi byæ 
wy³¹czony. W przeciwnym razie 
ingerencja uk³adu ESP® mo¿e 
spowodowaæ uszkodzenie uk³adu 
hamulcowego.

Holowanie

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Pojazd nale¿y holowaæ na holu sztywnym:

� gdy silnik nie pracuje

� gdy uszkodzony jest uk³ad hamulcowy

� gdy uszkodzone jest zasilanie 
elektryczne lub uk³ad elektryczny 
pojazdu

Jeœli silnik nie pracuje, nie dzia³a wspoma-
ganie uk³adu kierowniczego i wspomaganie 
uk³adu hamulcowego. Zarówno kierowanie 
pojazdem, jak i hamowanie wymaga wtedy 
u¿ycia znacznie wiêkszej si³y.

Nie wolno holowaæ ani ci¹gn¹æ (np. w celu 
uruchomienia silnika) ¿adnego pojazdu, 
którego masa przekracza dopuszczaln¹ 
masê ca³kowit¹ w³asnego pojazdu 
(� strona 506).

Gdy akumulator dodatkowy nie jest pod³¹-
czony, skrzynia biegów znajduje siê 
w po³o¿eniu P.

Na co nale¿y zwróciæ uwagê
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Holowanie
i Przed holowaniem nale¿y wy³¹czyæ funkcjê 
automatycznego blokowania drzwi 
(� strona 204). W przeciwnym razie podczas 
holowania (lub pchania) pojazd mo¿e 
zablokowaæ siê samoczynnie.

! Linê holownicz¹ lub hol sztywny mocowaæ 
tylko do zaczepu holowniczego, gdy¿ w prze-
ciwnym razie mo¿e dojœæ do uszkodzeñ.

Otwieranie os³ony z przodu

1 Os³ona
� Nacisn¹æ os³onê 1 przy oznaczeniu 

w kierunku wskazanym strza³k¹.
� Zdj¹æ os³onê 1.

Otwieranie os³ony z ty³u

1 Os³ona
� Nacisn¹æ os³onê 1 przy oznaczeniu 

w kierunku wskazanym strza³k¹.
� Zdj¹æ os³onê 1.

Mocowanie zaczepu holowniczego

� Wyj¹æ zaczep holowniczy z zestawu 
narzêdzi (� strona 391).

� Wkrêciæ zaczep holowniczy w prawo 
do oporu.

� Wsun¹æ trzon klucza do kó³ w zaczep 
holowniczy i dokrêciæ.

� Schowaæ klucz do kó³ do zestawu 
narzêdzi.

! Nie holowaæ pojazdu na dystansie 
d³u¿szym ni¿ 50  km. Przy holowaniu nie 
przekraczaæ prêdkoœci 50  km/h, poniewa¿ 
skrzynia biegów mo¿e ulec uszkodzeniu.

� W³¹czyæ zap³on.
i W pojazdach z KEYLESS-GO* konieczne 
jest korzystanie ze stacyjki pod przyciskiem 
KEYLESS-GO* (� strona 241).

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹-
czyæ skrzyniê biegów w po³o¿enie N.

� Wyj¹æ klucz do kó³ z zestawu narzêdzi 
(� strona 391).

� Wsun¹æ trzon klucza do kó³ w zaczep 
holowniczy i poluzowaæ zaczep.

� Odkrêciæ zaczep holowniczy.
� Za³o¿yæ os³onê i wcisn¹æ a¿ do 

zatrzaœniêcia.
� Schowaæ zaczep holowniczy do 

zestawu narzêdzi.

Monta¿ zaczepu holowniczego

P00.60-2064-31

P00.60-2065-31

Holowanie pojazdu

Demonta¿ zaczepu holowniczego
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Holowanie

Podczas wci¹gania pojazdu na platformê 
transportow¹ lub przyczepê mo¿na u¿yæ 
zaczepu holowniczego.
� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 

w po³o¿enie 2.
� DŸwigni¹ wybierania biegów 

prze³¹czyæ skrzyniê biegów 
w po³o¿enie N. 

! Na platformie pojazd mo¿e byæ mocowany 
tylko za obrêcze lub opony, a nie za elementy 
podwozia, jak np.zawieszenie lub czêœci 
uk³adu kierowniczego. W przeciwnym razie 
pojazd mo¿e zostaæ uszkodzony. 

Transportowanie pojazdu
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Bezpieczniki

Bezpieczniki elektryczne w pojeŸdzie s³u¿¹ 
do od³¹czania uszkodzonych obwodów 
elektrycznych. Na skutek zadzia³ania 
bezpiecznika nastêpuje wy³¹czenie 
powi¹zanych z nim elementów i ich 
funkcji.
i Przepalone bezpieczniki nale¿y wymieniæ 
na bezpieczniki tego samego typu (o takim 
samym kolorze i wartoœci pr¹du), dostosowane 
do przepisowego natê¿enia (A) podanego 
w schemacie. Porad w tym zakresie udzielaj¹ 
wszystkie ASO Mercedes-Benz.

W przypadku ponownego przepalenia siê 
wymienionego bezpiecznika nale¿y zleciæ 
ustalenie i usuniêcie przyczyny usterki 
w ASO Mercedes-Benz.

W pojeŸdzie umieszczono nastêpuj¹ce 
œrodki pomocnicze :
� schemat przyporz¹dkowania 

bezpieczników
� bezpieczniki zapasowe
� przyrz¹d do wyjmowania 

bezpieczników
! Nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie bezpieczników 
sprawdzonych i dopuszczonych do stosowania 
w pojazdach marki Mercedes-Benz, dostoso-
wanych do przepisowego natê¿enia pr¹du (A). 
W przeciwnym razie elementy elektryczne lub 
uk³ady mog¹ ulec uszkodzeniu.

! Przed przyst¹pieniem do wymiany 
bezpieczników nale¿y od³¹czyæ wszystkie 
Ÿród³a napiêcia w pojeŸdzie (� strona 483).

Bezpieczniki znajduj¹ siê w pojeŸdzie 
w kilku skrzynkach bezpieczników:
� w komorze silnika z lewej strony 

(� strona 491)
� w komorze silnika z prawej strony 

(� strona 491)
� z ty³u pojazdu (� strona 491)
� w kokpicie z prawej i lewej strony 

(� strona 492)

Schemat przyporz¹dkowania 
bezpieczników

Schemat przyporz¹dkowania bezpiecz-
ników znajduje siê w etui na zestaw 
narzêdzi, umieszczonym w schowku pod 
pod³og¹ baga¿nika (� strona 391). 
W schemacie podano równie¿ wartoœci 
znamionowe bezpieczników.

Zapasowe bezpieczniki

Zapasowe bezpieczniki znajduj¹ siê 
w zestawie narzêdzi w schowku pod 
pod³og¹ baga¿nika (� strona 391).

Przyrz¹d do wyjmowania 
bezpieczników

Przyrz¹d do wyjmowania bezpieczników 
znajduje siê w zestawie narzêdzi, 
umieszczonym w schowku pod pod³og¹ 
baga¿nika (� strona 391).

� Zaparkowaæ pojazd.
� Wy³¹czyæ wszystkie odbiorniki 

elektryczne.
� Wyj¹æ kluczyk ze stacyjki.

Bezpieczniki

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie bezpieczników 
sprawdzonych i dopuszczonych do stoso-
wania w pojazdach marki Mercedes-Benz, 
dostosowanych do przepisowego natê¿enia 
pr¹du (A). Nie wolno naprawiaæ ani mostko-
waæ uszkodzonych bezpieczników. W prze-
ciwnym razie mo¿e dojœæ do po¿aru na 
skutek przeci¹¿enia. Nale¿y zleciæ ustalenie 
i usuniêcie przyczyny przepalenia siê 
bezpiecznika ASO Mercedes-Benz.

Œrodki pomocnicze przydatne przy 
wymianie bezpieczników

Przed wymian¹ bezpiecznika

389_Selbsthi.fm  Page 490  Thursday, September 28, 2006  11:51 AM



491

Porady praktyczne

Bezpieczniki

Skrzynki bezpieczników znajduj¹ siê 
w komorze silnika, z lewej i prawej strony.

Skrzynka bezpieczników z lewej strony

1 Œruby
2 Os³ona
3 Mocowanie
� Otwieranie: Wyj¹æ korbkê z etui na 

instrukcjê obs³ugi (� strona 462).
� Korbk¹ poluzowaæ œruby 1.
� Zdj¹æ mocowanie 3.
� Zdj¹æ os³onê 2.
� Zamykanie: Za³o¿yæ os³onê 2.
� Za³o¿yæ mocowanie 3.
� Korbk¹ dokrêciæ œruby 1.

Skrzynka bezpieczników z prawej strony

1 Zaczepy mocuj¹ce
2 Os³ona
� Otwieranie: Œcisn¹æ zaczepy 

mocuj¹ce 1.
� Zdj¹æ os³onê 2.
� Zamykanie: Za³o¿yæ os³onê 2. 
� Docisn¹æ os³onê 2 rêk¹.
! Os³ona musi prawid³owo przylegaæ do 
skrzynki, w przeciwnym razie wilgoæ i zanie-
czyszczenia mog¹ niekorzystnie wp³yn¹æ na 
sprawnoœæ bezpieczników.

Skrzynka bezpieczników znajduje siê za 
œrodkowym pod³okietnikiem z ty³u 
pojazdu.

1 Os³ona
� Otwieranie: Odchyliæ œrodkowy 

pod³okietnik.
� Otworzyæ os³onê za pod³okietnikiem.
� Wyci¹gn¹æ os³onê 1 do przodu, 

w kierunku wskazanym strza³k¹.
� Zamykanie: Wcisn¹æ os³onê 1 do ty³u 

a¿ do zatrzaœniêcia.
! Zwracaæ uwagê, aby przy otwieraniu 
i zamykaniu nie uszkodziæ uszczelki w os³onie.

Skrzynki bezpieczników  w komorze 
silnika

P54.15-2780-31

P54.15-2779-31
Skrzynka bezpieczników z ty³u 
pojazdu 

P82.00-2444-31
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Bezpieczniki

W kokpicie znajduj¹ siê dwie skrzynki 
bezpieczników: po stronie kierowcy i po 
stronie pasa¿era.
! Do otwierania skrzynki bezpieczników nie 
nale¿y u¿ywaæ ¿adnych ostro zakoñczonych 
przedmiotów, np.wkrêtaka, gdy¿ mo¿na nimi 
uszkodziæ kokpit.

Skrzynka bezpieczników po stronie 
kierowcy 

1 Os³ona
� Otwieranie: Otworzyæ drzwi po 

stronie kierowcy.

� Poci¹gn¹æ os³onê 1 rêk¹ w kierunku 
strza³ki.
Os³ona odchyli siê w bok.

� Zamykanie: Zamkn¹æ os³onê 1 a¿ do 
zatrzaœniêcia.

Skrzynka bezpieczników po stronie 
pasa¿era 

1 Os³ona
� Otwieranie: Otworzyæ drzwi pasa¿era.
� Poci¹gn¹æ os³onê 1 rêk¹ w kierunku 

strza³ki.
Os³ona odchyli siê w bok.

� Zamykanie: Zamkn¹æ os³onê 1 a¿ do 
zatrzaœniêcia.

Skrzynki bezpieczników w kokpicie

P82.00-2437-31

P82.00-2438-31
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Oryginalne czêœci zamienne Mercedes-Benz
W rozdziale “Dane techniczne“ znajduj¹ 
siê dane techniczne dotycz¹ce pojazdu. 
Niektóre z podanych wartoœci maj¹ 
charakter szacunkowy i tymczasowy, gdy¿ 
rzeczywiste wartoœci nie by³y znane 
w momencie oddawania niniejszej 
instrukcji obs³ugi do druku. 
i Dane techniczne okreœlono wed³ug 
obowi¹zuj¹cych dyrektyw UE. Wszystkie dane 
dotycz¹ pojazdów z wyposa¿eniem podsta-
wowym. W zwi¹zku z tym dane pojazdów 
z wyposa¿eniem dodatkowym mog¹ nieco 
odbiegaæ od podanych. Dalszych informacji 
na ten temat udzielaj¹ wszystkie ASO 
Mercedes-Benz. 
Informacje dotycz¹ce poziomu g³oœnoœci 
pojazdu znajd¹ Pañstwo w ksi¹¿ce pojazdu. 

Firma DaimlerChrysler testuje oryginalne 
czêœci zamienne do pojazdów marki 
Mercedes-Benz, jak równie¿ dopuszczone 
do stosowania czêœci do zabudowy 
i osprzêt pod k¹tem niezawodnoœci, 
bezpieczeñstwa i przydatnoœci.
Pomimo ci¹g³ej obserwacji rynku nie mo-
¿emy dokonaæ oceny w³aœciwoœci innych 
czêœci zamiennych. W zwi¹zku z tym, 
nawet jeœli niektóre z nich posiadaj¹ 

odpowiednie atesty i spe³niaj¹ urzêdowe 
wymogi dopuszczenia na rynek, firma 
DaimlerChrysler nie ponosi ¿adnej odpo-
wiedzialnoœci za skutki stosowania ich 
w pojazdach marki Mercedes-Benz.
W Niemczech oraz niektórych innych 
krajach pewne czêœci zamienne s¹ dopusz-
czane do stosowania tylko wtedy, gdy 
odpowiadaj¹ normom okreœlonym przez  
obowi¹zuj¹ce przepisy kodeksu drogo-
wego. Wszystkie oryginalne czêœci zamien-
ne Mercedes-Benz spe³niaj¹ te wyma-
gania.
Nale¿y zawsze zwracaæ uwagê na 
przystosowanie czêœci zamiennych do 
danego pojazdu. W wielu krajach monta¿ 
czêœci powoduj¹cych zmiany w pojeŸdzie 
mo¿e spowodowaæ cofniêcie decyzji o do-
puszczeniu do ruchu. Dotyczy to zmian:
� w rodzaju pojazdu, który zosta³ 

dopuszczony do ruchu
� mog¹cych powodowaæ zagro¿enie dla 

innych uczestników ruchu drogowego
� pogarszaj¹cych wskaŸniki emisji spalin 

lub zwiêkszaj¹cych g³oœnoœæ
Stosowanie niedopuszczonych czêœci 
zamiennych mo¿e niekorzystnie wp³yn¹æ 
na bezpieczeñstwo jazdy.
Dlatego nale¿y stosowaæ tylko oryginalne 
czêœci zamienne Mercedes-Benz i elementy 

wyposa¿enia dodatkowego oraz akcesoria 
dopuszczone do stosowania w danym 
typie pojazdu!

Ka¿da ASO Mercedes-Benz dysponuje 
niezbêdnym zapasem oryginalnych czêœci 
zamiennych, elementów do póŸniejszej 
zabudowy oraz akcesoriów samocho-
dowych, a tak¿e udziela informacji 
dotycz¹cych dopuszczalnych zmian 
technicznych w pojeŸdzie oraz dokonuje 
fachowego monta¿u wszystkich czêœci.
Przy zamawianiu oryginalnych czêœci 
zamiennych prosimy zawsze podawaæ 
numer identyfikacyjny pojazdu oraz 
numer silnika. Numery te znajduj¹ siê 
w karcie danych pojazdu w “Ksi¹¿ce 
przegl¹dów“ oraz na tabliczkach 
znamionowych pojazdu (� strona 497).

 Oryginalne czêœci zamienne 
Mercedes-Benz

H Ochrona œrodowiska

Do pojazdów marki Mercedes-Benz oferu-
jemy regenerowane podzespo³y i czêœci 
pozyskiwane w ramach utylizacji, których 
jakoœæ nie ustêpuje jakoœci nowych 
elementów. Obowi¹zuje na nie taka sama 
gwarancja jak w przypadku nowych czêœci.
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Uk³ady elektroniczne pojazdu

! Konserwacjê uk³adów elektronicznych 
silnika i wspó³pracuj¹cych z nimi czêœci, takich 
jak modu³y steruj¹ce, czujniki lub przewody 
po³¹czeniowe, nale¿y wykonywaæ wy³¹cznie 
w wykwalifikowanej stacji obs³ugi, np. ASO 
Mercedes-Benz. W przeciwnym razie mo¿na 
spowodowaæ szybsze zu¿ycie czêœci pojazdu, 
a w konsekwencji utratê gwarancji i homolo-
gacji pojazdu.

 

Montowanie w pojeŸdzie dodatkowych 
urz¹dzeñ elektrycznych i elektronicznych 
mo¿e niekorzystnie wp³ywaæ na bezpie-
czeñstwo pojazdu. Nowo montowane 
urz¹dzenia musz¹ posiadaæ odpowiedni 
atest i byæ opatrzone znakiem e. Znak e 
nadawany jest przez producenta 
urz¹dzenia lub przez uprawnion¹ stacjê 
diagnostyczn¹.
! Ewentualne usterki lub szkody pochodne, 
powsta³e na skutek monta¿u urz¹dzeñ nie 
maj¹cych dopuszczenia do stosowania w 
pojazdach marki Mercedes-Benz, nie s¹ objête 
gwarancj¹ udzielan¹ na pojazd przez firmê 
DaimlerChrysler.

Na monta¿ telefonów i urz¹dzeñ 
krótkofalowych w pojeŸdzie potrzebne 
jest odpowiednie zezwolenie. Urz¹dzenia 
tego rodzaju musz¹ byæ zawsze 
montowane fachowo i byæ wyposa¿one 
w antenê zewnêtrzn¹ eliminuj¹c¹ odbicia.
Nadajnik urz¹dzenia krótkofalowego nie 
mo¿e przekraczaæ podanej ni¿ej mocy.

Uk³ady elektroniczne pojazdu

Ingerencje w uk³ady elektroniczne 
silnika

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Prace wymagaj¹ce ingerencji w uk³ady elek-
troniczne silnika i powi¹zane z nimi zespo³y 
nale¿y wykonywaæ wy³¹cznie w wykwa-
lifikowanych stacjach obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem 
i systemach zabezpieczaj¹cych przed skut-
kami wypadków. Zapewnia to wiêksze 
bezpieczeñstwo jazdy.

Monta¿ podzespo³ów elektrycznych 
i elektronicznych

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Telefony i urz¹dzenia krótkofalowe mog¹ 
doprowadziæ do zak³óceñ w pracy zespo³ów 
elektronicznych pojazdu i zagroziæ bezpie-
czeñstwu jazdy, je¿eli:

� nie s¹ wyposa¿one w antenê 
zewnêtrzn¹

� antena zewnêtrzna nie eliminuje odbiæ

� antena zewnêtrzna zosta³a 
zamontowana nieprawid³owo
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Uk³ady elektroniczne pojazdu

i Optymaln¹ jakoœæ odbioru telefonów 
komórkowych i urz¹dzeñ krótkofalowych 
w pojeŸdzie i wyeliminowanie wzajemnych 
zak³óceñ miêdzy tymi urz¹dzeniami i uk³adami 
elektronicznymi pojazdu zapewnia monta¿ 
anteny zewnêtrznej dopuszczonej do 
stosowania w pojazdach marki Mercedes-Benz. 
Pod³¹czona antena zewnêtrzna odprowadza 
pola elektromagnetyczne, emitowane przez 
przenoœne urz¹dzenie krótkofalowe na zew-
n¹trz, dziêki czemu natê¿enie pola wewn¹trz 
pojazdu jest znacznie ni¿sze ni¿ w przypadku 
samej anteny wewnêtrznej.

! U¿ytkowanie w pojeŸdzie urz¹dzeñ 
elektrycznych lub elektronicznych, które nie 
spe³niaj¹ tych wymogów, mo¿e spowodowaæ 
cofniêcie decyzji o dopuszczeniu do ruchu 
(dyrektywa UE 95/54/EG – kompatybilnoœæ 
elektromagnetyczna pojazdów).

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Zwiêkszone promieniowanie elektromagne-
tyczne mo¿e spowodowaæ zagro¿enie dla 
zdrowia. Korzystanie z anteny zewnêtrznej 
pozwala unikn¹æ - tak ostatnio czêsto 
dyskutowanych - mo¿liwych zagro¿eñ dla 
zdrowia, spowodowanych polem 
elektromagnetycznym.

Dlatego monta¿ anteny zewnêtrznej nale¿y 
wykonywaæ w wykwalifikowanej stacji 
obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zaleca 
Pañstwu ASO Mercedes-Benz. Serwis 
techniczny wykonywany przez wykwalifi-
kowan¹ stacjê obs³ugi jest nieodzowny 
szczególnie przy czynnoœciach zwi¹zanych 
z bezpieczeñstwem oraz przy uk³adach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem i systemach 
zabezpieczaj¹cych przed skutkami 
wypadków.

Zakres 
czêstotliwoœci

Maksymalna 
moc nadajnika 
(W)

Fale krótkie 
(<50 MHz)

100

Pasmo 4 m 20

Pasmo 2 m 50

Pasmo 70 cm 35

Pasmo 25 cm 10
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Tabliczki znamionowe

 Tabliczka znamionowa znajduje siê 
w dolnej czêœci ramy drzwi po stronie 
pasa¿era.

1 Tabliczka znamionowa

Tabliczka znamionowa (przyk³ad)

1 Tabliczka znamionowa
2 Producent pojazdu
3 Numer atestu UE
4 Numer identyfikacyjny pojazdu (FIN)
5 Dopuszczalna masa ca³kowita
6 Dopuszczalne obci¹¿enie osi przedniej
7 Dopuszczalne obci¹¿enie osi tylnej
8 Kod lakieru

Niezale¿nie od tabliczki znamionowej 
numer identyfikacyjny pojazdu jest nabity 
za œrodkowym pod³okietnikiem z ty³u 
pojazdu.

1 Numer identyfikacyjny pojazdu (FIN)
� Odchyliæ pod³okietnik z ty³u.

Numer identyfikacyjny pojazdu 1 
znajduje siê pod os³on¹ pod³okietnika.

Numer silnika jest wybity na silniku 
(skrzyni korbowej). Szczegó³owych 
informacji na ten temat udzielaj¹ 
wszystkie ASO Mercedes-Benz.

Tabliczki znamionowe

Numer nadwozia i numer lakieru

P68.00-4945-31

P00.01-3141-31

FIN (Numer identyfikacyjny pojazdu)

Numer silnika

P60.00-2749-31
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Silnik

Silnik 

CL 500 CL 600 CL 63 AMG

Moc znamionowa 285 kW 380 kW 386 kW

przy prêdkoœci obrotowej 6000 obr/min 5000 obr/min 6800 obr/min

Nominalny moment 
obrotowy

530 Nm 830 Nm 630 Nm

przy prêdkoœci obrotowej 2800 - 4800 obr/min 1900 - 3500 obr/min 5200 obr/min

Liczba cylindrów 8 12 8

Ca³kowita pojemnoœæ 
skokowa

5461 cm3 5513 cm3 6208 cm3

Maksymalna prêdkoœæ 
obrotowa

6500 obr/min 5750 obr/min 7200 Nm
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Osi¹gi

Osi¹gi

Prêdkoœci

CL 500 CL 600 CL 63 AMG

Prêdkoœæ maksymalna 250 km/h 250 km/h 250 km/h

Przyspieszenie od 0 do 100 km/h

CL 5001

1 Wartoœci szacunkowe

CL 6001 CL 63 AMG

Czas w sekundach 5,4 4,6

Czêœæ danych w chwili oddawania do druku niniejszej instrukcji 
by³a jeszcze niedostêpna.
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Opony i ko³a

! Ze wzglêdów bezpieczeñstwa zaleca siê 
stosowanie ogumienia dopuszczonego do 
eksploatacji przez firmê DaimlerChrysler 
w danym modelu pojazdu. Opony takie s¹ 
specjalnie dostosowane do uk³adów 
wp³ywaj¹cych na bezpieczeñstwo jazdy, jak 
np. ABS czy  ESP® i opatrzone nastêpuj¹cymi 
oznaczeniami:

� MO = Mercedes-Benz Original

� MOE= Mercedes-Benz Original Extended 
(z w³aœciwoœciami awaryjnymi)

Firma DaimlerChrysler nie bierze 
odpowiedzialnoœci za skutki lub szkody 
powsta³e w wyniku eksploatacji ogumienia 
innego ni¿ zalecane. Informacji na temat 
ogumienia udzielaj¹ wszystkie ASO 
Mercedes-Benz.

! U¿ywanie innych opon ni¿ sprawdzone 
i zalecane do stosowania w pojazdach marki 
Mercedes-Benz mo¿e np. pogorszyæ 
w³aœciwoœci trakcyjne pojazdu, spowodowaæ 
g³oœn¹ jazdê, zwiêkszone zu¿ycie paliwa 
i samych opon itp. Ponadto odchylenia 
w wymiarach oraz odmienna charakterystyka 
odkszta³cania siê opon podczas obci¹¿enia 
w trakcie jazdy mog¹ powodowaæ ocieranie siê 

opon o nadwozie oraz o elementy 
konstrukcyjne osi. Skutkiem tego mo¿e byæ 
uszkodzenie opony lub pojazdu.

i Dalszych informacji na temat opon i kó³ 
udzielaj¹ wszystkie ASO Mercedes-Benz.
Tabela wartoœci ciœnienia w ogumieniu 
znajduje siê na wewnêtrznej stronie pokrywy 
wlewu paliwa. Szczegó³owe informacje 
dotycz¹ce ciœnienia w ogumieniu zamieszczono 
w rozdziale “Eksploatacja“ (� strona 372).

Opony i ko³a
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Opony i ko³a

Ogumienie

CL500 CL600 CL 63 AMG

Obie osie

Opony 235/55 R17 99 W 255/45 R 18 99 V M+S 255/40 R 19 100 V XL M+S

235/55 R17 99 V M+S - -

Obrêcze z lekkich stopów 8J x 17 H2 ET 43 8½J x 18 H2 ET 43 8½J x 19 H2 ET 43

Obie osie

Opony 255/45 R18 99 Y - -

255/45 R18 99 V M+S - -

Obrêcze z lekkich stopów 8½J x 18 H2 ET 43 - -
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Opony i ko³a

Ogumienie mieszane

CL 500/CL 600 CL 500/CL 600

Oœ przednia

Opony 255/45 R18 99 Y 255/40 R19 96 Y

255/45 R18 99 Y2 
MOExtended

-

Obrêcze z lekkich stopów 8½J x 18 H2 ET 43 8½J x 19 H2 ET 43

Oœ tylna

Opony 275/45 R18 103 Y1 275/40 R19 101 Y1

275/45 R18 103 Y1,2 
MOExtended

-

Obrêcze z lekkich stopów 9½J x 18 H2 ET 43 9½J x 19 H2 ET 43
1 Nie dopuszcza siê monta¿u ³añcuchów przeciwœnie¿nych.
2 Tylko w po³¹czeniu z elektronicznym uk³adem kontroli ciœnienia w ogumieniu*.
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Opony i ko³a

1 Nie dopuszcza siê monta¿u ³añcuchów przeciwœnie¿nych.

Wyposa¿enie AMG

CL 500/CL 600/CL 63 AMG CL 500/CL 600/CL 63 AMG

Oœ przednia

Opony 255/40 R19 96 Y 255/35 ZR 20 XL

255/40 ZR 19 XL -

Obrêcze z lekkich 
stopów

8½J x 19 H2 ET43 8½J x 20 H2 ET43

Oœ tylna

Opony 275/40 R19 101 Y1 275/35 ZR 20 XL1

275/40 ZR 19 XL1 -

Obrêcze z lekkich 
stopów

9½J x 19 H2 ET43 9½J x 20 H2 ET43
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Opony i ko³a

W zale¿noœci od kraju, wersji silnika 
i rodzaju zamontowanych kó³ pojazd 
mo¿e byæ wyposa¿ony w zestaw do 
uszczelniania opon TIREFIT (� strona 473),  
dojazdowe ko³o zapasowe* typu 
"Minispare" (� strona 476) lub w normalne 
ko³o zapasowe* (� strona 476).

! Normalne ko³o zapasowe nale¿y 
pompowaæ do maksymalnej wartoœci ciœnienia, 
podanej w tabeli na wewnêtrznej stronie 
pokrywy wlewu paliwa.

1 Nie dopuszcza siê monta¿u ³añcuchów przeciwœnie¿nych.

Ko³o zapasowe*

CL500/CL600/CL 63 AMG

Dojazdowe ko³o zapasowe “Minispare“1 T155/70 R19

Ciœnienie powietrza w ogumieniu 4,2 bara

Obrêcze stalowe 4½B x 19 ET 35
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Wymiary pojazdu

Wymiary pojazdu

CL 500 CL 600 CL 63 AMG

D³ugoœæ pojazdu (ECE) 5065 mm 5065 mm

Szerokoœæ pojazdu 1871 mm 1871 mm

Wysokoœæ pojazdu 1418 mm 1418 mm

Rozstaw osi 2955 mm 2955 mm

Czêœæ danych w chwili oddawania do druku niniejszej instrukcji by³a jeszcze niedostêpna.
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Masa pojazdu

Wartoœæ masy w³asnej podano z uwzglêdnieniem masy kierowcy (68 kg), baga¿u (7 kg) i masy wszystkich p³ynów eksploatacyjnych 
(zbiornik paliwa nape³niony w 90 %). Wyposa¿enie dodatkowe zwiêksza masê w³asn¹ pojazdu i odpowiednio zmniejsza obci¹¿enie 
u¿ytkowe. 

Masa pojazdu

CL 500 CL 600 CL 63 AMG

Masa w³asna 
(wg dyrektywy UE)

2005 kg 2165 kg

Dopuszczalna masa ca³kowita 2510 kg 2620 kg

Dopuszczalne obci¹¿enie osi 
przedniej

1195 kg 1285 kg

Dopuszczalne obci¹¿enie osi 
tylnej

1335 kg 1390 kg

Maksymalne obci¹¿enie 
baga¿nika

100 kg 100 kg

Czêœæ danych w chwili oddawania do druku niniejszej instrukcji by³a jeszcze niedostêpna.
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci

Materia³ami eksploatacyjnymi s¹: 
� paliwa (np.etylina, olej napêdowy)
� œrodki smarne (np.olej silnikowy, olej 

przek³adniowy, smary sta³e) 
� p³yn ch³odz¹cy
� p³yn hamulcowy
� p³yn w uk³adzie spryskiwaczy
Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie materia³y 
eksploatacyjne sprawdzone i dopuszczone 
przez firmê DaimlerChrysler, poniewa¿ 
� materia³y te s¹ specjalnie dostosowane 

do eksploatacji w pojeŸdzie marki 
Mercedes-Benz

� wymagaj¹ tego warunki gwarancji 
Szczegó³owych informacji na ten temat 
udzielaj¹ wszystkie ASO Mercedes-Benz.

Pojemnoœæ zbiornika paliwa

! Do pojazdu wyposa¿onego w silnik 
benzynowy nigdy nie wolno tankowaæ oleju 
napêdowego. Do etyliny nie wolno dodawaæ 
oleju napêdowego. Gwarancja udzielona na 
pojazd nie obejmuje uszkodzeñ spowodo-
wanych dodawaniem oleju napêdowego do 
etyliny.

Wiêcej informacji dotycz¹cych paliw 
znajduje siê w rozdziale "Eksploatacja" 
(� strona 363). 

Materia³y eksploatacyjne 
i pojemnoœci

Wskazówki dotycz¹ce materia³ów 
eksploatacyjnych i pojemnoœci    

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas kontaktu z materia³ami eksploa-
tacyjnymi, jak równie¿ przy ich sk³adowaniu 
i utylizacji prosimy przestrzegaæ obowi¹zu-
j¹cych przepisów. W przeciwnym razie 
materia³y te mog¹ stanowiæ zagro¿enie 
zarówno dla ludzi, jak i dla œrodowiska 
naturalnego.
Materia³y eksploatacyjne nale¿y przechowy-
waæ w miejscu niedostêpnym dla dzieci.
W razie po³kniêcia któregoœ z materia³ów 
eksploatacyjnych nale¿y niezw³ocznie udaæ 
siê do lekarza.

H Ochrona œrodowiska

Zu¿yte materia³y eksploatacyjne nale¿y 
utylizowaæ zgodnie z przepisami o ochronie 
œrodowiska naturalnego!

Paliwa

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Paliwa s¹ zwi¹zkami ³atwopalnymi.
Podczas kontaktu z paliwem obowi¹zuje 
zakaz palenia i zbli¿ania siê z otwartym 
ogniem lub œwiat³em.
Przed kontaktem z paliwem, np. przy tanko-
waniu, nale¿y wy³¹czyæ silnik i ogrzewanie 
postojowe*.

Unikaæ bezpoœredniego lub poœredniego, 
poprzez zmoczon¹ odzie¿, kontaktu 
z paliwem i wdychania jego oparów. Jest to 
szkodliwe dla zdrowia.

Pojemnoœæ 
ca³kowita:

90 l

w tym rezerwa

CL 500 i CL 600 11 l

CL 63 AMG 14 l
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci
Zu¿ycie paliwa

Zu¿ycie paliwa przez pojazd wzrasta 
w nastêpuj¹cych warunkach:
� przy bardzo niskich temperaturach
� w ruchu miejskim
� przy jeŸdzie na krótkich odcinkach
� w terenie górzystym
WskaŸniki zu¿ycia paliwa okreœlono 
wed³ug dyrektywy UE-80/1268/EWG 
w nastêpuj¹cych warunkach testowych:
� W cyklu miejskim symulowano zwyk³y 

ruch miejski z czêstymi ruszaniami 
i zatrzymaniami.

� W cyklu pozamiejskim symulowano 
zwyk³¹ jazdê z przyspieszeniami na 
wszystkich biegach, w zakresie 
prêdkoœci od 0 do 120 km/h.

� Obliczenia ca³kowitego zu¿ycia paliwa 
dokonano przy za³o¿eniu, ¿e udzia³ 
cyklu miejskiego w przebiegu 
ca³kowitym wynosi oko³o 37 %, 
a pozamiejskiego oko³o 63 %.

i Rzeczywiste zu¿ycie paliwa pojazdu mo¿e 
nieco odbiegaæ od podanych wartoœci, 
w zale¿noœci od:

� techniki jazdy

� warunków panuj¹cych na drodze i rodzaju 
dróg

� wp³ywów otoczenia

� stanu technicznego pojazdu

Pojazdy marki Mercedes-Benz s¹ nieustan-
nie dostosowywane do najnowszego 
stanu wiedzy technicznej. Istnieje zatem 
mo¿liwoœæ, ¿e po zamkniêciu redakcji 
niniejszej instrukcji obs³ugi rzeczywiste 
wskaŸniki zu¿ycia oka¿¹ siê ni¿sze ni¿ 
wymienione. Aktualne wskaŸniki zu¿ycia 
s¹ zamieszczane w dokumentach COC (EC-
CERTIFICATE OF CONFORMITY). 
Dokumenty te s¹ wydawane przy odbiorze 
pojazdu.
! Stosowanie niedopuszczonych dodatków 
do paliw mo¿e prowadziæ do zwiêkszonego 
zu¿ycia, a nawet uszkodzenia silnika, a tak¿e 
ogranicza mo¿liwoœæ zg³aszania roszczeñ 
z tytu³u gwarancji. 

H Ochrona œrodowiska

CO2 (dwutlenek wêgla) jest gazem, który 
wed³ug dzisiejszej wiedzy stanowi g³ówn¹ 
przyczynê ocieplania siê klimatu na Ziemi 
(efekt cieplarniany). Emisja CO2 jest 
powi¹zana ze zu¿yciem paliwa i zale¿y od:

� efektywnego wykorzystywania paliwa 
przez silnik

� techniki jazdy

� czynników innych ni¿ techniczne, np. 
wp³ywu œrodowiska lub stanu dróg

Oszczêdny sposób jazdy i regularne 
przegl¹dy pojazdu mog¹ przyczyniæ siê do 
zmniejszenia emisji CO2.
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci
Zu¿ycie paliwa wg 
dyrektywy 80/1268/EWG 

(wytyczne dot. emisji dwutlenku wêgla 
i zu¿ycia paliw przez pojazdy)
i Zu¿ycie mo¿e byæ wy¿sze, w zale¿noœci od 
wyposa¿enia pojazdu i warunków eksploatacji.

CL 5001

1 Wartoœci szacunkowe

CL 6001 CL 63 AMG

W ruchu miejskim 18,1 l/100 km 21,7 l/100 km

W ruchu pozamiejskim 8,5 l/100 km 10,0 l/100 km

W trybie mieszanym 12,1 l/100 km 14,3 l/100 km

Emisja CO2 288 g/km 340 g/cm

Czêœæ danych w chwili oddawania do druku niniejszej instrukcji by³a jeszcze niedostêpna.
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci

Wszystkie podane ni¿ej wartoœci dotycz¹ 
ca³kowitej pojemnoœci silnika. Dalsze 
informacje znajduj¹ siê w “Ksi¹¿ce 
przegl¹dów”.

Olej silnikowy 

Silnik z filtrem oleju CL 500 CL 600 CL 63 AMG

Iloœæ do wymiany 8,5 l 9,0 l

Czêœæ danych w chwili oddawania do druku niniejszej instrukcji by³a jeszcze niedostêpna.
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci

Wszystkie podane ni¿ej wartoœci dotycz¹ ca³kowitej pojemnoœci uk³adu ch³odzenia, podanej w przybli¿eniu.
P³yn ch³odz¹cy 

CL 500 CL 600 CL 63 AMG

P³yn ch³odz¹cy 11,5 l 12,3 l 11,9 l

Obwód niskotemperaturowy 
do ch³odnicy powietrza 
do³adowywanego

- 2,6 l -

Stê¿enie œrodka zabezpieczaj¹cego przed korozj¹ i zamarzaniem

chroni¹ce przed mrozem do 
-37 °C (ok. 50%)

5,75 l 6,15 l 6,0 l

chroni¹ce przed mrozem do 
-45 °C (ok. 55%)

6,35 l 6,76 l 6,5 l
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci
P³yn ch³odz¹cy jest mieszanin¹ wody 
i œrodka zabezpieczaj¹cego przed korozj¹ 
i zamarzaniem. W uk³adzie ch³odzenia 
spe³nia on nastêpuj¹ce funkcje:
� zabezpieczanie przed korozj¹
� zabezpieczanie przed zamarzaniem
� podwy¿szenie punktu wrzenia
! Nale¿y zawsze stosowaæ p³yn ch³odz¹cy 
o w³aœciwym sk³adzie – równie¿ w krajach 
o gor¹cym klimacie! W przeciwnym razie uk³ad 
ch³odzenia jest niedostatecznie zabezpieczony 
przed korozj¹, a p³yn ch³odz¹cy ma zbyt nisk¹ 
temperaturê wrzenia.
Przy przepisowym stê¿eniu œrodka zabez-
pieczaj¹cego przed korozj¹ i zamarzaniem 
temperatura wrzenia p³ynu ch³odz¹cego 
wynosi ok. 130 °C.
Stê¿enie œrodka zabezpieczaj¹cego przed 
korozj¹ i zamarzaniem w uk³adzie 
ch³odzenia
� powinno wynosiæ co najmniej 50 %. 

Zabezpiecza to uk³ad ch³odzenia przed 
zamarzniêciem przy spadku tempe-
ratury do ok. -37 °C. Nie powinno byæ 
wy¿sze ni¿ 55 % (ochrona przed 
zamarzaniem do -45 °C), poniewa¿ 
pogarsza to mo¿liwoœci odprowa-
dzania ciep³a przez p³yn ch³odz¹cy.

W razie spadku poziomu p³ynu ch³odz¹-
cego, nale¿y uzupe³niæ mieszaninê w pro-
porcji 1:1 wody i œrodka zabezpieczaj¹-

cego przed korozj¹ i zamarzaniem. Firma 
DaimlerChrysler zaleca stosowanie œrodka 
zabezpieczaj¹cego przed korozj¹ i zamar-
zaniem, dopuszczonego do eksploatacji 
w pojazdach marki Mercedes-Benz.
! Uk³ad ch³odzenia nape³niany jest p³ynem 
o du¿ej trwa³oœci, który jednak musi zostaæ 
wymieniony najpóŸniej po up³ywie 15 lat lub 
po przebiegu 250000 kilometrów.
Firma DaimlerChrysler udziela gwarancji tylko 
w przypadku stosowania œrodków zapobiega-
j¹cych korozji i zamarzaniu dopuszczonych 
do eksploatacji w pojazdach marki 
Mercedes-Benz. Informacje na ten temat 
zamieszczone s¹ w “Ksi¹¿ce przegl¹dów”.

P³yn hamulcowy z biegiem czasu wch³ania 
wilgoæ z atmosfery. Powoduje to 
obni¿enie punktu wrzenia.

i W komorze silnika zazwyczaj umieszcza siê 
informacjê, przypominaj¹c¹ o terminie 
nastêpnej wymiany p³ynu hamulcowego. 

Zbiornik p³ynu do spryskiwaczy ma pojem-
noœæ oko³o 6,5 litra.
Uk³ady zmywania reflektorów i spryskiwa-
czy szyb s¹ zasilane ze wspólnego zbior-
nika p³ynu do spryskiwaczy. 
� Zbiornik p³ynu do spryskiwaczy nale¿y 

nape³niaæ mieszanin¹ sk³adaj¹c¹ siê 
z wody i koncentratu do mycia szyb. 
Proporcje mieszania nale¿y dostoso-
waæ do przewidywanych temperatur 
zewnêtrznych.P³yn hamulcowy

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli punkt wrzenia p³ynu hamulcowego jest 
za niski, przy du¿ym obci¹¿eniu hamulców 
(np. przy zjazdach z prze³êczy górskich) 
w uk³adzie hamulcowym mog¹ powstawaæ 
pêcherzyki powietrza. Zjawisko to zmniej-
sza skutecznoœæ hamowania.
P³yn hamulcowy nale¿y wymieniaæ co dwa 
lata, stosuj¹c zawsze p³yny dopuszczone 
do eksploatacji w pojazdach marki 
Mercedes-Benz.

Uk³ad spryskiwaczy szyb

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Koncentrat do mycia szyb jest ³atwopalny. 
Podczas kontaktu z koncentratem do mycia 
szyb obowi¹zuje zakaz palenia i zbli¿ania siê 
z otwartym ogniem lub œwiat³em.
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Czêstotliwoœci pilota bramy gara¿owej*
Czêstotliwoœci pilota bramy gara¿owej*

Kraj Numer
atestu

Zakres czêstotliwoœci

 27 MHz  30 MHz, 418 MHz  40 MHz  433 MHz

Afryka P³d. TA 598/2002 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,70 433,05 – 434,79

Andora 16SEP2003 – – – –

Arabia 
Saudyjska

SAP20554184 – 417,90 – 418,10 433,05 – 434,79

Australia 27NOV2002 26,957 – 27,283 30,8625 – 30,95 40,66 – 40,70 433,05 – 433,79

Austria GZ104569-ZB/98 26,975 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,87 – 434,79

Barbados – 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,87 – 434,79

Belgia RTT/D/X 2064 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,87 – 434,79

Chile – – – – 433

Chorwacja SDR 156/03 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Cypr MCW129/95 12/2000 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Dania 98.3142-266 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Estonia R & TTE 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Finlandia FI98080106 26,975 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,97

Francja 97619 RD 26,957 – 27,283 30,875 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Gibraltar RTTE 20754/0087847 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Grecja JCI 05JUL2000RTTE 26,975 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79
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Czêstotliwoœci pilota bramy gara¿owej*

Kraj Numer
atestu

Zakres czêstotliwoœci

 27 MHz  30 MHz, 418 MHz  40 MHz  433 MHz

Gujana 
Francuska

97619 RD 26,957 – 27,283 30,87 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Gwadelupa 97619 RD 26,957 – 27,283 30,87 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Hiszpania E D.G.Tel.01 00 0398 26,975 – 27,280 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Holandia NL99030970 26,975 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Irlandia TRA 24/5/109/5 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Islandia IS-3418-00 27 – 40 433,92

Jordania TRC/LPD/2002/20 – – – –

Kuwejt 14JAN2002 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Litwa R & TTE 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Luksemburg L2433/10510-01J 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

£otwa R & TTE 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Malta WT/122/98 26,975 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Martynika 97619 RD 26,957 – 27,283 30,87 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Monako PC/cp-CI.T55-03/
04672

26,975 – 27,280 – 40,66 – 40,70 433,87 – 433,97

Niemcy D800038K 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Norwegia NO20000026 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79
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Dane techniczne

Czêstotliwoœci pilota bramy gara¿owej*

Kraj Numer
atestu

Zakres czêstotliwoœci

 27 MHz  30 MHz, 418 MHz  40 MHz  433 MHz

Nowa Zelandia 02DEC2002 – – – –

Polska CLBT/C/66/2002 26,975 – 27,280 – 40,66 – 40,7 433,87 – 433,97

Portugalia JCI 03JUL2000 RTTE 26,975 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,97

Republika 
Czeska

CTU 2000 3 R1194 26,975 – 27,28 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Reunion 97619 RD 26,957 – 27,283 30,87 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

S³owacja R 267 2001 N – – – 433,05 – 434,75

S³owenia C252-0022/04 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Szwajcaria BAKOM 98.0746.K.P 26,975 – 27,280 – 40,66 – 40,7 433,87 – 434,97

Szwecja Ue990195 27,095 – 40,68 433,92

Turcja 0425/TGM-TR/JOCO-EURO 26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Wêgry BB-5793-1/2000 26,975 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Wielka 
Brytania

RTTE 20754/0087847 26,957 – 27,283 417,9 – 418,1 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

W³ochy DGPGF/4/341032/
TB 0002573

26,957 – 27,283 – 40,66 – 40,7 433,05 – 434,79

Zjednoczone 
Emiraty 
Arabskie

K8133510-CC 26,957 – 27,283 – – 433,05 – 434,79
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Dane techniczne

Czujniki radarowe* 24-GHz Przegl¹d krajów

Czujniki radarowe 24 GHZ wymagaj¹ w ka¿dym kraju osobnego dopuszczenia. W krajach nie objêtych dopuszczeniem i w pobli¿u 
stacji radioastronomicznych nale¿y wy³¹czyæ czujniki radarowe za pomoc¹ systemu obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników 
(� strona 230). Aktualny wykaz krajów mo¿na otrzymaæ w ka¿dej ASO Mercedes-Benz. 
Z uk³adu czujników radarowych 24-GHz korzystaj¹ nastêpuj¹ce systemy pojazdu:
� DISTRONIC PLUS*
� BAS PLUS*

� asystent parkowania*
� ostrze¿enie o zbyt ma³ej odleg³oœci*

� PRE-SAFE®

Czujniki radarowe* 24-GHz Przegl¹d krajów

Kraj Dopuszczenie 
wydano

Urz¹dzenia 
radioastronomiczne

Szerokoœæ i d³ugoœæ 
geograficzna

Wymagana odleg³oœæ 
od urz¹dzenia

Afryka Po³udniowa - - - -

Andora tak – – –

Arabia Saudyjska tak – – –

Australia – – – –

Austria tak – – –

Bahrajn tak – – –

Belgia tak – – –

Bia³oruœ - – – –

Boœnia i Hercegowina – – – –

Brazylia – – – –

Bu³garia tak – – –

Chiny – – – –
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Dane techniczne

Czujniki radarowe* 24-GHz Przegl¹d krajów

Chorwacja tak – – –

Cypr tak – – –

Dania tak – – –

Egipt tak – – –

Estonia tak – – –

Finlandia tak Metsähovi 60°13'04'' N, 24°23'37'' E 7 km

Tuorla 60°24'56'' N, 22°26'31'' E 5 km

Francja tak Plateau de Bure 44°38'01'' N, 05°54'26'' E 35 km

Floirac 44°50'10'' N, 00°31'37'' W 35 km

Gibraltar tak – – –

Grecja – – – –

Hiszpania tak Yebes 40°31'27'' N, 03°05'22'' W 15 km

Holandia tak – – –

Hongkong - – – –

Irlandia tak - - -

Islandia tak - - -

Izrael - – – –

Japonia - – – –

Jemen - – – –

Kraj Dopuszczenie 
wydano

Urz¹dzenia 
radioastronomiczne

Szerokoœæ i d³ugoœæ 
geograficzna

Wymagana odleg³oœæ 
od urz¹dzenia
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Dane techniczne

Czujniki radarowe* 24-GHz Przegl¹d krajów

Jordania tak – – –

Kanada – – – –

Katar - – – –

Korea Po³udniowa - – – –

Kuwejt tak – – –

Liban – – – –

Litwa tak – – –

Luksemburg tak – – –

£otwa tak Ventspils 57°33'12'' N, 21°51'17'' E 8,5 km

Macedonia – – – –

Malezja tak – – –

Malta tak – – –

Maroko – – – –

Meksyk – – – –

Niemcy tak Effelsberg 50°31'32'' N, 06°53'00'' E 6,5 km

Norwegia tak – – –

Nowa Zelandia tak
Supplier Code 
numer: Z707

– – –

Kraj Dopuszczenie 
wydano

Urz¹dzenia 
radioastronomiczne

Szerokoœæ i d³ugoœæ 
geograficzna

Wymagana odleg³oœæ 
od urz¹dzenia
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Dane techniczne

Czujniki radarowe* 24-GHz Przegl¹d krajów

Oman - – – –

Pakistan - – – –

Polska tak Kraków-Fort Ska³a 50°03'18'' N, 19°49'36'' E 1 km

Toruñ–Piwnice 52°54'48'' N, 18°33'30'' E 1 km

Portugalia tak – – –

Republika Czeska tak – – –

Rosja - Dmitrow 56°26'00'' N, 37°27'00'' E 35 km

Kaliazin 57°13'22'' N, 37°54'01'' E 35 km

Puszkino 54°49'00'' N, 37°40'00'' E 35 km

Zielenczukskaja 43°49'53'' N, 41°35'32'' E

Rumunia tak – – –

Serbia i Czarnogóra - – – –

Singapur - – – –

S³owacja tak – – –

S³owenia tak – – –

Syria - – – –

Szwajcaria tak Bleien 47°20'26'' N, 08°06'44'' E 3 km

Szwecja tak Osala 57°23'45'' N, 11°55'35'' E 12 km

Tajlandia - – – –

Kraj Dopuszczenie 
wydano

Urz¹dzenia 
radioastronomiczne

Szerokoœæ i d³ugoœæ 
geograficzna

Wymagana odleg³oœæ 
od urz¹dzenia

493_Tech_Dat.fm  Page 519  Tuesday, September 26, 2006  8:36 PM



520

Dane techniczne

Czujniki radarowe* 24-GHz Przegl¹d krajów

Tajwan - – – –

Turcja tak – – –

Ukraina - - - -

USA tak – – –

Wêgry tak Penc 47°47'22''N, 19°16'53'' E 2 km

Wielka Brytania tak Cambridge 52°09'59'' N, 00°02'20'' E 9 km

Darnhall 53°09'22'' N, 02°32'03'' W 5 km

Jodrell Bank 53°14'10'' N, 02°18'26'' W 9 km

Knockin 52°47'24'' N, 02°59'45'' W 5 km

Pickmere 53°17'18'' N, 02°26'38'' W 5 km

W³ochy tak Medicina 44°31'14'' N, 11°38'49'' E 20 km

Noto 36°52'34'' N, 04°59'21'' E 8 km

Sardynia 39°29'50'' N, 09°14'40'' E 15 km

Robledo 40°25'38'' N, 04°14'57'' W 7 km

Zjednoczone Emiraty 
Arabskie

tak – – –

Kraj Dopuszczenie 
wydano

Urz¹dzenia 
radioastronomiczne

Szerokoœæ i d³ugoœæ 
geograficzna

Wymagana odleg³oœæ 
od urz¹dzenia
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